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Csillogó szemmel


Samantha Harrigan lázasan készül a helyi rodeóra. A lótenyésztéssel foglalkozó nõ nehéz időszakot tudhat a háta mögött, és alig várja, hogy a gondjait elfeledve elmerülhessen a nyüzsgő forgatagban. Ám a tervezett szórakozás rémálomba fordul… Sam egy ló bántalmazását próbálja megakadályozni, ám végül a rendőrségi fogdában végzi. Vele együtt letartóztatják a jóképű, fiatal állatorvost is, Tucker Coultert, aki a segítségére sietett a rodeón.

A nő bizalma azonban megrendült a férfiakban, ezért nem fogadja kitörő lelkesedéssel az állatorvos iránta tanúsított figyelmét.

Csakhogy Sam élete újabb váratlan fordulatot tartogat. Díjnyertes lovai sorra betegszenek meg, a hatóságok pedig biztosítási csalásra gyanakodnak. A szörnyű helyzetben váratlan helyről érkezik a segítség: Tucker igyekszik bebizonyítani a lány ártatlanságát. Samet azonban egyre jobban nyugtalanítják a férfi iránti érzései. Bárcsak úgy tudna bízni benne, ahogyan Tucker hisz őbenne…
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A nap érintése

Köszönetnyilvánítás

Ezt a könyvet szeretett unokahúgomnak, Robyn Antonuccinak ajánlom, megköszönve önzetlen segítségét, amelyet a lovak tartásával és gyógyításával kapcsolatban felmerült kérdéseimben nyújtott. Az ő lelkes hozzájárulása nélkül ezt a történetet sohasem vethettem volna papírra. Köszönöm, Robyn, hogy valahányszor segítségre volt szükségem, azonnal a rendelkezésemre álltál, és rögtön beszerezted a kért információkat a szakértőtől, dr. Heiditől.

Ezúton szeretnék köszönetet mondani a sorsnak, hogy annyi csodálatos lóval kerülhettem kapcsolatba életem során, amit sohasem fogok elfelejteni. Remélem, hogy e könyv segít felhívni a társadalom figyelmét az állatbántalmazásra, hogy többé senki ne menjen el közönyösen a természet e csodás teremtményei mellett. Ha csontig lesoványodott állatot látnak, kérem, értesítsék az állatvédőket és a rendőrséget! Ha szemtanúi lennének annak, hogy egy lovat bántalmaznak, kérem, azonnal lépjenek kapcsolatba a hatóságokkal! Az emberek, ha állatbántalmazást látnak, az esetek többségében elfordítják a fejüket. Kérem, ne tegyék! Lehet, hogy a szegény párának épp az önök segítsége az utolsó esélye!

Első fejezet

Samantha Harrigan világéletében imádott rodeókra járni, de jó ideje nem volt lelkiereje, hogy elmenjen. Hosszú idő után aznap végre sikerült rábírnia magát, hogy újra kilátogasson a nagy eseményre, és egyszeriben nem is értette, hogyan is foszthatta meg magát oly sokáig olyasvalamitől, ami ekkora örömet szerez neki. Már javában folyt a vigalom, de távolmaradásának legfőbb okát, a volt férjét szerencsére még nem volt alkalma megpillantani. Biztosan a szőke felszolgálólányoknak udvarol hevesen, akik a vendégseregben elvegyülve gondoskodnak a jó hangulatról. Házasságuk idején Samantha szinte belebetegedett férje hűtlenkedéseibe. Most, hogy válási procedúrájuk végre befejeződött, és Steve Fisher örökre kitörlődött az életéből, már csak határtalan megkönnyebbülést érzett.

Amint az épületek közé szorított vásárterület kiállítóstandja felé próbált utat törni magának, tarkóján a forró augusztusi napsütés izzó perzselését érezte, orrában pedig a vele együtt járó szédítő szagkavalkádot. A talajt borító fűrészporréteg kellemes illatot árasztott, izgalmas keveréket képezve a lovak szinte orrfacsaró kipárolgásával, amihez parfüm és arcszesz illatának keveréke is társult, nem beszélve a szellő szárnyán körbejáró pecsenyearoma ínycsiklandó szagáról.

Minden egyes lélegzetvétel egyre mélyebbre repítette Samanthát a gyermekkorába. Legkorábbi emlékképei a rodeókhoz kötődtek, amelyekre apja vitte négy bátyja társaságában. E képek most élesen villantak az emlékezetébe. Felidéződött benne, amint apja könnyed mozdulattal lendíti fel maga elé a nyeregbe, hogy együtt lovagoljanak. Látta magát, amint büszkén feszít vadonatúj lovaglószerelésében, és ahogy fivérei magasra emelik, hogy a tömeg fölött láthassa a versenyben részt vevő apja teljesítményét. Azóta sem feledte, milyen érzés volt ujjain az imádott vattacukor ragacsossága, és pontosan emlékszik, mennyire utálta, amikor az arcát nyállal nedvesített zsebkendővel törölgették meg, miután megette.

Az emlékek mosolyt csaltak az arcára. Ó, hogy mennyire szerette a vattacukrot! Őszintén szólva ez a szeretet a mai napig nem lankadt. Huszonkilenc éves fejjel, érett nőként ma sem veti meg az élet aprócska, de igen kellemes örömeit. El is határozta, hogy mielőtt hazamenne az aznapi vásárról, nem hagyja ki, hogy egy hatalmas felhőnyi vattacukrot vásároljon. Szinte már érezte, amint a szájába tömött óriási darabok pillanatok alatt szétolvadnak.

Jelenleg azonban még ennél is jobban vágyott egy hatalmas pohár jeges teára, amellyel leöblíthetné alaposan kiszáradt torkát, mivel a legkevésbé sem visszafogottan szurkolt fivéreinek, akik a kora délelőtti futamokon vettek részt. Pedig nem is kellett volna rekedtre kiabálnia magát, hiszen kedvenc csődöre, Kék Villám, és az őt hajtó legidősebb bátyja, Clint rajt-cél győzelemmel ért el első helyezést a westernlovasok versenyében. Bár a fölényük magabiztos volt, Samantha mégis az első sorból biztatta őket, ahogy csak a torkán kifért. Csupán egyetlen dolgot sajnált, mégpedig azt, hogy nem ő vett részt az arénában zajló küzdelemben. Sebaj, majd jövőre! – gondolta elszántan. Legalább egy évre lesz még szüksége, hogy túltegye magát a házassága fájdalmas emlékein, és akkor készen áll majd újra ringbe szállni. Egy év múlva már biztosan nem kell attól tartania, hogy megdermed vagy elbizonytalanodik, ha megpillantja a tömegben Steve arcát, és Kék Villám emiatt értékes pontokat veszít.

A Harrigan család által tenyésztett quarter fajta a western-lovas küzdelmekben képes igazán megcsillantani minden erényét, egy olyan megmérettetésen, ahol egyformán meghatározó a vérvonal minősége, a trenírozás és a lovas rátermettsége. Samantha tisztában volt vele, ha a szívéhez oly közel álló Kék Villám nyer – és miért ne nyerne, ehhez kétség sem férhet –, akkor az ő hírneve mint tenyésztőé és tréneré egyszeriben szárnyra kap, és ezzel egy időben Villám fedeztetési ára a magasba szökik. Jelenlegi pocsék anyagi helyzetében igazán szüksége lenne egy sikeres évre, hogy végre rendeződjenek a dolgai és fellendíthesse a farmját.

Samantha már majdnem odaért a standhoz, amikor éktelen nyerítést hallott. A ló hangjából áradó félelem és fájdalom szíven ütötte. Villámgyorsan megfordult, a szívszorító nyerítés forrását keresve. A látványtól földbe gyökerezett a lába. Egy csiricsáré cowboyruhát viselő, tömzsi, középkorú férfi erőszakkal próbálta betuszkolni az állatszállító utánfutóba a vörössárga heréltjét. A durva bánásmód miatt az állat megbokrosodott, a gazdája viszont egyre vadabbul csépelte a vezetőszár hosszúra eresztett végével.

Samantha sohasem állhatta, ha egy állatot bántalmaznak. Elszántan indult az utánfutó felé, lovaglócsizmájának sarka, dühödt léptei nyomán, mélyen belefúródott a fűrészporba. Ahogy közelebb ért, látta, hogy a ló gazdája erősen ittas állapotban van. Valahányszor a magasba lendítette a karját, megingott, és kis híján leesett az utánfutóhoz csatlakozó rámpáról.

Jókora nézősereg gyülekezett már a kocsi körül. Samantha a szeme sarkából látta, hogy jó néhány megtermett férfi is van a bámészkodók között, de egyikük sem avatkozik közbe. Fel nem foghatta, hogyan képesek tétlenül nézni a jelenetet. A vak is láthatja, hogy annak a szerencsétlen állatnak segítségre van szüksége. A szájtátók közül legalább egynek lehetne annyi sütnivalója, hogy felismerje a helyzetet! De egyikük sem mozdult. A részeg férfi ismét vadul lecsapott a lóra, ám a tömegből ekkor sem mozdult senki. Sam gyomra görcsbe rándult, amikor a bőrszíj csattanását hallotta a szerencsétlen állat hátán.
– Hé, maga! – kiáltott a férfira. – Mégis mit művel?!

A férfi a jelek szerint meg sem hallotta a hangját. Samantha látta, hogy a ló szeme fölött sötéten csillan meg a kibuggyanó vér. Egy másik ütésnyomot is észrevett, épp az állat orrán. Éktelen haragra gerjedve kapta elő övtáskájából a mobiltelefonját, és mialatt néhány lépéssel az utánfutóhoz ért, vadul bepötyögte a 911-es segélyhívó számot. Ám mielőtt még kicsöngött volna, valaki kicsavarta a kezéből a készüléket. Döbbenten nézett fel a fölé tornyosuló részeg alakra, akinek vérben forgó szeme csak úgy szikrázott a dühtől.
– Csak nem a zsarukat akarta hívni, kisasszony? – emelte mutatóujját fenyegetően Samantha orra elé. – Jobban teszi, ha nem avatkozik bele! Ez itt az én lovam! – Magasra emelte hatalmas öklét, láthatóvá téve a vaskos ujjai közt szorongatott gyeplőt. – Ha úgy tartja kedvem, ezzel tanítom móresre a lovamat, és ehhez magának az égvilágon semmi köze nincsen!

A szerencsétlen pára megpróbált hátrálni, de nyomban megállt, amikor a férfi szorosra rántotta a gyeplőjét. Ebből a mozdulatból világossá vált Samantha számára, hogy az állat cseppet sem szorul nevelésre, mert jól be van tanítva. Egy felnőtt quarter fajta öt-hat mázsát nyom, vagyis akkora ereje van, hogy a fejével akár egy megtermett embert is képes lenne felemelni. Ez a szegény herélt azonban, ahelyett, hogy szembeszállt volna kegyetlen gazdájával, megadóan tűrte a rá záporozó ütéseket. Samantha elképzelni sem tudta, miért nem akar bemenni a ló a szállítókocsiba, de az előzmények alapján meg volt győződve róla, hogy az állat makrancosságának csakis a gazdája az oka.

Samantha ebben a helyzetben olyan közösséget érzett a lóval, amilyet egyszerű halandó talán sohasem érthet meg. Megkerülte a részeg férfit, hogy közé és a herélt közé kerüljön, épp a rámpa aljához. A lelke mélyén tudta, hogy nem volt okos ötlet, de valami mégis arra kényszerítette, hogy így cselekedjen: álljon a sarkára, nézzen szembe a fenyegetéssel, és tegyen igazságot. Elég sok időt elvesztegetett már életében anélkül, hogy cselekedett volna, és nagyon kemény árat kellett fizetnie azért, hogy megtanulja: olykor okosabb ösztönből cselekedni, mint tétlenül várakozni.

A szájában a félelem fémes ízét érezte, amikor szembefordult a részeggel. A férfi legalább ötven kilóval volt nehezebb nála, a szeme vérben forgott az őrjöngő dühtől. Nem is olyan régen történt, hogy Samantha egy hasonlóan részeg, őrjöngő férfival állt szemben, és megtapasztalhatta a brutálisan lesújtó ököl erejét is. Akkor megtanulta, hogy a harag ilyen esetben nem elegendő ahhoz, hogy egyenlő ellenfelekké váljanak, de a szomorú tapasztalat ellenére most mégsem tágított.
– Mindenkinek köze van hozzá, aki szemtanúja egy állat bántalmazásának – mondta Samantha, meglepően nyugodt hangon. – Ez a ló több helyen is megsebesült. Elég rossz állapotban van, magáról már nem is beszélve.
– Azt akarja tán mondani, hogy túl sokat ittam?! – kérdezte a férfi fenyegetően.

Samantha csak állt, és határtalan elszántsággal nézett farkasszemet vele, a szíve vadul kalapált, az izzadság gyöngyözni kezdett a homlokán az izgalomtól.

Tucker Coulter ekkor pillantotta meg őt: kakaskodva állt szemtől szemben egy nálánál kétszer nagyobb férfival. Tucker három napja önkénteskedett mint ügyeletes állatorvos a rodeó rendezvényein, és annyi fiatal, csinos nőt látott feszes farmerban, rojtos zekében és cowboykalapban, hogy már meg sem akadt a szeme egyiken sem. De ez a nő nem úgy festett, mint egy műkedvelő rodeóslány. Karcsú testén kényelmes, térdnél kissé elvékonyodott, koptatott farmert viselt, és egyszerű kék flanelinget, mint a farmerek. Csicsás cowboykalap helyett zöld baseballsapka volt a fején, rajta rikító sárga John Deere felirattal az ellenző fölé hímezve. A sapka hátsó, nyitott részénél ébenfekete fürtök bukkantak elő és omlottak le törékeny vállára és hátára.

Tucker általában cseppet sem találta vonzónak a túl vékony lányokat, de ebben a nőben volt valami, ami megérintette. Azt azonban nem tudta volna megfogalmazni, hogy micsoda. Talán a félelem, amely hatalmas barna szemében tükröződött, és ami tökéletes ellentétben állt elszánt testtartásával. Tucker mindennél jobban csodálta a bátorságot, bárkiről legyen is szó. Kölyökkorában nagyon szerette Dávid és Góliát történetét, az apró termetű harcos vitéz merész kiállását az óriás ellen. Csakhogy ennek a nőnek esélye sincs a győzelemre! A gonosz Hook kapitánnyal harciasan szembeszálló Tinkerbellt juttatta eszébe, csakhogy ezt a lányt nem lengte körül csillogó varázspor, mint a törékeny tündért a Pán Péterből.

Tucker nehezen tudott csak utat törni magának a sűrű, zajos tömegben, így nem hallotta a két szemben álló fél között zajló párbeszédet. Néhány perccel azelőtt egy magából kikelt fiú rohant hozzá az ügyeleti sátorba, és közölte, hogy egy lónak orvosi segítségre van szüksége. Tucker úgy értelmezte, hogy az állat megsérült vagy beteg, ezért magához kapta orvosi táskáját, és sietve elindult a helyszínre. Csupán ekkor értette meg, hogy a lónak alaposan ellátták a baját, abból származnak a sebesülései.

A helyzet nem tűnt túl rózsásnak. Bár Tucker csodálta Tinkerbell bátorságát, hogy a ló védelmére kelt, a szembeszállást mégsem találta okos lépésnek. Ha egy bűntény kellős közepébe csöppen az ember, okosabb, ha nyomban a rendőrséget hívja, és nem avatkozik közbe.

Tucker, amikor már majdnem átverekedte magát a tömegen, egy pillanatra megállt, hogy felhívja a vásár biztonsági szolgálatát, amelynek számát három nappal korábban elmentette a telefonjába, amikor elkezdte önkéntes munkáját a helyi Rodeós Napokon. A telefon kicsengett, de nem vették fel. Még mindig csengett, amikor Tucker észrevette, hogy a lovat bántalmazó férfi dühödt ordításban tör ki, szabad keze ökölbe szorul, és lesújtani készül. Te jó ég!

Tucker érezte, hogy baj lesz, kinyomta a telefont, majd megnyomta a gyorshívó gombot, hátha az imént rossz számot tárcsázott. Sajnos nem. A telefon monoton hangon, kitartóan csöngött. Miközben arra várt, hogy valaki végre felvegye, az utánfutó mellett zajló eseményeket figyelte. A férfi szemmel láthatóan részeg volt. Az öklét fenyegetőn rázta az apró Tinkerbell arca előtt, de minduntalan megingott, hajszál híja volt, hogy el nem veszítette az egyensúlyát.
– Eszem ágában sincs félreállni – hallotta Tucker a nő hangját. – Ha meg akarja ütni ezt a szerencsétlen állatot, csak a testemen keresztül!

Micsoda? Tucker nem akart hinni a fülének. A nő alig volt több negyvenöt kilónál, míg a részeg, akár egy megtermett grizzly. Egyetlen jól irányzott ütés, és a nő a lendülettől háttal a herélt lónak esik

Ideje közbelépni, gondolta Tucker, az események kezdenek elfajulni. Nem volt híve az önbíráskodásnak, soha nem is tekintette a törvényt a maga eszközének. De az apja alaposan belevésett az emlékezetébe néhány alapvető szabályt, köztük a legfontosabbak egyikét, miszerint egy férfi sohasem emelhet kezet egy nőre. A szabály alól nincs kivétel. Egy Coulter pedig nem hagyhatja szó nélkül, ha valaki veszi a bátorságot, és megszegi azt.
– Ide figyeljen – szólt Tucker a mellette álló egyik bámészkodóhoz, és a kezébe nyomta a telefont –, hívja gyorsan a biztonsági szolgálatot! Hármas gomb.

A férfi ostoba tekintettel meredt a kezében lévő készülékre.
– Hármas?
– Igen, a biztonsági szolgálat – hadarta Tucker türelmetlenül. – Azonnal küldjenek ide valakit. Ha nem veszik fel, hívja a 911-et, mondja el a központosnak, pontosan hol vagyunk, és kérje meg, hogy sürgősen küldjenek ki egy járőrkocsit!

Oldalazva elindult, nehogy fellökjön egy karjában kisgyermeket tartó asszonyt, és igyekezett áttörni egy csoportosuláson, amely még útját állta.
– Elnézést, elnézést – tört volna utat magának egy idősebb asszony mellett. – Állatorvos vagyok. Előreengedne, kérem?

A tömeg ekkor egyként felhördült, majd Tucker egy nő kétségbeesett kiáltását hallotta:
– Istenem, hiszen ez megütötte! Valaki avatkozzon már közbe!

Tucker a nyakát nyújtogatta, hogy az előtte állók feje fölött végre lásson valamit. Egészen megdermedt attól, amit látott, nem akart hinni a szemének. A kis Tinkerbell kétrét görnyedve tartotta kezét az arca elé. A részeg alak épp abban a pillanatban tépte le a baseballsapkát a nő fejéről, jó néhány hajszállal egyetemben.

Tucker agya néhány pillanatra mintha rövidzárlatot kapott volna, de aztán néhány másodperccel később sikerült úrrá lennie a bénultságán. Aztán szinte ugyanabban a pillanatban az agya elborult, az iszonyú düh elhomályosította a látását, és az indulat oroszlánüvöltés kíséretében tört elő belőle.

Az események e perctől hirtelen felgyorsultak. Tucker elhajította az orvosi táskáját, félrelökte az útjában álló néhány embert, és egy ugrással a kör közepén termett. Még egy ugrással elérte az utánfutót, szinte a levegőben úszott. Ahogy földet ért, a részeg fickót is magával rántotta. A következő pillanatban már a fűrészporban birkóztak, egymásba kapaszkodva és hemperegve, hol az egyik, hol a másik került fölül.

Átkozottul nagydarab volt a fickó, no de Tucker sem számított pehelysúlyúnak a széles vállával és apjától örökölt izmos termetével. Az erőnlétével sem volt baj, hiszen nap mint nap nagytestű állatokkal foglalkozott. Most adok neked! – gondolta bőszen, és egy lendülettel felülkerekedett, maga alá gyűrve a részeg petyhüdt, harcban elgyengült testét. Ideje, hogy ez a gazember megtanulja, hogyan nem lehet bánni egy nővel.

Tucker egyetlen dologról feledkezett csak meg, az ostorról, amelynek a nyele hirtelen, szinte a semmiből csapott az arcába. Csak egy nagy pukkanást hallott, hasonlatosat ahhoz, amikor a felrázott pezsgősüveg dugója a nagy nyomástól kiszabadul. Azután iszonyatos fájdalom hasított az orrába, kúszott felfelé, és robbanásszerűen szétterjedt az agyában.

A világ szédítően kezdett forogni körülötte, aztán a föld és az ég egyszerűen helyet cserélt. Tucker furcsa hangot hallott valahonnan, mintha levegő szabadult volna el egy léggömbből. Aztán lassacskán ráeszmélt, hogy a hangot ő maga hallatja. Látása elhomályosult, szeme előtt tűzkarikák táncoltak.

Mindkét kezével eltakarta az arcát, úgy tápászkodott fel a térdére. Megrázta a fejét, és minden igyekezetével azon volt, hogy magához térjen, különben képtelen lesz megvédeni magát. Éles ütést érzett a bordáján, még a lélegzete is elakadt tőle, amelyet újabb hasító fájdalom követett, majd még egy. Az agyára ereszkedő ködön keresztül csak nagy nehezen jött rá, hogy az ellenfele talpra állt, és teljes erőből rugdalja.
– Fékezzék már meg! – hallotta Tinkerbell sikoltását. – Fékezzék már meg ezt a vadállatot! Jaj, istenem, istenem, valaki segítsen már végre! Még megöli ez a szörnyeteg!

Tucker teste megfeszült, felkészülve a következő rúgásra. Édes istenem! Képtelen volt levegőt venni, a tekintete elsötétedett, mintha megvakult volna. Hát hol vannak a fivérei, amikor a segítségükre lenne szüksége? A férfi bakancsa ezúttal gyomorszájon találta. Tudta, hogy talpra kell állnia. Valahogyan össze kell szednie magát, talpra állnia és visszavágnia.

Pislogva igyekezett visszanyerni a látását. A homályt lassan fényfoltok váltották fel, majd a kavargó fűrészpor szürkesége. Minden erejét összeszedve talpra állt, és úgy érezte, nem is olyan elveszett a helyzet – legalábbis egyelőre. Csak egyetlen jól irányzott ütésre volna szükség, és akkor végre véget ér ez a rémálom.

A szemére telepedett homályon keresztül látta, hogy Tinkerbell a részeg fickó felé közelít. Szeretett volna kiáltani neki, hogy ne avatkozzon közbe, hogy nincs szüksége segítségre, kiváltképp nem egy törékeny nőszemélytől, de egyetlen hang sem jött ki a torkán. Legnagyobb döbbenetére a légies tündér egy szemvillanás alatt ott termett, és hegyes orrú lovaglócsizmájával olyan jól irányzott rúgást hajtott végre, hogy az még egy kick-box bajnoknak is a becsületére válhatott volna. Egyenesen a fickó férfiasságára! A részeg alak fájdalmas nyögést hallatva rogyott térdre, majd a kezét az ágyékára szorítva hörögni kezdett.

A nő, mint aki jól végezte dolgát, leporolta a nadrágját. Tucker értetlenül mérte végig: a törékeny tünemény alig ért a válláig.
– Nem megmondtam, hogy fejezze be? – szólt a nő a földön fetrengő emberhez. – Kénytelen voltam megrúgni, ám ezt csakis magának köszönheti. Nem lett volna egyszerűbb abbahagynia?

Tuckernek zúgott a feje, szédült, meg is tántorodott. Kicsiny, de meglepően erős kezek markolták meg a karját, és tartották, nehogy eldőljön. Lenézett. A nő sápadt, hosszúkás arca egy pillanatra tisztán rajzolódott ki a szeme előtt, majd újra elmosódott a kép. Aztán hatalmas őzikeszem és kócos fekete hajkorona bontakozott ki, hogy újra elmosódjon a rátelepedő ködben.
– Jól van?

Tucker szeretett volna válaszolni, de a szája még mindig nem akart engedelmeskedni. A pokolba is! Csak nem egy kis tündér fogja megmenteni az életét? Még szerencse, hogy a fivérei nem voltak szemtanúi az esetnek, különben élete végéig ezt hallgathatná. De még ettől sem érezte magát sokkal jobban. Zúgott a feje, majd szétrobbant, a gyomorszája tájékán is iszonyú fájdalmat érzett.

A ló ebben a pillanatban megbokrosodott: megperdült, hogy kitörjön a tömegből. Az emberek rémült kiáltozásba kezdtek, a gyerekeket felkapták a földről, és mindenki igyekezett elmenekülni a megvadult állat közeléből. A lónak végül sikerült kiszabadulnia az embergyűrűből, patáinak dobogása lassacskán elült a távolban, helyét sűrű, süket csönd ülte meg.
– Jól érzi magát? – kérdezte újra a női hang.

Tucker úgy érezte, hogy a kérdés valahonnan a messzi távolból érkezik, és nem is lehet rá válaszolni. Az egész arca égett és lüktetett, ráadásul olyan érzése volt, mintha az orrát feltolták volna az agyába.

Kecses ujjak lágy érintését érezte a csuklóján.
– Jelezze a kezével, ha lát engem.

Tuckernek addig fel sem tűnt, hogy egyik kezével az orrát szorongatja. Elvette a kezét az arca elől. A nő gyengéden megérintette az állát, de bármennyire is lágy volt az érintés, Tucker felszisszent a fájdalomtól.
– Attól tartok, ez eltörött – állapította meg a nő. – Annyira sajnálom ezt az egészet! Nem tudom, mit is mondhatnék…
Tuckernek lett volna egy-két ötlete, de egyik sem tűrt volna nyomdafestéket. Egyszerűen nem tudta elhinni, hogy eltörött az orra. És ami még ennél is rosszabb, egy nő, nem nagyobb egy mesebeli koboldnál, fogja magát, és oroszlánként a segítségére siet. Ekkora megaláztatást! A maga százkilencven centijével és éhgyomorra majd száz kilójával – nem beszélve a megannyi első helyezésről, amelyeket birkózásban nyert gimnazista és főiskolás korában… Hiszen neki kellett volna megmentenie a nőt, nem pedig fordítva!

Tucker feje lassan tisztulni kezdett, és érezte, hogy egyre biztosabban áll már a lábán. A lüktetést különös zsibbadtság váltotta fel, olyasféle, mint amikor a fogorvos a kelleténél több érzéstelenítőt használ a kezelésnél. Biztosan sokkot kaptam, gondolta. Így gondoskodik a természet a fájdalom ellenszeréről. Állatorvosi praxisa során számtalanszor tapasztalt ilyesmit.

Számba vette, milyen sérüléseket szenvedett a megmentője. A nő jobb arccsontján lángoló vörös folt éktelenkedett, egyik szeme alatt pedig lassan duzzadni kezdett a leheletfinom bőr. Tucker dühödt pillantást vetett a részegre. A semmirekellő gazember térdre roskadva nyöszörgött, látszott rajta, hogy még a nyelés is nehezére esik. Tucker nem bánta volna, ha a heréit is lenyeli kínjában.

A tekintete visszavándorolt a nőre.
– Jól vagyok – bökte ki nehezen. – Jobban aggódom maga miatt.

A nő óvatosan megtapogatta a járomcsontját, majd így szólt:
– Semmiség. Teszek rá egy kis jeget, és már el is múlik Köszönöm, hogy a segítségemre sietett. Épp a rendőrséget próbáltam hívni, amikor ez az alak egyszerűen kicsavarta a telefont a kezemből – vonta meg a vállát könnyedén egy sajnálkozó mosoly kíséretében, miközben tekintetével végigpásztázta a fűrészportól porfelhőben úszó területet. – A fene tudja, hová eshetett.

Tucker kezdte már magát kissé jobban érezni, de annyira azért még nem, hogy a fűrészporban kutakodva segíteni tudott volna neki megkeresni a készüléket. Az orrát tapogatta éppen, amikor odalépett hozzá az a férfi, akinek saját telefonját a kezébe nyomta, hogy segítséget hívjon.

Az idegen a készüléket felé nyújtva így szólt:
– A biztonsági szolgálatot nem sikerült elérnem, hiába próbálkoztam, ezért inkább kihívtam a rendőrséget. Hamarosan kiérkezik egy rohamkocsi.
– Rendben, köszönöm – mondta Tucker, és elvette a készüléket, majd a földön kínlódó részegre mutatva így szólt: – Nemsokára helyrejön, de a rendőrség majd a gondjaiba veszi.
– Értem – felelte az idegen. – Sajnálom, hogy nem segíthettem magának, de tudja, elég fájós a hátam.
– Akkor jobb is, hogy kimaradt ebből az egészből. – Tucker végigpásztázta a tömeget, amely szájat tátani gyűlt össze, és számos meglett férfit pillantott meg. Persze egyiküknek sem volt elég mersze, hogy közbeavatkozzon. – Az is nagy segítség volt, hogy értesítette a hatóságot.
– Szóra sem érdemes. Legalább ennyivel hozzájárultam.

Tucker fülét ekkor fojtott morgás ütötte meg. Megfordult, és azt látta, hogy a részeg nehézkesen felkecmereg. Mielőtt Tucker megszólalhatott volna, a férfi hirtelen elindult a neki háttal álló nő felé, aki a telefonját keresgélte a porban. Tucker már lendült is, de későn: a férfi fürgébbnek bizonyult, és már rá is vetette magát a nőre, aki nagyot puffanva esett az arcára. Lábait vaskos, erőtől duzzadó kezek szorították bilincsbe. Amikor megpróbált feltérdelni, a pasas a könyökével jól irányzott ütést mért a hátára, amitől a nő ismét elterült a földön.

Tucker dühödten vetette rá magát ismét a részegre. Egészen összegabalyodtak, úgy birkóztak a fűrészporban fetrengve, majd a nagy lendülettől szétváltak, anélkül, hogy egyikük is felülkerekedhetett volna. Mindketten talpra ugrottak, és fogcsikorgatva feszültek egymásnak, vérre menő csatát víva. Tucker nem tudta elhinni, hogy a fickó képes volt újra bántalmazni egy nőt.

Az ostor nyele többszörösen körbetekert bőrszíjjal volt a férfi csuklójához erősítve, így Tucker nem tudta megszerezni tőle a fegyvert. Nem maradt más választása, mint fejét ellenfele vállához szorítani, így védve arcát az újabb ütésektől, és öklével alulról megsorozni a férfi hatalmas hasát. A férfi minden egyes ütés után hátratántorodott, de nem engedett a szorításon, és maga után húzta Tuckert is, mígnem elérték a lószállító utánfutót.

Ez épp jókor jött Tuckernek, mivel a fickó így saját magát szorította sarokba, és a gyomrára mért ütések így sokkal hatásosabbak voltak. Az ostornyél egyszer csak nagyot csattant Tucker jobb fülén. A fájdalom egy pillanatra megbénította, de szerencsére nyomban magához tért.

A vállára záporozó ütések végül lassan erejüket vesztették, majd abbamaradtak. Tucker érezte, hogy a férfi teste erőtlenül csúszik ki a kezei közül, és hanyatlik a földre. Elengedte, és hátralépett.

A részeg erőtlenül dőlt el a fűrészporban, mint egy krumpliszsák. Az ostornyél kiesett a kezéből, és ott hevert mellette a földön.
– Ezért még meglakolsz! Börtönben fogod végezni – mordult fel.
– Ha úgy lesz, egy percig sem fogom bánni – vágott vissza Tucker. – Engem még arra tanítottak, hogy nem emelünk kezet egy védtelen nőre.

A részeg trágár megjegyzést tett a hölgyre, mire Tucker nagy kísértést érzett, hogy kiverje az összes fogát. Végül azonban beérte annyival, hogy fűrészport rúgott a pasas arcába, majd megfordult, hogy védence segítségére siessen.

A nő megpróbált feltápászkodni, de látszott rajta, hogy szédeleg. Tucker leguggolt mellé.
– Egyben van?

A nő pislogott, és igyekezett kirázni a fűrészport a hajából.
– Azt hiszem, igen. Szanaszét rugdosott ez a vadállat. 
Tucker a kezét nyújtotta, hogy felsegítse. A nő egy pillanatig a felé nyúló ujjakat tanulmányozta, majd felemelte a tekintetét, hogy a férfi szemébe nézzen, csak azután nyújtotta a kezét, hogy elfogadja a segítséget. Tuckert meglepte ez a tétovázás, úgy tűnt, mintha tartana tőle. De aztán az érzés gyorsan elmúlt. A nő, miután talpra állt, nekilátott leporolni a nadrágját.
– Azt hiszem, ma is tanultam valamit – mondta, és zavartan elnevette magát. – Sose fordíts hátat egy pasasnak, miután jól tökön rúgtad.

Tucker egy cseppet sem találta mulatságosnak a dolgot, a szirénázva érkező rendőrautó azonban megakadályozta abban, hogy kifejtse a véleményét. Hátrafordult, várva a rendőröket. Egy khaki egyenruhás, vékonydongájú járőrt pillantott meg, amint utat tör magának a bámészkodók tömegében. A napfény meg-megcsillant az egyenruha zsebe fölött díszlő névkitűzőjén. Zöld színű, repülősökére emlékeztető napszemüvege és sapkájának az arcára árnyékot vető ellenzője miatt nem lehetett kivenni az arcvonásait. Merev léptekkel közeledett a földön heverő fickó felé, majd odaérvén lehajolt, és talpra segítette.
– Minden rendben, uram? – kérdezte. – Mi a fene folyik itt?
– Átkozottul nincs rendben semmi! – rántotta ki a karját a részeg a járőr szorításából. – Ezek itt megtámadtak! Feljelentést akarok tenni! Rács mögé kell kerülnie mindkettőnek.

A rendőr kérdő pillantást vetett Tuckerre.
– Valóban így történt, uram?

Tucker már nyitotta a száját, hogy azt mondja, a másik hazudik, de aztán rájött, hogy ez nem fedné a valóságot.
– Ennél kissé bonyolultabb a helyzet – kezdte volna, ám a járőr egy kézmozdulattal leintette.
– Mielőtt még bármiféle magyarázkodásba kezdene, kérem, válaszoljon a kérdésemre. Ön megtámadta ezt az úriembert, vagy sem?
– Ez egy kurvapecér, nem úriember! – csattant fel Tucker. 
Számtalanszor előfordult már Tuckerrel, hogy nem tudott uralkodni az indulatain, mindig ez okozta a vesztét. Nem tudta pontosan, mi mindent hordott össze a rendőrnek, csak arra eszmélt, hogy a mellette álló nő kétszer is megböki a könyökével, hogy hagyja már abba.

A következő dolog, amire emlékezett, hogy elsorolják a jogait, és a rendőrautóhoz vezetik.

Második fejezet

Szép kis kutyaszorító. Tucker hivatásából kifolyólag egy-egy nehézség szinte mindennaposnak számított. Rúgta már meg ló, gázolt mocsárban, hogy segíteni tudjon a bajba jutott állaton, esett hasra friss tehéntrágyában, szorult már be a keze a vajúdó tehén szülőcsatornájába, sőt egyszer megkergette egy megvadult disznócsorda is. Négyéves állatorvosi gyakorlattal a háta mögött a szakma majd minden buktatóját megtapasztalta már, és utólag általában mindig jókat nevetett a történeteken.

No de hogy bezsuppolják! Ez már aztán minden képzeletet felülmúl. A sovány járőr, két kollégája segítségével, akik néhány perccel később érkeztek a helyszínre, gondosan megbilincselte Tuckert és a részeg fickót, és betuszkolta őket egy-egy rendőrautóba. A rend piszkafa őre ezután Tinkerbell kisasszonyt fogta vallatóra, míg kollégái a bámészkodók között gyűjtöttek szemtanúkat.

Tucker abban bízott, hogy legalább a nő esélyt kap arra, hogy elmondhassa, mi történt. Napnál világosabb, hogy a részeg pasas a rosszfiú. Ha a járőr hajlandó végighallgatni a történteket, rájön, hogy tévedett, és sűrű bocsánatkérések közepette leveszi róla a bilincset, és rácsok mögé zárja az illuminált állapotú bajkeverőt.

De nem így történt. Tucker a kocsi hátsó ablakán át látta, amint a nő hátul összekulcsolja a kezét, megfordul, és megadóan hagyja, hogy megbilincseljék. Tucker tehetetlen haragot érzett, a vére úgy lüktetett, hogy majd szétrepedt a halántéka. Csak nem zsuppolják be azt a szegény teremtést is? De miért? Hiszen annak semmi értelme! Hiszen egy szerencsétlen állatnak próbált csupán a védelmére kelni, és tessék, ez a hála érte.

Legnagyobb meglepetésére a nőt ahhoz a kocsihoz vezették, amelyben ő maga is ült. A járőr kinyitotta a hátsó ajtót, és kezét a nő fejére téve beszállította az autóba.
– Elképesztő, hogy magát is beviszik – mondta felháborodva Tucker. – Ez lenne a normális eljárás?

A nő kissé odébb lendítette magát, hogy a becsapódó ajtó meg ne üsse a csípőjét. Tucker figyelmét még ebben a szorult helyzetben sem kerülhette el a keskeny dereka és a kívánatosan domborodó csípőjének kecses íve. Testhez álló, koptatott farmert még sohasem talált ennyire kívánatosnak.
– Halvány fogalmam sincs, milyen a normális eljárás. Még sohasem tartóztattak le. – A nő előredőlt, hogy megbilincselt kezét kényelmesebb tartásba helyezze, majd egy sóhajtással újra hátradőlt. – Azt hiszem, inkább kényszerűségből adódott így. A harmadik járőrt épp most riasztották egy esethez, így csupán két kocsijuk maradt. Úgy látom, a Rodeós Napok bőséges munkát ad a rendőrségnek.

Tucker szemernyi részvétet sem érzett a rend őrei iránt.
– Magának akkor sem volna itt a helye. Az a gazember ütött először, és mindaz, ami utána történt, csakis az ő számlájára írható.
– Ebben igaza van – helyeselt a nő –, de az én állításom áll az övével szemben. Te jó ég, mi ez a bűz?
– Attól tartok, a kocsi legutóbbi utasa rosszul lett itt hátul. Megpróbálták ugyan eltakarítani, amit iderondított, de ebben a hőségben sokáig bűzleni fog. Mit ért azon, hogy a maga állítása áll az övével szemben? Hát nem volt elég szemtanú?
– Nem mindenki látta egyformán az eseményeket – ejtette hátra a nő a fejét az ülés támlájára.

Tucker az oldalablakon keresztül figyelte, ahogy a járőr két kollégájával tanácskozik, miközben egy kicsi fekete noteszbe jegyzetel. A nő felé fordulva értetlenül kérdezte:
– Hogyhogy nem látták egyformán?
– A szemtanúkkal gyakran fordul elő, hogy különbözőképpen emlékeznek egy eseményre – magyarázta a nő. – Valaki azt állítja, hogy az elkövető magas volt, míg a másik szerint alacsony. Ilyen esetet ezerszer láthatunk a tévében.
– De az csak film – vetette ellen Tucker –, ez meg itt a valóság. Arról nem is beszélve, hogy a mi bőrünket viszik a vásárra.
– Nem csodálom, ha dühös – mondta halkan a nő. – Ha én nem kakaskodom, maga nem keveredik bele.

Tucker a csuklójával a fém karkötőt feszegette. Popeye jutott eszébe, csakhogy a spenótkonzerv nélkül a bátor tengerész ezúttal pácban marad.
– Igen, dühös vagyok, de nem magára. Egészen egyszerűen elképesztőnek tartom az ügyet. Az az átkozott gazember ököllel a maga arcába ütött!
– Így van, de egyesek lemaradtak erről – nézett bocsánatkérő pillantással Tuckerre a nő.
– Akkor mégis mi a fenét láttak, az isten szerelmére?!
– Hogy maga hátulról letámadja, én meg alaposan tökön rúgom.
– A pokolba is! – Tucker keze ökölbe szorult az indulattól, legszívesebben behúzott volna egyet valakinek. – Mintha nem lenne amúgy is összekuszálva minden.

A nő szája szegletében halvány mosoly jelent meg.
– Néhány szemtanú azt mesélte el, ami valójában történt, de alapjában véve a rendőrök igencsak ellentmondásos történetekkel állnak szemben. Ha pedig nem nyilvánvaló számukra az igazság, okosabbnak vélik mind a két felet bezsuppolni, és később kibogozni a szálakat.
– Ez óriási! – Tucker indulata lassan lecsendesedett, helyét közömbös beletörődés vette át. Egyszer régen, egyetemista korában letartóztatták. Fiatalkorúnak hitték, ezért vitték be a kocsmából, de amikor igazolta, hogy elmúlt huszonegy éves, ejtették ellene a vádat. Mindazonáltal alaposan emlékezetébe véste a fogdában töltött végtelennek tűnő időt, mire végre szabadon engedték. A cellaajtó másik oldaláról mindig más színben tűnik fel a végrehajtó hatalom ténykedése. – Azt hiszem, szórakoztatóbb időtöltést is tudnék találni a mai délutánra.
– Ebben egyetértünk. Sajnálom, hogy elszabadult miattam a pokol, és maga is belekeveredett.

Tucker még így, hátrabilincselt kézzel, a rendőrautó hátsó ülésén ücsörögve sem bánta egy percig sem, hogy a segítségére sietett.
– Ne okolja magát, hisz megpróbálta értesíteni a rendőrséget. Nem a maga hibája, hogy a fickónak eldurrant az agya a telefon láttán.
– Odébb is állhattam volna, amikor kiverte a kezemből a készüléket – felelte a nő, és a tekintete valahová messze, a távolba révedt. – Abban a helyzetben valahogy ez meg sem fordult a fejemben. Az a szegény ló csak állt ott, és tűrte a záporozó ütéseket. Látszott rajta, hogy nagyon jó kiképzést kapott, és meg sem fordul a fejében, hogy tiltakozzon. – A nő hangja elérzékenyült. Nagyot nyelt, majd így folytatta: – Ha jól belegondolok, az ember is ugyanígy viselkedik. Megtanítják, hogy bizonyos szabályok szerint kell élnie, és másoktól is elvárja, hogy hasonlóképpen viselkedjenek. Ha bármi felborítja a megszokott rendet, fogalma sincs, hogyan kell reagálnia.

Tuckernek az a furcsa érzése támadt, hogy a nő saját magáról beszél. Számára sohasem okozott gondot gyorsan reagálni egy váratlan helyzetben. Megfelelő módon reagálni, az más, az már jelenthet kihívást.
– Azt tette, amit tennie kellett – felelte végül. – És ehhez nem kevés bátorságra volt szükség.

A nő arcát halvány pír borította el a bók hallatán.
– Még hogy bátorság! Halálra voltam rémülve.
– Talán nem erről szól a bátorság? Az a fickó, aki ész nélkül beveti magát a lángokban álló épületbe, és nem retteg, az nem bátor, hanem idióta.

A nő lágyan felnevetett. Tuckernek nagyon tetszett a nevetése, a dallamos csilingelés, amely néhány pillanatig még körüllengte őket. Nem kevésbé volt vonzó számára a mosolya, amely buja ajka szegletébe tétova kis kunkort varázsolt, s amely aztán lágyan omlott szét az orcáin.

Amióta találkoztak, Tucker másodszor állapította meg magában, hogy igencsak csinos teremtéssel áll szemben. Arcának minden vonása tökéletes volt. Orrnyerge ugyan kissé hangsúlyos, a járomcsontja némileg kiáll, ajkának rajzolata kicsit túl erőteljes, de az összkép akkor is elbűvölő. Sötétbarna szemét dús fekete szempilla keretezte, olyan elbűvölő tekintetet kölcsönözve neki, hogy egy férfi, ha nem vigyáz, könnyen elveszhet benne. A délutáni napsugár már oldalról sütött be a kocsi ablakán, arannyal kevert elefántcsontszínt festve az arcára, amely az érett barackra emlékeztette Tuckert. Makulátlan arcbőrét ébenfekete hajkoronája emelte már-már tökélyre, ahogy rakoncátlan tincsekbe kunkorodva keretezte bájos arcát.

Hátrabilincselt keze miatt kénytelen volt egyenes háttal ülni, és kidülleszteni a mellét, mely mint két aprócska dinnye dudorodott kék flanelinge alatt. Tucker nem szívesen vette le róla a szemét, de mivel nem akarta feltűnően bámulni, feljebb emelte tekintetét nyakának kecses hajlatára, fekete fürtjei közül előbukkanó fülének kagylóforma kanyarulatára, hogy végül megállapodjon az ajkán. Észveszejtő! Tuckernek kisfiú korától fogva folyton azt mondogatta az édesanyja, hogy a kevesebb több, de ő egészen eddig a pillanatig nem értette, mit is jelent ez pontosan. És most itt ül mellette ez a törékeny hölgy, akinek apró termete ellenére egész lénye maga a tökéletesség. Ha jobban belegondol, nem csoda, hogy korábban Tinkerbellhez hasonlította, hiszen csak egy tündér lehet ilyen tökéletesen megalkotva.

Samantha kezdte kényelmetlenül érezni magát. A férfi úgy bámulta, mint egy gombostűre tűzött ritka bogarat. Érezte, hogy arcbőre bizseregni kezd, és pírba borul a perzselő tekintettől.

Samantha a válása óta áthatolhatatlan védőburkot vont maga köré, így védekezvén az ellenkező neműekkel szemben. A flörtre csábító mosolyok, a kétértelmű célzások általában hidegen hagyták, olykor azonban dühítették. A férfitársaság, amelyet elviselt, sőt élvezett, az apjáé, no meg a négy bátyjáé és a farmon dolgozóké volt, jóllehet tőlük is igyekezett azért érzelmileg távolságot tartani. Ennélfogva szinte sokkolta, hogy a mellette ülő férfi minden megnyilvánulása nagyon is tetszik neki.

Feldagadt és kissé elferdült orra ellenére is meglepően jóképűnek találta: magas és vékony, ugyanakkor széles vállú és kidolgozott izomzatú, akiről lerí, hogy nem áll tőle távol a nehéz fizikai munka. Sötétbarna kócos haja dús, laza tincsekben omlott magas homlokára. Kristálytiszta, zafírkék szeme ellentétben állt napbarnított bőrével. Különösen a férfi arcvonásait találta vonzónak, melyek erőteljes férfiasságot sugároztak; minden egyes vonás éles és kemény, mint a faragott gránitkő. Erős, határozott állkapcsa, szögletes álla, szigorú, ám mégis érzéki szája szintén férfiasságot sugallt. Mindezt megkoronázta lovagiassága, elbűvölő kedvessége és lobbanékonysága, amely nem volt zavaró, csak érdekesebbé tette jellemét.

Eszébe jutott, milyen indulatosan beszélt a férfi a rendőrrel. Más ember ilyen helyzetben inkább befogja a száját, de ő, nem törődve a következményekkel, bátran kiállt az igaza mellett, nem rejtve véka alá a véleményét.

Samanthát halálra rémisztették az érzései. A nagy vonzalmak mindig veszélyt rejtegetnek, tudta ezt jól. Figyelmeztető jelnek találta azt az enyhe bizsergést is, amely mindannyiszor eltöltötte, valahányszor találkozott a tekintetük. Egyszer már részese volt egy nagy szerelemnek, mely hasonlóan erős vonzalommal kezdődött, ám borzalmas tapasztalatokkal ért véget. Nem szeretne még egyszer az életben ekkora szarvashibát elkövetni.
– Minden rendben? – kérdezte a férfi.

Samantha igyekezett visszazökkenni a jelenbe. Összeszedte magát, és erőtlenül elmosolyodott:
– Sokkal jobban vagyok, mint maga. Csak lennénk már végre túl ezen a hercehurcán! Sürgősen kórházba kellene mennie, hogy az orrát helyreigazítsák. Csúnyán el van ferdülve.

A férfi bandzsítva próbálta felmérni szaglószervének állapotát, majd vállat vont:
– Semmiség. Hozzátartozik a munkámhoz, hogy olykor-olykor orrba vernek. Nem aggódom emiatt. Ez a mostani csak még karakteresebbé teszi az arcomat.

Samantha már azon volt, hogy megkérdezi, mivel foglalkozik, de annyira meglepődött, hogy a férfi semmiségnek tartja a sebesülését és cseppet sem izgatja a kinézete, hogy teljesen elfeledkezett a kérdésről. Volt férje, ha megjelent rajta egy pattanás, napokig kezelgette, nehogy nyoma maradjon. Üdítő élmény olyan férfival találkozni, a családtagjain kívül, aki a megjelenését nem tartja élete központi kérdésének.

Egyetlen pasas sem makulátlan, gondolta Samantha reménykedve. Csak kérdezgetni kell, és rögtön fény derül egy-két kiábrándító hibára, ebben biztos volt.
– Samantha Harrigan vagyok – mutatkozott be jobb híján.

Vezetéknevének hallatán az esetek többségében az emberek felkapták a fejüket. Apja, Frank Harrigan, a maga erejéből lett milliomos, rodeós körökben legendaszámba ment. Hét évvel ezelőtt, amikor Steve Fisherrel összetalálkozott, a férfit teljesen lenyűgözte, hogy megismerheti Frank Harrigan lányát. Samantha akkoriban sajnos még igen fiatal és tapasztalatlan volt, így nem is gyanította, hogy Steve-et a dollármilliók szaga vonzza hozzá, nem pedig a holtig tartó szerelem, amelyet fennen hangoztatott.

Ehhez képest ez a fickó úgy ízlelgeti a keresztnevét, mintha egy puha barackba harapott volna:
– Samantha… Milyen szép név. Tökéletesen illik magához. Én Tucker Coulter vagyok.

Mi a fene! Samantha teljesen más reakcióra számított. Elképedve meredt a férfira.
– Mostanában költözött Crystal Fallsba?
– Nem, dehogy. Itt születtem és itt is nőttem fel. Miért kérdezi?

Samantha fészkelődni kezdett, igyekezvén palástolni a csodálkozását. A rodeót kedvelők körében egyáltalán nem ismeretlen a Harrigan név.

A rendőrjárőr épp ekkor tért vissza az autóhoz. Behuppant a vezetőülésre, becsukta az ajtót, beindította a motort, és bekapcsolta a légkondicionálót.
– Elnézést, hogy megvárakoztattam magukat. Csoda, hogy nem kaptak hőgutát ebben az iszonyú melegben.

Araszolva elindultak a hömpölygő tömegben. Amikor a vásár kijáratához vezető kavicsos úthoz értek, a rendőr a rádión néhány szót váltott a diszpécserrel, de e beszélgetés Samantha számára gyakorlatilag érthetetlen volt, mivel jórészt kódokra korlátozódott.
– A tíz-egy-nulla-kettő a pozíciónkat határozza meg – magyarázta Tucker, mintha csak megérezte volna Samantha értetlenségét. – A V-5 a várható érkezési időt jelenti, a négy-A kód pedig azt, hogy nincs szükség további rendőri jelenlétre.

Samantha elkerekedett szemmel bámult rá.
– Mégis honnan a csodából tudja mindezt?
– Kölyökkoromban zsaru akartam lenni, és puszta kedvtelésből megtanultam az összes rendőrségi kódot – biccentett a járőr felé Tucker. – A tíz-egy-nulla-kettő azt jelenti, hogy valószínűleg állatbántalmazás történt, az NL pedig, hogy nem lokalizálható. Ezt, gondolom, a lóra érthette.

Samantha aggodalmasan vonta össze a szemöldökét.
– Vajon volt idejük a lóval is foglalkozni? A szerencsétlen állaton jó néhány vágott seb van. Sürgősen állatorvoshoz kellene vinni.

Tucker elgondolkodva hunyorított.
– Csak felületi sérülései vannak, nem kell aggódni, hamar begyógyulnak. Engem jobban aggaszt, hogy igencsak feldúlt állapotban van, és esetleg kárt tesz magában vagy valakiben. – Tucker figyelme ekkor ismét a rádión folytatott párbeszédre irányult, és felháborodva csóválta meg a fejét. – A pokolba, hiszen nem is maga ütött először! Hetet-havat összehord ez a fickó!
– Csak azt ismétli, amit a szemtanúk vallottak
– Vagy úgy! – bólintott Tucker, és anélkül, hogy halkabbra fogta volna a hangját, folytatta: – Már elnézést, hogy előhozakodom vele, de szerintem egy jó zsaru rendelkezik annyi józan ítélőképességgel, hogy meg tudja különböztetni az ocsút a búzától. Hogyan gondolhatja, hogy egy épeszű nő nekitámad egy feldühödött, garázda részegnek?

Samantha nem szállt vitába az érveivel. Remélve, hogy lecsillapíthatja a férfit, így felelt:
– Teljesen lenyűgöz a memóriája. Hogyan emlékezhet minden egyes kódra, amelyet gyerekkorában tanult meg?
– Memorizálásban mindig nagyon erős voltam – vonta meg a vállát a férfi.

Amint a rendőrautó bekapcsolódott a főúti forgalomba, és egyre gyorsabban haladt a cél felé, Samantha gondolatai visszakanyarodtak a bemutatkozásukra. Fel nem foghatta, hogyan maradt hatástalan a családneve. Ha Tucker tényleg minden apróságra emlékszik, elképzelhetetlen, hogy ne jegyezte volna meg Frank Harrigan nevét.

A kíváncsiság nem hagyta nyugodni. Egy darabig az épületek sorát bámulta, amelyek mellett elhaladtak, végül nem bírta tovább, és megkérdezte:
– Újnak számít rodeós körökben? 
A férfi kedvesen elmosolyodott.
– Nem tartozom a rodeós körökhöz. Valamikor részt vettem benne, de egy családi tragédia után teljesen elment tőle a kedvem. Most is önkéntesként vettem csak részt a mulatságon, mert fellendíti az üzletet.

Sam lótenyésztőnek gondolta a kinézete alapján. Csecsemőkora óta a lóbizniszben élt, így messziről kiszúrta a kezdőket. Tucker Coulter cseppet sem tűnt zöldfülűnek. Első ránézésre másod- vagy harmadgenerációs istállótulajdonosnak vélte, aki élete nagy részét lóháton töltötte, és felnővén átvette a családi vállalkozás vezetését, akárcsak Sam. Az öltözéke sem árulkodott egyébről: azt viselte, amit egy rendes lótenyésztő: agyonmosott farmernadrágot, gyűrött vászoninget és kopott lovaglócsizmát.

A kocsi éles kanyart vett. Samantha, hátrabilincselt keze miatt, alig tudta megtartani az egyensúlyát. Az ellenkező irányba hajolt, hogy kanyarodás közben ne dőljön rá a férfira.
– Ez azt jelenti, hogy nem szereti a lovakat és a teheneket?
– Azt egy szóval sem mondtam. – Tuckernek nem került különösebb erőfeszítésébe, hogy ne dőljön el, mert a vállával a kocsi ajtajához támaszkodott, így könnyedén meg tudta tartani az egyensúlyát. – Imádom a lovakat, és a teheneket is szeretem, bár be kell vallanom, szerintem a tehén nem tartozik a világ legokosabb állatai közé. Grillrácson sokkal kívánatosabbnak találom, mint négy lábon. – Némi mélázás után hozzátette: – Nehogy azt mondja, hogy vegetáriánus!

Samantha azon kapta magát, hogy megint mosolyognia kell. Egyre jobban tetszett neki a férfi, és azon morfondírozott, vajon kölcsönös-e a vonzalom.

Ez aztán a slamasztika! Ha csak ránéz, máris gyorsabban ver a szíve.
– Dehogy vagyok vegetáriánus! – tiltakozott.
– Phű – sóhajtott fel megkönnyebbülten a férfi. – Manapság nem lehet tudni. Az utóbbi fél évben négy, nem is, öt olyan lánnyal randiztam, akik sokkot kaptak, amikor az étteremben méretes steaket rendeltem. Abban a pillanatban taxit hívtak, és faképnél hagytak.

Samanthát egy cseppet sem lepte meg, hogy Tucker ennyi nővel randevúzik. Egy ilyen piszok jó pasinak a notesze olyan vastag lehet, mint a Biblia. No tessék, máris talált egy okot, amiért ne tetsszen neki.
– Fogadok hogy sohasem volt nős – szaladt ki a száján a megjegyzés.
– Nem. Hamarosan harminchat leszek, de még nem találtam meg az igazit. – Azzal újra alaposan szemügyre vette Samanthát. – Az is lehet, hogy eddig nem jó helyen keresgéltem.

Sam ezerszer hallotta már ezt a mondatot. Legszívesebben megmondta volna neki, hogy kár a gőzért, de valami miatt mégsem akaródzott lehervasztania a férfit.
– Szerencsés fickó – szólt hátra a járőr. – Bárcsak én is harminchat lennék és nőtlen! Marha rossz érzés negyvenkét évesen, elváltan nevelni három kölyköt.
– Mégiscsak szorult bele jóérzés – kacsintott Tucker Samanthára.
– Jó, jó, piszkáljon csak – reagált az elcsípett megjegyzésre a rendőr. – Gondolja, hogy a munkám sétagalopp? Két álló napja csak részeg bajkeverőkkel van dolgom – kapta le a fejéről a sapkáját, és dühösen az anyósülésre hajította. – Végeláthatatlan órákon, nyomorúságos napokon át, és tessék… – pillantott hátra a tükörben Tuckerre –, az embert semmire sem becsülik. Gondolja, hogy öröm volt számomra, amikor bilincset tettem a hölgy kezére? Napnál is világosabb, hogy az a részeg fickó bántotta, de nem az én tisztem eldönteni, ki a bűnös és ki az ártatlan. Én a rend fenntartására esküdtem fel. Az a másik fickó feljelentést tett a hölgy ellen, én pedig nem engedhetem szabadon magukat pusztán arra alapozva, hogy szerintem a fickó hazudik.

Egy percnyi csendet követően Tucker így szólt:
– Azt hiszem, bocsánatkéréssel tartozom magának.
– Mi az, hogy azt hiszi?
– Rendben, ezennel bocsánatot kérek – adta meg magát Tucker. – Elég gondot okoztam magának, pedig csak a munkáját végezte. Megkövetem érte.

A járőr lekapta a napszemüvegét, és a sapka mellé dobta az ülésre.
– Köszönöm. Ha érzéketlennek tűntem volna, azért pedig én kérek elnézést. Nem tudom, vigasztalja-e magukat, de szerintem percek kérdése, és szabadok lesznek Az a fickó annyira részeg, hogy a nevét sem képes leírni, nemhogy épkézláb vallomást tenni a történtekről. Szerintem tele lesz ellentmondással, és nem lesz nehéz kideríteni, mi is történt valójában.
– Mitől ment tönkre a házassága? – érdeklődött Tucker. – Már ha nem veszi bizalmaskodásnak…

– Biztos hallotta már azt a közhelyet, amikor a fickó elmegy a saját háza előtt, és azt látja, hogy egy idegen odabenn az ő életét éli – kezdte a rendőr. – Nos, az a fickó én vagyok. Az idegen pedig megszerezte a házamat, a feleségemet, a gyerekeimet, még a kutyámat is. Amíg az éjszakai műszakban robotoltam, hogy el tudjam tartani a családot, az asszony összeszűrte a levet a gazemberrel. Mire az egész rémálom véget ért, ott álltam kifosztottan. Nem maradt egyebem, csak egy csotrogány meg a törlesztőrészletek.
– De a gyerekeit láthatja azért, ugye? – vonta fel a szemöldökét Tucker.
– Minden második hétvégén, de mostanában nem nagyon akaródzik nekik eljönni. Nem kínálhatok nekik semmi szórakozást. Még egy pizzára sem futja – legyintett lemondóan a rendőr.

Samanthának majd megszakadt a szíve, úgy sajnálta a férfit. Ismerte jól az érzést, milyen valakit szeretni és megbízni benne, hogy aztán megcsalják és félredobják Még szerencse, hogy Steve-vel nem született gyermekük
– Nem feltétlenül végződik így minden házasság – mondta Tucker. – Az én szüleim például negyven éve élnek együtt boldogan.
– Szerencséjük volt – felelte a rendőr –, átkozott szerencséjük. A házasság manapság olyan, mint a mobiltelefon: eldobható.

Samantha tökéletesen egyetértett ezzel. Válása után eldöntötte, hogy soha az életben nem mondja ki többé az „igent”, hacsak fegyverrel nem kényszerítik rá.

A járőr fékezett, majd jobbra, a rendőrség épülete előtti parkolóba kanyarodott.
– Nos – szólalt meg Samantha nem kis megkönnyebbüléssel, hogy a témát vélhetőleg lezárták –, úgy tűnik megérkeztünk.

Tucker figyelmeztetően nézett rá.
– Ne hagyja, hogy bárkivel is közös cellába zárják! Remélem, mihamarabb kiengednek innen bennünket, de arra az esetre, ha mégsem, jobb egyedül lenni a zárkában.
– Mégis hogy gondolja? Egy fia szabad helyünk sincsen – vetette ellen a rendőr, miközben a sapkájáéit nyúlt, és a fejére tette. – Meglátom, mit tehetek magukért, de ne számítsanak túl sokra. A cellákban úgy vannak a fogvatartottak, mint a konzervdobozban a heringek.

Samantha alaposan szemügyre vette a kormányzati épületekre jellemző zöld színű salaképületet, a fogdát. A valóságban sosem látott még börtönt, csak filmen.
– Ha közös cellába akarnák dugni valakivel, csapjon patáliát – figyelmeztette Tucker újra.

Több szóra azonban nem maradt idejük. A következő másodpercben az épület lépcsőjén megjelent egy másik rendőr. Aztán a hátsó ajtót feltépték, egy kéz megragadta Samantha karját, és cseppet sem udvariasan kisegítette a járőrkocsiból.

Harmadik fejezet

A rendőrség épületében fejetlenség uralkodott. Egyenruhás rendőrök és rendőrnők szaladgáltak elgyötörten és kimerülten. A Rodeós Napokat minduntalan felemlítették itt is, ott is, de olyan hangsúllyal, mintha magáról a pestisről beszélnének. A sokadalomban Tucker egyszer csak szem elől veszítette Samantha Harrigant. Remélte, hogy a nő emberibb körülmények között várhatja, míg sorsáról döntenek, és abban is bízott, hogy Samantha nem feledkezik meg az intelméről, és külön zárkát követel magának. Elnézve a begyűjtött népséget, isten tudja, még miféle szerzettel zárnák össze.

Néhány perccel később Tuckert egy belső irodába vezették, levették róla a bilincset, és hellyel kínálták.
– Ezek szerint nem szándékoznak lecsukni? – kérdezte a köpcös rendőrtől.
– Nincs hely – simította le őszülő haját a rendőr. Az egyenruhája gyűrött volt, mintha abban aludt volna az éjszaka. – Száznegyvenegy cellánk van, valamennyi színültig tele. De nem is számítottunk másra. A Rodeós Napoknak mindig ez a vége: még a csilláron is lógnak – csóválta a fejét a férfi lemondóan. – A kollégáim azon dolgoznak, hogy ejtsék maga ellen a vádat. Az a részeg fickó képtelen összefüggően előadni a történteket, a hölgy viszont megerősítette korábbi vallomását, azt állítva, hogy a férfi támadt rá és ütötte meg őt.

Végre győzött a józan ész, gondolta Tucker, és a széken hátradőlve a csuklóját kezdte dörzsölgetni.
– Akkora ütést kapott, hogy nekiesett a lónak. Az a gazember majdnem letaglózta. Maga szerint mit kellett volna tennem? Hagyjam, hogy még egyszer megüsse?
– Köztünk szólva én sem néztem volna tétlenül a maga helyében – felelte a rendőr, majd hüvelykujjával a fal mellett álló kávéautomatára bökött. – A kávé ingyen van. Míg várakozik, nyugodtan szolgálja ki magát. Egy kérésem van csak: ne tegye fel a lábát a főnök asztalára, mert arra allergiás.

Tucker számára ekkor vált nyilvánvalóvá, hogy a seriff irodájába hozták, hogy ott várakozzon. Amikor a seriffhelyettes kiment, hallatszott, hogy gondosan becsukja az ajtót. Tucker felállt, hogy kicsit körülnézzen az irodában. A falakat – minden rendszert nélkülözően – kiragasztott papírok borították táblázatok, munkabeosztás, stratégiai tervek és fecnikre firkantott feljegyzések

Tucker figyelmét az egyik falitáblára kitűzött, frissnek tűnő feljegyzések ragadták meg. Odalépett, hogy alaposabban szemügyre vegye, amikor a zár kattanását hallotta, és az ajtó kinyílt a háta mögött. Megfordult, és az ajtóban Samantha Harrigant pillantotta meg, mögötte egy középkorú rendőrnővel.
– Mivel maguk úgyis jó barátok gondoltam, mindketten várakozzanak ebben az irodában. Úgy mégiscsak gyorsabban telik az idő.

Samantha és Tucker szinte egyszerre csattant fel tiltakozásképpen:
– Nem is vagyunk jó… – de még mielőtt befejezték volna a mondatot, egyszerre is hallgattak el. Ha úgy vesszük, tulajdonképpen nem barátok, de még csak jó ismerősnek sem nevezhetik egymást. No de a jelenlegi helyzetben más választásuk úgysem marad, mint hallgatni, hiszen egyiküket sem csábította egy zsúfolt cella lehetőségének a gondolata.

A rendőrnő levette Samantháról a bilincset, és néhány szóban tájékoztatta őt az ügy állásáról. Nem mondott semmi újat ahhoz képest, amit Tucker korábban már megtudott, vagyis hogy a részeg fickó vallomása zavaros, őket pedig néhány órán belül szabadon engedik.
– Megtalálták már a lovat? – érdeklődött Samantha, miközben a csuklóját dörzsölgette, amelyet a bilincs alaposan meggyötört.
– Értesítettük az Állatvédő Egyesületet – nyugtatta meg a rendőrnő. – A munkatársaik átfésülik a vásár területét, és megpróbálják befogni a lovat.
– Az a szegény pára megsebesült – figyelmeztette Samantha –, és feltehetőleg halálra rémült. Nem szerencsés, ha szabadon kószál a zsúfolt vásárterületen. A ló, méreténél fogva, veszélyes állat, ha pedig pánikba esik, különösen nagy veszélyt jelenthet az emberekre.
– Rajta vagyunk – nyugtatta meg a kis barna rendőrnő. – Az állatvédők meg fogják találni.
– És ha megtalálták, visszaadják majd a gazdájának? 
A rendőrnő a derékszíjára csatolta a bilincset.
– Ha igaznak bizonyul mindaz, amit maga az állat bántalmazásáról elmondott, akkor a tulajdonos csak bírósági úton kaphatja vissza a lovát – villantott a rendőrnő egy cinkos mosolyt Samanthára. – Igen valószínű, hogy a bíró súlyos pénzbüntetést ró rá, sőt akár rács mögé is juttathatja. Oregon állam törvényei alapján az állatbántalmazás miatt kiróható maximális büntetés akár öt év is lehet, amellett százhuszonötezer dollár megfizetésére is kötelezhetik a bántalmazót. A lovat egy menhelyre szállítják, onnan kerülhet majd a megfelelő gazdához. Amennyiben ennek a fickónak több lova is van, azokra is hasonló sors vár.
– Ez lenyűgöző! – ámult el Samantha. – Nem hittem volna, hogy ilyen szigorú állatvédelmi törvényeink vannak.
– A törvényhozók felismerték, hogy szoros összefüggés van az állatbántalmazás és az emberi erőszak között – magyarázta a rendőrnő. – Úgy vélik, ha a törvény szigorával sújtanak le az állatokat bántalmazókra, elejét vehetik az emberek ellen elkövetett bűntényeknek is.

Tucker összefonta a mellkasa előtt a karját.
– Ha már itt tartunk, nekem is jelentést kell írnom az esetről. 
A rendőrnő összevonta a szemöldökét.
– Hagyjon egy szusszanásnyi időt nekünk, kérem! Hamarosan szabadon távozhat innen. Ha most ellenfeljelentést kíván tenni, azzal csak ront az amúgy sem egyszerű helyzetünkön.
– Eszem ágában sincs ellenfeljelentéssel élni, csak jelentést kell írnom – nyugtatta meg Tucker. – Ha állatbántalmazást látok, törvény kötelez rá, hogy jelentést írjak róla. Amennyiben elmulasztanám, akár ezer dollárra is megbüntethetnek, sőt még nyilvántartásba is vesznek érte.
– Ilyen törvényről még sohasem hallottam – nézett rá kétkedőn a rendőrnő.
– Nézzen csak utána – vonta meg Tucker a vállát. – Állatorvos vagyok. Oregon állam törvénykönyve, 686.455. pont.

A rendőrnő először csodálkozva vonta fel ceruzával festett szemöldökét, majd bólintott.
– Hozom a szükséges nyomtatványokat.

Samantha felállt, és vékony, kecses ujjaival nekilátott betűrni az ingét a nadrágba, majd elindult a rendőrnő után.
– Fel kell hívnom a családomat. Fogalmuk sincs, hol vagyok, már biztosan aggódnak értem. Használhatom ezt a telefont?
– Sajnos nem, asszonyom. Akkora itt a felfordulás, hogy az irodai készüléket kizárólag hivatalos ügyekben használhatjuk. Amint szabadon engedik, visszakapja a saját telefonját, de addig is használhatja a folyosón lévő nyilvános készüléket.

Samantha lemondóan sóhajtott, amikor az ajtó becsukódott a rendőrnő mögött. Tucker felé fordult. A járomcsontján éktelenkedő lila foltot és a szeme alatti duzzanatot leszámítva elképesztően gyönyörű volt, főként azok után, amiken keresztülment. Fekete fürtjei kócosan, művészi összevisszaságban omlottak a vállára, és strapabírónak tűnő öltözékén is szemmel látható nyomokat hagyott az aznapi kaland.
– Úgy tudtam, jogom van egy telefonhívást lebonyolítani – mondta panaszosan. – Vagy ez nem számít hivatalos hívásnak?
– Attól tartok, nem – felelte Tucker, és félrebillentette a fejét, hallgatva a telefoncsörgés, az irodai gépek és az emberi zsivaj alkotta kakofóniát. – A rendőrség szempontjából meglehetősen sokadrangú dolog, hogy egy őrizetes értesítse a családtagjait. Úgy tűnik, nagyüzemi munka folyik itt.
– Inkább őrültekházára hasonlít – állapította meg Samantha, miközben egy fújással odébb libbentett egy szemébe lógó hajtincset.

Tucker néhány perccel később már az íróasztal mögött ült, és egy nyomtatványt töltött ki, igyekezvén pontosan megfogalmazni a jelentését. Samantha fel-alá járkált az irodában, közben minduntalan az órát leste, mintha siettetni akarná az idő múlását. Fél három múlt tíz perccel. Kék Villám futama háromkor kezdődik. Ha ki is engednék innen most azonnal, akkor sem érne vissza idejében a rodeóra. Csalódottsága minden másodperccel egyre erősebben szorongatta a torkát. Mennyi munkát fektettek ebbe a mai versenybe, és most nem lehet jelen, amikor a lova megnyeri a bajnokságot!
– Szóval maga állatorvos… – morfondírozott fennhangon, amint egy percre megállt a papír fölé hajoló Tucker mellett. A férfi haja a finom házi sütemény tésztájára emlékeztette, amelyhez a habot épp annyira verték fel, hogy az még nem veszítette el csillogó fényét. – Meglep, hogy ezt eddig nem említette.

A férfi felpillantott a papírokból. Tekintete huncutul csillant meg hatalmasra dagadt, elferdült, a legkülönbözőbb színekben pompázó orra fölött.
– Mégis mikor kellett volna? Mielőtt behúztam a fickónak, vagy utána?
– Igaza van. Az alkalom valóban nem volt a legmegfelelőbb a személyes ismerkedéshez – ismerte el Samantha, majd tovább folytatta a járkálást fel-alá a helyiségben. – De azért mégis különös… Amikor később alkalmunk nyílt beszélgetni, csak annyit említett, hogy önkéntesként dolgozik a rodeón, mert az elősegíti a szakmai előmenetelét. Azt viszont nem mondta, hogy milyen szakmában dolgozik.
– Azt gondoltam, nyilvánvaló.
– Miből gondolta?
– Abból, hogy nálam volt az orvosi táskám, és a kitűzőmön is olvasható: Tucker Coulter, állatorvos.
– Nem láttam a táskáját, és a kitűző sincs magán. Tucker az ingére pillantott, és ujját a jobb felső ingzsebe fölött éktelenkedő lyukba dugta.
– A fenébe, a gazember nem letépte?

Annyira felzaklatta a kitűző elvesztése, hogy Samantha már-már megsajnálta.
– Biztosan kap másikat – vigasztalta.
– Soha! Ezt nem lehet pótolni.
– A kitűzőt?!
– Nem, az ingemet – felelte a férfi lemondóan. – Ez volt a szerencseingem.

Samantha jobban szemügyre vette a szóban forgó inget. Elég ócskának tűnt, nem is értette, hogyan lehet ezt még viselni.
– Mitől szerencseing? – kérdezte.
– Mert amikor ezt viselem, mindig valami jó történik velem – felelte a férfi, és ujját ismét a lyukba dugta.

Samantha nem állhatta meg, hogy el ne mosolyodjon.
– A világért sem szeretném megbántani, de mégis miféle szerencsét hozott a mai napon ez az ing?

Tucker elgondolkodva szemlélte az ingen lévő szakadást, aztán felpillantott a nőre, és nyomban eltűnt arcáról a szomorúság:
– Még nem tudom, de egy biztos: találkoztam magával. 
Samantha inkább elengedte a füle mellett a megjegyzést.
– Állatorvosként a nagytestű állatokra specializálódott? 
Tucker aláfirkantotta a nevét a jelentésen, letette a tollat, és hátradőlt a székén.
– Igen, az a szándékom, hogy velük foglalkozzam. A bátyámmal közösen praktizálunk egy klinikán. Ő kisállatokkal foglalkozik, és viszont imádom a terepmunkát. Különösen a lovak izgatnak nagyon.

Samantha elgondolkodva nézte a férfit.
– Jó szakembernek tartja magát?

Tucker arcán széles mosoly jelent meg.
– Én vagyok a legjobb! Sajnos beletelik némi időbe, hogy az ember nevét megismerjék, és én csak nemrég kezdtem a praxist.
– Az önteltség maguknál családi vonás?
– Maga kérdezte, én csak válaszoltam – nevetett a férfi. – Méghozzá őszintén: egyszerűen fenomenális vagyok.

Erre már Samanthának is nevetnie kellett. Van valami ebben a férfiban, aminek egyszerűen nem lehet ellenállni.
– Mégis, mitől olyan jó szakember? – kérdezte nevetve.
– Mert jó kapcsolatom van a lovakkal – felelte Tucker könnyedén. – Ez is családi vonás, akárcsak az önteltség. Hallotta már a bátyám, Jake Coulter nevét?

Samantha gondolkodott egy percig.
– A suttogó?

Tucker ismét nevetett, de ezúttal hangosabban.
– Ő nem suttogó. Gondolja, létezik ilyesmi?

Samantha összefonta maga előtt a karját, mintha védekező pozíciót akarna felvenni. Nagyon tetszett neki a férfi, de a lelke mélyén, valamiféle női ösztöntől hajtva, mégis tartott tőle. Úgy érezte magát, mint a fogyókúrázó, aki a nullkalóriás diéta közben bekerül egy csokitortával zsúfolásig megrakott szobába.
– Fogalmam sincs. Meséljen – adta át a szót a férfinak. 
Tucker a szék karfájára könyökölt, kezével megtámasztotta a fejét, úgy nézett fel hosszú ujjai között Samanthára.
– Tudomásom szerint suttogók nem léteznek. Más kérdés, hogy vannak olyan ritka képességgel megáldott emberek, akik ösztönösen rá tudnak hangolódni a lovakra. A bátyám, Jake meg van áldva ezzel a tehetséggel, de ő viselkedéskutató szakértőnek nevezi magát.
– Az olyasmi, mint a lópszichiáter?
– Valóban ez a kifejezés adja vissza legpontosabban ezt a tudományt. A bátyámhoz súlyos viselkedészavarral küszködő lovakat visznek, ő pedig hosszú, türelmes munkával megpróbálja meggyógyítani őket. A ló aztán visszakerül a gazdájához, és a problémák ismét kiújulnak. A bátyám szentül hiszi, hogy egy ló súlyos viselkedészavara mindig a gazdájától ered.

Samantha maga is így vélte.
– És maga? Maga hogy gondolja?
– Tökéletesen egyetértek vele. És itt vissza is tértünk a kiindulóponthoz: azért tudok olyan könnyen ráhangolódni a lovakra, mert jobban tisztelem őket, mint némelyik embertársamat.
– Értem – bólintott Samantha. És valóban átérezte mindazt, amiről a férfi beszélt. Az egyetlen hely, ahol valódi békét és nyugalmat érez, az istálló volt, a lovai társasága. Oda nem hatol be a hazugság, az álnok kétszínűség. A lovai feltétel nélkül, teljes szívükből szeretik őt, soha nem csalatkozhat bennük, nem úgy, mint számos embertársában, akikkel élete során volt alkalma kapcsolatba kerülni. – A ló fantasztikus állat.
– Valóban hatalmas, erős teremtmény – helyeselt a férfi.
– Épp ezért sok állatorvos inkább a kisállatokra specializálódik. Rosszul is végződhet, amikor egy idegen lóhoz hívják ki az embert, különösen, ha az állat nagybeteg és fájdalmai vannak.
– És ez elrettenti?
– Azt azért nem mondanám. Van bennem egy egészséges félelem, mert tudom, mekkora erővel képes rúgni egy ló. Nem is közlekedem tánclépésben az istállóban, se nem bökdösöm vagy piszkálom az állatot.

Samantha számtalanszor látott már óvatos állatorvost munka közben. Béklyóval és szájpecekkel felszerelve jár valamennyi. Az ellen semmi kifogása nincs, ha egy megvadult lóval szemben az orvos óvintézkedéseket tesz, de mindig lázad a vére, amikor saját, jól nevelt lovait is így akarják megvizsgálni. Samantha farmján csakis olyan lovak nevelkednek, amelyek születésük percétől fogva a legjobb kiképzésben részesülnek és olyanok, mint a kezes bárány. – Ezek szerint óvintézkedéseket tesz, mielőtt nekifogna a vizsgálatnak?
– Hát persze – felelte a férfi. – Legelőször is beszélek hozzá. Rendes körülmények között az első percben kiderül, hogy szándékában áll-e kirúgni a fogaimat – lendült bele a beszédbe a férfi.
– De megvallom őszintén, hogy ilyesmi a legritkább esetben fordult elő. Általában mindegyik megérti, hogy segíteni szeretnék rajta, és ezt örömmel fogadja.
– Én is lótenyésztéssel foglalkozom – vallotta be Samantha. 
A férfi arcán széles mosoly terült el.
– Nem mondja komolyan! Sose hittem volna!

Samantha ismét úgy döntött, elengedi a füle mellett a megjegyzést. Tudta jól, hogy az öltözékéről lerí a foglalkozása, és nem akart magyarázatba bocsátkozni. Ehelyett újra fel-alá kezdett járkálni a helyiségben, majd némi gondolkodás után megszólalt:
– Elég nagy a lóállományunk, elkelne még egy jó állatorvos. Washburn doki, amióta az eszemet tudom, nekünk dolgozik, de hamarosan nyugdíjba vonul. Apám szerint ő az utolsó mohikánok egyike.

Ebben a pillanatban az ajtó szélesre tárult, és a rendőrnő lépett be rajta, két műanyag zacskóval a kezében.
– Örömmel jelentem, hogy szabadon távozhatnak – közölte negédesen, és a két tasakot, amely a személyes tárgyaikat tartalmazta, letette eléjük az asztalra. – Mr. Matlock végre elismerte, bár meglehetősen kelletlenül, hogy megütötte magát – fordult Samantha felé. – Azt mondja, hogy maga beleavatkozott, hogyan bánik a lovával, és azzal bőszítette fel, hogy ki akarta hívni a rendőrséget. – A rendőrnő felvette az asztalról a jelentést, amelyet Tucker írt, és átfutotta. – Tökéletes. Gondom lesz rá, hogy ezt is csatolják az ügyirathoz. Ezzel még egy szeget verünk a koporsójába, így esélye se lesz a bíróság előtt a gazembernek

Samantha az asztalra borította a tasak tartalmát, és a rózsafüzért, amelyet mindig a zsebében hordott, gyorsan az ujjai köré tekerte.
– Van már hírük a lóról? – tudakolta.
– Megtalálták – jelezte a jó hírt a hüvelykujját felemelve a rendőrnő. – Elég csúnyán össze van szabdalva szegény, és a testén lévő ütésnyomok is azt igazolják, hogy a gazdája kegyetlenül bánt vele. De bármennyire is furcsa, lehet, hogy a mai napon fordult szerencsésre a sorsa szegény párának. Máris új helyre szállítják, ahol biztosan nem fognak vele így bánni. Az állatvédők nagyon alaposan felmérik a jelentkezőket, így az állat nem kerülhet rossz helyre.

Samantha jókedvre derült a hír hallatán. Nagyon megviselte a látvány, ahogy a ló megadón tűrte a záporozó ütéseket. Egy ilyen szelíd állat megérdemli, hogy végre jó kezekbe kerüljön.

Negyedóra múltán, miután mindketten sikertelenül próbáltak kapcsolatba lépni családtagjaikkal, Tucker és Samantha tanácstalanul álldogált a parkolóban. Mindkettőjük kocsija a rendezvény helyszínén maradt.
– Egyszerűen nem értem, apám miért nem veszi fel a telefont – méltatlankodott Samantha.
– Az én fivéreim is mind a rodeón vannak. Biztosan lenémították a telefonjukat, de az is lehet, hogy abban a nagy zsivajban nem hallják a csörgést. De a szüleimet nem értem, ők ilyenkor mindig otthon vannak. Be nem tennék a lábukat egy ilyen eseményre.
– Miért? Netán betegeskednek?

Tucker szája kissé megrándult az emlék hatására.
– A húgom néhány évvel ezelőtt súlyosan megsérült egy akadályugratáson.
– Jaj, nagyon sajnálom.
– Semmi baj, azóta már felépült. Férjhez ment, és két szép gyermek boldog édesanyja. Nehéz korszaka volt az életünknek, de szerencsére már túl vagyunk rajta. A család nagy része, legalábbis. A szüleim viszont azóta nem hajlandók végignézni egyetlen lovasversenyt sem. – Tucker elgondolkodva bámulta a kezében lévő mobiltelefont. – Akarja, hogy hívjak egy taxit?

Samantha a fejét rázta.
– Nem szükséges. Hagytam üzenetet a rögzítőjükön. Valamelyikük biztosan megnézi, hogy volt-e hívása, és akkor értem jön.

Tuckernek nem akaródzott elválni a nőtől. Zavarában meg akarta dörgölni az orrát, de még idejében eszébe jutott a sérülése.
– Azt hiszem, be kellene mennem a kórházba. Ha sokáig halogatom, akkorára dagad az ormányom, hogy nem fogják tudni helyrehozni.
– Lehet, hogy nincs nagyobb baj, csak nagyon megduzzadt, bár nekem úgy tűnik, kissé ferdébb, mint korábban volt.

Mielőtt elhagyták volna a rendőrség épületét, Tucker még felkereste a mellékhelyiséget, és majd elájult, amikor a tükörben megpillantotta magát. Szó, ami szó, az orra elég pocsékul nézett ki. Munkája során többször előfordult, hogy eltörött a porca, de mindig megoldotta saját kezűleg. Többé-kevésbé kiegyenesítette, amennyire csak tudta, az orrlyukait betömte vattapamaccsal, hogy helyén tartsa a porcot, és azzal az ügy el is volt rendezve. Nem sokat törődött az ilyesfajta sérülésekkel, most azonban úgy vélte, az öngyógyítás nem lenne okos megoldás.
– Van magánál pénz? – kérdezte. – Nem szeretném egy fillér nélkül itt hagyni.
– Annyi nincs, hogy visszavitessem magam a rodeóra – ismerte el Samantha, majd tiltakozón felemelte a kezét: – Kérem, ne törődjön ezzel! Már így is túl sok gondot okoztam.

Tucker addigra azonban már elővette a pénztárcáját a farzsebéből.
– Ugyan, hagyja már! A taxi fillérekért elviszi. Megadom a címem, és alkalomadtán visszaküldi majd a pénzt.
– Az apám vagy valamelyik fivérem bármelyik pillanatban ideérhet – tiltakozott továbbra is Samantha. – Minden rendben, menjen csak. Sok szerencsét a kórházban!

Tucker szerette volna meghívni egy italra, de aztán eszébe jutott a sérülése, és hogy az idő csak telik, ezért jobbnak látta, ha inkább orvoshoz megy. Fogta a telefont, felhívta a tudakozót, amely rögtön kapcsolta a taxitársaságot. Rendelt egy fuvart a Saint Matthew Kórházba.

Szótlanul álltak egymás mellett, amíg Tucker a taxit várta. Szeretett volna búcsúzóul valami nagyon emlékezeteset mondani, de semmi sem jutott az eszébe.

Amint a taxi befordult a parkolóba, Tucker odafordult, és Samantha felé nyújtotta a kezét.
– Egy élmény volt magával.

A nő arcán a már ismerős, halovány, tétova mosoly jelent meg, amely ragyogó színt varázsolt rá, tekintetét pedig vidáman csillogóvá változtatta. Amikor finom kis kezét a tenyerébe helyezte, Tucker testén borzongás futott végig, olyasvalami, amit soha életében nem érzett még egyetlen nővel sem. A varázslat ígéretét hordozta a bizsergés, amelyre Tucker meglett férfikora óta várt. Megszorította a nő kezét, közben tekintetét a barna szempárra függesztette, bízva benne, hogy ő is ugyanezt a bizsergést érzi.
– Felhívhatom? – bökte ki hirtelen, de aztán legszívesebben leharapta volna a nyelvét. Az elmúlt húsz év során mintegy ezer nőt hívott randevúra, így már kívülről tudta a saját mondatait. – Szeretnék találkozni magával, hogy jobban megismerhessük egymást.

Samantha elgondolkodva harapdálta a felső ajkát, aztán a fejét ingatta.
– Nagyon sajnálom… Igazán nagyra értékelem, amit ma értem tett, de nagyon elfoglalt vagyok.

Tucker rendes körülmények között egy hasonló visszautasításra mindig visszavágott, valami olyasmivel, hogy: „De ennie csak kell! Elmegyünk vacsorázni, beszélgetünk, semmi kötelezettség.” De ezúttal – maga sem értette, miért – képtelen volt kimondani a jól bevált mondatokat.

Tudta, hogy hazugság lenne.

Jobbnak látta későbbre halasztani a dolgot. Elvégre tudja a nevét, majd kikeresi a számát a telefonkönyvből. Mielőtt beszállt volna a taxiba, még a nőre villantotta jól bevált mosolyát, amely sohasem hagyta még cserben.
– Remélem, nem baj, hogy próbálkoztam.
– Remélem, nem baj, hogy nemet mondtam – nevetett vissza Samantha.

Tucker máskor nem törődött volna az egésszel, de ezúttal valami azt súgta, hogy a nem inkább talont jelent. Érezte, hogy a nő korántsem olyan elutasító, mint amilyennek látszani szeretne.
Hé! Mi a fenét tervez csinálni azzal?! – kiáltotta Tucker, és rémült tekintettel meredt a gumikalapácsra, amelyet az ügyeletes orvos a kezében tartott. – Azt próbálja csak meg! Ha megüt azzal a micsodával, barátom, nem állok jót magamért!

A szőke hajú, hórihorgas fiatal orvos nagyot nyelt, hogy ádámcsutkája csak úgy remegett, majd biztatóan Tuckerre mosolygott.
– Dr. Coulter, nincs más választás, helyre kell raknom az orrát. Ugye ismeri a mondást, hogy az ember mindig az orra után megy? Képzelje csak el, ha nem igazítom helyre, egész életében körbe-körbe járkálhat majd.

Tucker a könyökére tápászkodott, és megpróbált felülni, de az orvos nyugtatóan a vállára tette a kezét.
– A kezelés legfájdalmasabb részén már túl van. Az injekciótól az orra teljesen elzsibbad, úgyhogy szinte semmit sem fog érezni.

Tuckert ez egy cseppet sem nyugtatta meg.
– Már itt sem vagyok. Csak nem képzeli, hogy kikalapálhatja az orromat?
– Ez csak egy gumikalapács.
– Bánom is én! Akkor sem közelíthet vele az orromhoz.
– Mi ez a cirkusz? – harsant fel egy női hang a háttérben. 
Tucker még mindig fél könyökén támaszkodott, úgy fordult meg, hogy lássa a hang tulajdonosát. A csíkos elválasztó függöny ekkor szétnyílt, és egy alacsony, molett asszony robbant be: az anyja. Nyomában ott loholt az apja és a bátyja, Jake is, mindketten napbarnítottak, mint két vérbeli westernszínész, akik épp most szálltak le a filmvászonról. A cowboykalap, a koptatott farmer és a lovaglócsizma – a Coulter család védjegye – teljesen oda nem illőnek tűnt abban a steril környezetben.
– Ez a magát orvosnak nevező vadállat majdnem kikalapálta az orromat – méltatlankodott Tucker. – De csak a holttestemen át! Majd én helyrerakom magamnak. Máskor is megtettem már.
– Nem csoda, hogy olyan görbe az orrnyerge – dörmögte az orvos a bajsza alatt.

Mary Coulter, a göndör, barna hajú, mosolygós kék szemű matróna nyomban kezébe vette az ügyet. Csettintett egyet a nyelvével, megkerülte az ágyat, és gyengéden visszanyomta a fiát a fekhelyre. Aggodalmas tekintettel szemügyre vette a gumikalapácsot, majd megfogta Tucker kezét, és kedvesen rámosolygott az ügyeletes orvosra.
– Biztos vagyok benne, hogy csakis félreértésről lehet szó. Ez a szegény orrocska már épp eleget szenvedett ma. Igazam van, doktor úr?

A fiatalember fülig vörösödött.
– Mindössze néhányszor kellene csak megkocogtatni. Látja azt a nagy bütyköt ott az orrnyergen? Ha most nem tesszük helyre, örökre úgy marad. – Szigorú pillantást vetve a betegre így folytatta: – Csak nem szeretne egész életében ilyen görbe orral élni?
– Már megszoktam, hogy görbe az orrom.
– Kérlek, Tucker, maradj már veszteg! – nyomta vissza Mary megint a fia vállát. – Az a bütyök már tényleg régóta ott van az orrán – bizonygatta az orvosnak – Anélkül már rá sem ismernénk.

Jake az ágy másik oldalához ment. Napbarnított arcán vigyor jelent meg, kék szeme huncutul csillogott, úgy hajolt le és vette szemügyre öccse arcát.
– Osztom a doktor úr véleményét, mama. Sokkal szebb lenne a bütyök nélkül. Hagyd, hogy a doktor úr megkalapálja kissé, hogy szép egyenes legyen. Tucker nagyfiú már, ki fogja bírni.
– Seggfej – mordult rá Tucker –, a te orrod se egy vonalzó. Kalapálják ki a tiédet először!

Jake elégedetten vigyorgott.
– Az én orrom attól görbe, mert te voltál szíves egy baseballütővel eltörni. De most eljött az én időm!
– Senki se merészeljen hozzányúlni az orromhoz! – szólt fenyegetően Tucker, és gyilkos pillantást vetett az orvosra. – Egyenesítse ki valahogy, aztán kötözze be, és kész! Nem áll szándékomban benevezni a szépségversenyre.
– Még szerencse! – szólt bele Tucker apja is a vitába. A felesége mögött állt, aki a válláig se ért. – Záptojással hajigálnának meg, úgy kergetnének le a színpadról.
– Rendben – sóhajtott lemondóan a fiatal orvos. – Csak nehogy visszajöjjön aztán reklamálni, hogy görbén forrt össze.
– Nem fogok – nyugtatta meg Tucker.
– Hogy a pokolba sikerült belekeveredned a verekedésbe? – kérdezte Jake. – Amikor már azt hinné az ember, hogy benőtt a fejed lágya, rögtön előjössz valami elképesztő marhasággal. Tucker néhány szóban összefoglalta a délutáni eseményeket.
– Samantha Harrigan-t mondtál? – ismételte Jake, nem akarván hinni a fülének. – Az a bizonyos Samantha Harrigan?

Tucker le nem vette volna a szemét az orvosról.
– Miért, valami híresség, vagy micsoda?
– Az apja a híres, Frank Harrigan. Sosem hallottál még róla? Mindenki ismeri a nevét.
– Miért?
– Ő tenyészti a legpompásabb quarter lovakat az egész környéken – felelte Jake. – Nem hiszem el, hogy sohasem hallottál róla.
– Új vagyok még a lovasbizniszben – emlékeztette Tucker a bátyját.
– Még – válaszolta Jake leplezetlen lelkesedéssel. – Frank Harrigan neve egyet jelent a quarter fajtával. Az ország minden részéről eljönnek ide, ha Harrigan valamelyik lova árverésen vesz részt, a fedeztetésért meg egy vagyont is hajlandók fizetni neki.
– Mármint a lovak fedeztetéséért – javította ki Tucker.
– Ne kekeckedj már! – mordult rá Jake. – A kedvenc csizmámtól is hajlandó lennék megválni, csak egyszer találkozhatnék azzal az emberrel!

Az orvos eközben mindenféle kínzóeszközt pakolt ki szép sorban egy fehér törülközőre. Tucker egy korty whiskyre vágyott reménytelenül, amely szerinte sokkal hatásosabb lenne, mint az érzéstelenítő.
– Majd megkérem Samanthát, hozzon össze neked egy találkozót az apjával – ígérte meg Jake-nek.
– Olyan jól ismered a nőt? – kapott az alkalmon Jake.
– Nem – ismerte be Tucker –, de azon vagyok, hogy minél jobban megismerjem. – Az orvoshoz fordulva pedig így szólt: – Mi a szándéka ezekkel?
– Jobb, ha nem tudja – mosolygott az orvos. 
Harv méretes kezét a felesége vállára tette.
– Mit szólnál egy kávéhoz, szívem? Van itt szemben egy kis kávézó. Amíg a doktor úr végzi a dolgát, átmehetnénk.

Mary a fejét rázta.
– Menj csak Jake-kel, én Tucker mellett maradok.

Harv jelentőségteljes pillantást vetett Jake-re, majd az orvosra, aki alig láthatóan megingatta a fejét.
– Túl sokan vagyunk itt, drágám – győzködte tovább a feleségét. – Csak akadályoznád a gyógyítást. Inkább gyere ki velem néhány percre, és mire visszatérünk, Tucker is készen lesz.

Tuckernek végre leesett a tantusz, hogy az apja nem szeretné, ha az anyja végignézné az eljárást.
– Apának igaza van, anya, nem kapok levegőt, annyian vagyunk itt. Menjetek, igyatok egy kávét, addigra velem is végeznek.
– Tényleg nem szívesen hagylak itt – szorította meg Mary a fia kezét. – Hátha szükséged lesz rám.
– Minden rendben lesz, ne aggódj – nyugtatta Tucker, és egy gyengéd kis taszítással útnak indította. – Menj apával és Jake-kel. Az előtérben találkozunk, ha visszajöttetek.
– Biztos vagy benne?
– Abszolút. – Tucker visszahanyatlott az ágyra. – A dokinak több oka lehet az aggodalomra. Tán még reflexből orrba is nyomom, amikor nekem esik azzal a szerszámmal.
– Gumikalapács – javította ki az orvos.

Mikor végre a családtagjai elmentek, Tucker behunyta a szemét, és megadóan így szólt:
– Oké, doki, kezdheti.
– Kér még egy érzéstelenítőt?
– Mintha azt mondta volna, hogy nem fog fájni.
– Nem fog, legalábbis nem nagyon. Jelezzen, ha mégis. Az apjának farmja van?
– Volt valamikor. Már visszavonult. A két fivérem viszi tovább a családi hagyományt. Övék a Lazy J.
– Marhákat tenyésztenek? – kérdezte az orvos, és közben nekilátott a műveletnek.
– Már nem – szisszent fel Tucker. – Lovakat nevelnek és idomítanak.
– Értem.

Két perccel később Tucker a fogai közt sziszegte:
– Atyaúristen! Azt mondta, nem fog fájni!
– Azt mondtam, nem fog nagyon fájni – javította ki az orvos. 
Tucker úgy érezte, mintha a vattapamacsokat egyenesen az agyába tuszkolnák fel.
– Az érzéstelenítő sem hat…

– Dehogynem. Ennél jobban csak úgy tudnám érzésteleníteni, ha altatásban végezném a műveletet. – Az orvos még egy utolsót igazított a Tucker bal orrnyílásába tömött vattapamacson, majd hátralépett, és művét elégedetten szemlélve megszabadult gumikesztyűjétől. – Készen vagyunk. Mindig mondogatják, hogy az orvosból lesz a legrosszabb páciens, de azt nem hittem volna, hogy ez az állatorvosokra is igaz.

Tucker megvárta a zárójelentését, majd leült a sürgősségi várójában, és tíz percig az asztalon heverő folyóiratokat lapozgatta. Csak akkor nézett fel, amikor a szeme sarkából egy pár poros lovaglócsizmát pillantott meg, arra számítva, hogy apja vagy bátyja, Jake jött érte. Ehelyett egy idegen férfi állt előtte, kopott farmerban és kockás ingben.
– Napot – köszöntötte a szikár, sötét hajú férfi, és ujjával mintegy köszöntésképpen megbökte cowboykalapjának karimáját. – Nem állhatom, hogy megkérdezzem, csak nem törött el az orra?

Tucker kissé furcsállotta a beszédbe elegyedés eme módját, ezért kissé kelletlenül válaszolt:
– De igen.
– Frank Harrigan vagyok – közölte a cowboy nemes egyszerűséggel.

Tucker letette a kezében lévő folyóiratot.
– Samantha apja? – kérdezte Tucker, miközben felállt, és kezet nyújtott a férfinak. – Örvendek, uram. Tucker Coulter volnék.
– Hallottam ám magáról – felelte a férfi. – A kislányom elmesélte, mi mindenen mentek ma keresztül, és hogy maga milyen bátran közbeavatkozott, amikor az a gazember megütötte őt. Hálával tartozom ezért, fiam.
– Igazán semmiség volt.

Harrigan összevont szemöldökkel vette szemügyre Tucker tapasszal leragasztott orrát.
– Már meg ne haragudjon, de nem fest valami fényesen. Ha jól tudom, az ostornyéllel vágta orrba az a gazember.

Tucker érezte, hogy arca bíborszínűre változik.
– Akkor biztosan hallotta a többit is. Mit ne mondjak, nem volt életem legfényesebb szereplése. És ahelyett, hogy én mentettem volna meg a lányát, végül ő segített ki engem szorult helyzetemben.

Frank Harrigan mosolyogva dörzsölte meg az állát.
– Ó, igen, ezt is említette. De ha jól hallottam, maga is törlesztett a fickónak.
– Legalábbis megpróbáltam. 
Harrigan bólintott.
– Jegyezze meg, nincs abban semmi szégyellnivaló, ha az ember kap egyet-kettőt. A lényeg, hogy végül mégiscsak megmutatta neki, hol lakik az atyaisten. A többi nem számít.

Tucker kíváncsian nézett körül a váróban.
– Samantha is itt van? Az ő szeme sem volt valami jól.
– Á, dehogy – nevetett a férfi. – Makacsabb ő annál, mint hogy egy karcolás miatt orvoshoz menjen. Amikor elváltunk, a bátyja épp borogatást tett a szemére, de ő tiltakozott, és kérte, hogy hagyjuk magára. – A férfi elkomolyodott, és ünnepélyes hangon így folytatta: – Azért jöttem, hogy megköszönjem magának a bátor kiállását. Gondoltam, az orra majd elárulja, és könnyen felismerem. Nem csalatkoztam.
– Nem kellett volna ezért idefáradnia. Egy telefonhívás is megtette volna.
– Ebben az esetben nem. Az a gazember sokkal súlyosabban is megsebesíthette volna a lányomat, ha maga közbe nem avatkozik. Samantha mesélte, hogy ön állatorvos, és a lovakra specializálódott.
– Azon vagyok. A fivéremmel közösen dolgozunk, az én szakterületem a nagyállatokra terjed ki, elsősorban is lovakra.
– Van magánál névjegykártya?

Tucker kivett egy névjegyet a táskájából és átnyújtotta. Harrigan rövid ideig tanulmányozta a kártyát, aztán betette az ingzsebébe.
– Ahogy a mondás tartja: jótett helyébe jót várj. Gondom lesz rá, hogy fellendítsem kissé a praxisát – nyújtott kezet Tuckernek búcsúképpen. – Örvendek, hogy megismerhettem, Tucker. Lehet, hogy hamarosan jelentkezem.

Tucker is elbúcsúzott, de még hozzátette:
– Szívesen fogadok minden segítséget, amely fellendíti az üzletemet, de kérem, ne érezze magát lekötelezve a ma történtek miatt. Csak azt tettem, amit egy jóérzésű férfi tett volna.
– Pontosan így gondolom én is. Számomra ez többet jelent, mint bármilyen referencialevél.

Frank Harrigan épphogy elhagyta a kórház épületét, amikor a váróban megjelent a Coulter család. Tucker még nem ocsúdott fel Samantha apjának váratlan megjelenése után, így hitetlenkedve közölte Jake-kel:
– Nem fogod elhinni, kivel beszélgettem az imént.
– Na, kivel?
– Frank Harrigannel.
– Na ne hülyéskedj!
– Nem hülyéskedem, tényleg ő volt – bizonygatta Tucker. – Képes volt idejönni csak azért, hogy megköszönje, amiért a lánya segítségére siettem. Elképesztően rendes fickó!

Jake kék szeme izgatottan csillogott.
– Engem nem említettél neki véletlenül?
– Nem. Eszembe se jutott. 
Jake arca idegesen megrándult.
– Az imént mondtam neked, mennyire sokat jelentene számomra, ha megismerhetném az öreget. Ezek után van képed azt mondani, hogy eszedbe se jutott? – Mivel Tucker csak vállat vont, Jake dühösen így folytatta: – Be kellett volna neked mosnom azzal a gumikalapáccsal! Micsoda testvér az ilyen?

Negyedik fejezet

Samantha tágas, vidéki stílusban berendezett konyhájában nagy volt a jövés-menés. Négy bátyja mindenre elszántan sürgött-forgott, hogy elkészítse az ünnepi vacsorát, mivel a délutáni futamban Kék Villám első helyezést ért el westernlovaglás kategóriában. Samanthát azonban nem ejtették a feje lágyára. Bár afelől nem volt kétsége, hogy fivérei szívből örülnek Villám nagyszerű teljesítményének, tudta jól, hogy valójában őt nem akarják magára hagyni, míg apjuk haza nem tér.

És cseppet sem törődtek vele, hogy Samantha igényli-e a jelenlétüket, vagy sem.

Samantha a konyhaasztalnál üldögélt, a szeméhez egy nyers burgonyaszeletet szorítva, és megadó beletörődéssel figyelte a sürgés-forgást. A világon mindennél jobban szerette a családját, de most úgy érezte, megérdemelne egy csepp nyugalmat. Szeretett volna egy-két órácskát egymagában eltölteni, hogy sorra vegye a nap eseményeit, és megpróbálja feldolgozni a történteket. Alig várta, hogy láthassa Kék Villámot az istállóban, és megdicsérje, hisz mégiscsak bajnok lett, méghozzá megkérdőjelezhetetlenül. Ezt pezsgővel kell megünnepelni, ami lónyelven nem jelent mást, mint zabból és felkockázott almából készített finomságot, amelyet természetesen a tenyeréből kínál majd neki, sok-sok simogatással és becézéssel fűszerezve. De a fivérei sajnos hallani sem akarnak erről. Szerintük először magával kellene törődnie, Kék Villám ráér azután is.

Apjuknak hála, a fiúk remekül kiigazodtak a konyhában. Egyetlen dolgot nem tudtak még elsajátítani: a felfordulás nélküli főzést. A harminchat éves Clint, a legidősebb báty, a tűzhely mellett állt, és specialitását, a kolbászos krumplilevest készítette. Környezete úgy nézett ki, mintha ágyúval lőtt volna ki egy nagy rakás hagymát, sajtot és kolbászt, és az mindent elborító egyvelegben robbant volna szét a konyhában. Nálánál két évvel fiatalabb öccse, Quincy azt a feladatot kapta, hogy kukoricakenyeret süssön. Eleddig annyit sikerült elérnie, hogy magára borította a teljes kiőrlésű lisztet, egyenletesen befedve vele a gránitból készült munkalapot is. Parker, aki egy évvel volt fiatalabb Quincynél, a konyhának egy másik sarkát vette birtokba azzal a szándékkal, hogy ízletes vegyes salátát készítsen, ám egyelőre odáig jutott csak, hogy környezetét borította be salátalevéllel. A negyedik fiú, Zach, aki épp három napja, augusztus kilencedikén töltötte be harmincegyedik életévét, azt a megbízást kapta, hogy tartsa szemmel húgát, és ne hagyja, hogy levegye a szeméről a krumpliszeletet.
– Egyszerűen elképesztő, fiúk, hogy itt töltitek a szombat estéteket, ahelyett, hogy buliznátok! Ráadásul csatatérré változtatjátok a konyhámat, és egy percnyi nyugtot sem hagytok nekem – zsörtölődött Samantha. – Nincs jobb dolgotok? Hisz csak egy karcolásról van szó!

Clint abbahagyta a fütyörészést, de épp csak annyi időre, hogy széles, izmos válla fölött húgára kacsintson. Hullámos fekete haja, napbarnított bőre, álmodozó barna szeme és tökéletesen arányos teste folytán már réges-rég találhatott volna magának feleséget, de eddig valahogy sikerült elkerülnie ezt a sorsot.
– Azt szeretnéd, ha abbahagynám a főzést, és azt tenném, amihez valóban kedvem van? – kérdezte Samanthát.

A konyhára hirtelen csend telepedett. Samantha kikukucskált a krumpliszelet alól, és döbbenten látta, hogy minden tekintet várakozón fordul felé. Ahogy ott álltak, le sem tagadhatták volna, milyen erős vérségi kötelék kapcsolja őket egymáshoz. Mindannyian apjuk koromfekete hullámos haját, sötét szemét és szabálytalan arcvonásait örökölték, és csak abban különböztek húguktól, hogy e szabálytalanságok a férfias vonásokkal sokkal jobban mutattak, mint Samantha lányos arcán. A fiúk nem voltak hajlandók naptejet használni, így aranybarnára sültek, és ebben jelentősen különböztek Samanthától, akinek bőre alabástromfehér volt.
– Nos, egészen pontosan mit is szeretnél csinálni? – érdeklődött Samantha óvatosan.
– A kocsimban, az ülés alatt van egy szerelővas – közölte Quincy.

Samantha szabadon lévő fél szeme összeszűkült, ajka elkeskenyedett.
– Eszedbe ne jusson! A pasast letartóztatták, kész, vége!
– Szerelővas? Egy frászt! – mordult fel Clint. – Megteszi az öklöm is! Csak kerüljön a kezem közé!

Zach odáig csendben üldögélt a méretre készített égerfa asztal túlsó oldalán, de fivérei kijelentései egészen felpezsdítették. Hátradőlt a székén, mindkét langaléta lábát az asztal fölé emelte, közszemlére téve barna Tony Lama márkájú csizmáit.
– Ezzel a vasalt orrú csizmával a szart is kipasszírozom belőle! Minek összetörni a csontodat, amikor egypár jól irányzott rúgás is megteszi?

Parker dühösen tépkedte a salátaleveleket, nem törődve vele, hogy a darabkák jelentős része a tálon kívül landol.
– Srácok, én hagynám, hogy kiélvezzétek a bosszú örömét, aztán átvenném a terepet, hogy befejezzem a művet.
– Kérlek, fiúk! – csitította őket Samantha, és az asztalra könyökölt. Tudta, hogy bátyjai komolyan beszélnek. A Harrigan család jelszava az „egy mindenkiért, mindenki egyért!”, és a fiúk mindig e szerint vívják meg a csatáikat. – Másra sincs szükségem! Kinek hiányzik, hogy alaposan ellássák a bajotokat és rács mögé kerüljetek? Megkérnélek benneteket, hogy ne csak kalaptartónak használjátok a tökfejeteket!
– Tévedsz, nagyon is használjuk a fejünket! – vágott vissza Clint. – Azért vagyunk itt, és készítünk vacsorát, ahelyett, hogy a rendőrségnél várnánk, hogy azt a seggfejet kiengedjék.
– Eszetekbe ne jusson ekkora őrültség! – csattant fel Samantha. – Különben úgysem tudjátok, hogy néz ki a fickó.
– Szerintem szakadt, kótyagos, és összevissza van verve – sorolta Zach.
– És ha tőlünk is megkapja a magáét, még pocsékabb állapotban lesz majd – toldotta meg Parker.
– Úgy beszéltek, mintha az erőszak bármit is megoldana, pedig tudhatjátok, hogy a történelem során soha nem vezetett semmi jóra – jegyezte meg Samantha lemondóan.
– Néha annyira nőként gondolkodsz, hogy elképesztő – fordult felé Quincy a keverőtál mellől. Fekete pólója a mellkasán lisztes volt. – A nők azt hiszik, hogy egy kis csacsogással minden átkozott problémát meg lehet oldani.
– És arra sosem gondolsz, hogy talán, hangsúlyozom: talán mégiscsak van némi igazunk? Próbálj meg egyszer a mi fejünkkel gondolkodni!

Quincy megpróbálta leporolni a lisztet a pólójáról, de ettől még jobban összemaszatolta azt.
– Semmi értelme ennek a vitának! Samanthának szelektív a hallása, a gondolkodása pedig beszűkült.

Samantha levette a szeméről a krumpliszeletet, és negédesen a bátyjára mosolygott.
– Ha semmi értelme velem vitatkozni, akkor mégis miért erőlteted? Okosabban tennéd, ha belátnád, hogy tévedsz, és abbahagynád végre ezt a meddő vitát.
– Micsoda?! – csattant fel a bátyja. – Kettőnk közül te vagy az, akinek be kell látnia, hogy téved! Amúgy pedig két okból bocsátkozom veled vitába: egyrészt, mert ha békésen cseverésznénk, apánk még azt hinné, hogy betegek vagyunk.
– És mi a másik ok? 
Quincy huncutul kacsintott.
– Mert előbb vagy utóbb úgyis te unod meg, és abbahagyod. A csend pedig zene füleimnek.

Samanthának nevethetnékje támadt. Kedvenc időtöltéseinek egyike a Quincyvel való évődés volt, mivel soha egyikük sem vette véresen komolyan a dolgot.
– Gyerekek, gyerekek! – szólt közbe Clint a tűzhely mellől. Feléjük fordult, és a fakanalat körbehordozva így folytatta: – A nehéz, időkben a testvéreknek össze kellene tartaniuk! Nem lenne szabad marakodnunk. Sam, tudjuk, hogy neked van igazad. Tényleg ostobaság lenne ellátni a baját annak a szemétládának. – Jelentőségteljes pillantást vetett a húgára, majd ismét a rotyogó fazék felé fordult. – Csak szeretnénk, ha megértenéd: attól, hogy neked van igazad, a kísértés még ugyanolyan nagy. Az a gazember megütött téged, tehát minden jogunk megvan, hogy elboruljon az agyunk. Ne vedd el tőlünk ezt a kis örömet!

Samantha újra levette a burgonyát a szeméről, úgy magyarázta:
– Valamennyien úgy tesztek, mintha a fickó büntetlenül megúszta volna, amit tett, pedig épp az ellenkezője történt. Nagyon is megkapta a magáét a végén! Holnap mehet a háziorvosához kétoldali rejtettheréjűséggel.

Zach felhorkantott ennek hallatán. A szakkifejezést állatorvosi berkekben is azokra a lovakra használják, amelyeknek valamilyen rendellenesség folytán nem száll le a heréje.
– Bravó, hugi! Ezt az epizódját nem hallottam a történetnek. Csak nem vetetted be a híres Harrigan-féle dzsúdórúgást?
– Ez már döfi! – mutatta fel a hüvelykujját lelkesen Clint. – Mégsem vesztegettem hiába az időmet, amikor önvédelemre tanítottalak.
– Csakis azért alkalmaztam ezt a módszert, mert nem volt más választásom – magyarázta Samantha. – A fickó egy ostornyéllel iszonyúan orrba vágta Tuckert. Emlékeztek még arra az ódivatú, hosszú nyelű ostorra, amelynek a vége fából készül és bőrszíjjal van betekerve? Nagyon durva szerszám, az biztos. Tucker az ütéstől megszédült, és képtelen volt védekezni. Kapott tőlem egy kis időt, hogy összeszedje magát.
– Szóval a fizikai erőszaknak mégis van olykor létjogosultsága – jegyezte meg gúnyosan Quincy.
– Önvédelem esetén igen. De nem említhető egy napon azzal, amikor te magad keresed az összetűzést.
– Hagyjuk már ezt a fizikai erőszak körüli vitát! – szólt közbe Clint. – Inkább meséld el, mi történt azután.
– A többit már tudjátok. Tucker összeszedte magát, nekiesett a fickónak, a lószállító utánfutóhoz préselte és alaposan helybenhagyta. – Samantha úgy vélte, okosabb, ha kihagyja azt a részt, amikor a részeg hátulról rátámadt és leteperte. – Dióhéjban ennyi. A lényeg, hogy semmi törlesztenivalótok nincs ez ügyben.
– Szívesen megismerném ezt a Coulter gyereket – vetette közbe Zach. – Tökös fickónak tűnik, abból, amit meséltél róla. Sok közös vonást vélek felfedezni bennünk.

Clint a tűzhely felé fordult, hogy megkavarja a zsírban piruló kolbász- és szalonnadarabokat.
– Én is szeretnék kezet rázni vele. Hátha egyszer lesz is rá alkalmam. Egyelőre apára bízzuk, ő majd elintézi helyettünk.

Samantha meglepetten húzta ki magát ültében.
– Mit értesz azon, hogy apa elintézi?

Mindenki hallgatott. Samanthának azonnal leesett a tantusz.
– Azt akarod mondani, hogy apa Tuckerhez ment? Azt hittem, a városban van dolga.
– Ez volt a dolga, a kórház pedig a városban van – jegyezte meg Parker, a salátakirály. – Az ember nem tagadhatja meg az elveit. Egy Harrigan mindig tudja, mivel tartozik, ha valaki szívességet tesz neki.

Samantha előtt felvillant Tucker összetört arca. Amikor elbúcsúzott tőle a rendőrség előtti parkolóban, azt remélte, hogy sikerül rövid idő alatt elfelejtenie az incidenst, és soha többé nem kell találkoznia a férfival. – Én már megköszöntem Coulternak a segítségét. Miért gondolja apa, hogy bármivel is tartoznánk neki?

Clint, aki Frank távollétében a Harriganek önjelölt szószólójának képzelte magát, nem állhatta meg, hogy megjegyezze:
– Jól van, Samantha Jane, játszd csak az öntudatos, független nőt!
– Miféle öntudatos nőről zagyválsz te itt?
– Arról, amivé lettél – bökött felé a fakanállal Clint. – Aki minden apróságon kiborul, és felhúzza az orrát, ha valami nem úgy történik, ahogy azt ő elképzelte.

Samantha elképzelései szerint függetlennek és öntudatosnak lenni egyáltalán nem butaság, sőt, elengedhetetlen feltétel ahhoz,, hogy jól érezze magát a bőrében. Alapvető szempontnak tartotta, hogy az apja és a bátyjai tiszteletben tartsák a magánszféráját, ám a jelek szerint ők mit sem törődtek ezzel. Sam tudta, hogy jót akarnak. Ők mindig jót akarnak! De anélkül, hogy tudnának róla, állandóan beleavatkoznak az életébe.

Samantha, ha jobban belegondolt, nem tudta hibáztatni ezért a családját, hisz végül is ő maga hagyta, hogy az erőviszonyok így alakuljanak. Olyan nehéz nemet mondani! Számtalan alkalommal gyakorolta be magában, hogyan fogja lefolytatni a kilátásban lévő vitát: Nem, szerintem így és így kell csinálnom. Vagy: Tényleg nagyra értékelem a segítőkészségedet, de én már elhatároztam, hogy így és így teszek. Elméletben minden olyan egyszerű és egyértelmű volt, de ha netán sikerült is kimondania az elhatározását, sohasem sikerült körömszakadtáig megvédenie az álláspontját.

Más nő, ha úgy érzi, fojtogatja a családja szeretete, egyszerűen odébbáll, munkát keres, vagy más körökből választ magának barátokat. Samantha képtelen lett volna erre. A fivéreihez hasonlóan, amikor betöltötte a huszonegyedik életévét, apjától megkapta a maga kétszáz hektáros birtokát, amely az egykor hatalmas Harrigan-birtok felosztásából illette őt, s mellé elegendő tőkét is, hogy beindítsa saját vállalkozását. Az apja iránti tisztelet miatt sem fordíthat hátat ennek az egésznek. Apját mélységesen elszomorítaná, ha lánya fittyet hányna mindarra, amit ő egy élet verejtékes munkájával megalkotott.
– Meg kell találnom önmagam – mondta halkan Samantha.
– Hát találd meg! – helyeselt Clint. – Ki akadályoz meg benne? 
Tényleg, ki is? Apja birtoka az övétől nyugatra terül el. Clint az északi parcellát birtokolja, a másik három fivére a kapujától kőhajításnyira lakik csak. Bármerre bóklásszon is a saját földjén, rálát a családtagok házaira, ők pedig, ha kedvük tartja, bármikor átugranak meglátogatni, hisz olyan közel laknak. Életében csak egyetlen periódus volt, a rossz emlékű házassága, amikor némileg elszakadtak egymástól. Akkoriban a családtagok nem jártak át hozzá, mert nem szívelhették a férjét, Steve-et.
– Hagyjuk – legyintett Samantha lemondóan. – Tényleg nem érdemes… Rojtosra beszélhetem a számat, akkor sem fogtok megérteni.
– Teszed vissza azt a krumplit a szemedre! – dörrent rá Clint, világossá téve, hogy esze ágában sincs húga lelkivilágát megérteni.

Samantha szerint a probléma lényege épp ebben rejlik: Clint és a többi hímnemű családtag egyszerűen nem hajlandó felnőttszámba venni őt. Úgy kezelik, mintha még mindig a kis Sammy volna, a kis pisis hugicájuk. Hajlott vénasszony korában is bele fognak szólni az életébe.
– Tudod, Clint, az a baj, hogy mindig a főnököt játszod – mondta Samantha. – Az én szememről van szó, nem a tiedről. Nekem lesz holnap kék foltom, nem neked.
– Én? Főnököt? – kérdezte Clint őszinte megbántottsággal.
– Mi a fenéről beszélsz, hugi? – Ám mielőtt Samantha egyáltalán válaszolhatott volna, Clint családi szavazásra terjesztette elő a kérdést: – Na, fiúk, főnököt játszom, vagy sem?
– Erről a kérdésről inkább nem nyilatkoznék – válaszolta Quincy széles vigyorral a képén.
– Szóval igen… – ingatta a fejét csüggedten Clint. – Ti tényleg úgy gondoljátok, hogy zsarnokoskodom felettetek?
– Hát persze hogy zsarnokoskodsz – nevetett Parker. – Te voltál apának a jobbkeze, amikor kölykök voltunk, naná, hogy elszállt az agyad.
– Igen – szólt közbe Zach is, kapva az alkalmon –, és ráadásul azt hiszed, a meggyőzés egyetlen eszköze, ha a vasalt orrú csizmád orrát jól belemélyeszted a másik seggébe.
– Mi ez a csizmamániád ma, Zach? – kérdezte Samantha.
– Amúgy pedig jobban tennétek, ha vigyáznátok a szátokra! Mégiscsak az otthonomban vagytok, nem az istállóban.
– Nem is káromkodtam! – tiltakozott Zach. – S az Úr nevét sem vette egyikünk se a szájára hiába.
– Hm, a levesnek már nagyon jó az illata – jegyezte meg Quincy, azzal a nem titkolt szándékkal, hogy más irányba terelje a társalgást. Hatalmas, kopogó léptekkel átvágott a konyhán, gyengéden odébb taszította Clintet, és a kenyeret betette a sütőbe. – Olyan éhes vagyok, hogy egy ökröt is képes lennék legyűrni egészben.

Samanthának is kezdett már elege lenni a parttalan vitából.
– Meddig kell még ezt a nyavalyát a szememen tartanom? 
Parker épp a salátástálat tette le az asztalra. Odahajolt a húgához, és alaposan szemügyre vette a zúzódást.
– A duzzanat szemmel láthatóan lohadni kezdett – állapította meg. – Egy kis ideig azért tartsd még rajta.

A bejárati ajtó riasztója halkan pityegett, jelezvén, hogy valaki belépett. Ez is újabb jele annak, hogy a család elszántan igyekszik gondoskodni még a biztonságáról is. Annak idején, amikor Steve-et kidobta, nyomban beszerelték a riasztórendszert, és most, holott már egy éve egyedül él, az apja egyetlen este sem mulasztja el felhívni és emlékeztetni, hogy kapcsolja be a riasztót.

A bejárati ajtó hangos csapódással csukódott be, hogy az egész ház visszhangzott. Egy pillanattal később apja senkiével sem összetéveszthető léptei hallatszottak, amint végigmegy a tömörfa padlóval burkolt előtéren.
– Nos, küldetés teljesítve? – kérdezte Samantha, amikor az apja megjelent a konyhaajtóban, kalapját a kezében tartva.
– Többé-kevésbé – felelte az öreg, és cseppet sem jött zavarba lánya vádló pillantásától. – Kérlek, ne kezdd! – figyelmeztette Samanthát. – Azt tettem, amit tennem kellett, akár tetszik neked, akár nem. És ezzel zárjuk is le a témát.

Hosszú nap állt Samantha mögött, és túlságosan elgyötört volt ahhoz, hogy az apjával is vitába bocsátkozzon.
– Milyennek találtad a srácot? – kérdezte Zach az apjától.
– Tetszik nekem – simította hátra a haját Frank, hogy megigazítsa a frizuráját, miután levette a kalapját. Haja pontosan olyan fekete volt, mint a gyerekeié, csupán halántékánál jelent már meg néhány őszes hajszál. – A sürgősségi várójában találtam rá, biztosan arra várt, hogy valaki hazavigye. Nagyon jóvágású, udvarias fiatalember – vetett egy jelentőségteljes pillantást a lányára. – Magas, jókötésű fickó. És jóképű is, már amennyire meg tudtam ítélni, mivel a szeme alatt két fekete folt is éktelenkedik. De remélem, a másik fickó pocsékabbul van, mint ő.
– Bízzunk benne! Mellesleg Sammy új szabályokat állított fel számunkra – vigyorgott Quincy a húgára. – A fogház környékére sem mehetünk, különben kitekeri a nyakunkat.
– Úgy vélem, Coulter megfizetett helyettünk is – mondta Frank, és megtapogatta az ingzsebét. – Jótett helyébe jót várj alapon arra gondoltam, hogy fellendítem kissé a pacientúráját. Talán én sem járok ezzel rosszul. Kaptam tőle névjegykártyát.
– Ez jó ötlet, apa – jegyezte meg Clint –, Washburn doki úgyis hamarosan nyugdíjba vonul. Sohasem árt a frissítés. Mindig jól jön egy fiatal állatorvos, különösen, ha érti is a dolgát.
– Azért még nem jelenti, hogy szakmailag is érti a dolgát pusztán azért, mert a segítségemre sietett – vetette ellen Samantha.

Frank leült a lánya mellé, kalapját a széktámla kiálló csücskére akasztotta. Hatvanegy éves kora ellenére nagyon jól tartja magát, akár huszonöt évet is letagadhatna, köszönhetően a sok évtizedes kemény munkának Bár manapság már csak fél gőzzel viszi az üzletet, sok fiatalt ejthetne zavarba fizikumával és kitartásával.
– Tökéletesen igazad van, Samantha Jane. Mindazonáltal jól ismersz: akárkinek nem engedem meg, hogy a lovaim közelébe menjen.
– De nem jelenti azt, hogy éppen őt kell másoknak ajánlanod, vagy te magad ajánlj munkát számára – jegyezte meg Samantha.
– Hazafelé felhívtam egy-két ismerőst, és érdeklődtem a fiatalember felől – felelte Frank. – A Coulter név az első pillanattól fogva ismerősen csengett, aztán rájöttem, hogy miért. Ő az új állatorvos, akiről az öreg Jim Ralston annyit áradozott. Azt állítja, hogy a fickó egyszerűen zseniálisan bánik a lovakkal, és én tökéletesen megbízom Jim ítéletében.
– Hogy érted azt, hogy zseniális? – kérdezte Parker.
– Először is, nem fél a lótól. Ez egy állatorvos esetében nem lebecsülendő.

A társaság kissé gúnyosan elismerő moraja arra ösztökélte Frankét, hogy tovább sorolja a fiatalember erényeit:
– Ennél sokkalta fontosabb, hogy Jim szerint a fiú nagyon tehetséges.

Samantha felidézte emlékezetében, mit mesélt Tucker a lovakhoz való viszonyáról.
– Mit értesz azon, hogy tehetséges? – kérdezte az apjától. Frank elgondolkodva vonta össze a szemöldökét.
– A fickó úgy tudja megnyugtatni a megbokrosodott lovat, hogy olyat Jim még életében nem tapasztalt. Úgy kommunikál az állattal, ahogyan arra más nem képes.

Samantha első kézből tudta, milyen elbűvölő tud lenni Tucker Coulter.
– Jimnek volt egy kancacsikója, amelyik az egyik lábára megsántult – folytatta Frank – Nagyon ígéretes ló volt, Jim versenylovat szeretett volna nevelni belőle, ezért egy profi oktatóra bízta. Ám az állat egyszer csak sántítani kezdett. Jim egyik állatorvostól a másikhoz vitte; valamennyi elkülönítést és teljes nyugalmat rendelt el, míg a ló lába meggyógyul. De amint újra edzeni kezdték, az állat ismét sántítani kezdett. Végül Tucker Coulter vette kezelésbe, és a csikó most olyan fitt és egészséges, mintha soha nem lett volna semmi baja.
– Milyen módszerrel gyógyította meg Coulter? – érdeklődött Clint.
– Megállapította, hogy a ló lábával az égvilágon semmi baj sincs – folytatta Frank – Megröntgenezte, és rájött, hogy a kis kancacsikó rosszul támaszkodik a patájára. Mintha befelé lépne. Ez túlságosan megterhelte az inakat, és valahányszor a pihentetés után újra terhelni kezdték, begyulladt, és nem tudott ránehezedni.
– Az előző állatorvosok hogyhogy nem jöttek rá erre?
– Mert egyiküknek se jutott eszébe megröntgenezni – ingatta a fejét Frank értetlenül. – Hogyan találj meg valamit, ha nem is keresed?

A beszélgetés ezt követően az állatorvosi esetek felé kanyarodott: kitárgyalták, ki a jó orvos, ki a rossz, és ki az, aki még elmegy. Mire a vacsora végre az asztalra került, kifogytak a beszédtémából, és mindannyian elhallgattak. Frank keresztet vetett, és elmondta az asztali áldást. Mindannyian hangosan mormolták az imát, mint megannyiszor, amióta csak Samantha az eszét tudta.
– A mindenit, fiúk! Clint felülmúlta önmagát. Ez a leves egyszerűen zseniális! – lelkendezett Frank, amikor megkóstolta az ételt. – Van borod, kicsim? Ma este meg kell ünnepelnünk Kék Villám győzelmét. Egy ilyen alkalomhoz ünnepi beszéd is illik.

Samantha felállt, hogy borospoharakat hozzon, és egy üveg vörösbort is elővett. Az üveget az asztalra tette, és épp nekilátott volna kihúzni a dugót, amikor Parker kikapta a kezéből a dugóhúzót.
– Hagyd csak, majd én!
– Én is ki tudok nyitni egy üveg bort – tiltakozott Samantha.

Parker elengedte a füle mellett a megjegyzést, Samantha pedig megadón ült vissza a helyére. A bort kitöltötték, Frank pedig átnyújtotta az egyik poharat a lányának.
– Igyunk a Mississippi vidékének legjobb tenyésztőjére és trénerére! – emelte poharát lányára az apa. – Gratulálok, kislányom, büszke lehetsz Kék Villámra.
– Halljuk! Halljuk! – kiáltott a négy fiú, majd valamennyien kortyoltak egyet a borukból.
– A jelenlévők persze kivételt képeznek – jegyezte meg vigyorogva Zach –, már ami a legjobb tenyésztő és tréner kérdését illeti. Ha jobban belegondolok, mi valamennyien fej fej mellett haladunk.

Újabb pohárköszöntő következett, ezúttal Kék Villámra, a Mississippi vidékének legkiválóbb versenylovára, mire Zach nem állta meg, hogy ismét megjegyezze:
– A jelenlévők persze kivételt képeznek – mire a társaság hatalmas nevetésben tört ki.
– A saját nevedben beszélj! Én nem vagyok ló.
– Én sem – kontrázott Clint.

A nevetés alábbhagyott, de aztán a dicséretek sora következett, amellyel Clint finom levesét illették.
– A sajt adja meg az ízét – jegyezte meg tudálékosan Quincy, az egészséges életmód megszállottja. – Bármilyen ételt ízletessé lehet varázsolni, csak tegyél bele elegendő sajtot.
– Elgondolkodtál már azon, mekkora isteni áldás számunkra a sajt? – kérdezte Zach.
– Az ízlelőbimbókról már nem is beszélve – vette fel a fonalat Parker. – Tudtátok, hogy négynaponta regenerálódnak? Úgy tűnik, mintha azért teremtették volna őket, hogy élvezhessük a mindennapi betevőnk ízét.
– Anélkül is élvezhetnéd az ízeket, hogy nap mint nap eldugaszolod az artériáidat a sok zsírral! – csattant fel Quincy. – Van fogalmad arról, mennyi zsírt tartalmaz egy ekkora darab kolbász?

És ez így folyt végig a vacsora alatt: a család tagjai vidáman élcelődtek és piszkálták egymást egész este. Samantha érezte, hogy a feszültség felenged az izmaiban, és olykor még egy halvány mosolyra is futotta tőle, ha netán sikerült bekapcsolódnia a beszélgetésbe. Úgy vélte, okosabb, ha függetlenedési kísérleteit későbbre halasztja. Most nem vágyott másra, csak nyugalomra és békés együttlétre.

Ötödik fejezet

Jake rönkházának nappalijában a falon megcsillanó lámpafény a faborítást fényes borostyánszínűvé varázsolta. Tucker épp befejezte az isteni vacsorát, és a jóllakottságtól elálmosodva, jégtömlővel az orrán elnyújtózott a kanapén, és minden vágya az volt, hogy egy kicsit szunyókáljon. Fél arcát kötés borította, feje zsibbadt volt még az érzéstelenítőtől, ezért semmi kedve nem volt részt venni az apja és a bátyja vacsora utáni beszélgetésében. A feje fölötti könyvespolcot bámulta jóleső álmossággal, és csak fél füllel figyelt oda a beszélgetésre, amely a kergemarha-kórt előidéző okokat tárgyalta. A Harv és Jake száját elhagyó, olykor eget verő marhaságok hallatán nehezen tudta megállni, hogy közbe ne szóljon, de a vacsorához elfogyasztott bortól olyan álmosság tört rá, hogy nem volt hozzá ereje.

Többek közt azért is szerette annyira Jake rönkházát, mert semmihez sem hasonlítható nyugalmat árasztott. Nem sokkal azután, hogy Jake feleségül vette Mollyt, a szőkésbarna, gömbölyded lányt, aki alig volt magasabb az anyjuknál, és szélességében is utolérte őt, az ifjú pár földig rombolta a ház helyén korábban álló öreg épületet. Tucker arra számított, hogy az ugyanolyan stílusban újjáépített ház csak Molly ízlésének köszönhetően fog különbözni az előzőtől, elsősorban ami a belsőépítészetet illeti. Ám Mollynak úgy sikerült minden egyes helyiségen rajta hagynia a keze nyomát, hogy a rusztikus belsőt szemernyit sem változtatta meg. A kézi készítésű bútorok, a helyi művészek által festett alkotások, az állattenyésztéshez használt eszközökből és berendezésekből álló régiséggyűjtemény minden egyes darabja tökéletes összhangot képezett a nőies lakberendezési stílussal, olyan nyugalmas enteriőrt alkotva, ahol az ember szívesen elüldögél a kényelmes, hatalmas fotelban, mit sem törődve a bakancsáról esetleg lepotyogó sárdarabokkal.

Tucker a saját otthonát is nagyon szerette, a viktoriánus stílusban épült emeletes házat, amelyet gondozott angolkert és fehérre festett léckerítés vett körül. Belsőépítészt fogadott a tágas helyiségek berendezésének megtervezésére – a végeredmény tökéletes ellentéte lett annak, ami gyerekkorában körülvette. A bútorok finom kárpitozásúak voltak, jó néhány szépen faragott bútordarabbal is gazdagodott, nem beszélve a míves porcelánkészletről, amelyet aranyszegély és kézzel festett tearózsák díszítettek Majd minden helyiséget méregdrága keleti szőnyeg borított. Tucker első pillanattól kezdve imádta új otthonát, mit sem törődve fivérei piszkálódásával, akik méltatlannak találták egy igazi férfihoz ezt a fajta ízlésvilágot. Tucker viszont rajongott a míves tárgyakért, és úgy gondolta, mit sem von le a férfiasságából, ha ilyesmikkel veszi körül magát.

Mostanában azonban, hogy az újdonság ereje múlóban volt, Tucker el-elgondolkodott azon, vajon valóban hosszú távon maradandó stílust választott-e otthona számára. A kristályüvegek és a finom mívű porcelánok igazán kedvére voltak, de el kellett ismernie, mégsem tartoznak a mindennapi használati tárgyak közé. Ha kedve támadt esténként egy jókora adag italt tölteni magának, a kristálypalackból csak csepegtetni tudott, ha pedig valami igazán ütőset akart keverni, inkább egy öblös üvegpoharat szokott választani. Addig keresett, míg talált végre a könyvtárszobába egy kényelmes széket, amely stílusában nem illett ugyan a helyiséghez, és korántsem volt olyan masszív, mint az odaálmodott fotel, de legalább szeretett rajta üldögélni.

Mondhatnánk azt is, hogy elefántként járkált a porcelánboltban, hűséges társával, Maxszel, a nagy testű, esetlen rottweilerrel együtt. Max az ebédről kapott csontokat előszeretettel rágcsálta a méregdrága keleti szőnyegen; fekete szőrét, amelyet gyakorlatilag folyamatosan hullatott, folyton felkapta és szertehordozta a házban a huzat. Az elegáns ebédlő tálalójának polcain pusztán porfogóként sorakoztak a teáskészlet darabjai: senki sem használta őket. A helyzet cseppet sem volt gyakorlatiasnak nevezhető, Tucker ezért az utóbbi időben gyakorta eljátszott a változtatás gondolatával. Csak fivérei folytonos piszkálódása akadályozta meg abban, hogy eladja viktoriánus otthonát, és egy nagyobb telken, az igényeinek megfelelőbb házat vásároljon.
– Az ember már nem is mer marhahúst enni a kergemarhakór miatt – jegyezte meg Tucker apja. – Kár, hogy nincs már saját marhánk. Addig-addig veszem a húst a szupermarketekben, hogy egy szép nap arra ébredek majd, megkergültem és habzik a szám.
– Csak a velőt és a belsőségeket nem szabad fogyasztani – mormolta Tucker. Nem is olyan egyszerű dolog a jeges borogatás alól beszélni, főként, ha az ember szája még zsibbadt az érzéstelenítőtől. – Egyébként nem jelent veszélyt a marhahúsfogyasztás.
– Veled nem tárgyalok – mordult rá Jake, de hangjából érződött, hogy csak kötekedik. – Életem nagy pillanata lett volna, ha megismerhetem Frank Harrigant, és neked eszedbe sem jutott, hogy bemutass neki! Tudtad jól, hogy egy köpésre vagyok tőletek, a kávézóban.
– Sajnálom – mondta Tucker, immáron sokadszor. – Nem voltam teljesen magamnál.

Ez valóban így is volt. Tucker talán akkor érzett utoljára ekkora izgalmat, amikor életében először randizott egy lánnyal. Mi is volt a lány neve? Képtelen volt felidézni, még a gondolatai is zsibbadtak voltak. Arra viszont pontosan emlékszik, hogy az izgalomtól folyton megbotlott, és még a saját lábára is rálépett.

Azóta eltelt néhány év, sok mindenen átesett már, és aznap délutánig abban a hiszemben élt, ilyesmi nem fordulhat elő vele. De a Frank Harrigannel való találkozás újra előhozta benne a bizonytalanság érzését, hogy megfelelően viselkedett-e és milyen benyomást keltett a másikban. Egyszerűen elképesztő!

Tucker csak remélni merte, hogy az érzéstelenítéstől elzsibbadt szája nem merevedett idétlen vigyorba az arcán, amikor beszélgettek. Vajon elég határozottan rázta meg az öreg kezét, amikor bemutatkoztak? A farmerek a kézfogásból ítélik meg, kivel van dolguk, jaj, ne! Épp egy női magazin divatoldalát olvasgatta az év legjobban és legrosszabbul öltözött hírességeiről –, amikor Samantha apja megjelent!

Tucker nem is értette, miért izgatják ezek a dolgok annyira. Aztán lassacskán belátta, nem kellene becsapnia önmagát: tetszik neki Samantha, különben nem törődne azzal, hogy milyen benyomást kelthetett az apjában a találkozásukkor. S ha közelebbről is kapcsolatba akar kerülni a nővel, nagyon is számítanak ezek az apróságok.

Az emeletről Cheyenne Lee, Jake tizenöt hónapos kislányának sikkantása hallatszott, majd futó léptek zaja.
– Jössz vissza, de rögtön, kisasszony! – kiáltott utána Molly, az anyja.

Tucker felnézett, és a lépcső tetejénél megpillantotta unokahúgocskáját, amint a korlát rácsain keresztül kukucskál a nappaliba. Dundi kis teste meztelen volt és rózsaszín az esti fürdés után, csokibarna fürtjei nedvesen keretezték angyalarcát. Kíváncsian leste nagybátyját a rácson át, amelyet azért szereltek a lépcső tetejére, nehogy az apróság egy óvatlan pillanatban leguruljon. A kicsi lány bájosan kacagott le, felvillantva nyolc hófehér fogacskáját, amelyek nemrégen bújtak ki.
– Szia, mókuska! – szólt fel neki Tucker.

A kicsi halandzsázott valamit, aztán göndören felkacagott, mintha saját mókáján nevetett volna. De a java csak ekkor következett! Arcocskája hirtelen elkomolyodott, aztán pisilni kezdett. A lé lassan csurgott le hurkás combján, és kis tócsát alkotva gyűlt össze a padlón.
– Jake! – kiáltott Tucker segélykérőn, ahogy egy gyerektelen nagybácsi szokott, ha baleset történik, és fogalma sincs, mit kellene tennie. – A gyerek pisil, és nincs rajta pelenka!

De már késő volt! A tócsa túlbuggyant a peremen, egyenesen Tuckerre, de jutott belőle a kanapéra és a padlóra is. A jégtömlő az egyik irányba repült, Tucker a másikba, ahogy rémülten igyekezett elmenekülni az áztatás elől, miközben továbbra sem értette, hogy a csudába terjedhet így szét egy pohárnyi gyerekvizelet.

Tucker morogva indult fel a lépcsőn, dühödt medvét mímelve. Kicsiny áldozata visított a gyönyörűségtől, és ahelyett, hogy menekülőre fogta volna, ellentámadásba lendült. Tucker erre még gyorsabban szedte a lépcsőfokokat, hogy gyorsabban odaérjen a lépcső tetejét elzáró biztonsági rácshoz.
– Megvagy! – kiáltotta. – Lepisilted Tucker bácsikádat! Ezt most nagyon megkeserülöd!

Chayenne kacarászva tűrte, hogy Tucker felkapja, horkantva belecsókoljon dundi nyakába, és módszeresen felfalja, különös figyelmet szentelve a legcsiklandósabb részeknek. Tucker arra azért ügyelt, hogy az alsóbb testrészeket, különösen a hurkás bokáit és talpacskáit elkerülje, mert azok a korábbi műveletből kifolyólag meglehetősen nedvesek voltak, össze is piszkították Tucker ingét.

A kicsi lány egyszeriben elhallgatott. Tucker is abbahagyta a csiklandozást, és kérdőn nézett rá. A kicsi ünnepélyesen nyúlt bácsikája arcához, és apró, hurkás kezével megérintette az orrán díszelgő kötést.
– Bibi – állapította meg.
– Igen, jó nagy bibi – bólintott Tucker. – De a doktor bácsi meggyógyította.

Ekkor Molly jelent meg a folyosón, kezében egy puha, krémszínű fürdőlepedővel. Alacsony, gömbölyded asszonyka volt, majdnem olyan dundin aranyos, mint a kislánya. Jókedvű nevetéssel nyalábolta össze a lánykát Tucker kezéből, és bugyolálta be alaposan a fürdőlepedőbe.
– Volt egy kis baleset – mutatott Tucker a padlón díszelgő tócsára. – Átcsordult a peremen, és lefolyt a földszintre, a kanapéra, meg az én fejemre is – panaszolta.
– No, akkor irány a fürdő megint, kisasszony – jelentette be szigorúan, majd a korláton áthajolva lekiabált: – Papa, takarítás szükségeltetik!

Jake addigra már elővette a nedves felmosórongyot és a fertőtlenítés tisztítószert az alsó fürdőszobából. Mint a bevetésre kész Marlboro Man, szalutált a feleségének, és a célterület felé vette az irányt.
– Igenis, főnök! Küldetés teljesítése folyamatban!
– Imádom, ha főnöknek szólít – jegyezte meg Molly vigyorogva. – Olyan katonás…
– Ezt megjegyzem magamnak – hajolt le nevetve Jake, hogy feltakarítsa a padlót.
– Köszönj el szépen Tucker bácsikádtól, mondd szépen, pápá! – biztatta Molly a kislányát, és felemelte a gyerek hurkás kezecskéjét, hogy integessen vele.

Tucker visszaintegetett a kicsinek. Nézett utánuk, nézte, ahogy a folyosó végén az egyik ajtó mögött eltűntek, és nagyon furcsa érzés kerítette hatalmába. Valami nagy ürességet és szomorúságot érzett. Szerette volna megtalálni ő is azt a boldogságot, amely valamennyi testvérének kijutott már. Szerette volna meglelni az igazi nőt, akivel felépíthetné végre közös életüket. Legkisebb öccsének is van már gyereke, sőt a második is érkezik nemsokára. Tucker pedig odáig sem jutott még, hogy megnősüljön. És ami még ennél is aggasztóbb, kilátásban sincs semmi, de még a távoli jövőben sem.

Pedig próbálkozott, isten bizony. Szorgalmasan randevúzott is. Egyszer, júniusban még Coloradóba is elutazott, azt remélvén, ha felkeresi a gyökereket, ahonnan a Coulter családnak ez az ága származik, szerencsésebbre fordul majd a sorsa. Sajnos a coloradói kisvárosban sem történt meg vele a csoda. Csupán néhány viharvert sírkövet talált, és egy maroknyi meglepett távoli rokont, akik fel nem foghatták, mi késztette arra, hogy ekkora utat tegyen meg miattuk.

Így visszatekintve Tucker maga sem értette a visszavágyódását, sőt kissé hóbortosnak is tartotta az ötletet. A szerelem nem aranyrög vagy elásott kincs, nem kézzelfogható dolog, ami után kutatni lehetne. Az meg különösen valószínűtlen, hogy rálel az ember, ha távoli helyekre utazik miatta. A szerelem szerencsés esetben egyszer csak ráköszön az emberre, legtöbbször olyankor, amikor nem is számít rá – legalábbis az anyja erre tanította Tuckert.

Gondolatai visszakalandoztak a délutáni eseményekhez, és felidézte azt a pillanatot, amikor megpillantotta Samantha Harrigant. Amíg a nő társaságában volt, egész idő alatt valami különös bizsergést érzett, valami várakozással teli érzést, amelyet sohasem tapasztalt még korábban. Vajon Samantha is hasonlóképpen érez? Tucker nagyon bízott benne, hogy igen. Csinos, szemrevaló teremtés, és rövid ismeretségük alatt Tucker meglepően sok csodálnivalót fedezett fel benne. Kár, hogy valószínűleg soha nem találkoznak többé.

Az istállóban éppen akkor kezdett csörögni a telefon, amikor Samantha az utolsó adag almával kevert zabot kínálta Kék Villámnak. Hagyta, hogy kedvenc lova jóízűen lenyalogassa a tenyerét, aztán a készülékhez ment, és felvette.
– Szia, apa – szólt bele, meg sem várva, hogy kiderüljön, ki van a vonal túlsó végén. – Nem, még nem riasztottam be az épületet, igen, az istállóban vagyok, pedig már öreg este van. Jó, tíz perc múlva bemegyek, és minden ablaktáblát bezárok.

A vonal túlsó végén az apja egy percig szóhoz sem jutott. Aztán megköszörülte a torkát, és annyit mondott csak
– Rendben, akkor tíz perc múlva újra hívlak.

Samantha a fogát csikorgatta. Egyrészt jólesett neki, hogy apja ennyire aggódik érte, a folyamatos zaklatás viszont kezdett már a terhére lenni. Ha arra támadt kedve, hogy egy hosszú nap után nyakig merüljön a jó meleg fürdővízbe, a hordozható telefont feltétlenül magával vitte a fürdőszobába, számítva apja hívására. Ha hirtelen kifogyott valami a konyhából, és épp este támadt kedve bevásárolni, nem tehette meg anélkül, hogy előre ne szóljon az apjának.
– Minden rendben van, apa – nyugtatta meg az öreget. – Jerome odafent van a szobájában az istálló fölött, ha baj van, rögtön szólok neki. Különben is, Steve már egy éve ide sem dugta az orrát.
– Tudom, Sammy – mondta Frank –, és reméljük, soha többé nem eszi erre a fene. De nem árt, ha ügyelünk a biztonságra.

Persze, jobb félni, mint megijedni, mormolta magában Samantha, miközben az apja ezredszerre ismételte el a jól ismert mondatot a telefonban.
– Szeretlek, apa – mondta búcsúzóul, immár hangosan.

– Én is nagyon szeretlek. Ne felejtsd el bezárni az ajtót, ha hazamentél!
– Nem felejtem el, megígérem.
– És ha bármi különöset észlelnél, azonnal hívj fel.
– Hívlak, apa.
– Okos kislány vagy.

Amikor apja letette a telefont, Samantha lemondóan sóhajtott fel:
– Ez vagyok én: apuci okos kislánya. – Azzal helyére tette a kagylót, és visszatért Kék Villámhoz a bokszba. Átkarolta kedves lova nyakát, arcát az állat fehér pettyes fekete szőrére hajtotta. Megnyugodva szívta magába a ló finom szagát.
– Hát rosszat akarok én, Kék Villám? – sóhajtott elkeseredetten, várva, hátha az állat felel a kérdésére. A ló volt a legjobb barátja, és egy barát arra való, hogy tanáccsal szolgáljon, ha az ember elveszettnek érzi magát. – Csak egy kis magánéletre vágyom olykor-olykor. Mi ebben a rossz?

Kék Villám hozzádörgölte az orrát, ettől Samantha majdnem elveszítette az egyensúlyát. Nevetve paskolta meg az állat nyakát.
– Tudom, tudom. Hálátlan tyúk vagyok. Tőle kaptam a farmot, a házat, és minden egyes rög, amelyet a lábam tapos itt, tőle származik. Még pénzt is kaptam tőle kölcsön, hogy Steve-et kifizethessem, és ne veszítsem el az otthonomat, és tudom, hogy soha nem fogja visszakérni. Én meg hálátlanul le akarom rázni.

A mén horkantott egyet, és úgy emelgette a fejét, mintha helyeslően bólogatna. Talán ez is egyfajta tanácsként értékelhető, gondolta Samantha. Kiment a bokszból, és gondosan becsukta maga után az ajtót. A kapu melletti telefonra pillantott, és arra gondolt, felhívja az apját. Aztán mégsem tette. Úgyis hamarosan ő fog telefonálni – egészen pontosan hat perc múlva. Most már csak azon kell igyekeznie, hogy kedves legyen hozzá.

Végigment a fedett lovardán, és az istálló túlsó felében lakó két lótól, Oregánótól és Szerecsendiótól is elbúcsúzott azzal az ígérettel, hogy reggelire valami finomságot hoz nekik. A személyzeti szálláshoz érve megállt és visszanézett a lovardára, amely körül negyven tágas boksz sorakozott tökéletes rendben. Elégedetten oltotta le a lámpákat. Ajándék ez, egy idejekorán jött örökség, egy álom valóra válása. Ha nem a Harrigan család sarja lenne, sohasem adatott volna meg neki ez a kincs. Erről soha nem szabad elfeledkeznie, és sokkal megértőbbnek kell lennie az apjával.

Samantha kiérve az épületből megállt egy percre, hogy a csodás estében gyönyörködjön. A hold magasan járt már az égen, és egy kettétörött levesestányér egyik felére emlékeztetett. A csillagok fényesen ragyogtak körülötte, mint megannyi bársonyra szórt ezüstflitter. Mélyen beszívta a lucerna és a frissen kaszált, szétterített széna édes illatát, amely lágyan keveredett a lóhere halvány aromájával.

Lassan, nagyon lassan forogni kezdett, szemét le nem vette a csillagos égboltról. A kívánságom az, hogy minél előbb teljesítsd a kívánságomat, jutott eszébe a régi gyerekdal, és szomorkás mosoly bujkált a szája szegletében. Hányszor, de hányszor csitította Clint, de ő sohasem tudta megállni, hogy ne sorolja fel rögtön, mire vágyik És mennyire más a mostani helyzet, amikor a legtitkosabb vágyait a szíve mélyére zárja, és senkinek sem beszél róluk

Samantha furcsa zajt hallott a háta mögül, de úgy vélte, valami vadon bóklászó állat lehet, amelyből számos fordult meg éjjelente a farm területén, ezért hát tovább forgott. A farm intézőjének a szállása az istállóépület emeleti részén volt, szobájának ablaka épp erre az oldalra nyílt, Samantha feje fölött. Bár villany nem égett a szobában, Sam tudta, hogy a férfi otthon van. Jerome, aki csupán néhány évvel volt fiatalabb az apjánál, a tyúkokkal szokott feküdni, de sohasem alszik mélyen, így Samantha biztos volt benne, hogy meghallja, ha segítségért kiált.

Nem mintha szüksége lenne segítségre. Apjával és bátyjaival ellentétben Samantha nem tartott többé Steve Fishertől. Teljesen kitörölte az életéből azt a szörnyeteget. Csupán a méretre készített étkezőasztalhoz tartozó öt szék juttatta eszébe olykor a volt férjét. A hatodik szomorú véget ért, mégpedig Steve fején, amikor Samantha fejbe vágta vele a férfit, ripityára tört darabjaival pedig nekiesett, és kis híján kikalapálta belőle a lelket is.

Az az este nem tartozott Samantha kedvenc emlékei közé, és arra sem volt büszke, hogy azon a bizonyos napon a férje kihozta belőle a vadállatot. De a nagy családi vita két dologra mégis jó volt: egyrészt bebizonyította Sam számára, hogy a fizikai erőfölény nem feltétlenül határozza meg egy verekedés kimenetelét, másrészt Steve végre rádöbbenhetett, hogy az általa házasságnak nevezett diktatúra egyszer és mindenkorra véget ért.

Steve akkor éjjel elhagyta a házat, és soha többé nem tért vissza. Egy barátját küldte el a holmijáért. Gyáva, hencegő fickó, aki csak olyanokkal mer kikezdeni, akikről tudja, hogy nem tudnak szembeszállni vele.

Annyi biztos, a birtokra soha az életben nem teheti be többé a lábát.

Hatodik fejezet

Másnap reggel a szokásos öt kilométeres kocogását követően Samantha sietve lezuhanyozott, és pontban hat órakor kilépett a házból. Vasárnaponként különösen korán kezdte a napot, hogy mindennel végezzen délelőtt tizenegyig, hogy utána részt vehessen a vasárnapi misén.

Egyenesen az istállók felé vette az irányt. Öt ötliteres mélyhűtő táskát vitt magával, színültig a lovaknak szánt csemegékkel: almadarabokkal, friss sárgarépával, és kedvencükkel, a gyümölcsdarabokkal kevert zabdarával. Ingzsebébe egy müzliszeletet csúsztatott, ez az ő reggelije volt, amelyet szokás szerint Jerome-mal, az intézővel munkakezdés előtt elfogyasztott kávéjuk mellé szokott megenni.

A személyzeti bejáraton lépett be a lovardába, letette a terhet, amelyet cipelt, majd az ajtó mellett közvetlenül balra fordult, és a falépcsőn elindult fölfelé Jake emeleti egyterű lakásába. Hangosan kopogott az ajtón, de már be is nyitott:
– Felöltöztél már?
– Hát szoktam én ágyban lenni a napnak ebben az órájában? – méltatlankodott az ötvennégy éves intéző. – Gyere be, kicsim, a kávé már készen vár!

Samantha belépett, becsukta maga mögött az ajtót, szalmakalapját a kilincsre akasztotta. Hirtelenjében nem talált más fejfedőt aznap reggel. Ha lesz ideje, körülnéz a szekrényekben, és keres egy baseballsapkát az előző nap elveszett helyett.
– Hál' istennek! Ma reggel mindennél nagyobb szükségem van egy korty fekete méregre, hogy magamhoz térjek. A te kávédnál nincs jobb a világon.

Jerome őszes haja nedvesen tapadt a fejére a reggeli fürdés után. Kedves mosollyal köszöntötte a vendéget, majd összevont szemöldökkel alaposan szemügyre vette Samantha véraláfutásos arcát.
– Gondoltam, hogy szükséged lesz a gyorsítóra, ezért tettem oda főni korábban. Hogy érzed magad?
– Jobban, mint ahogy kinézek.

A helyiséget eredetileg az elles előtt álló kancák elkülönítésére használták volna, de aztán praktikus egyterű lakást alakítottak ki belőle az intéző számára. Egy kicsi nappaliból állt, amelyet a reggelizőpult választott el a konyharésztől. A fürdőszoba, amely nem volt nagyobb egy beépített szekrénynél, és a hálórész a lakás hátsó részében helyezkedett el., Jerome nyolc évvel ezelőtt költözött ide, közvetlenül azután, hogy a lovarda és az istálló elkészült. Annak előtte Frank Harigannél dolgozott mint farmvezető.

Bár Jerome elméletileg az alkalmazottja volt, Samantha sohasem tekintett rá alárendeltjeként, és nem is úgy bánt vele. Kislány kora óta ismerte, tökéletesen megbízott benne, és úgy szerette az öreget, mint a saját apját. Jerome legalább úgy értett a lovakhoz, mint Frank Harrigan, Samantha pedig ki is használta a lehetőséget, hogy nap mint nap újat tanuljon tőle.

Samantha felkapaszkodott a pult előtt álló egyik bárszékre, és sóvárogva nyúlt a gőzölgő kávésbögre után, amelyet Jerome feléje nyújtott.
– Óh – kortyolt bele a nedűbe kéjesen. – Majdnem olyan kitűnő kávét főzöl, mint apa. Mi a titkotok?
– Mielőtt odatennénk főni, jó nagyot köpünk az őrölt kávéba.

– Pfuj! – fintorgott Samantha, de azért nagyot kortyolt ismét a kávéból. – Nem csoda, ha nem nősültél meg. Épeszű asszony egy percig sem bírná veled.

Jerome nagyot nevetett. A kora ellenére még mindig jóképű férfi volt, nem túl magas, de izmos és jó kiállású.
– A nőknek semmi bajuk velem. És nem a régimódi kávém az, ami vonzza őket, ezt elhiheted.

Samanthának semmi kétsége sem volt efelől. Jerome szelíd, nyugodt természete mindenkire jó hatással volt.
– Vasárnap reggel van, alig múlt hat óra – ugratta Samantha.
– Ne akard nekem beadni, hogy viharos éjszakád volt.
– A hétvégi bulizás nektek, fiataloknak való. Én hét közben élek társasági életet, kedvesem. A hétvége számomra munkával telik: hajnalban etetem az állatokat, hogy ti, ifjak, kedvetekre szórakozhassatok hajnalig valami ócska lebujban.
– Már aki.
– Az a te bajod – felelte Jerome. – Nem ártana, ha lazítanál egy keveset. Mikor voltál utoljára egy jót táncolni?
– Az idejét sem tudom. – Samantha a szájához emelte a bögrét, és a pereme fölött pajkos mosolyt villantott a férfira.
– A tánckarrierem óriási félreértés volt. Attól tartok, két bal lábbal születtem.
– Épp eleget táncolsz a lovaid körül – jegyezte meg a férfi. 
Samantha elengedte a füle mellett a megjegyzést.
– Ki volt szolgálatban a hétvégén?
– Carrie és Kyle. Egy órával korábban engedtem el őket, hogy kiérjenek a rodeóra, és megnézhessék Kék Villám fantasztikus szereplését a versenyen.

– Nem is okozott csalódást nekik! – jegyezte meg büszkén Samantha. – Lefogadom, a verseny után Kyle azzal büszkélkedett mindenkinek, hogy ő trenírozta Kék Villámot.
– Azt hiszem, igazad lehet – nevetett Jerome. – Az a fiú hihetetlenül tehetségesen bánik a lovakkal, de nem kell a szomszédba mennie egy kis hetvenkedésért.

Aztán nevetve emlegették fel Kyle lóidomító tevékenységének legmulatságosabb pillanatait, melyek közül a legemlékezetesebb az volt, amikor a fiú belelépett a földön heverő lasszó hurokjába, csakhogy a lasszó másik vége egy póniló nyergéhez volt erősítve. Szerencséjére Jerome épp a közelben tartózkodott, és lélekjelenlétének köszönhetően nem történt nagyobb baj: Kyle néhány karcolással megúszta a kalandot.

Miután jót nevettek ezen az emléken, Samantha komolyabbra fordította a szót:
– Szerinted Carrie be fog válni?
– Úgy látom, becsületesen végzi a dolgát, és szeret a lovakkal foglalkozni. Miért kérdezed?

Samantha megvonta a vállát, miközben igyekezett megszabadítani a müzliszeletet a csomagolásától. Carrie nemrégen került a farmra. Mielőtt alkalmazásba vette volna, elbeszélgettek, és nagyon vidám, barátságos teremtésnek ismerte meg.
– A múltkor kissé rosszkedvűnek és szűkszavúnak tűnt. Attól tartok, hogy többet várt ettől a munkától. Talán megemelhetnénk egy kissé a fizetését…

– Amikor felvetted, megbeszélted vele, hogy nehéz év előtt áll a farm. Tisztában kell lennie azzal, hogy amint anyagilag rendbe jössz, az ő fizetését is megemeled.
– Persze. – Samantha harapott egyet a szeletből, alaposan megrágta, majd lenyelte a falatot. – Csakhogy ígéretből nem lehet kifizetni a rezsiszámlát. Tudok róla, hogy Carrie mostanában másodállást vállal annál az ápolókat közvetítő ügynökségnél, ahol korábban dolgozott. Ebből arra következtetek, hogy nem tud kijönni a nálam kapott fizetéséből. Lehet, hogy az sem tetszik neki, hogy nem alkalmazom teljes állásban.
– Nem hiszem, hogy ez lenne a baja.
– Szóval neked is feltűnt.

Jerome bólintott, miközben levette a kekszes doboz tetejét, és belemarkolt az édes süteménybe. Bekapott egyet, alaposan megrágta, majd így folytatta:
– Azt hiszem, szívzűr lehet.
– Miért, van fiúja? – csodálkozott Samantha. – Nem is tudtam, hogy randizik. Amikor idekerült, nem volt komoly kapcsolata. Eleinte sokat tréfálkoztunk a ránk váró kilátástalan szombat esti programok kapcsán.
– Lehet, hogy időközben megismerkedett valakivel – felelte Jerome. – Egy rövid viszony azonban rosszul is végződhet egy olyan lány esetében, mint Carrie. Legyünk őszinték: nem túl csinos, és feltűnt nekem, hogy túlságosan meg akar felelni mindenkinek.

Samantha maga elé idézte a harmincegy éves nő arcát, és belátta, Jerome-nak igaza van. Carrie-nek gyönyörű mogyoróbarna szeme és aranybarna haja volt, de kissé férfias arcvonásai és izmos testalkata miatt tényleg nem volt túl vonzó teremtés.
– Szerinted nem fordulhat elő, hogy egy rendes fickó egy kicsit megkapargatja a felszínt, és rájön, hogy nagyon is szeretni való teremtéssel áll szemben?
– A férfiakat először a külcsín ragadja meg – válaszolta Jerome. – A személyiség és a belső értékek csak másodlagosak.

Nos, a számos ok közül ez volt az egyik, amiért Samantha soha többé nem akart belemenni egy komoly kapcsolatba. Ő maga ugyanis elsőrendű szempontnak tartotta a jellemet és a személyiséget, és a családtagjait, illetve Jerome-ot leszámítva nagyon kevés férfi felelt meg az elvárásainak az ismeretségi köréből.
– Miért lógatod az orrodat? – kérdezte Jerome.
– Nem lógatom – öltött magára vidámabb képet Samantha. – Csak elábrándoztam, azt hiszem. Ne haragudj, mondtál valamit?

Jerome vesébe látó pillantással fürkészte Samanthát.
– Ha őszinte akarsz lenni, Samantha Jane, téged is először a férfi külseje ragad meg, nem igaz?
– Nem, egyáltalán nem.
– Drágám, ezzel csak magadat áltatod – kapott be még egy kekszet a férfi, majd tele szájjal hozzátette: – Ha tetszik, amit látsz, szívesebben töröd magad, hogy alaposabban is megismerd a delikvenst. Ha a külseje nem ragad meg, a fickónak esélye sincs egy újabb találkozásra. Miért gondolod, hogy ez fordított esetben másként működik?
– Mert a férfiak többségének esze ágában sincs jobban megismerni egy nőt, amíg a gatyája előbb nem hever a sarokban a nő hálószobájában.

– Jaj, ne!
– Pedig ez így van. Bármennyire szeretlek és csodállak Jerome, valljuk be, te sem hosszú távú kapcsolatot tervezgetsz, valahányszor az ágyadba viszel egy nőt.

Jerome egy percig sem tiltakozott a megállapítás ellen.
– De ezzel első perctől kezdve tisztában van minden nő, akinek a hálószobájában elhagyom a gatyámat. Ne általánosíts, szívem! Egyetlen gazember miatt nem szabad minden férfit bűnösnek kikiáltani. Ha ezen nem változtatsz, magányos vénasszonyként fogod végezni.
– Éppen te beszélsz? Úgy látom, az agglegényélet nagyon is megfelel neked.
– Nem csak egy nővel fordulhat elő, hogy megégeti magát egy kapcsolatban. Velem is megesett, csak nem volt olyan szerencsém, hogy valaki okos tanácsokkal lásson el utána.

Samantha szeme elkerekedett a csodálkozástól. Jerome még soha nem említette, hogy egy fájdalmas viszony miatt döntött az agglegénység mellett.
– Te tényleg szerelmes voltál egy nőbe?
– Hát persze hogy szerelmes voltam. Miért olyan nagy csoda ez? – kapta be az utolsó kekszet a markából Jerome, majd lesöpörte a kezéről a morzsát. – A tapasztalat sajnos annyira fájdalmas volt, hogy nem akartam még egyszer ugyanabba a hibába esni. A mai eszemmel már bánom, hogy nem próbálkoztam többször, de így esett, és most már magányosan fogok megöregedni. Te azonban tanulj ebből, és ne hagyd, hogy veled is ugyanez történjen.
– Sajnálom, hogy keserű tapasztalatokat szereztél.
– Én is sajnálom a te keserű tapasztalataidat – vonta fel őszülő szemöldökét a férfi. – De ez a való élet, kicsim. Aki balfék, biztosan belelép a lószarba. Jó párszor le kell vakarnia a cipője talpát ahhoz, hogy megtanulja kikerülni a trágyát.

Samantha felsóhajtott, és tekintete az ablakon túlra kalandozott:
– Egy ilyen csodás reggelen kevésbé komoly beszélgetésre vágyna az ember. De honnan is jutottunk el ide? – fordult vissza a férfihoz.
– Carrie-ről beszéltünk, meg arról, hogy olyan rosszkedvű mostanában – emlékeztette Jerome.
– Jaj persze. – Samantha egy ideig elgondolkodva nézett maga elé. – Miből gondolod, hogy szívzűr?
– Minden jel arra mutat. Amikor elkezdett nálunk dolgozni, a haját gondosan befonva viselte, smink se volt rajta, még egy halvány ajakrúzs sem. Úgy két hónappal ezelőtt elkezdte magát sminkelni, és új hajviselettel jelent meg. Azzal a bodros, göndörített frizurával, tudod – mutatta Jerome a halántéka körül az ujjával.
– Tényleg! Most, hogy mondod, valóban több figyelmet fordít a kinézetére az utóbbi időben.
– Először azt gondoltam, hogy szemet vetett Kyle-ra.
– Jaj, ne!

Kyle Jorge jó szakembernek számít az istállóban, de egyébként csupa olyan tulajdonsága van, amelyet Samantha kifejezetten utál a férfiakban. A sekélyes gondolkodású és tesztoszterontól vezérelt fiú örökké a flörtöléssel és a női test felépítésével van elfoglalva, a hormonjai szinte aurát vonnak köré.
– Remélem, nem vele jött össze, mert az a fickó biztosan összetöri a szívét.
– Nem, vele biztosan nem – felelte Jerome. – Figyeltem őket, de Kyle észre sem veszi őt.
– Ez nem jelenti azt, hogy Carrie tetszeni akar neki.
– Valóban nem. Viszont sokszor láttam a lányt hosszasan telefonálni a mobilján. Az első időkben, amikor felvetted őt, Carrie szívvel-lélekkel dolgozott a lovak mellett, és soha nem kaptam azon, hogy a fészerbe elvonulva cseveg a telefonon. Aztán egyszeriben megváltozott, körülbelül akkor, amikor az új frizurájával jelent meg. Összejött valakivel, erre a fejemet tenném. És arra is, hogy az utóbbi időben nem működik jól a kapcsolata, és ettől vált olyan szótlanná és rosszkedvűvé.

Samantha remélte, hogy a férfi téved. Szerette Carrie-t, mert kedves, jószívű lány. Nem érdemli meg, hogy bántsák.

A délelőtti ellenőrző körút volt Samantha legkedveltebb foglalatosságainak egyike. Mindig az első boksznál kezdte.
– Szia, Cherry! – köszöntötte, mint mindennap, a hároméves vörössárga kancacsikót. – Hogy van az én kicsikém ma reggel?

A fiatal csikó kíváncsian szimatolt a Samantha kezében lévő táskák felé. Gazdája letette súlyos terheit, és kinyitotta az egyik hűtődobozt. Cherry lelkesen indult az odakínált sárgarépa felé. Egyszerre hármat-négyet is bekapott Samantha tenyeréről, és mohón ropogtatta a finomságot. Míg a csikó lakmározott, gazdája a másik kezével egyfolytában simogatta.

A következő bokszban Oregánó lakott, a négyéves deres, amelynek szürkés szőrét fekete sörénye és farka tette különlegessé. Samantha belépett a bokszba, hogy megetesse, közben végigsimította az állat nyakát és hátát, szemügyre véve egyre ígéretesebbnek mutatkozó izomzatát. Napról napra szebben fejlődik, állapította meg, és alig várta, hogy elkezdhesse végre betanítani. Nem olyan fürge, mint Kék Villám, de Samantha tudta, hogy ennek ellenére bajnokot lehet nevelni belőle.

Az etetési sorrendben Koriander következett, a tizenegy éves kékderes kanca, aki abban a megtiszteltetésben részesült, hogy Kék Villám anyja lehetett. Tavasszal ismét egy kékderes méncsikónak adott életet, amely öt hónapos kora ellenére tele volt tűzzel és energiával, de még nem sikerült nevet találni neki. A néven kívül némi nevelés is ráférne, gondolta Samantha, mivel a csikó mindegyre anyja elé tolakodott, hogy hamarabb jusson az ételhez. Samantha adott neki egy sárgarépát, majd határozottan félretolta, hogy anyja, az istálló királynője a hozzá méltó bánásmódban részesülhessen.

Koriander bársonyos nyelvével válogatott a Samantha tenyerében lévő finomságokból, közben hosszú fekete pilláit rebegtette. Finom eleganciával választotta ki a legszebb répadarabot, és jóízűen ropogtatta, miközben fejével elégedetten bólintott.
– Ó, igen – paskolta meg Samantha a kancát és a csikót. – Gyönyörűséges gyermekeim, azok vagytok nekem.

Samanthának bevett szokása volt az állataival beszélgetni.

Sok év tapasztalatával a háta mögött megállapította, hogy teljesen mindegy, mit mond nekik, csakis az számít, hogyan mondja. A lovak a hangja alapján válaszoltak neki. Míg a kancát és a csikóját etette, Samantha azon morfondírozott, milyen név illene a kicsi lóhoz.
– Valami igazán emlékezetes nevet kell találnom neked. Elvégre egyszer bajnok lesz belőled, tehát bajnokhoz illő nevet is kell viselned.

A kifutó dupla lengőajtaja ekkor kicsapódott. Jerome lépett be rajta, kezében egy lapáttal, hogy nekilásson kitakarítani a bokszot.
– Még mindig itt tartasz? – kérdezte, amikor nekifogott a munkának. – Miért nem választasz neki valami normális nevet, a változatosság kedvéért. Mit szólnál a Száguldó Villámhoz?
– A Száguldó Villám olyan elcsépelt. Fogadok, hogy nem egy ló fut ezzel a névvel.
– Akkor legyen Száguldó Pokol.
– Az még illene is hozzá – nevetett Samantha –, csak hát el nem tudom képzelni, hogyan becézzük majd. Különben sem illik bele a koncepciómba.
– Felejtsd már el a koncepciódat! Az még csak hagyján, hogy a farmot az azt keresztülszelő patakról Sage Creeknek nevezted el, de ez nem jelenti azt, hogy az istállód minden nyavalyás lovának egy fűszernövény vagy egy étel nevét kellene kapnia.
– Gondolj csak bele, milyen furcsán hatna, ha most egyszeriben változtatnék a koncepciómon! Nagy terveim vannak a Sage Creek birtokkal. Egy szép napon az általam tenyésztett lovak messze földön híresek lesznek, olyan tökéletesek, amilyeneket még soha senki nem nevelt.
– Megeshet. A kezdet mindenesetre biztató.
– Én tudom, hogy így lesz! – bizonygatta Samantha. – És ha eljön ez az idő, azt akarom, hogy a lovaimat már a nevük alapján be tudják azonosítani, és tudják, hogy én tenyésztettem őket. Arról nem is beszélve, hogy a Lótenyésztők Egyesülete sem fogad el egykönnyen bármilyen nevet, ezt te is jól tudod. Annyira gyűlölöm, hogy amikor végre megtalálom a nekem tetsző nevet, visszautasítják, mondván, hogy az a név már szerepel a nyilvántartásukban.
– Ott a konyhaszekrényed, ott majd biztosan ötletre lelsz – jegyezte meg némi éllel Jerome. – A bokszok felirata már tisztára olyan, mint egy fűszerpolc.
– Na nem, kedves uram! – legyintett felé Samantha nevetve. – Nem hagyom, hogy elrontsa a kedvemet! – Aztán rövid szünet után hozzátette: – A múlt héten ráérő időmben tényleg végigböngésztem a konyhaszekrényem tartalmát, hátha támad egykét jó ötletem. Mit szólnál, ha Füstös Hikoridiónak neveznénk el?

Jerome a lapát nyelére támaszkodva állt, és ízlelgette magában a nevet.
– Nem is olyan rossz! Amúgy is füstös szürke a színe, és becézhetnénk akár Diónak, akár Füstösnek.

Samantha letérdelt, és mélyen a csikó szemébe nézett.
– Te mire szavazol, kisöreg? Ha egy szép napon egy igazi nagydíjat nyersz, vajon büszkén fogsz-e körbejárni az arénában, miközben a hangosbemondó azt harsogja: Füstös Hikoridió?

Jerome újra nekilátott lapátolni.
– Esküszöm, kislány, úgy beszélsz ezekkel a lovakkal, mintha arra számítanál, hogy válaszolni fognak. Annak a csikónak édesmindegy, milyen nevet adsz neki, bármelyikkel meg lenne elégedve.
– Hikori! – szólította meg Samantha gyengéden a lovat. A csikó a fülét hegyezte. – Látod, Jerome, tetszik neki!
– Nos, akkor a kérdés eldőlt. Újabb fűszerrel gazdagodott hát a listánk.

A csikó a hátsó lábaival rúgott egyet, Jerome kénytelen volt félreugrani.
– Jó lesz, ha vigyázol vele, Samantha Jane – figyelmeztette jelentőségteljesen a férfi. – Egy szép napon úgy meg talál rúgni, hogy attól koldulsz!
– Lárifári!

Samantha születésük pillanatától figyelemmel kísérte a kiscsikók fejlődését, folyamatosan trenírozta őket, így az istállójában nem volt egyetlen ló sem, amely ne lett volna szelíd és jól nevelt. A csikók már csak ilyenek: energikusak és kiszámíthatatlanok.
– Mindig óvatos vagyok.
– Mint az előbb is, ugye?
– A rúgás téged vett célba, nem engem – jegyezte meg Samantha nevetgélve.

Mit gondol, mennyit ehetett belőle? – kérdezte Tucker a pánikba esett nőtől, aki azért hívta telefonon a klinikát, mert a lova földet evett.
– Vödörszámra! – kiabálta a nő rémülten. – Ha kimegyek hozzá az istállóba, rám néz, és csak falja, falja a mocskot. Életemben nem láttam még ilyet! A szája két szélén csorog ki a sáros lé! Fogalmam sincs, mi ütött belé!

Tucker intett az ügyeletes asszisztensnőjének, Marsha Lattimernek, hogy a vizsgáló üres, és készítse elő a következő páciens számára. Ezek a vasárnapok! Tucker valahányszor vasárnapi ügyeletet vállalt, mindig abban reménykedett, hogy nyugalmas nap elé néz majd, kevés beteg állattal; ehelyett azonban egyik sürgős eset követte a másikat. Szerencsére a fivére, Isaiah délben átveszi tőle az ügyeletet, hogy Tucker kimehessen a rodeóra, ahol utolsó önkéntes ügyeletét tölti majd.
– Arra gyanakszom, hogy valamilyen nyomelem hiányzik a szervezetéből – mondta az asszonynak. – A lovakkal előfordul néha, hogy földet esznek, mert a szervezetükből hiányzik valamelyik ásványi elem. – Tucker az orrnyergét kezdte volna dörzsölgetni, mint mindig, ha elgondolkodott. Szerencsére idejében észbe kapott, és a homlokát kezdte simogatni. Az orra egész nap úgy fájt, hogy csillagokat látott. – Óhajtja, hogy kimenjek és megvizsgáljam a lovát? Egy rövid vizsgálatot talán még be tudnék szuszakolni a kora délután folyamán.

Tucker fogta a határidőnaplót, hogy ellenőrizze, valóban belefér-e a néhány perces vizsgálat a délutáni programjába, mielőtt kimenne a rodeóra. Remélte, hogy lesz két szabad órája, hogy kifújja magát és bekapjon néhány falatot. Olyan hamar elrepül az idő ilyenkor! Miután időpontot egyeztetett az asszonnyal, letette p telefont, és bement a vizsgálószobába.
– Vágyik valami izgalmasra még a mai napon? – kérdezte az asszisztensnőt. – Daisy, a bernáthegyi, lenyelt egy pálcikát, és megakadt a torkán.

Marsha rémülten horkantott fel:
– Csak nem az a kezelhetetlen, viselkedészavaros kutya, amelynek óriási metszőfogai vannak?!
– De bizony.
– Miért pont ma kellett annak is lenyelnie a pálcát?! Nem várhatott volna vele holnapig, amikor Noreen van szolgálatban?
– Ezek szerint maga nem kedveli Noreent – állapította meg Tucker.

Marsha kajánul vigyorgott.
– Olyan beképzelt az a nő! No és azok a hosszú körmök meg az a sok flanc! – utánozta Marsha kolléganője ringó járását, miközben kényeskedve lóbálta a kezét. – A csajokkal épp azt beszéltük, hogy nem ártana egy kicsit megtréfálni.

Tucker a vizsgáló felé közeledve halkabbra fogta a hangját:
– Nos, Daisy valóban alkalmas lenne a feladatra.

Tucker felöltötte a hivatalos mosolyát, amint benyitott az ajtón, úgy köszöntötte a bent várakozó Potter házaspárt és a vicsorgó Daisyt, aki vadul rángatta a pórázát, hogy majd ledöntötte a gazdáját a lábáról:

Maga volt a megtestesült Cujo.
A francba! Ez iszonyúan büdös! – Jerome a karjához szorította az orrát. – Szentséges atyaisten! Életemben nem éreztem még ilyen iszonyatos bűzt!

Samanthát sokkal inkább Tabasco, a négyéves csődör állapota aggasztotta. Számtalan kólikás lovat látott már pályafutása során, de ilyen súlyos esettel még életében nem találkozott. Tabasco fantasztikus ló, akihez Samantha nagy reményeket fűzött, de mindenekelőtt nagyon ragaszkodott hozzá.
– Véres a széklete – állapította meg Samantha, amikor közelebbről is megvizsgálta a falra fröccsent nyomokat. – Mit gondolsz, ehetett abból a szénából, amelybe korpafűmag keveredett? Lehet, hogy kapott belőle, még mielőtt észrevetted volna, és visszaküldted a kereskedőnek. 
Jerome a fejét rázta.
– Abból a szénából egyetlen szál sem került az istállóba. Még aznap ellenőriztem, amikor kiszállították, és nyomban fel is hívtam a kereskedőt, hogy vigye vissza. Mindenesetre ennie kellett valamit, különben nem lenne kólikás.

És nem is akármilyen! Az egész boksz úszott a fekáliában. Jerome-nak igaza volt: iszonyatos bűzt árasztott.
– Aggódom. Hívom az állatorvost.
– Hívd csak – válaszolta Jerome. – Tabasco nagyon értékes állat, ráadásul, ha kiderülne, hogy fertőző betegsége van, el kell különítenünk a többi lovat.

Samantha kiment a bokszból, a lovarda egyik telefonkészülékéhez igyekezett. Néhány pillanattal később már a Hűséges Barát Állatklinika központi ügyeletesével beszélt.
– Jaj, ne! Doktor Washburn Európába utazott? De nekem sürgősen orvosra van szükségem, Pam!
– Ne aggódjon, a távollétében új kollégája, Darrin Black vette át a pácienseit. Küldjem ki magukhoz?

Samantha nem rajongott a gondolatért, hogy idegen állatorvos vizsgálja a lovait, de jelen esetben nem maradt más választása.
– Igen, kérem, amilyen gyorsan csak lehet. Úgy tűnik, az egyik lovam súlyosan megbetegedett.

Letette a kagylót, és visszatért a bokszba.
– Washburn szabadságon van. Európába utazott egy teljes hónapra – jelentette a hírt Jerome-nak. – Hát nem furcsa? Egy árva szóval sem említette, hogy ilyen hosszú időre elutazik.
– Lehet, hogy Franknek mondta, csak apád elfelejtett szólni neked.
– Nem hiszem. Apa sohasem feledkezne meg ilyesmiről. – Samantha aggódva lépett a lovához, és gyengéden megdörzsölgette Tabasco homlokát. – Szegény kicsikém! Nagyon rosszul érezheted magad.

– Ahhoz képest, hogy beteg, meglehetősen nyughatatlan – jegyezte meg Jerome, miközben egy lapáttal nekilátott eltakarítani a széklettel szennyezett szalmát és a lucskos trágyát, amelyet a boksz melletti kifutóból traktorral fognak a későbbiekben elszállítani. – Ez azt jelenti, hogy nagy fájdalmai lehetnek szegénynek.

Samantha is látta, a ló milyen nyugtalan. Folyton emelgette a patáit, és mindegyre elhúzódott a simogató kéz érintése elől.
– Úgy viselkedik, mintha az is fájdalmat okozna neki, hogy áll.
– Több mint valószínű, hogy nagyon fáj a hasa, és ha nem mozdul, annál erősebb a fájdalom. Ki jön ki megvizsgálni?
– Washburn új kollégája, Darrin Black. Remélem, jó orvos, ha már nincs más választásunk. – Samantha felhúzta Tabasco szájának a szélét. – Az ínyét nagyon fehérnek találom.

Jerome letette a lapátot, és odament, hogy megnézze. Megnyomkodta a csődör fogínyét, majd így szólt:
– Tényleg fehér egy kissé, de a vérkeringése azért jónak tűnik – nyugtatta meg Samanthát, és gyengéden megveregette a vállát. – Ne aggódj! A lovak szervezete is legyengülhet, akárcsak az emberé.
– Életemben nem láttam még ilyen súlyos kólikát.
– Nem mondom, tényleg elég ijesztő. Nagyon kíváncsi vagyok, mit mond majd az állatorvos.

Két órával később az orvos végre megérkezett. Egy fekete pont, gondolta Samantha. Kezdésnek nem túl biztató. Csak sürgős esetben szokta riasztani az állatorvost, de akkor elvárta, hogy azonnal kijöjjön. Darrin Black magas, sovány, vörös hajú fiatalember volt, rengeteg szeplővel és csapott állal. Fiatal kora arra engedett következtetni, hogy még az állatorvosi egyetemet sem fejezte be, nemhogy elegendő tapasztalata legyen a lovak kezelésében. Samantha sietősen vezette be Tabasco bokszába, és aggódva nézte, ahogy Black megvizsgálja a lovat: megnézi az ínyét, a szemét, megtapogatja a hasát, aztán megméri a lázát.
– Semmi különöset nem tapasztalok – mondta a vizsgálat végeztével Black. – Úgy vélem, megehetett valamit, és az okozta a kólikát. El fog múlni.

Samanthát cseppet sem lepte meg, hogy az orvos semmi különöset nem észlelt. Ahány állatorvossal csak összehozta addig a sors, valamennyien legelőször a beteg állat hasát tapogatták meg. A bélmozgás hiánya biztos bélgörcsöt jelent, a bélgörcs pedig a lovak legfőbb gyilkosa.
– Az én lovaim, dr. Black, csak úgy nem ehetnek meg bármit, anélkül, hogy én ne tudnék róla. Nagyon szigorú étrendet alkalmazunk, a kifutókat és a legelőket hetente ellenőrizzük, és irtjuk ki a mérgező növényeket, ha esetleg találunk. Amikor egy lónak változtatunk az étrendjén, az új ételeket lassan vezetjük be.

A fiatal orvos felpillantott.
– Az istálló mellett láttam néhány hűtőtáskát, tele mindenféle csemegével. Ezek szerint önök ilyesmivel is etetik az állatokat. Ha ebből egy kicsit többet eszik, nyomban kólikás lehet.
– Én vagyok az egyetlen, aki csemegét adhat a lovaknak. Ugyanazt a keveréket és ugyanazt a mennyiséget kapják minden harmadik napon. Felváltva kapnak sárgarépával, majd zabbal kevert almát. Valamennyien hozzá vannak szokva ezekhez a csemegékhez.
– Hm – vakargatta Black a feje búbját. – Sajnálom, de akkor tényleg nincs ötletem, mi okozhatja a tüneteket. Figyeljék a viselkedését az elkövetkező néhány órában. Ha újabb rohama lenne, értesítsenek.

Samantha megdöbbent, hogy az orvos menni készül.
– Nem vesz tőle vért és székletmintát?

A doki följebb tolta az orrán a szemüveget, és hosszan Samantha szemébe nézett.
– Mégis milyen célból? – kérdezte végül.

Samantha azt hitte, nem jól hallja. Dr. Washburn mindig vett vért a beteg lótól. Samantha azt gondolta, ilyen esetekben ez a bevett eljárás.
– Jó néhány nagyon drága lovat is tartok a birtokon, doktor úr. Ha Tabasco betegsége fertőző, a többi ló könnyen elkaphatja. Ha egy lovam megbetegszik, az a minimum, hogy Washburn doktor vérvizsgálatot végez, és ha komolynak tűnik a dolog, székletvizsgálatot is csináltat. Mindig biztosra megy, nehogy véletlenül felüsse a fejét valami komoly betegség.

– Az én véleményem szerint ez a ló sem komoly, sem fertőző betegségben nem szenved.
– Már megbocsásson, de hogyan állíthat ilyesmit, ha egyetlen diagnosztizáló vizsgálatot sem végez rajta?
– Tökéletesen biztos vagyok benne, hogy nem szenved fertőző betegségben – erősködött a vörös hajú, és meglapogatta Tabasco hátát. – Egyszerű kólikája van, Miss Harrigan, ami bármikor előfordulhat.

Úgy beszélt vele, mintha Samantha mit sem tudna a lovakról. Kár, hogy Jerome már kitakarította a bokszot, eltávolítva minden nyomot, amely súlyosabb betegségre utalhat.
– Egész eddigi életemet a lovak mellett töltöttem, dr. Black. Ez nem egy hagyományos lefolyású kólika, higgye el. Iszonyatosan bűzös volt a széklete, és vért is láttam benne.
– A lóürülék általában büdös – felelte az orvos. – Ami a vért illeti, gyakran fordul elő erősebb kólika esetén. Figyeljék az állatot, és kapjon elegendő friss vizet. Holnap hívom, hogy beszámoljon az állapotáról.

Samantha olyan dühös volt, hogy nem kísérte ki az orvost. Becsukta a boksz ajtaját, és nekitámaszkodott. A keze is ökölbe szorult tehetetlen dühében. Hosszú percekig csak állt és a lovát nézte. Jerome leállította a traktort, és a tűző napról bejött az istállóba, hogy megpihenjen.
– Mit mondott az orvos? – kérdezte a férfi, amikor a személyzeti hátsó ajtón belépett az istállóba.
– Hogy a lóürülék már csak büdös.
– Micsoda?!

Samantha megfordult, és felkönyökölt a boksz rácsos ajtajának tetejére.
– Jól hallottad – mondta a csodálkozó intézőnek. – Közölte velem, hogy a lóürülék általában büdös.

Jerome lekapta a kalapját, és beletúrt izzadságtól nedves hajába.
– Nesze neked szakember!
– Olyan ideges voltam, hogy legszívesebben belerúgtam volna. Micsoda felfuvalkodott hólyag! Semmi egyébre nem volt hajlandó, csak beledugta a hőmérőt a farába. Washburn mindig vesz vért is a beteg állattól, azonkívül egy sor más vizsgálatot is elvégez – emelte fel a kezét Samantha tehetetlenül. – Talán fölöslegesnek tűnik, de elvégzi a vérvizsgálatot, pusztán azért, hogy engem megnyugtasson. Legalább azt érzem, hogy minden tőle telhetőt megtett.
– Egy jó állatorvos mindezeket a vizsgálatokat általában elvégzi, különösen olyan értékes állatok esetében, mint ezek itt. Apád jól tenné, ha új állatorvos után nézne. Washburn szabadságon van, hosszú hetekig nem áll rendelkezésre. Ha nem törődik azzal, hogy megfelelő szakembert keressen a helyettesítésre, akkor nincs más választás: új, megbízható állatorvost kell találnunk.

Samantha felidézte emlékezetében az előző esti, konyhában lezajlott beszélgetést apja és fivérei között, és kétsége sem volt afelől, hogy apja melyik állatorvoshoz fordulna jelen esetben. Remélte, hogy többé nem kell találkoznia Tuckerrel, de ha választania kellene egy újabb találkozás vagy a lovai betegeskedése között, gondolkodás nélkül az előbbi mellett döntene.

Jerome az órájára pillantott.
– Ha összekapod magad, még odaérhetsz a misére. Én majd figyelek Tabascóra, amíg távol leszel.

Samantha a fejét rázta.
– Köszönöm, de mellette akarok lenni, ha ne adj' isten valami történne. Dr. Black mondhat, amit akar, szerintem ez akkor sem egy általános lefolyású kólika. Meg akarom figyelni, hogy lássam, hogyan alakul a betegsége.
– Szerintem is okosabb, ha a megérzéseidre hallgatsz – helyeselt Jerome. – Tapasztalataim szerint a megérzések ritkán bizonyulnak hamisnak.
– És a te megérzésed mit súg, Jerome?

Az intéző elgondolkodva vonta össze a szemöldökét.
– Egyetértek veled. Lehet, hogy csak egy egyszerű gyomorrontás, de ilyen ocsmányat még akkor sem láttam életemben. Szerintem is jobb, ha megfigyelés alatt tartjuk.

Tucker, miután odaadta Maxnek a szokásos esti csontot rágcsálni, kevert magának egy italt, és a telefonkönyvvel felszerelkezve az étkezőasztalhoz ült. Harrigan. Végiglapozgatta a vékony fehér lapokból álló kötetet, míg a H betűhöz ért, aztán végigfuttatta az ujját a névsoron. Ez az! Nyolc Harrigan vezetéknevű előfizető szerepelt benne, Clinton Harrigantől Zachary Harrigannel bezárólag, de a felsorolásban Tucker nem találta a Samantha vagy S. Harrigan nevet.

Csalódottan futotta át még egyszer a keresztneveket: Clinton, Frank Hugh, Mark, Parker, Paul, Quincy és Zachary. Hiába, Samantha továbbra sem volt közöttük. Pedig egész nap azt várta, hogy beszélhessen vele.

Egy igazi férfi azonban nem adja fel ilyen könnyen. Felhívta a tudakozót, abban reménykedve, hogy a központostól megtudhatja Samantha számát. Egy női hang felelt, és kérdésére kissé negédesen közölte:
– Nagyon sajnálom, uram, de Samantha Harrigan nevű előfizető nem szerepel a nyilvántartásunkban.

Tucker sóhajtva tette le a kagylót, és a mellette heverő Maxre tekintve így szólt:
– Te mit mondasz, barátocskám? Kérjem el a számát az apjától?

A rottweiler egy pillanatra abbahagyta a rágcsálást, és értetlenül nézett fel a gazdájára.
– Értem. Sokat segítettél, mondhatom. – Egy ideig gondolkodott, mérlegelvén, mit is tegyen, aztán felderült az arca: – Nincs abban semmi különös, ha felhívom és a lánya hogyléte felől érdeklődöm! Hogy tetszik az ötlet, pajtás?

Max öblös morgást hallatott, majd vakkantott egyet. Az ugatás mély volt és dörgedelmes, hogy Tucker úgy vélte, a tálaló ajtajának üvege is beleremegett.
– Nem fejtenéd ki pontosabban? Ez most igent vagy nemet jelent, esetleg talánt? – Tucker pillantása a telefonkészülékre vándorolt. Lelki szemei előtt Samantha kedves arca jelent meg. Csak nem törődik bele, hogy egy telefonkönyvben nem található szám megakadályozza abban, hogy viszontlássák egymást! Egy frászt! – Az a gazember alaposan helybenhagyta szegénykémet – magyarázta Tucker a kutyának. – Tegnap ugyan még nem tűnt súlyosnak a sérülése, de előfordulhat, hogy egy ártalmatlannak tűnő sebesülés csak másnap rosszabbodik. Ilyen esetben egy úriembernek egyenesen kötelessége érdeklődni, nem igaz? Max ismét morgott egyet.
– Ez most mit akart jelenteni? Hogy úriember vagyok? Vagy úgy véled, nem vagyok úriember?
– Grrr! Vau!
– Szép kis barát vagy, mondhatom! Különben sem vagyok kíváncsi a véleményedre, elvégre csak egy kutya vagy. Mit tudhatsz te erről?

Tucker felhívta Frank Harrigant. A harmadik csörgés után egy férfihang szólt bele:
– Halló.
– Jó estét, Mr. Harrigan, Tucker Coulter vagyok – mondta Tucker.
– Á, Tucker! Hogy s mint?
– Köszönöm, jól – dőlt hátra a székén Tucker, igyekezvén meggyőzni magát, hogy egyáltalán nem izgul. – Azért hívom, hogy Samantha állapota felől érdeklődjem. Az arcán lévő véraláfutást leszámítva úgy tűnt, nincsenek komolyabb sérülései, de olykor előfordul, hogy csak másnap jelentkeznek a tünetek.
– Amennyire tudom, kutya baja, bár ma még nem beszéltem vele. Délelőtt lebetegedett az egyik lova, így nem tudott eljönni a templomba. Amikor a fiaimmal hazaértünk, nekiláttunk kaviccsal felszórni a feljárót, ezért még nem volt időm felhívni a lányomat.
– Értem – felelte Tucker, és érezte, hogy lassan kifogynak a beszédtémából, ami egyet jelentett azzal, hogy a beszélgetés véget ért. – Khm… – köszörülte meg a torkát, és nyelt egy nagyot. Olyan kínos ez az egész. – Elnézést, hogy zavartam. Felhívtam volna Samanthát is, de nincs benne a száma a telefonkönyvben. A tudakozó sem tudta megadni.
– Telefonbetyárok zaklatták egy ideje, ezért tiltatta le a számát. A farm száma szerepel a telefonkönyvben, az otthonit viszont nem adja meg bárkinek.

Szóval én is a bárki kategóriába tartozom, gondolta Tucker keserűen.
– Ez tökéletesen érthető – mondta végül. – Kérem, ha találkozik vele, említse meg, hogy üdvözlöm.
– Szeretné, ha megadnám?

Tucker szíve hevesen kezdett kalapálni.
– A számát? Hát persze! – pattant fel a székről, és fel-alá szaladgált a konyhában, miközben Frank Harrigan már a számot diktálta. Kirántotta az egyik lommal teli fiókot, és beletúrt. Tollat talált ugyan benne, de papírt nem. – Egy pillanat! – mondta, miközben átvágtatott a könyvtárszobába, hátha talál egy cetlit az íróasztalon. Aznap járt ott a takarítónő. A fenébe! Mennyire utálja, ha az asztalán matatnak! Hogy a fenébe találjon meg bármit, ha mindig elpakolják a holmiját? A keze! Ha nincs ló, jó a szamár is alapon a tenyerére fogja írni a számot. – Itt vagyok. Megismételné, kérem, hogy leírhassam?

Alig egy perccel később Tucker már tárcsázta is a kapott számot. Hosszasan kicsörgött. Tucker rendkívül izgatott volt már, amikor végre meghallotta Samantha hangját:
– Halló.
– Jó estét, Tucker vagyok.
– Jelenleg nem tartózkodom itthon – folytatta Samantha. – Kérem, hagyja meg a nevét és a telefonszámát, és amint lehet, visszahívom.

Az üzenetrögzítő sípolt, mire Tucker kinyomta a telefont. Aztán nyomban megbánta. Ostoba dolognak tartotta, ha valaki nem hagy üzenetet. Újra tárcsázott, végighallgatta a rögzítő rövid üdvözlőszövegét, és várta a sípszót.
– Jó estét, Samantha, Tucker Coulter vagyok. Csak azért hívom, hogy megkérdezzem, jól van-e. Kérem, ha lesz egy perce, hívjon vissza.

Amint letette, nyomban rájött, hogy elfelejtette megadni a telefonszámát. Hogy én mekkora hülye vagyok! Mi lehet ebben a nőben, hogy ilyen mértékben elveszíti a fejét tőle? Bár kínosnak találta kissé, mégis visszahívta Samanthát.
– Elnézést, fogalmam sincs, mi van velem ma este. Elfelejtettem megadni a számomat – mondta a rögzítőre, majd lediktálta a számot, elköszönt, és letette a telefont. Alig nyomta meg a gombot, ismét rájött, hogy hülyeséget csinált: másodszor már nem mutatkozott be. A francba!
Max morogni kezdett, majd ugatni.
– Tudni fogja, hogy a második üzenet is tőlem van, hiszen rögtön visszahívtam. Egymás után hallgatja majd a két üzenetet, fel kell hát ismernie a hangomat – nyugtatta magát Tucker.

Max hatalmasra tátotta a száját, és egy fájdalmasat vonított.
– Csend legyen! – rivallt rá Tucker. – Szerintem az lenne a dolgod, hogy bátoríts engem, és erősítsd az önbecsülésemet! Hát milyen barát vagy te, mondd? És milyen jogon mersz egyáltalán beleszólni? Te sem vagy egy nagy szakértő, jobb, ha tudod! Az első randidon te se voltál valami nagylegény! Úgyhogy jobb, ha hallgatsz!

Samantha sötétedéskor ért haza. Valamennyi ajtót és ablakot bezárta, bekapcsolta a riasztót, és a konyhába ment, hogy valami ennivalót keressen magának. Gyorsan készített egy szendvicset és egy salátát, közben meghallgatta az üzenetrögzítőt. Az apja kereste egyszer, csak hogy üdvözölje. Aztán Clint érdeklődött, hogy van a szeme. A harmadik hívásnál nem beszéltek rá, csak szuszogás hallatszott.

Samantha kezében megállt a kés, amellyel a paradicsomot szeletelte. Döbbenten meredt a készülékre. Megint a telefonbetyár? Nem, Steve már nem tudhatja az új számát. Ő volt az egyetlen, aki korábban hívogatta, és beleszuszogott a kagylóba, hogy halálra idegesítse a volt feleségét. Aztán a rögzítőn a következő üzenetet hallotta:
– Jó estét, Samantha, Tucker Coulter vagyok.

Samantha a férfi hangjának hallatán elmosolyodott. Tucker hadarva beszélt, meg-megakadt, mintha ideges lett volna. Samantha nagyon elbűvölőnek találta, de aztán igyekezett elhessegetni magától az érzést. Hát persze, mindent bevet, hogy elbűvölőnek hasson! Az ilyen pasik a tükör előtt gyakorolják, hogy a hatás minél tökéletesebb legyen.

Aztán a következő, amelyen kisfiús zavartsággal megadja a telefonszámát. Hát persze, ez is csak egy újabb trükk. A végzettségéből Samantha arra következtetett, hogy Tucker felső középosztálybeli családból származik, és soha semmiben sem szenvedett hiányt, leszámítva talán egy csipetnyi alázatot. No nem mintha Samanthának joga lenne ujjal mutogatni, hiszen az ő családjának sem kellett megvonnia a falatot a szájától. Mégis mekkora különbség, gondolta Sam. Az apja két lábbal áll a földön, keményen megdolgozott mindenért, amijük csak van. Arra nevelte a gyermekeit, hogy megbecsüljék a pénzt, tisztességgel végezzék a munkájukat, és sohasem a bankszámlája, hanem a jelleme alapján ítéljenek meg mindenkit.

Mások, akik kiváltságos családban nőttek fel, azt gondolták a Harriganekről, hogy különleges emberek. De Samantha tudta jól, hogy egyszerűen csak szerencsések. Ha a sors nem így akarta volna, és az apjának nem jönnek be az üzleti vállalkozásai, olyan szegények is lehetnének, mint a templom egere.

Tucker Coulter viszont valószínűleg mindent megkapott, amire csak vágyott az életben: jó iskolát, számtalan jó barátot, rajongó lányokat. Samantha befejezte a szendvicset, megtörölte a kezét, és a rögzítőhöz ment, hogy letörölje a férfi üzeneteit.

Hetedik fejezet

Samantha másnap hajnali négykor kelt fel. Gyors zuhanyozás után magára kapta a ruháit, zabolátlan fürtjeit decens fonatba rendezve szelídítette meg, és kihagyva szokásos reggeli kocogását, egyenesen az istállók felé vette az irányt. Jerome megígérte ugyan, hogy az éjszaka folyamán rendszeresen benéz Tabascóhoz, hogy ellenőrizze az állapotát, és ha bármit észlel, azonnal értesíti, Samantha mégsem tudott nyugodtan aludni. Álmatlanul hánykolódott egész éjjel, folyton a lova járt a fejében. Vasárnap délután a csődörnek már nem volt több kólikás rohama, de erőtlen volt, és alig evett néhány falatot az aznapi szénaadagjából. Samanthát továbbra sem hagyta nyugodni a gondolat, hogy a lónak komoly baja van.

Nagyon megkönnyebbült, amikor észrevette, hogy Tabasco a boksz ajtajában várja, és türelmetlenül bökdösi Samantha ingzsebét, jelezve, hogy valami finomságra vár.
– Szóval jobban vagy már, pajtás?

Ujjheggyel végigsimította a ló homlokát, közben vetett egy pillantást az állat szemére, hogy megbizonyosodjon róla, valóban elmúlt a betegség. A csődör szeme fényesen csillogott, nem adta jelét, hogy rosszul volna. Samantha felhúzta az állat szája szélét, és megvizsgálta az ínyét, amely még mindig vértelennek tűnt, de már korántsem adott aggodalomra okot.

A fiatal csődör hízelegve dörgölőzött hozzá, kis híján ledöntve ezzel a lábáról.
– Azt hiszem, egynapi koplalás nem árt neked, Tabasco – mondta Samantha. – Nem szeretném, ha megint elrontanád valamivel a gyomrodat.

A ló nyerített, és nógatva újra megbökte a gazdáját.
– Tudom, szívem, de ma szigorúan csak szénát fogsz kapni, és sok-sok friss vizet. Ha jól leszel, estefelé hozok neked egy kis finomságot.
– Tabasco beteg?

Samantha összerezzent ijedtében a háta mögött váratlanul felhangzott kérdésre. A kezét a szája elé kapva fordult meg. Carrie állt a bokszban, közvetlenül mögötte.
– Atyaisten! A szívverésem is elállt, úgy megijesztettél! Azt hittem, magam vagyok csak az istállóban.

Carrie vállat vont, és egykedvűen rugdosta a lovarda fűrészporát.
– Korábban bejöttem, hogy még a nagy meleg előtt elvégezzem a nehezebb munkát.

Samantha az órájára pillantott: háromnegyed ötöt mutatott.
– Nem tudsz aludni?

Carrie gyanakvó pillantással nézett rá, és arcát halvány pír öntötte el.
– Miért kérdezed?
– Mert olyan korán van, hogy az még majdnem tegnapnak számít – idézte Samantha apja egyik kedvenc mondását. – Jerome most rakodja a szénát, hogy aztán elkezdhessük az etetést. Feljössz velem a lakásába? Amíg ő végez, főzünk egy jó kávét, és ehetünk hozzá egy kis kekszet is.
– Fogyókúrázom – válaszolta Carrie –, nem ehetek édességet.
– A keksz nekem se használ, de egyszerűen nem tudok neki ellenállni.
– Ne mondd már, hogy te is fogyózol! Mégis, mi a csudáért? – kérdezte Carrie, miközben belépett Tabasco bokszába, és kinyitotta a vízcsapot, hogy megitassa a lovat. – így is olyan egyszálbél vagy.

Samantha volt férje is pontosan ezt a kifejezést használta, ha kritizálni akarta felesége alakját. E megállapítás tehát meglehetősen rossz emlékeket idézett fel, de Samantha igyekezett elhessegetni azokat.
– Azt hiszem, a lónak sokkal könnyebb dolga van, ha a lovas nem túlsúlyos. Elég keményen megdolgozom őket, amíg trenírozunk.'

Carrie benyúlt az itatóvödörbe, hogy kimossa a belsejét, majd kiöntötte a vizet, és kiöblítette az edényt.
– A fivéreid sokkal testesebbek, mint te, mégsem aggódnak amiatt, hogy ezzel megterhelik a lovakat.
– Ez igaz – merengett el Samantha –, de tudod, én már csak ilyen aggodalmaskodó fajta vagyok.

Samantha nézte, ahogy a lány újratölti az itatóvödröt, és megállapította, hogy Jerome-nak igaza van: Carrie megjelenése drasztikus változáson ment keresztül az utóbbi időben. Aznap reggel is kisminkelve jött munkába, bár Samantha ízlésének kissé túlságosan erősen volt kifestve. Vállig érő haja gondos loknikba rendezve keretezte az arcát, de sajnos a szürkésvörös színű ajakrúzs és a vastag, fekete szemkontúr a férfias vonásokat még erőteljesebbé tette.

Samantha szeretett volna személyesebb vizekre evezni, ezért a bokszajtó tetejére támaszkodott, és megkérdezte:
– Jól telt a hétvégéd?
– Eltelt – válaszolta Carrie nem túl nagy lelkesedéssel. – Szombaton délután kilátogattam a rodeóra, vasárnap pedig az ügynökség közvetített ki egy munkára.
– Sajnálom… – mondta Samantha. – Sajnálom, hogy kénytelen vagy a szabadnapjaidon másodállást vállalni. Amint talpra állok kissé, teljes állásban foglak alkalmazni, és a fizetésedet is megemelem. Tudom, hogy nem keresed magad agyon nálam.
– Kijövök belőle – mosolygott Carrie kissé mereven. – Az anyámmal élek, úgyhogy nem kell lakbért meg rezsit fizetnem. A szükségleteimet fedezi az itteni fizetés, a másodállást csak azért vállalom el, hogy legyen költőpénzem, ha megtetszene valami. Ha sikerül lefogynom, vennem kell egy-két új cuccot.
– Melyik fogyókúrát csinálod? – érdeklődött Samantha, mert a bátyja, Quincy, a táplálkozási szakértő, folyton a manapság divatos, magas fehérjetartalmú diéták ellen ágált.
– Egyszerűen csak nem eszem.

Samanthának ez egy cseppet sem tetszett. Carrie az istálló körül kemény fizikai munkát végez, márpedig az elveszett energiát muszáj pótolni.
– A bátyám szerint a nullkalóriás diéta rettentően káros a szervezetre. Inkább többször kell kis mennyiséget fogyasztani a nap folyamán, hogy az anyagcsere ne álljon le.
– Valószínűleg igaza van – felelte Carrie, miközben elzárta a csapot. – Csakhogy nekem most gyors fogyásra van szükségem, és ha elégedett leszek az eredménnyel, nem folytatom tovább az éhezést. Napközben csak vizet vagy jeges teát iszom, este eszem egy salátát, és kész. De nagyon jól működik, már két és fél kilót leadtam.

Samantha nem értette, miért akar Carrie ilyen gyorsan lefogyni. Talán Jerome-nak van igaza, és Carrie egy felemás kapcsolatba bonyolódott, a pasija pedig folyton megjegyzéseket tesz az alakjára. Ez a gondolat nagyon elszomorította Samanthát. Nálánál jobban senki nem tudja, milyen az, rajongásig szeretni valakit, aki soha semmivel sincs megelégedve. Bizsergető érzés kerítette hatalmába, hogy figyelmeztesse Carrie-t, de aztán jobbnak látta, ha hallgat. Elvégre a lány az alkalmazottja, nem pedig a barátnője, és egy főnök ne avatkozzon a beosztottja magánéletébe.

Jerome éppen ekkor lépett be a lovardába, véget vetve a kínossá váló beszélgetésnek, amely mindazonáltal rányomta bélyegét Samantha kedvére, miközben folytatta reggeli tevékenységét. Sajnálta Carrie-t, mert kedves, szeretetre méltó teremtésnek ismerte. Ha tényleg beleszeretett egy férfiba, aki nem önmagáért szereti, akkor óhatatlanul szenvedni fog mindaddig, míg a kapcsolat végére pont nem kerül.

Samanthának az elkövetkező napokban épp elég gondja akadt, hogy figyelme elterelődjön Carrie szerelmi életéről. Bár Tabasco kólikája elmúlt, sőt az étvágya is javult kissé, a korábbi életkedve mégsem tért vissza. Samantha megszámlálhatatlanul sok órát töltött mellette a bokszban, és figyelte minden megnyilvánulását.
– Szerintem lassacskán meggyógyul – mondta Jerome három nappal később. – Már eszik és iszik rendesen, a széklete is normálisnak tűnik.
– De nem a régi önmaga!
– Ez igaz. Bármi is volt az, ami így kiütötte, biztos, hogy rendesen megviselte szegényt. Egyszer én is átestem egy ételmérgezésen, és nagyon nehezen álltam talpra utána. Több mint egy hétbe telt, amíg újra visszatért az erőm és az energiám.
– Csakhogy ez nem lehetett ételmérgezés, még ha nagyon hasonlóak is a tünetek. Én inkább arra gyanakszom, hogy valami mérgező anyag került a takarmányába – mondta Samantha, és kérdőn nézett Jerome-ra, mintha megerősítést várna tőle. – Tudom, hogy ostobaságnak hangzik, de napok óta rossz érzés gyötör, és sehogy sem akar elmúlni. Még sohasem láttam ehhez foghatót.
– Mivel kapcsolatban van rossz érzésed? – kérdezte Nan Branson, a karcsú, szőke lány, aki már majdnem egy éve dolgozott a Sage Creek birtokon, és épp most érte utol őket a bejáratnál. Gyönyörű kék szemében aggodalom tükröződött. – Tabasco meg fog gyógyulni, ugye?
– Hát persze – válaszolta Jerome, és átkarolta Samantha vállát. – Sam csak a szokásos tyúkanyójelenetét adja elő nekünk ma reggel.

Az intéző azzal odébbállt, magára hagyva a két fiatal nőt, hogy folytassák a beszélgetést. Nan komolyan elgondolkodott Samantha felvetésén a csődör megbetegedésével kapcsolatban.
– Csak nem hiszed, hogy valaki megmérgezte? – kérdezte elképedve.

Most Samantha képedt el.
– Édes istenem, dehogyis! Hogy mondhatsz ilyet?

Nan megvonta csontos vállát. Akárcsak Samantha, Nan is gyakorta viselte lófarokban vállig érő haját, átbújtatva zöld színű baseballsapkájának hátsó nyílásán.
– Hallottam, amikor azt mondtad Jerome-nak, hogy mérgező anyag kerülhetett a takarmányába. Ennek egyetlen módja lehet szerintem, mégpedig ha valaki szándékosan teszi bele.

A felvetés hallatán Samantha megborzongott.
– Hogy is jut eszedbe ilyesmi! – tiltakozott felháborodva. – Kinek állhat szándékában megmérgezni a lovaimat?

De abban a pillanatban, ahogy kimondta a kérdést, máris tudta rá a választ. Steve! Azon a napon, amikor kimondták a válást, Steve megvárta Samanthát a bíróság épülete előtt, és gyűlölködve fenyegetőzött. Még az sem zavarta, hogy Samantha apja és fivérei szem- és fültanúi a fenyegetőzésnek.

Samantha az emlék hatására remegni kezdett, az ájulás környékezte. Mélyeket lélegzett, hogy megnyugodjon, és valahogy leküzdje a rosszullétet. Majd sajnálkozva így szólt Nanhez:
– Ne haragudj, kérlek, nem akartalak megbántani.
– Nem történt semmi – felelte Nan, közben megigazította vállpántját, amely folyton lecsúszott a válláról. – Attól tartok, én is így reagálnék, ha valaki azt állítaná, hogy szándékosan megmérgezték a lovaimat. Ami nem azt jelenti, hogy Tabascót valóban megmérgezték volna – mondta, majd egy vállrándítással még hozzátette: – Fogalmam sincs, miért mondtam ilyesmit.

Samantha is jobban szerette volna, ha ez föl sem merül. Most azonban, hogy bogarat tettek a fülébe, tudta, hogy nem fog egyhamar szabadulni a gyanakvástól.

Éles füttyszó harsant fel, mire a két nő felkapta a fejét, és kíváncsian nézett a hang irányába. Kyle lépett a lovardába, és integetve közeledett feléjük. Jóképű, göndör fekete hajú és sötétkék szemű fiatalember volt. Samantha alaposan kiismerte az öt év alatt, amióta a harmincnégy éves férfi nála dolgozott, és sajnálattal állapította meg, hogy Kyle csak önmaga iránt érez csodálattal teli rajongást.
– Öcsém! – suttogta Nan. – Itt jön korunk férfi díszpéldánya, akinek szent meggyőződése, hogy kivétel nélkül mindenkinek a szex körül forog minden gondolata.

Samantha igyekezett elfojtani kitörni kívánkozó kacagását, ebből kifolyólag kis horkantást hallatott, de ezzel csak rontott a helyzeten. A két nő jókedvűen nevetgélni kezdett.
– Mi olyan mulatságos? – kérdezte Kyle, amikor odaért hozzájuk.
– Á, semmi – felelte Nan ártatlanul.

Határtalan önbizalma okán Kyle fejében meg nem fordult, hogy esetleg rajta is nevethetnek. Megdörzsölte a mellkasát, alaposan meggyúrva-masszírozva kidolgozott mellizmát a fehér trikója alatt. Samanthának már korábban feltűnt, hogy gyakorta végzi ezt a műveletet. Nem tudta eldönteni, hogy ezzel közölni szándékozik valamit, vagy egyszerűen csak nem tud betelni saját testével. Annyi biztos, Samantha kényelmetlenül érezte magát, valahányszor szemtanúja volt az önimádatának.

A trikó alig takarta csak duzzadó, napbarnított, sötét bőrét, szinte kirakatba helyezve széles vállának és karjának kidolgozott izomzatát. Farmere szűk volt, mintha ráöntötték volna. Nan egyszer tréfásan megjegyezte, hogy biztosan zoknit töm az alsónadrágjába, hogy méretesebbnek tűnjön a férfiassága, de Samantha úgy vélte, a dudorodás valóságos, és éppen innen eredeztethető Kyle nagyfokú beképzeltsége.

Samantha bizonyos szempontból irigyelte őt ezért. De jó is lehet komplexusok nélkül élni! Másrészt viszont épp az önmaga tökéletességébe vetett hite miatt érezte mindenki a környezetében tökéletlennek magát. Kyle nyaka Samantha ízlésének túlságosan vastag volt. A teste inkább hasáb alakú, mintsem háromszög, márpedig neki ez utóbbi tetszett jobban. Tökéletes arcvonásai egy szépfiúéra emlékeztettek, mintsem egy férfiéra. A csomagolás tetszetős volt ugyan, de nem takart értékes bensőt.
– Tehetek valamit a hölgyekért? – kérdezte elbűvölő mosollyal.

Ezt a kérdést majd minden reggel feltette Samanthának. Vajon tényleg azt hiszi, hogy reménytelenül férfihiányban szenved? Samantha néha eljátszott a gondolattal, hogy egyszer így válaszol a kérdésére: Ó, Kyle, egy forró szeretkezésre vágyom veled! Kíváncsi lett volna, milyen arcot vág a férfi. A félsz tartotta vissza, nehogy Kyle komolyan vegye.

Nan három évvel volt fiatalabb Samanthánál, de a mellékelt ábra szerint neki nem voltak ilyesfajta félelmei:
– Képzeld, már egy hete lemerült az elem az elektromos gumifiúmban, és már nem bírom tovább. Nem jössz velem egy körre a szerszámoskamrába?

Kyle egy másodpercig úgy nézett rá, mint aki komolyan veszi, de aztán leesett neki a tantusz.
– Sajnálom, drágám – mondta végül nevetve –, de hosszú éjszakám volt. Adj egy kis időt, hogy magamhoz térjek.
– Jellemző! Nagy a duma, de ha tettekről van szó…
Kyle hosszú fekete szempillái megrebbentek, ahogy elismerően végigmérte Nan karcsú testét:

- Hidd el, szívem, nem csalódnál bennem. Csak szólj, ha tényleg komolyan gondolod.
– Én már itt sem vagyok – mondta Samantha, és tiltakozón felemelte a kezét.
– Nem menj sehova! – nevetett Nan. – Jó kislány leszek. 
De Samantha csak legyintett egyet, és elindult.
– Másokkal ellentétben nekem sok dolgom van még.

Lassan egy hét is eltelt azóta, hogy Tabasco átesett azon a szörnyű kólikán. Samantha kék foltjai tökéletesen elmúltak, de kedvenc lova állapota továbbra is aggasztotta. Tabasco nem volt a régi. Samantha egyik este Jerome társaságában Tabasco boksza előtt állt elgondolkodva. Nem beszélgettek, csak gondterhelten nézték az állatot.
– Attól tartok, igazad van – szólalt meg végül Jerome. – Túlságosan levert, nem fickándozik úgy, mint azelőtt. Sokat fogyott az elmúlt héten, és ma délután észrevettem, hogy a szeme fehérje kissé sárgássá vált. Holnap korán reggel ki kell hívjuk hozzá az állatorvost.

Samantha szemét szinte égették az összegyűlt könnyek, ő maga is észrevette az újabb tünetet.
– Attól félek, hogy el fog pusztulni! – vallotta be.
– Dehogy fog! – ölelte át Jerome vigasztalóan Samantha vállát, és csitítón ringatni kezdte. – Tényleg csak árnyéka önmagának, ezt elismerem, de nincs a halálán, az biztos. Helyrejön, meglátod – engedte el Samanthát. – Ha találunk számára egy jó állatorvost, biztosan ki fogja deríteni, hogy mi baja lehet. Talán csak egy vírus… A cseppfertőzés nemcsak az emberre veszélyes, hanem a lovakra is.
– De akkor a többi miért nem kapta el? – kérdezte Samantha.
– Egyrészt azért nem, mert elkülönítettük. Aztán meg… A fenébe is, nem tudom! Semmi értelme, hogy találgassunk. Hívjunk egy orvost, ő majd kideríti – mondta Jerome, és az órájára pillantott. – Haza kéne már menned. Tudod, hogy apádat mennyire aggasztja, ha sötétedés után még itt vagy az istállóban.
– Apa túl sokat aggodalmaskodik. Az egész udvar ki van világítva, mintha fényes nappal volna – tiltakozott Samantha, nem túl nagy hévvel. Vannak dolgok, amelyeken egyszerűen nem lehet változtatni, és az apai aggódás is ezek közé tartozik. – Mindegy, jobb, ha megyek. Inkább otthon vagyok időben, amikor hív, mintsem vitatkozzam vele; úgysem megyek semmire.

Jerome mosolygott. Samantha lábujjhegyre állt, hogy megölelje a férfit, mire az együtt érzőn átkarolta.
– Szerinted nem volna okosabb még ma este kihívnom az orvost? – kérdezte Samantha, miközben arcát a férfi mellkasához szorította.
– Nincs értelme. Vasárnap este van, úgyis csak az ügyeletet érnéd el, az meg kétszer annyiba kerül. És mi értelme lenne? Tabascónak semmi baja sem lesz reggelig, aztán meg meglátjuk.
– Akkor jó éjszakát! – mondta Samantha, és búcsúzóul egy puszit nyomott Jerome arcára. – Kakaskukorékoláskor találkozunk.
– Te inkább azzal törődj, hogy kipihend magad – figyelmeztette Jerome, és meglegyintette Samantha hátsóját, hogy hazafelé terelje. – Ma is hosszú napod volt.

Samantha keresztülment a lovardán, aztán hirtelen megfordult, és elindult visszafelé.
– Megígéred, hogy azonnal értesítesz, ha bármi történik?
– Csak akkor, ha te is megígéred, hogy nyomban felhívsz, amint hazaértél.

Samantha nevetve tárta szét a karját.
– Hány métert is kell megtennem pontosan? Százat? Talán útközben elkap a mumus?
– Nevesd csak ki az aggodalmaskodó öreg barátodat!
– Jól van, na – nyitotta ki Samantha a bejárati ajtót, és kilépett a lovardából. – Hé, még nem is sötétedett be!

Néhány perccel később, amikor hazaért, mindent gondosan bezárt, és felhívta Jerome-ot. Aztán az apja hívását várta. Nem kellett sokáig várakoznia. Samantha megnyugtatta, hogy épen és egészségesen hazaért, és igen, bekapcsolta a riasztót is. De nem volt kedve ugratni az apját, ehelyett inkább megosztotta vele az aggodalmait Tabascóval kapcsolatban.
– Még mindig nem jött helyre teljesen? – kérdezte Frank.
– Nem – sóhajtotta Samantha. – Jaj, apa, nem is tudom! Lehet, hogy eltúlzom a dolgot, de egyszerűen nem hagy nyugodni az állapota. Elég jól eszik, csak éppen minden lelkesedés nélkül. Többször is megmértem, de nincs láza. Nincs semmi tünet, amely betegségre utalna, és még sincs rendben valami. Csak árnyéka önmagának.
– Bízzál a megérzéseidben! – mondta az apja. – A lovaidat senki sem ismeri jobban nálad.
– Vagyis szerinted nem viszem túlzásba az aggódást?
– Nem bizony. Volt egyszer egy kancám, amelyikről senki se állapította volna meg, hogy baja van, de nekem nem tetszett. Orvost hívtam hozzá, elvégeztek rajta egy csomó vizsgálatot. A vérvizsgálat eredménye nem volt ugyan tökéletes, de semmi aggasztót nem találtak rajta. A végén aztán kiderült, hogy daganata van.
– Jesszusom! – huppant le ijedten Samantha a székbe. – Most aztán jól megnyugtattál, apa!
– Ne félj, Tabascónak biztos nincs daganata – nevetett az apja. – Csak arra akartam felhívni a figyelmedet, hogy az ösztöneidre kell hallgatnod. Hívd ki az orvost, hogy vizsgálja meg!
– Kihívom – mondta fáradtan Samantha. – Csak az a baj, hogy Washburn még mindig nem jött haza az európai körútjáról, a helyettesétől pedig egyáltalán nem vagyok elragadtatva.
– Akkor hívd fel Tucker Coultert. 
Samantha már számított rá.
– Azt sem tudom, melyik klinikán dolgozik.
– Én viszont tudom. Kaptam tőle névjegykártyát, nem emlékszel? – A vonal túlsó végén papírzörgés jelezte, hogy Frank a névjegyet keresi. – Van papír és ceruza a kezed ügyében?

Samantha felállt, hogy írószert hozzon.
– Megvan, mondhatod. – A gyomra összeszorult, ahogy remegő kézzel lejegyezte Tucker nevét és telefonszámát. – Ha nem jó szakember, te leszel a hibás – figyelmeztette az apját.
– Nem értem, mi az, ami ennyire taszít abban az emberben – mondta Frank.
– Egy szóval sem mondtam, hogy nem tetszik. – Épp ellenkezőleg. Túlságosan tetszett neki Tucker Coulter.
– Akkor másként teszem fel a kérdést: Mi a bajod vele? 
Samantha a házassága alatt annyiszor hazudott az apjának, hogy számon se tudta tartani. Eltökélt szándéka volt, hogy többé nem teszi, és tessék, most megint hasonló helyzetbe kerül. Egyszerűen nem tud hazudni…

– Nem tudom megmagyarázni, apa. Van benne valami… Nem is tudom… Kényelmetlenül érzem magam a társaságában.
– Mondjak valamit?

Samanthának nem volt kétsége afelől, mit fog mondani az apja.
– Szerintem azért érzed magad kényelmetlenül, mert nem tudsz ellene felhozni semmit. Nem találsz benne hibát, ez az én véleményem.

Az apja túlságosan jól ismerte a lányát.
– Lehet, hogy így van – ismerte el Samantha. – De ha így is lenne, nem tehetek arról, hogy így érzek iránta.
– Nem élheted úgy az életed hátralevő részét, hogy fejvesztve elmenekülsz, valahányszor egy valamirevaló férfival találkozol.
– Miért is ne? Szerintem ez a legokosabb megoldás. Te is tudod, hogy nem erősségem az emberismeret.
– Egy ballépés még nem jelenti azt, hogy rosszul ítéled meg a férfiak jellemét.
– Pontosítsunk: egy elképesztő ballépés. – Samantha halántéka fájdalmasan lüktetni kezdett. – Apa, nem folytathatnánk ezt a beszélgetést később? Nagyon fáradt vagyok.
– Dehogynem – sóhajtotta az apja. – Szeretlek, kicsim.
– Én is szeretlek, apa – felelte Samantha, ahogy azt gondolta is. Nagyon szerette az apját, csakhogy… csakhogy néha az az érzése támadt, hogy az apja egyszerűen bekebelezi, és ettől menekülhetnékje támadt, mint Jónásnak a cet gyomrából.
– Tedd el jó helyre a számát, hogy megtaláld, ha Tabasco állapota rosszabbra fordul az éjszaka folyamán.
– Úgy lesz, apa – felelte Samantha, és egy mágnes segítségével a hűtőszekrény ajtajára rögzítette a papírcetlit, amelyre Tucker számát írta. – Holnap hívlak. Remélem, addigra okosabb leszek.
– Ha igaz, amit Jim állít, és Tucker tényleg olyan jó állatorvos, akkor holnap ilyenkor sokkal okosabbak leszünk – nyugtatta meg az apja.

Samantha már épp elszundikált, amikor az éjjeliszekrényén lévő telefon veszettül csörögni kezdett. Nyomban magához tért. Első gondolata az volt, hogy Tabascóval történt valami. Felkapta a hordozható készüléket a töltőjéről, és felvette.
– Sam vagyok – szólt bele, és felült az ágyban.
– Baj van – hallatszott Jerome ideges hangja. – Hívd ki az állatorvost, de rögtön!
– Istenem, csak nem Tabasco megint?
– Annál is rosszabb! Kék Villámmal történt valami. Teljesen megbolondult.

Samantha letette a telefont, és sietve magára kapkodta a ruháit. Levágtatott a lépcsőn a konyhába, felkapcsolta a lámpát, és lekapta a cetlit, amelyet korábban a hűtő ajtajára erősített. Remegő kézzel tárcsázott, de annyira ideges volt, hogy kétszer is elrontotta a számot. Harmadszorra végre sikerült. Az állatklinika központosa fogadta a hívását.
– Samantha Harrigan vagyok, a Sage Creek birtokról. Vészhelyzet van, kérem, azonnal küldjék ki Tucker Coultert a farmomra.
– Mégis mi a gond, asszonyom? 
Samantha idegesen túrt a hajába.
– Nem tudom pontosan, mi a baj, még nem láttam a lovamat. Az intézőm értesített, hogy az egyik lóval történt valami, és azonnal hívjak hozzá orvost. Az mondja, hogy a díjnyertes csődöröm teljesen megbolondult.
– Továbbítom a kérését az ügyeletes állatorvosunknak – mondta a központos nagyon kedvesen.
– Nem, nem értett meg! Tucker Coultert akarom, senki mást.
– Sajnálom, asszonyom, Coulter doktor bátyja az ügyeletes ma éjjel.

Még egy Coulter? Samantha annyira feldúlt állapotban volt, hogy a válasz el sem jutott az agyáig.
– Nem érdekel, ki az ügyeletes! Tucker Coultert akarom!
– Késő éjszaka van, asszonyom. A szabályzat szerint csakis az ügyeletes orvost értesíthetem.

Samantha fülében még ott csengett Jerome rémült hangja. Pedig az intézőnek kötélből vannak az idegei…

– Ide figyeljen, hölgyem! – mondta Samantha, de a központos közbe akart szólni. – Ne szóljon közbe, kérem, szeretném végigmondani! – emelte fel a hangját Samantha. – Egy felbecsülhetetlen értékű lóról van szó. Nagyon rossz állapotban van, és ha azonnal nem küldi ki Tucker Coultert, és netán az állat elpusztul, akkor búcsút mondhat az állásának! Eléggé érthetően fejeztem ki magam?
– Igen, asszonyom, megértettem. Mindazonáltal nekünk egy megadott eljárási rendet kell követnünk.
– Hogy hívják?
– Abigail Spence vagyok.
– Csessze meg az eljárását, Miss Spence! Azonnal küldje ki nekem Tucker Coultert a farmra!

Azzal Samantha a konyhapultra csapta a telefonkészüléket, és lóhalálában szaladt az istállókhoz. Félúton jártában már hallotta Kék Villám szörnyű nyerítését. Az istállóig hátralévő néhány métert örökkévalóságnak érezte, és tudta, hogy a szörnyű hangot életében nem fogja elfelejteni.

A lovardán átrohanva a bokszokhoz ért, ahol fülsiketítő lárma fogadta. A szerencsétlen ló tényleg megkergült. Eszeveszetten keringett a bokszban, meghátrált, majd két hátsó lábára ágaskodott, és mellső lábaival a boksz falát döngette. A máskor ragyogóan tiszta barna szeme most homályos volt és zavart, kitágult pupilláját teljesen körbevette a szeme fehérje. Samantha már nyúlt az ajtóhoz, hogy belépjen a bokszba, de Jerome a karját megragadva visszatartotta.
– Nehogy bemenj! Agyon fog taposni!

Samantha egy rántással kiszabadította a karját a férfi szorításából.
– Kék Villám? Soha!
– Akkor idenézz! – kiáltotta Jerome, és ujjával a homlokára mutatott.

Samantha először alig értette, majd amikor a pillantása a férfi által mutatott helyre vándorolt, megcsuklott a térde a rémülettől.

Jerome jobb szeme fölött hatalmas hasadás éktelenkedett, amelyből úgy patakzott a vér, hogy a fél arcát elborította.
– Jóságos atyaisten!

Jerome megragadta a vállát, olyan erővel, hogy Samanthának sajgott a bőre.
– Értsd meg, nem lát és nem hallja a hangodat. Úgy viselkedik, mintha teljesen elborult volna az elméje. Tudom, hogy mindennél jobban szereted Villámot, és nehéz elképzelned, hogy agyon fog taposni, ha bemész hozzá. Meg kell várnunk, míg az orvos ideér, és imádkozzunk, hogy legyen nála altatóinjekció. Csak azt nem tudom, hogy adja majd be neki.

Samantha csak állt, és döbbenten nézte a lovát. Aztán a szemét ellepő könnyektől már nem is látta az állatot. Villám! Az ő gyönyörűséges, szeretetre méltó, fantasztikus lova! Felfoghatatlan, hogy egyszeriben gyilkos vadállat vált belőle! Samantha nem akart hinni a szemének.
– Mi történhetett vele? – kiáltotta zokogva. – Istenem, segíts! – Kezét a fülére szorította, mert nem bírta elviselni a megvadult állat szörnyű nyerítését. – Jaj, Jerome, most mihez kezdjünk? Beszéltem a klinikával, és nem vagyok biztos benne, hogy kiküldik Tucker Coultert. Valahonnan szereznünk kell egy állatorvost!
– Meg kell várnunk az orvost, addig nem tehetünk semmit – simogatta meg Jerome Samantha karját. – Hidd el, csak bajunk esik, ha bemegyünk hozzá.

Samantha értetlen tekintettel nézte a férfi homlokát elcsúfító sebesülést.
– De hisz neked is orvosra lenne szükséged! Mindjárt felhívom apát, ő majd bevisz a sürgősségire.
– Még mit nem! El nem mozdulok innen! De azért hívd csak fel apádat. – Alighogy ezt mondta Jerome, Kék Villám vadul nekirontott a boksz ajtajának, akkora erővel, hogy az egyik zsanér kiszakadt a helyéből. – Mondd neki, hogy jöjjön, amilyen gyorsan csak tud! Ha ez a ló kiszabadul innen, minden segítő kézre szükségünk lesz.

A lovarda területén négy telefonkészülék volt elhelyezve. Samantha a legközelebbi, alig húsz méterre lévő felé indult. Izgatottságtól remegő kézzel tárcsázta apja számát, és amíg arra várt, hogy felvegyék, idegesen járkált fel-alá.
– Apa? Azonnal gyere ide, kérlek! Villámmal baj van, megbokrosodott!
– Mindjárt ott leszek – mondta az apja, és letette a kagylót. Samantha csak állt elveszetten, kezében a telefonkagylóval.

Dobhártyája majd beszakadt az iszonyatos lármától, amely Villám boksza felől hallatszott: vad nyerítés, patacsattogás és döngő csapódás keveredett észveszejtő hangzavarrá. Samantha minden ízében reszketett.
– Szedd össze magad! – biztatta önmagát szigorúan. – Jerome túléli, Villám meg csak egy ló. Szedd már össze magad!

Csakhogy jól tudta, Villám nem csupán egy ló. Samantha, még mindig a telefonkagylóval a kezében, lassan az állat felé fordult. Az ő gyönyörűséges, csodálatos Kék Villáma! Születése óta ő neveli. Legalább annyira szereti, mintha a gyermeke volna. Ő minden büszkesége és öröme, a barátja és a bizalmasa. És ő a jövőjének záloga is.

Ha Villám elpusztul, azzal minden álma szertefoszlik.

Nyolcadik fejezet

Tucker csak későn vette észre a kaput, és túlhajtott rajta. A fékre taposott, majd gyorsan hátratolatott, addig, amíg a kocsi fényszórójának fényében újra megpillantotta a boltíves bejáratot. A felső gerendáról kézzel faragott fatábla lógott, egyenlő távolságra a két tartóoszloptól, rajta a felirat: SAGE CREEK LÓTENYÉSZTŐ FARM.

Ez lesz az, állapította meg, és hálát adott istennek, hogy még idejében észrevette a bejáratot. Ebben a vaksötétben akár kilométerekkel is túlhajthatott volna a farmon, anélkül, hogy észrevette volna, hogy rossz helyen jár. A klinika ügyeletes központosa szerint egy nagyon értékes ló élete forog veszélyben.

Tuckert cseppet sem nyugtatta meg, hogy a szóban forgó értékes állat Samantha Harrigan tulajdonát képezi. Már-már feladta a reményt, hogy valaha is újra lássa őt, és most váratlanul, szinte derült égből villámcsapásként érte, hogy Samantha éppen őt hívta, méghozzá nagyon sürgősen. Tucker nem tudta eldönteni, mi izgatja jobban: a szakmai vagy a magánéleti kihívás.

A főútról rákanyarodott a kavicsos bekötőútra. Nyolcszáz métert haladt előre, útját égbe szökő fenyők szegélyezték, melyeknek törzse büszkén tört a holdsugaras éjszakai égbolt felé, kecses körvonalaikat ezüstös keretbe foglalta a kristályfény. Tucker elégedetten érzékelte, hogy a bekötőút meglehetősen egyenletes, így jobban beletaposott a gázba. Számos farm és birtok bekötőútját ismerte már a munkájából kifolyólag, de azok általában hevenyészettek voltak, tele gödrökkel és kátyúval, aminek következtében kénytelen volt lépésben haladni, ha nem akarta, hogy a kocsi ponyvája alatt szállított műszerekben kár essen. A hordozható endoszkóp önmagában egy vagyonba került, de volt egy lízingelt elemes ultrahangkészüléke és egy hordozható EKG-ja is, amelyeknek a javítása szintén nem lenne olcsó mulatság.

Az épületekhez érve lelassított, hogy szemügyre vegye a birtokot, amely körülölelte azokat. A kültéri lámpák egy cédrusfából épült kétemeletes lakóépületet világítottak meg, amelyről úgy vélte, Samantha otthona lehet. Kissé odébb, mintegy százméternyire állt egy hatalmas, deszkafalú épület, amely minden valószínűség szerint az istállóknak és a fedett lovardának ad helyet. Crystal Falls környékén ez a megoldás nem számított szokatlannak, mert kemény telek jártak arrafelé, sok hóval.

A nagyméretű deszkaépület előtt öt furgon parkolt teljes összevisszaságban, színüket igen nehezen lehetett volna megállapítani az udvart megvilágító higanygőzlámpa kékesfehéren izzó fényében. Tucker is leparkolt a többi jármű mellé, és miután magához vette az orvosi táskáját, kiszállt az autóból.

Éppcsak kiszállt, máris kitárult az épület ajtaja, és egy férfi sietett felé. Tucker egy pillanatra azt hitte, hogy Frank Harrigan jön elé, de ahogy a férfi közelebb ért hozzá, megállapította, hogy sokkal fiatalabb Samantha apjánál. Biztosan Frank egyik fia, gondolta Tucker. A hasonlóság a halovány fény ellenére is megdöbbentő volt.
– Maga Tucker Coulter? – kérdezte a férfi szinte kiabálva, hogy túlharsogja az épületből kihallatszó iszonyatos nyerítést. – Zach Harrigan vagyok, velem beszélt az imént, amikor útbaigazítást kért. A ló erre van.

Zach izgatottsága arra engedett következtetni, hogy a helyzet valóban súlyos. A lótenyésztők a szakmájukra jellemző ciklikusság miatt általában kiegyensúlyozott emberek. Lenyűgöző nyugalommal élik az életet, mondván, minek sietni, ha utána úgyis várni kell. Valódi katasztrófának kell bekövetkeznie ahhoz, hogy egy cowboy kizökkenjen a nyugodt ritmusából.

Tucker Zach Harrigan nyomában belépett az épületbe. Odabenn a nyerítés fülsiketítő volt. A hatalmas lovarda túlsó végében egy kisebb csoportot pillantott meg, közöttük Samantha Harrigant. Az egyik boksz előtt álldogáltak. A bokszban egy megbokrosodott kékderes dühöngött. Tucker sohasem szerette különösebben a deres fajtát, a kékderest meg különösen nem. De azt már ekkora távolságból is meg tudta állapítani, hogy a bokszban lévő kékderes különleges állat: ezüstösen csillogó szőre éles kontrasztban állt koromfekete orrával, sörényével, patájával és farkával.

Tucker sietősebbre fogta a lépteit, hogy minél előbb odaérjen, ezáltal le is hagyta kissé Zach Harrigant. Szinte futólépésben közeledett, miközben mindegyre Samantha arcát figyelte. Haja kócos volt, mint aki akkor kelt ki az ágyból, de ennek ellenére éppolyan csinosnak találta, mint első találkozásuk alkalmával. Formás teste kívánatosan domborodott, finoman metszett vonásai, kissé szabálytalan profilja ellenére, tökéletesnek tetszettek Tucker számára.

Samantha a férfi közeledtére felé fordult. Amikor a tekintetük találkozott, Tucker látta, hogy Samantha teljesen kétségbe van esve. Hosszúkás arca halottsápadt volt, testtartása pedig annyira görcsös és merev, hogy az minden szónál többet elárult. Fájdalma szinte tapintható volt. Tucker mindennél jobban szerette volna megnyugtatni, de állatorvosként tudta, hogy sohasem szabad felelőtlen ígéreteket tennie, mert annál kellemetlenebb, ha nem tudja betartani.

A ló abban a pillanatban ismét felnyerített, és olyan erővel ment neki a boksz falának, hogy az egyik deszkapalánk hatalmas robajjal kettétört. Tucker a szeme sarkából látta ugyan, hogy Frank Harrigan öt másik férfi társaságában szintén ott tartózkodik, de nem volt ideje köszönteni őket. Félretolta az álldogálókat, és a boksz lengőajtajához lépett.

A látványtól szinte földbe gyökerezett a lába. Egyszeriben megértette a Samantha tekintetében látott rettenetet. Működése során számos megbokrosodott lóval találkozott már, de ehhez foghatót még sohasem látott. Az állat szeme elhomályosult, tekintete ugyanakkor vad volt, és minden jel arra utalt, hogy a teljes kimerültség határán van: horpasza hevesen mozgott, ahogy lihegett, orrlyukai kitágultak, fújtatott, teste már habzott a verítéktől.

Tucker egy szempillantás alatt felmérte az állatot, és megállapította, hogy a lábai már tele vannak horzsolásokkal, sebesülésekkel. Némelyik csak felszíni volt, de egy-két mély sebet is észrevett rajta. Ám jól tudta, ezeknél a sebesüléseknél sokkalta súlyosabbakat is szenvedhet, ha nem fékezik meg, és tovább folytatja ámokfutását. Valamit tenni kell, mégpedig azonnal, különben ez a kaland nagyon könnyen injekcióval végződhet, amely halálba segíti a szerencsétlen állatot. Tucker ennek még a gondolatát sem szerette.
– Mi váltotta ki ezt a viselkedést? – kiáltott hátra Tucker a mögötte állóknak.
– Fogalmunk sincs! – kiáltott vissza egy férfihang.
– Más lónál is észleltek hasonló tünetet?
– Nem, csak ennél az egynél – kiáltotta ugyanaz a hang. – Nagyon hirtelen történt. – A hatórás etetésnél, amikor behordtam a szénáját az etetőbe, még úgy tűnt, minden rendben van. Csak jóval később kezdett megvadulni, úgy tíz körül, amikor visszavezettem a bokszba, hogy megkapja az esti adagját.
– Milyen gabonát kapott? – kérdezte Tucker.
– Kukoricaeledelt. Lámpaoltás előtt minden este ugyanezt kapja. Miután mindegyik lónak kiosztottam az adagját, felmentem a szobámba. Nem telt bele húsz vagy harminc perc, és Villám veszettül elkezdett nyeríteni.

Tucker lázasan gondolkodott. Kukoricaeledel… Vagyis kukoricadara, amelyet kevés melasszal szoktak összekeverni. Minden ló és kérődző állat nagyon szereti. Vidéken ezzel szokták etetni a szarvascsordákat is, mert nagyon jó, édeskés íze van, ráadásul igencsak tápláló eledel. Tucker biztosra vette, hogy a kukorica nem okozhatta a mén különös viselkedését.

De akkor mi okozhatja? Be kell jutnia, hogy alaposabban megvizsgálhassa az állatot.
– Segítsenek lekötözni, hogy beadhassak neki egy nyugtatót – kiáltotta Tucker. – Ketten kívülről próbálják, ketten pedig erről az oldalról segítsenek.

Frank Harrigan egy ugrással Tucker mellett termett, aki a földön lévő orvosi táska fölé hajolt, és keresgélni kezdett.
– Ez az állat annyira meg van vadulva, fiam, ha sikerül is lasszóval megtartanunk, akkor sem lesz könnyű beadni neki az injekciót.
– Izomba kell beadnom – nézett fel Tucker a férfira. – Rendes körülmények között intravénásán adnám, mert a nyugtató úgy sokkal gyorsabban hat, de az ő esetében ez lehetetlen.
– Az már biztos – bólogatott Frank. – Annak idején magam is sok injekciót adtam már be lónak, de ilyen megbokrosodott állattal még nem volt dolgom.

Tuckernek sem, de ezt nem vallotta be, inkább továbbra is azon morfondírozott, hogy vajon mi válthatta ki a ló különös viselkedését. Csakhogy ez olyan kérdés, amelyet felelősséggel nem válaszolhat meg, amíg közelebbről meg nem vizsgálja az állatot. A pokolba is! Ha tehette, sohasem adott nyugtatót egy állatnak, csak miután pontosan tudta, hogy mi a baja. Lovak esetében ez különösen igaz, mivel sohasem lehet tudni, hogy a nyugtató milyen hatást vált ki az állatból. De ebben az esetben nem marad más választása.

Zach négykötegnyi lasszóval a vállán tért vissza, és egyetlen szó nélkül nekilátott szétosztani azokat a többiek között.

Tucker ismét a táskája fölé hajolt, hogy nekilásson előkészíteni a nyugtatót. Úgy becsülte, hogy a mén a fajtának megfelelő súlykategória felső határán lehet, ezért Xylazint vegyített össze Dormosedannal. Mindkét szer meglehetősen gyorsan hat, még akkor is, ha nem intravénásán, hanem izomba adják, a dózist pedig úgy is be lehet állítani, hogy csak rövid ideig hasson, így elkerülhetők a kellemetlen mellékhatások.

Míg Tucker felszívta a gyógyszert a fecskendőbe, a többiek nekiláttak a lasszók segítségével befogni az állatot. Az egyik lasszó Tucker füle mellett suhogott el. Szerette ezt a hangot, amelyet oly sokszor hallott gyerekkorában. A következő másodpercben elszabadult a pokol.
– A rohadt mindenit!

Egy fekete hajú fiatalember suhant el Tucker mellett, mintha szárnya nőtt volna. Még szerencse, hogy a fickó a lasszó végét a csuklójára tekerte! A boksz ajtajánál landolt, amelynek akkora erővel csapódott, hogy belenyekkent. Még a kalapja is leesett, de a lasszó végét szerencsére tudta tartani.

Tucker arra számított, hogy a fiatalember nem fog tudni talpra állni az ütközést követően, mert bordatörés nélkül nem nagyon lehet megúszni az ilyesmit, de a fickót láthatólag kemény fából faragták. A kifutó korlátjába kapaszkodva feltápászkodott, és megrázta a fejét, hogy magához térjen. Egy kereszttartónak feszítette a lábát, melyet erős támasztéknak vélt, hogy így tartsa féken a dühöngő állatot, míg Frank odaér, hogy a segítségére legyen.
– Dobjatok már egy másik hurkot a nyakába! – kiáltott a fiatalember a kifutóban sürgölődő férfiaknak. – Apával ketten nem tudjuk féken tartani!

Tucker úgy döntött, nem vesz tudomást a körülötte zajló fejvesztett sürgölődésről, inkább saját feladatára koncentrál. Miután megtöltötte a fecskendőt a megfelelő arányú nyugtatókeverékkel, felkapaszkodik a korlátra, hogy a megfelelő pillanatban beugorjon a bokszba, amint a lovat kellőképpen kipányvázták. Az injekció beadására valószínűleg nagyon kevés ideje lesz, talán csak egy-két másodperce, attól függően, hogy a lasszókat tartó férfiak milyen erőben vannak, és mennyire tudják féken tartani a megbokrosodott lovat.

– Majd én beadom neki – hallott egy női hangot a háta mögül Tucker, amikor talpra állt.

Már-már el is feledkezett arról, hogy Samantha is ott van. Megfordult, és összeszorult a szíve, amikor meglátta a nő sápadt arcát.
– Kérem! – ismételte Samantha elhaló hangon. – Villám az én lovam. Lehet, hogy megvadult, de tudom, hogy engem nem fog bántani.

Tucker határozottan megrázta a fejét.
– A lova most olyan állapotban van, hogy képtelen különbséget tenni ember és ember között – magyarázta. – Egy megvadult állatnak injekciót beadni nagyon veszélyes feladat. – Samantha máris tiltakozott volna, ezért Tucker még gyorsan hozzátette: – Ha túlságosan erősen fogja az ember a fecskendőt, a tű elgörbülhet, akár el is törhet. Az a cél, hogy első próbálkozásra sikerüljön beadni a nyugtatót, érti?

A nő egy pillanatig aggodalmasan nézte a lovát, aztán lehunyva a szemét megadóan bólintott.
– Értem – suttogta.

Tucker az ingzsebébe csúsztatta a teli fecskendőt. Attrakció! A kifeszülő kötelek között átbújva a boksz ajtajához ugrott, megragadta a felső korlátot, fellendítette magát, és lovagló ülésben elhelyezkedett a tetején. Igyekezett szilárdan ülni, nehogy kibillenjen az egyensúlyából, ezért a korlátot a két térde közé szorította. Várta, hogy a többiek a négy lasszó segítségével befogják a lovat.

Amint valamennyi hurok a ló nyakába került, és megfeszítették a kötelek végét, Tucker egy ugrással a bokszban termett, és az állathoz lépett.
– Nyugi, pajtás, nyugi – csitítgatta, de közben vigyázott, véletlenül se kerüljön az állat hátsó patái közelébe, ugyanis hiába húzták le szorosan a kötelek a mellső lábakat, a hátsók szabadon voltak, így egyetlen rúgása is az életébe kerülhet. – Nyugi, nyugi – lépett közelebb, és kezét nyugtatóan az állat nyakára tette. A ló összerándult az érintéstől. – Ne félj, barátocskám, nem fog fájni. Csak egy apró tűszúrás, és mindjárt jobban fogod érezni magadat.

Tucker egy röpke pillanatig úgy érezte, talán mégiscsak gyerekjáték lesz beadni a nyugtató injekciót. Amikor beszélt hozzá, a ló panaszos nyihogással válaszolt, mintha segítségért könyörögne. Ám a következő pillanatban ismét elborult az elméje, újra elkezdett vadul rúgkapálni, fel-felágaskodott, ide-oda fickándozott, eszeveszetten igyekezvén megszabadulni a béklyóitól. Tucker tudta, hogy nincs vesztegetni való ideje. Előkapta a fecskendőt, amennyire csak merte, megközelítette az állatot, és gyorsan beleszúrta a tűt. Szinte észrevétlenül eresztette bele a testébe a fecskendő tartalmát.
– Szép munka volt! – dicsérte meg Frank, amikor Tucker egy ugrással átlendült a korláton, a bokszon kívülre. – Átkozottul szép munka! Magam sem tudtam volna jobban megcsinálni.

Tucker szíve vadul dobogott, zihálva kapkodta a levegőt, mintha legalább két kilométert futott volna. A tű hegyére visszatette a kupakot, majd a fecskendőt visszacsúsztatta a zsebébe, és ingujjával megtörölte izzadságtól csillogó homlokát.
– Hamarosan megnyugszik akkor megvizsgálom. A nyugtatónak tíz percen belül hatnia kell.

Frank egyáltalán nem tűnt elégedettnek ennek hallatán, és Tucker tisztában volt azzal, hogy miért nem. Egy megbokrosodott ló tíz perc alatt akkora kárt tehet, hogy jobb bele sem gondolni.

Szerencsére nem lett nagyobb baj, mert a négy férfi jó erősen tartotta a lasszókat, míg a nyugtató lassacskán hatni kezdett. Az utolsó percekben, mielőtt Tucker bement volna megvizsgálni az állatot, Frank Harrigan megragadta az alkalmat, és gyorsan bemutatta egymásnak a fiúkat.
– Tucker, ő Clint, a legidősebb fiam.

Tucker a fiatalember felé biccentett, akit korábban a lasszónál fogva a bokszajtónak rántott a ló.
– Örvendek, Clint.

Clint még mindig a ló nyakára feszülő lasszó végét fogta, szintén biccentett, és Tuckerre villantotta vakítóan fehér fogsorát:
– Üdv, Tucker! Én is örülök, hogy megismerhetlek – felelte leplezetlen lelkesedéssel. – Nem sok állatorvos csinálta volna ezt utánad. Bemenni egy megvadult lóhoz a bokszba! El ne felejtsd megadni a számodat, ha ennek vége lesz! Biztosan hívni foglak még.
– Hálásan fogadok minden segítséget, amely fellendíti a praxisomat – viszonozta Tucker a fiatalember barátságos mosolyát.

Zach, aki egy másik lasszó végébe kapaszkodott, nem állhatta meg, hogy közbeszóljon:
– Ezen könnyen segíthetünk – vetett jelentőségteljes pillantást az apjára. – Apa nem egyszerűen csak referencia. Nyugodtan kijelenthetjük, hogy a quarter ló tenyésztői körében ő a legjobb referencia.

Frank elengedte a füle mellett a bókot, és a többi fiára mutatott:
– A két másik fiam ott van a túlsó végén: Parker és Quincy, mellettük Sammy intézője, Jerome.

Tucker barátságosan odaintett a bemutatott férfiaknak, amikor Samantha lépett mellé, arcán rémület tükröződött.
– Mit gondol, mi történhetett a lovammal? – kérdezte remegő hangon.

Bárcsak olyan egyszerű lenne a válasz, gondolta Tucker, csakhogy az állatorvosi praxisában a legritkábban fordul elő egyszerű eset.
– Amíg meg nem vizsgálom, semmi biztosat nem mondhatok. 
Tucker figyelme a lóra irányult. Abban a pillanatban, amikor az állat láthatóan lecsendesedett, és a feje elernyedt, megragadta a táskáját, és belépett a bokszba.

Akkor vette csak észre, hogy Samantha a sarkában van. Nyomban megállt, elállva a nő útját.
– Biztonságosabb lenne, ha nem jönne be velem – közölte határozottan. – A nyugtató hatására lecsillapodott ugyan, de nincs rá garancia, hogy ez sokáig tart.
– Villám sohasem bántana engem – erősködött a nő. – Meg se fordult a fejemben, hogy megtámadhatna.

Tuckernek nem volt kétsége afelől, hogy Samantha és a mén közt nagyon erős az érzelmi kötelék. A lovak amúgy is hihetetlenül odaadó és hűséges állatok, akik ezerszeresen meghálálják a feléjük áradó szeretetet és gondoskodást.
– Tudom, hogy szándékosan soha nem támadna magára – ismerte el –, de ebben az állapotban nem hiszem, hogy kontrollálni tudja a viselkedését.

Samantha azonban minden figyelmeztetés ellenére Tucker mellett maradt. Pici kora óta a lovak közt élt, velük nőtt fel, így aztán Tucker úgy döntött, nem erőlteti tovább a dolgot. Elvégre felnőtt ember, aki képes felmérni a veszélyt, és nem Tucker dolga, hogy kioktassa.

Kék Villám kábultan ingott a lábán. Amikor Tucker rátette a kezét a nyakára, a ló a legcsekélyebb jelét sem adta, hogy érzékelné az érintést. Vigyázva, nehogy hirtelen mozdulatot tegyen, Tucker óvatosan letette az orvosi táskáját a földre.
– Jó fiú vagy – dicsérte meg kedvesen, majd a köteleket feszítő fiúkhoz fordulva így szólt: – Most már lehet engedni a szorításon. Amint a lasszók feszítése engedett, Tucker leakasztotta az állat nyakáról a hurkokat. – Lássuk csak, barátocskám, mi történt veled.

Egy beteg ló megvizsgálásakor az első teendő kideríteni, nem bélcsavarodása van-e az állatnak. Tucker elővette hát a sztetoszkópját a táskából, a hallgatót az állat hasához szorította. Súlyos bélprobléma esetén előfordulhat, hogy a ló bélműködése leáll, amit a sztetoszkópos vizsgálat során baljóslatú csend jelez.
– A bélműködés a jelek szerint rendben van – mondta fennhangon, miközben érezte, hogy a mellette álló Samantha feszülten figyeli minden egyes mozdulatát.

Felállt, és a ló fejéhez lépett, hogy megvizsgálja. Villám pupillája teljesen kitágult, de a nyugtató miatt ez normális is volt. Aztán szemügyre vette az ínyét.
– A vérkeringésével sincs probléma. Azonnal megtelnek a hajszálerek, amint megnyomom az ínyét.

Tucker a sztetoszkóp végét a csődör mellkasának jobb oldalára helyezte, és a pulzusát mérte.
– Ez furcsa – mormolta kisvártatva, de azon nyomban meg is bánta, hogy megszólalt. Samantha rögtön lecsapott:
– Mi a furcsa?
– Negyven a pulzusa. Amennyi nyugtatót kapott, arra számítottam, hogy sokkal lassabb lesz, ez viszont a normális pulzus felső határa.
– És ez rosszat jelent? – kérdezte Samantha remegő hangon. Tucker közben az állat légzését figyelte, és elgondolkodva vonta össze a szemöldökét, mert azt is rendben találta. Aztán a táskájában kezdett kotorászni, és kivett belőle egy méretes, állatoknál használatos lázmérőt.
– Nem feltétlenül tartom rossz jelnek – válaszolta, miközben megmérte az állat testhőmérsékletét. – Harminchat és negyvenkettő között normálisnak tekinthető, csak a nyugtató hatása miatt számít szokatlannak.

A csődör hőmérséklete is normálisnak bizonyult. Tucker, miután visszatette a hőmérőt a táskájába, a boksz végébe ment, ahol egy fekete műanyag edény állt a sarokban.
– Ebben volt a kukoricadara?
– Igen – felelte az ősz hajú, fekete szemű idősebb férfi, aki eddig az egyik lasszó végét tartotta, de ekkor belépett ő is a bokszba. Kora ellenére jó kiállású férfi volt, szikár, de mégis izmos, mint általában a lovakkal foglalkozó farmerek mindegyike.
– Ha meg szeretné vizsgálni, hogy mit kapott a ló, hozhatok a tárolóból egy kevés darát.
– Maradt még annyi az edényben – hajolt le Tucker, hogy szemügyre vegye az eledelt. Közben észrevette az idősebb férfi homlokán lévő mély sebet. – Csak nem a ló sebesítette meg?
– Naná, majd magamnak csináltam, jó dolgomban. Az ember mindig akkor marad, amikor mennie kellene – tette még hozzá kényszeredett mosollyal. – De nem hibáztathatom szegény párát a saját ostobaságom miatt. Jerome Hudson vagyok – nyújtott kezet Tuckernek. – Én vagyok a farm intézője.
– Nem ártana, ha maga is ellátogatna a sürgősségire – rázta meg Tucker a férfi kezét. – Úgy látom, nem fogja megúszni egy-két öltés nélkül.
– Ha végzünk, bemegyek a városba, hogy ellássák a sebemet – bólintott Jerome.
– Még mit nem! – kiáltotta Frank, aki a boksz ajtajánál állt.
– Majd én beviszlek.

Tucker ekkor a vödör maradék tartalmát vette jobban szemügyre. A kukoricadara közt fehér, szabad szemmel alig látható, porszerű szemcséket vett észre.
– A darához vitamint is szoktak keverni? – kérdezte.
– Por alakú vitamint csak a reggeli étkezéskor adunk, a takarmánnyal és a gabonával együtt – válaszolta az intéző.
– Két étkezés között az edényeket el szokták mosni? – faggatta tovább Tucker, gondolván, hogy a szemcsék a reggeli takarmányból maradtak a vödör oldalára tapadva.
– Kimossuk és szárazra töröljük őket – nyugtatta meg Jerome. 
Tucker megnyalta az ujja hegyét, hogy így vegyen mintát a szemcsékből.
– Látok valamit a darához keverve.

Az intéző odalépett, hogy ő is láthassa, miről van szó.
– Ez nem vitamin. Mi sárgásbarna színű port használunk.
– Amikor kimérte az adagokat, nem vett észre bennük semmit? – kérdezte Tucker.
– Nem én mértem ki. A délutánosok dolga, hogy az esti takarmányt kiporciózzák, mielőtt hazamennek. A bokszoknak megfelelően számozott edényeket egy polcon tároljuk az etetésig. Így gyorsabban megy az esti munka. – Az intéző értetlenül csóválta a fejét, és bocsánatkérő pillantással Samanthához fordult: – Nem vettem észre fehér port Villám adagjában, de az is igaz, hogy nem néztem meg különösebben.

Samantha közelebb ment, hogy ő is szemügyre vegye az edény tartalmát.
– Mit gondol, mi lehet ez? – kérdezte rémült tekintettel Tuckertől.
– Még nem tudom – nyújtotta át az edényt az intézőnek. – Kérem, tegye ezt biztonságos helyre. Be kell vizsgáltatnunk az anyagot.
– Bevizsgáltatni? – ismételte Samantha.

Tucker kerülte a nő aggódó tekintetét, úgy tért vissza a csődörhöz, hogy vért vegyen tőle. Az eset teljesen megdöbbentette, de nem szeretett volna a találgatásaival pánikot kelteni. A darában talált szemcsék szándékos mérgezésre utaltak, csakhogy az állaton a mérgezés szokásos tünetei közül egyetlenegy sem mutatkozott.

Miután levette a vért, a fiolát lezárta, felcímkézte, majd gondosan a táskájába tette, s visszament, hogy tovább vizsgálja a lovat.
– Nem volt kólikás? – kérdezte anélkül, hogy a körülötte állókhoz fordult volna.
– Nem – válaszolt Jerome, miközben a bokszon kívül álldogáló Clint kezébe nyomta az edényt, intve, hogy tegye biztonságos helyre. – Olyan egészséges volt, mint a makk, egészen ma estig.
– Egy másik lovam viszont volt – vetette közbe Samantha. – Tabasco, a négyéves csődöröm a múlt héten betegedett meg. Életemben nem láttam még ilyen borzalmat. Orvost kellett hívnunk hozzá. Mikor is volt pontosan? Úgy egy hete? – fordult kérdőn Jerome-hoz Samantha.
– Múlt vasárnap reggel történt. Azóta sincs olyan formában, mint annak előtte, nagyon aggaszt bennünket az állapota – magyarázta az intéző Tuckernek. – Épp holnap reggel akartunk kihívni hozzá valakit, hogy újra megvizsgálják.
– Mi volt a diagnózis a korábbi vizsgálatkor? – firtatta Tucker.
– Egyszerű gyomorrontást állapítottak csak meg – húzta el a száját Samantha felháborodva. – Washburn doktor új kollégája járt nálunk. Ismeri esetleg?

Tucker nem egy történetet hallott már az új állatorvosról, de egyik sem volt valami hízelgő a fiatalemberre nézve. 
Samantha lemondóan legyintett.
– Mindenesetre engem nem nyűgözött le a teljesítménye, és talán mondanom sem kell, hogy soha többé nem hívom őt.
– Később megvizsgálom Tabascót is – mondta Tucker. – Először azonban Villám sebesüléseit kell ellátnom.

A csődör felkapta a fejét a neve hallatán, és homályos szemmel rájuk nézett. Tuckert meglepte, hogy ilyen röviddel a nyugtató beadása után már kezd magához térni.
– A nyugtatónak kezd múlni a hatása – jegyezte meg fennhangon.
– Ilyen hamar? – nézett rá Samantha csodálkozva. – Normális esetben nem hosszabb ideig kellene hatnia?

Tucker nem válaszolt, hanem gyorsan nekilátott megtölteni egy újabb fecskendőt, ám sajnos nem volt elég gyors. A csődör nyihogni és nyeríteni kezdett. Frank a bokszajtóhoz ugrott, és gyorsan becsukta, nehogy az állat kiszabaduljon, Tucker meg Samantha derekát átkarolva odébb taszította a nőt az útból.
– Menjen ki! – irányította ellentmondást nem tűrően az ajtó felé.

Jerome megragadta Samantha karját, és a boksz kijárata felé tuszkolta a kelletlenül engedelmeskedő nőt.
– Nyugi, haver, nyugi – csitította Tucker a lovat.

A csődör kissé elcsendesedett. Tucker kihasználva a pillanatot odalépett hozzá, és beadott neki egy újabb injekciót. Azon nyomban ő is kiment a bokszból, hogy elkerülje az esetleges támadást.

Ezúttal azonban a ló nem került olyan felfokozott állapotba, mint korábban, és mivel még az előző nyugtató hatása alatt volt, a második injekció gyorsabban hatott. Tucker lázasan gondolkodott, hogy kiderítse az izgatottság lehetséges okát, mert tudta, hogy nyugtatóval csak ideig-óráig lehet eredményt elérni. A lehetséges okok egyike különösen aggasztotta.

Amint a csődör teljesen megnyugodott, Tucker kiment az istállóból, hogy egyedül maradva összeszedje a gondolatait. Az övtartójából elővette a mobiltelefonját, és ikertestvérét, Isaiah-t hívta, akivel közösen működtették az állatklinikát.

Isaiah álomittas, rekedt hangon szólt bele a telefonba.
– Coulter lakás.
– Szia! – köszöntötte Tucker. – Szükségem van a segítségedre.
– Te vagy az, Tucker? – ásított egy nagyot Isaiah. Tucker hallotta, hogy a háttérben Laura, a sógornője motyog valamit álomittas hangon. – Miféle segítségről beszélsz? Az ég szerelmére, hiszen… éjfél van!
– Még csak pár perce múlt. Sajnálom, hogy felébresztettelek, de halaszthatatlan ügyről van szó. Egy megbokrosodott lovat kell ellátnom éppen.

Tucker nekifogott, hogy fivérét beavassa a részletekbe, de Isaiah gyorsan félbeszakította:

– Hé, csak lassan, lassan! Adj már egy percet, hogy magamhoz térjek! Azt sem tudom, hol vagyok. – Hallatszott, hogy Isaiah nagyot ásít és nyújtózkodik. – Na, folytasd! Miféle koktélt kevertél az állatnak?
– Xylazin és Dormosedan keverékét adtam be. Alig több mint húsz percig tartott a hatása, aztán megint elkezdett vadulni.
– Olyan hamar? – csodálkozott Isaiah, és már korántsem tűnt olyan álmosnak a hangja. – A Xylazin tényleg rövid hatóidejű, de Dormosedannal társítva sokkal tovább kellett volna kifejtenie a hatását.
– Felmerült bennem, hogy a ló valami kábítószert kapott – jegyezte meg Tucker.
– Kábítószert?!
– Jól hallottad. Csak ez magyarázná meg a történteket. A nyugtató hatását csak kábítószer gátolhatja, ezért volt képes csupán húsz percig hatni. Tulajdonképpen a lényege annak, amit tapasztaltam, hogy a ló nem reagált normálisan a beadott szerre. A pulzusa negyvenes, vagyis a normális érték felső határa, és a légzése is normális. Rendes esetben mindkettőnek le kellett volna lassulnia, hacsak nincs a szervezetében egy stimuláló anyag, amely gátolja a nyugtató hatását,
– Kábítószer! – ismételte Isaiah hitetlenkedve. – Épeszű ember nem ad a lovának kábítószert! Tudom, régebben előfordult, hogy ópiumszármazékokkal doppingolták a versenylovakat, hogy maximális teljesítményre ösztönözzék őket, de ezt a módszert évekkel ezelőtt betiltották. Ha az ember nincs tisztában a pontos mennyiséggel, könnyen túladagolhatja, amitől a ló teljesen kifordul magából.
– Szükségem van egy vérvizsgálatra, méghozzá azonnal – közölte Tucker kurtán a fivérével. – Ha ez a ló kábítószert kapott, négy-hat órán belül nem ürül ki a szervezetéből. Ahhoz, hogy lecsillapítsam, húszpercenként be kell adnom neki egy koktélt, amihez viszont semmi kedvem. Ha tényleg kábítószer váltja ki ezt a hatást, egyáltalán nem biztonságos hosszú ideig nyugtatózni. Nem szeretném megölni azzal, hogy esetleg túladagolom.

– Mégis hol a pokolban fognak neked megcsinálni egy vérvizsgálatot a napnak ebben az órájában?
– A kórházban – felelte Tucker –, ott éjjel-nappal működik a laboratórium.
– Csakhogy lovak vérét nem vizsgálják.
– Nincs szükségem a kiértékelésre, csak egy egyszerű analízisre, amilyet az emberi vér vizsgálatakor készítenek. Ha megkaptam, én majd megfejtem a végeredményt.
– Azt fogják hinni, hogy elment az eszem.
– Hívd fel Ann Kendricket, a Saint Matthew Kórházban dolgozott nővérként. Lehet, hogy megvannak még a kapcsolatai.
– Azt akarod, hogy az éjszaka kellős közepén felhívjam Ann Kendricket?!
– Igen.

A húguk, Bethany, Ann fiához, Ryanhez ment férjhez, ezért Tucker úgy vélte, az asszony nem fog felháborodni, ha ilyen sürgős esetben felébreszti egy családtagja.
– Mondd meg neki, hogy arra gyanakszom, egy lovat szándékosan bemorfiumoztak.
– Atyaisten! Tucker, belegondoltál, hogy miket hordasz itt össze? Normális embernek mi oka lehet, hogy ilyet tegyen? Persze ha jobban belegondolok… két oka talán mégis lehet.

Tucker pontosan tudta, mire is gondol a fivére. Vagy azért adagolhatták túl a kábítószert, hogy a ló megvaduljon, kárt tegyen magában, és végül elpusztuljon, vagy pedig azért, hogy megvadulva valami másban, esetleg valakiben tegyen kárt. Az állat ilyen állapotban akár halálos fegyverként is használható.
– Gondolj őrültnek, Isaiah, vagy aminek akarsz, csak kérlek, tedd meg ezt nekem! Kérlek!
– Mondtam már neked valaha nemet?

Tucker az éterben ruhasuhogást hallott, amiből arra következtetett, hogy Isaiah öltözni kezdett.
– Ide kell jönnöd mihamarabb – sürgette Tucker. – Ha kábítószerrel van dolgunk, azt határozottan tudnom kell, mert akkor a ló a legváratlanabb pillanatban megvadulhat, és ne adj' isten, megöl valakit – magyarázta, majd végül pontos útbaigazítást adott Isaiah-nak, hogyan jut el a birtokra.
– Húsz percen belül ott leszek – ígérte Isaiah.
– Igazán hálás vagyok érte.
– Hát persze – morogta Isaiah. – Ahogy mindig…
Tucker visszament az istállóba, és hozzáfogott ellátni a csődör sebesüléseit. Egy-egy seb olyan mély volt, hogy bizonyosan nyoma fog maradni. Tucker tudta, hogy Samantha cseppet sem örülne ennek. Ránézésre meg tudta állapítani, hogy nagyon értékes lóval van dolga, olyan állattal, amely bajnoknak született.

Samantha el nem mozdult volna mellőle: segített fertőtleníteni és bekötözni a sebeket. Tucker e közös ügyködés során megpillantotta Samantha szemében a fájdalmat. Olyan mélységes fájdalmat, amely szavakkal le sem írható. Samantha imádja a lovát, ami nem mérhető pénzben. Szívének értékes ez az állat.

Mire befejezték a sebek ellátását, a nyugtató hatása is múlni kezdett. Tucker beadta hamar a csődörnek a harmadik injekciót, erősen remélve, hogy nem adagolja túl a mennyiséget, amivel páciense halálát okozhatja. Azzal is tisztában volt, hogy alig húsz percük lesz, míg a nyugtató hatása ismét múlni kezd.
– Szeretném lekötözni a lovát – közölte Samanthával. – És szükségem lenne néhány lábvédőre is, ha volna.

Tuckert lenyűgözte Samantha fürgesége, amellyel átszökkent a boksz ajtaján, olyan könnyedén, akár egy férfi. Néhány perc múlva megjelent egy pár lábszárvédővel, melyek minőségén ugyancsak elámult Tucker. Most, hogy jutott ideje belegondolni, az egész farmon kitűnő minőségű anyagokkal találkozott csak, elsőrendű munkákkal, köszönhetően a gazdájának, ennek a tüneményes nőnek.

A férfiak visszamentek a bokszba, és nekiláttak a lasszókkal lekötözni a lovat. Tucker nem szívesen alkalmazta ezt a módszert, mert úgy vélte, sok kényelmetlenséget okoz az állatnak. De inkább némi kényelmetlenség, mint hogy megvadulva kárt tegyen önmagában vagy életveszélyes sérülést okozzon bárkinek.

Miután Tucker bekötözte a csődör sebeit, Samantha gyors mozdulatokkal ráadta az állatra a lábszárvédőket. Ezek tulajdonképpen merevítők voltak, amelyek teljes hosszában befedték a ló lábát, pántokkal kapcsolódva a térdéhez és a pata fölötti részhez. Arra voltak hivatva, hogy megvédjék a csődör amúgy is sebesült lábát az újabb sérülésektől.

Miután befejezték a ló körüli tevékenykedést, Tucker Samanthához fordult:
– Hol az a négyéves csődör, amelyik kólikás volt? – kérdezte.

Tucker néhány perccel később újabb vérmintákat vett, és sehogy sem tudta elhessegetni a rossz érzéseit. Tabasco Kék Villámmal ellentétben nyilvánvaló bizonyítékát adta a mérgezésnek. A kedélye nagyon letargikus volt, a pulzusa alig mérhető. Szeme fehérje enyhén sárgás volt és véreres, ami arra utalt, hogy a vérkeringésével komoly gond van. A hajszálerek töltődése is rendkívül lassúnak bizonyult. Tuckernek cseppet sem tetszett, amit tapasztalt.
– Amikor kólikás volt, láttak vért az ürülékben? – kérdezte.
– Ó, igen – felelte Samantha. – Elég véres volt.
– És meglehetősen híg és bűzös volt a széklet?
– Igen – bólintott Samantha. – Életemben nem éreztem még olyan büdöset.

Bár minden jel arra mutatott, hogy valaki szántszándékkal kárt akar tenni Samantha lovaiban, Tucker egyelőre nem akarta elfogadni ezt a lehetőséget. Állatorvosként volt már alkalma néhányszor mérgezéses lovakat kezelni, de képtelen volt megérteni, mi vihet rá egy embert, hogy ekkora kegyetlenséget kövessen el.

Nem akarta fölöslegesen felzaklatni Samanthát, ezért inkább úgy döntött, addig nem osztja meg vele a gyanúját, míg a vérvizsgálat eredményét meg nem kapja.

Kilencedik fejezet

Samantha furcsa zsibbadtságot érzett, miközben figyelte, ahogy Tucker Coulter két alumíniumcsövet összeilleszt, majd a cső egyik végét az istálló döngölt földjébe dugja. A férfi magabiztosságának nyugtatólag kellett volna hatnia rá, ám az idegeit nagyon megviselte a mozgalmas éjszaka. Minden idegszálával Tabascóra próbált összpontosítani, de gondolatai folyton Kék Villámhoz kalandoztak vissza, attól tartván, hogy szegény állat bármelyik pillanatban újra megvadulhat.

Tucker mintha a gondolataiban olvasott volna, visszapillantva annyit mondott csak:
– Hallani fogjuk, ha kezdene ismét megbokrosodni. Samantha bólintott, és igyekezett mosolyt erőltetni az arcára, noha tudta, hogy az égvilágon senki sem képes átérezni a fájdalmát, pláne most, hogy az egész életét az összeomlás fenyegeti. Néhány órával korábban, amikor lefeküdni készült, hogy kipihenje a fáradtságát, minden gondolata és aggodalma csupán Tabascóra irányult. Most, alig néhány óra elteltével, immár két kedves állatának az élete is veszélybe került. A vele egykorú nőknek férjük van és gyerekeik, akikkel törődhetnek, akikért aggódhatnak. Neki viszont egyebe sincs, csak a lovai.

Kétségbeesetten keresett kapaszkodót, amely segíthetne elűzni a szívét szorongató aggodalmat. Lehajolt, hogy közelebbről is szemügyre vegye a csöveket, amelyet az állatorvos gyakorlott mozdulatokkal szerelt össze.
– Ebből mi lesz? – érdeklődött.
– Rögtönzött infúziós állvány – magyarázta a férfi, miközben összeillesztette az alkatrészeket. – Néhány évvel ezelőtt fejlesztettem ki, amikor gyakorta vállaltam a lóversenyeken önkéntes munkát szerte a megyében. Azóta is mindig van nálam egy-két hasznos darab a csomagtartómban. Szükség esetén gyorsan össze lehet állítani bárhol, pillanatok alatt szétszedhető, és az autóban gyakorlatilag nem foglal helyet.
– Úgy véli, Tabascónak infúzióra van szüksége?
– Súlyos bélhurut esetén a legfőbb szabály a páciens folyadékháztartásának helyreállítása.

Samanthának nem kerülte el a figyelmét a férfi diplomatikus viselkedése. Tudta, hogy Tucker tökéletesen tisztában van vele mi baja a lónak, de valami okból mégsem hajlandó megosztani vele a diagnózisát.

– Tudja, doktor Coulter, én…

– Kérem, szólítson Tuckernek – kérte a férfi egy kedves mosoly kíséretében.

Ha ez máshol, más helyzetben történik, Samanthát bizonyosan leveszi a lábáról az elképesztően jóképű férfi, meg kell azonban vallani, itt, az istálló kellős közepén, a mennyezeti világítás ragyogó fényében is figyelemre méltó jelenség volt. Fényes, csokoládébarna haja a homlokába hullott, bőre az olvadt karamell meleg, testes fényében csillogott, éles kontrasztot képezve hihetetlenül kék szemével.
– Nos, Tucker, talán tegeződhetnénk – kezdte Samantha bizonytalanul, és megnedvesítette az ajkát, mert egy röpke pillanatra elfelejtette, mit is akart mondani. – Megértem, ha még korainak tartasz bármit is mondani a lovaim állapotáról. Elismerem, hogy vizsgálati eredmények nélkül nagyon nehéz pontos diagnózist felállítani. De meg kell értened, hogy ezt a bizonytalanságot nem tudom tovább elviselni. Ezek a lovak nem csupán tárgyai a vállalkozásomnak, ők a gyermekeim.

Tucker egy halom alkatrész között keresgélt, amelyeket korábban a kocsijából hozott be. Végre megtalálta a csipeszt, amelyet keresett, és felegyenesedett. Kék szemét Samanthára emelte. Átható tekintete láttán a lány szíve kihagyott egy dobbanást.
– Észrevettem, hogy különösen szoros kapcsolat fűz a lovaidhoz – felelte Tucker, és az alumíniumállványhoz lépett, hogy a tetejére erősítse a csipeszt. Hátán a kidolgozott izmok minden egyes mozdulatra izgatóan domborodtak zöld inge alatt. – Nem áll szándékomban a végsőkig feszíteni a húrt, és bizonytalanságban tartani téged, de nem szeretnék felelőtlenül véleményt mondani addig, amíg a tényekkel tisztában nem vagyok.

Samantha keresztbe fonta maga előtt a karját, és csak ekkor vette észre, hogy minden ízében reszket.
– Ezt megértem, és el is fogadom, de merő önzésből jobban örülnék, ha őszintén elmondanád, mire gyanakszol – még ha később nem is az igazolódik be –, mint hogy bizonytalanságomban a legrosszabbra gondoljak.

– Ezzel én is egyetértek – szólt közbe Samantha apja mögülük.

Samantha nagyon megijedt. De aztán maga is elcsodálkozott, hogyan reagálhat ilyen rémülten a hangjára, hisz korábban hallotta, amint apja Jerome-mal az istálló bejáratához érkezett, tehát nem érte váratlanul a megjelenésük, és semmi sem indokolta a rémületét.
– Csatlakozom az előttem szólókhoz – tette hozzá Jerome is. Samantha hálásan pillantott az intézőre, amit ő kedves mosollyal viszonzott. – A fiúk őrzik Kék Villámot, és azonnal szólnak, ha megint kezdene megbokrosodni.

Tucker Tabasco fejéhez lépett, hogy az infúziót a csődör nyaki verőerébe szúrja.
– Mielőtt bármelyik kérdésükre is válaszolnék, én is szeretnék feltenni néhányat.
– Csak tessék! – vágta rá Samantha. – Ha én nem tudnék felelni rájuk, Jerome biztosan fog.
– Fel tudják idézni pontosan azt a napot, amelyiken Tabascón a betegség tünetei először megjelentek? – kérdezte Tucker.
– Azt hiszem, igen – válaszolta Samantha elgondolkodva. – Egészen pontosan mire vagy kíváncsi?

Tucker megpaskolta a csődör nyakát.
– Például arra, hogy legelészett-e aznap Tabasco a szabadban? Vagy netán az azt megelőző napon?

Samantha nem emlékezett rá, ezért kérdő pillantást vetett az intézőjére.
– Múlt vasárnap reggelre lett beteg – mondta Jerome. – Onnan tudom, hogy vasárnap volt, mert Samantha nem tudott elmenni a délelőtti misére. Egész nap a ló mellett volt, még az állatorvost is kihívta. – Az intéző megköszörülte a torkát. – Sok lovat tartunk a birtokon, ezért körforgásszerűen legeltetünk, mégpedig a bokszok számozása alapján. Tabascóra vasárnap délutánonként kerül sor, majd kedden és csütörtökön délelőtt. Mivel a kólika vasárnap reggel jelentkezett, aznap már nem hajtottuk ki legelni.
– Vagyis három nappal a megbetegedése előtt volt kint utoljára legelni – vonta le Tucker a következtetést. – Nem is volt szabad levegőn abban az időszakban?
– Hogyne lett volna, csak épp nem legelni – pontosított Jerome. – A lovakat azokon a napokon, amikor nem legelnek, a futtatóba engedjük ki, naponta legalább egy órára, de a kifutójukban is eltöltenek néhány órát, hogy friss levegőn legyenek.

Tucker bólintott, mint aki kipipált egy lehetőséget a képzeletbeli listáján.
– Amikor kivitte Tabascót a szokásos napi sétára, esetleg előfordulhatott, hogy az állat elbóklászott egy rövid időre, mondjuk az istálló mellett, ahol lehetősége nyílt az épület tövében növő gazt vagy füvet lelegelni?
– Elméletileg előfordulhatott – ismerte el az intéző. – Ha a munkám úgy kívánja, előfordul, hogy néhány percre magukra hagyom őket, olyankor akár el is tekereghetnek az épület környékén.
– Milyen permetezőszert használnak az épületek tövében növő gyom és gaz kiirtására? – kérdezte Tucker.
– Semmilyen szert sem használunk – felelte Jerome határozottan. – Kapálással irtjuk a gyomokat. Ha bárki kémiai anyagot használna ezen a birtokon, biztos, hogy páros lábbal rúgnám ki, hogy a lába se érje a földet.
– No és mi a helyzet a disznókkal? – nézett Tucker kérdőn Samanthára. – Neveltek disznókat a birtokon?

Samanthát meglepte ugyan a kérdés, de megrázta a fejét.
– Miért érdekes ez? – kérdezte.
– Csak felmerült bennem, hogy esetleg lejárt szavatosságú disznóeledel hányódhatott valahol a lovak tápja közelében.

Samantha apja a kerítés tetejére könyökölt, és érdeklődve kapcsolódott bele a beszélgetésbe:
– Csak nem gondolja, hogy a lovakat valami arzénszármazékkal mérgezték meg? Sose hallottam még olyat, hogy arzén miatt megbokrosodjon egy ló.

Tucker a katéter méretes végét egy tapasszal a ló nyakához erősítette.
– Nem hiszem, hogy Villám arzénmérgezést kapott volna. A tünetei alapján teljesen másra gyanakszom. Tabasco esetében viszont más a helyzet: szerintem biztosan mérget evett, ez okozta a betegségét.
– Arzént? – döbbent meg Samantha, és hirtelen eszébe jutott a régi Cary Grant-film, az Arzén és levendula, amelyben az idős hölgy áldozatai egy szempillantás alatt meghaltak. – De hát Tabasco éppen egy hete betegedett meg.
– Az arzén, ha kis mennyiségben adagolják, nem okoz azonnali halált, legalábbis az esetek többségében nem – magyarázta Tucker. – Az viszont bizton állítható, hogy kis mennyiségben adagolva is számtalan káros hatása lehet, bár, hangsúlyozom, nem szükségszerűen vezet azonnali halálhoz.

Samantha az egyre vadabbul kalapáló szívére szorította a kezét.
– Biztos vagy benne, hogy Villámot nem mérgezték meg?
– Az ő tünetei egészen mások. Szakmai szemmel nézve, amit természetesen még a laboreredményekkel is alá kell támasztani, nem hiszem, hogy Villám mérgezést kapott volna, Tabasco viszont igen, méghozzá idegenkezűségtől, és nem a rossz minőségű takarmánytól vagy a mérgező gyomnövényektől.
– Hogy fordulhatna ilyesmi elő? – nézett Samantha Jerome-ra értetlenül. – Hiszen mi mindig olyan körültekintőek vagyunk.

Tucker felakasztotta az infúziós folyadékot tartalmazó tasakot a tartórúdra, és beállította a cseppsebességet.
– Bármennyire is körültekintő az ember, mégis megtörténhet – nyugtatta meg Tucker. – A faanyagot, amelyből az istálló készült, milyen védőszerrel kezelték? Netán króm-réz-arzenáttal?
– Nem – válaszolta Jerome. – Az istálló és a hozzá tartozó épületek nyolc évvel ezelőtt épültek. Amikor az alapokat öntöttük, már köztudott volt, hogy a króm-réz-arzenát veszélyes szer, ezért különösen nagy figyelmet fordítottunk rá, hogy az épületek és a kerítések faanyaga ne tartalmazzon arzénszármazékokat.

Tucker elgondolkodva paskolta meg Tabasco nyakát.
– Ez egy kitűnő állat. Tetszik nekem a temperamentuma. 
Samantha annyira el volt foglalva a döbbenetes találgatásokkal, hogy meg se hallotta a dicséretet.

– Szerintem elképzelhetetlen, hogy Tabasco arzénnal mérgezett takarmányt evett volna, vagy bármilyen mérgezett dolgot ivott volna – jegyezte meg hitetlenkedve.

Tucker ismét megvizsgálta az állat szemét.
– Akkor biztosan tévúton járok. Mindenesetre a szeme kissé sárgás és véreres. A vérellátása nem túl jó, és nagyon sok folyadékot veszített. Természetesen még számos oka lehet ennek a tünetegyüttesnek, de amíg a laboreredményeket meg nem kapom, nem állíthatok biztosan semmit.

Tucker lehajolt, a táskájában turkált egy keveset, majd sóhajtott és felállt.
– Mindazonáltal, ha önök is beleegyeznek, szeretném azt a kezelést alkalmazni, amelyet arzénmérgezés esetén szoktak. A szer, amelyet ebben az esetben használunk, nem árthat neki akkor sem, ha kiderülne, hogy tévedek. Ha viszont igazam van, nagyon sokat javítana Tabasco állapotán.

Samantha rendkívüli megkönnyebbülést érzett, hogy végre olyan állatorvossal van dolga, aki képes felismerni a problémát, és hajlandó is tenni ellene.
– Én ezennel beleegyezem – mondta.
– Köszönöm – bólintott Tucker, és szemében melegség bujkált, amikor tekintetük találkozott. – Megkérhetnék valakit, hogy segítsen? A zseblámpát kellene tartani, amíg megkeresek valamit a kocsimban. Szükség lesz néhány gyógyszerre a hűtőből.
– Van a kocsijában hűtőszekrény? – kérdezte Jerome meglepetten.
– Igen, saját akkuról megy. Igyekszem minél több készítményt tartani, hogy mindig kéznél legyenek, de némelyiket hűtőben kell tárolni. Ezzel sok időt – és főként utazást – megspórolok, hiszen gyakran előfordul, hogy speciális gyógyszerre van szükségem, amelyet csak a klinikán tudnék beszerezni.

Samantha elindult vele, hogy segítsen. Alighogy kiléptek az istállóból, és becsukták az ajtót, Kék Villám nyeríteni kezdett. Tucker visszasietett az orvosi táskájáért, majd keresztülfutottak a lovardán, sarkukban Frankkel és Jerome-mal, akik meghallva a nyerítést, szintén aggódva rohantak Kék Villám boksza felé.

Mialatt Tucker nekilátott előkészíteni egy újabb nyugtatóinjekciót, Samantha a boksz kerítéséhez lépett, és halk, nyugtató szavakat suttogott a lekötözött állatnak, igyekezvén lecsillapítani. Kék Villám születése óta először fordult elő, hogy gazdája szavai hatástalanok maradtak. Samantha szeme megtelt könnyel, annyira fájdalmasan érintette a helyzet. Valamennyi lova közül Kék Villám állt a legközelebb a szívéhez, valószínűleg azért, mert ő volt az első saját tenyésztésű csikója, valódi Sage Creek-i csődör. A farmon természetesen születtek csikók azt megelőzően is, de Samantha valamennyi kancát az apjától vásárolta, amikor azok vemhesek lettek Anélkül, hogy kikérte volna bárkinek a tanácsát, Samantha kiválasztotta közülük Villám szüleit. Választása addigi tapasztalatain és genetikai ismeretein alapult. Az volt ugyanis a szándéka, hogy egy fantasztikus kékderest tenyésszen, amelyből bajnokot nevelhet.

Maga sem tudta volna megmagyarázni, hogyan és miért, csak érezte, hogy ez a csődör alapozta meg a függetlenségét. Ő jelképezte mindazt, amiért Samantha oly keményen küzdött: hogy elsőrangú lótenyésztővé váljon, hogy neve, kiváló quarter lovainak köszönhetően, messze földön híres legyen.
– Nem ártalmas ennyi nyugtatót adni neki? – kérdezte aggodalmasan Tuckertől. – Nekem úgy tűnik, a szer nem túl hatékony.
– A Xylazin rövid hatóidejű szer, így rendes körülmények között nem tart tovább húsz percnél a hatása – nézett fel Tucker a táskája mellől, egyik kezében egy fiolával, a másikban egy fecskendővel. - A Dormosedan általában növeli a hatóidőt, Villám esetében azonban úgy tűnik, nem elég hatékony.
– Én az kérdeztem, hogy nem veszélyes-e ennyi nyugtatót adni neki – kötötte az ebet a karóhoz Samantha –, de te nem a kérdésemre válaszoltál.
– Elvileg nem veszélyes – feszült meg a férfi állkapcsa.
– Vagyis?
– Vagyis valahányszor megtöltöm a fecskendőt, magam is gondolkodóba esem. A szer nem úgy hat, ahogyan normális esetben hatnia kellene. Ahhoz, hogy a ló nyugton maradjon, kénytelen vagyok gyakrabban beadni neki, ráadásul erősebb dózist, mint általában szoktam egy ilyen méretű állat esetében. Csak reménykedni tudok, hogy nem okozok bajt azzal, ha túl sokat adok be neki.

Samanthának cseppet sem tetszett, amit hallott.
– Mi az, hogy csak reménykedni tudsz benne? Már bocsánat, de engem ez egy kicsit sem nyugtat meg!
– Amíg nincs laboreredmény a kezemben, csak a megérzéseimre hagyatkozhatom – válaszolta a férfi kimérten. – Ha bárki mást mondana ilyen helyzetben, az valótlanságot állítana.

Samanthánál senki sem tudta pontosabban, mennyire fontosak a megérzések, különösen, ha az ember lovakkal foglalkozik Nem is oly régen, amikor még nem létezett számítógépes adatbázis, internetkapcsolat, telekommunikáció és csúcstechnológiás diagnosztika, az állatorvoslás módszerei, ha nem is teljes egészében, de jelentős mértékben a találgatáson alapultak. Ha jobban belegondolunk, a klinikai körülményeket leszámítva ez a mai napig így van. Samantha nap mint nap szemtanúja lehetett annak, ahogy az apja megvizsgálja a beteg lovat, lebonyolít egy-két telefonhívást, aztán meggyógyítja az állatot – vagy éppen megmenti az életét – azzal, hogy a pillanat töredéke alatt a legjobb döntést hozza.
– Elismerem, hogy nem hangzik túl tudományosan – folytatta Tucker bocsánatkérő hangon –, de ennél biztatóbbat nem mondhatok. Az állatorvoslás az elmúlt húsz év folyamán nagyon sokat fejlődött, de a diagnosztikai eszköztár gyakorlatilag maradt a régi, főként azért, mert az állatorvosoknak nincs megfelelő anyagi forrásuk, hogy hordozható készülékeket vásároljanak. Nekem több ilyen eszközöm van, mint egy átlagos állatorvosnak, de még így is legtöbbször feltevésekre kell alapoznom, valahányszor terepen dolgozom. Csak később, a klinikán van lehetőségem kiértékelni a laboreredményeket, és akkor bizonyosodik be, hogy a feltevésem igaz volt-e, vagy sem.

Samantha Tucker szemébe nézve meggyőződhetett arról, hogy nincs miért kételkednie benne. A férfinak a szeme se rebbent, nem volt hát értelme megkérdezni tőle, hányszor fogott mellé a feltevéseivel.
– Mit súgnak az ösztöneid Villámmal kapcsolatban? – kérdezte, miközben remegő kézzel simogatta a lova nyakát.

– Az igazat mondjam? – nézett mélyen a szemébe Tucker.
– Hát persze hogy az igazat! Ha nem őszinteséget várnék el, nem kérdeztem volna meg.

Tucker egy darabig farkasszemet nézett vele, majd így felelt:
– Ha Villám az én lovam volna, akkor egy másik szerrel próbálkoznék, olyannal, amelynek igen hosszú a hatóideje. Nincs semmi, amivel alátámaszthatnám az indokaimat, de ha a gyanúm beigazolódik és az ösztöneim helyesen súgják, az a szer ezerszer többet érne, és sokkal biztonságosabb is volna, mint ez a rengeteg nyugtató.
– Úgy értsem, a jóváhagyásomat kéred? 
Tucker pillanatnyi habozás után felelt csak:
– Igen, azt hiszem.

Samantha egy ideig bénultan állt a hatalmas felelősség terhe alatt. Aztán, mint aki hirtelen döntésre jutott, felsóhajtott, és így szólt:
– Apám feltétel nélkül megbízik benned, és az ő véleménye mindennél fontosabb számomra. Milyen szert akarsz alkalmazni?
– Egy Naloxon nevű, ópiumszármazékot közömbösítő szert – válaszolta Tucker, miközben a sarkára ereszkedett.
– Mit jelent, hogy ópiumszármazék-közömbösítő? Elnézést a tudatlanságomért, de halvány fogalmam sincs, mi az.
– A közömbösítő arra szolgál, hogy egy másik szer hatását gyengítse, illetve megszüntesse. Esetünkben valószínűleg egy ópiumszármazék hatását kellene, feltevésem szerint morfiumét.
– Morfiumét? – kérdezte Samantha elkerekedett szemmel. – Jól emlékszem, hogy annak idején morfiummal doppingolták a versenylovakat?
– Igen, amíg évekkel ezelőtt be nem tiltották a szert. Ezzel a meglehetősen széles körben alkalmazott módszerrel serkentették a lovakat nagyobb teljesítményre. Ha azonban elszámítják, és nagyobb dózist adnak az állatnak, a szer ellenkező hatást vált ki: a ló ilyenkor megbokrosodik, de az is előfordulhat, hogy annyira túlpörög, hogy végül belepusztul. A végeredmény szempontjából tehát mindegy: így is, úgy is kárt tesz az állatban. Ezért szigorították a jogszabályokat és tiltották be a morfium alkalmazását a lovak esetében.

Samantha emlékezetében egy elfeledettnek hitt kép ötlött fel volt férjéről, Steve-ről. Világosan emlékezett rá, hogy a férfi egy alkalommal azt mesélte, kábítószerrel akadályozta meg, hogy a vetélytársa lova nyerjen meg egy versenyfutamot az egyik rodeón. Az emlék hatására Samantha megszédült, meg kellett kapaszkodnia a korlátban, nehogy elessen. Percekig csak forgott vele a világ

Kék Villám, az ő gyönyörűséges, hűséges társa! Egyszerűen nem tudta elhinni, hogy a lova életveszélyben van. Ha a morfium hatása felerősödik, semmi garancia sincs rá, hogy a lasszókkal képesek lesznek féken tartani őt, és akkor akár végzetesen is megsebesítheti magát.
– Miből gondolod, hogy morfiumot kapott? – kérdezte végül.
– Elsősorban a tüneteiből. A nyugtatókombinációnak, amelyet idáig adtam neki, legalább fél óráig csillapítania kellene Villámot. A hatásának ráadásul csak fokozatosan szabadna gyengülnie, ahogy a szer lassan elveszíti a hatását. Az ő esetében azonban nem így történik. A nyugtatótól azt vártam, hogy lassítja majd a szívverését és a légzését, ám ez sem így történt. Lennie kell valaminek a szervezetében, ami közömbösíti a nyugtatók hatását, és ez a valami nem lehet más, csak morfium. Azért morfium, mert ezt a szert alkalmazták a legszélesebb körben a lovak doppingolásában.
– Biztos vagy benne, hogy a Naloxon segíteni fog? 
Tucker bólintott.
– Akkor próbáljuk meg.
– A Naloxon csupán egy ópiumszármazékot közömbösítő szer – tájékoztatta Tucker –, tehát nincs fájdalomcsillapító hatása.
– Ez azt jelenti, hogy gyakorlatilag nem fog hatni, ha Villámnak nem morfiummérgezése van.
– Pontosan. Előfordulhat, hogy megint teljesen megvadul.

Samanthának eszébe jutott a fehér por, amelyet Villám takarmánymaradékához keverve találtak. Bár nehezére esett elfogadni, mégis tisztában volt vele, hogy vegyelemzéssel kiderülhet, a szer valóban morfium. Már a gondolatba is beleborzongott.

Aztán még egyszer, mintha búcsúzna tőle, megcirógatta kedvenc csődöre fejét, majd a férfihoz fordulva remegő hangon így szólt:
– Add be neki a Naloxont.

Tucker némi keresgélés után elővett egy másik fiolát a táskájából.
– Biztos vagy benne? – nézett kérdőn Samanthára. – Tudnod kell, hogy a szer erős.
– Biztos vagyok benne – suttogta Samantha.

Tucker egy szempillantás alatt beadta az injekciót a nyugtalan csődör vénájába.
– Ez a szer nagyon gyorsan hat – magyarázta Samanthának, miközben a lóba fecskendezte a gyógyszert. – Amennyiben jó úton járok és a sejtéseim beigazolódnak, két percen belül tisztán fogunk látni.

Samantha a falnak dőlve, behunyt szemmel várakozott. Minden ízében reszketett, bensőjét mintha jeges kezek markolták volna. Érezte magán az apja aggódó tekintetét. Legszívesebben odarohant volna hozzá, hogy biztonságot adó ölelésében leljen megnyugvásra, de a benne lakozó büszke öntudat meggátolta ebben. Inkább nem nyitotta ki a szemét, hogy tekintetük ne találkozzon. Mélységes szégyent érzett, ám ahelyett, hogy az tűzként égette volna, jeges rémületben tartotta.

A végtelennek tűnő másodpercek alatt Samantha emlékezetébe idézte az összes alkalmat, valahányszor csak fájdalmat okozott az apjának. Ezen alkalmak mindegyikének Steve Fisher, életének egyetlen, egyben legnagyobb tévedése volt a főszereplője. Steve olyan volt, mint egy kimetszhetetlen rákos daganat. Samantha az elmúlt évek során meggyőzte magát, hogy sikerült eltávolítania életéből ezt a daganatot, és lám, amikor már elhiszi, hogy valóban sikerült, a beteg sejtek kiújulnak.
– Működik – jegyezte meg Tucker halkan.

Samantha kinyitotta a szemét, és a csődörre szegezte a tekintetét. Kék Villám kezdett emlékeztetni régi önmagára, még így, lasszókkal lefogva is. Amennyire a köteléke engedte, felemelte büszke fejét, tekintete kitisztult, és a rémálom kezdete óta először nézett a gazdájára. Láthatóan felismerte Samanthát.
– Ó, istenem, Villám! – kiáltott megkönnyebbülten a nő, és odament hozzá, hogy átölelje a nyakát. A csődör halkan fújtatott, majd örömében nyihogott egyet, mintha csak bocsánatot szeretne kérni a viselkedéséért. – Nem te vagy a hibás, kicsikém! Mindannyian tudjuk ezt, nincs miért hibáztatnod magadat – suttogta Samantha a ló fülébe nyugtatóan, aztán magához vonta a csődör fejét, és arcát a nyakába temette. – Levehetjük róla a köteleket?
– A Naloxon háromnegyed és másfél óra között hat – tájékoztatta Tucker. – Ha levesszük róla a köteleket, és véletlenül nem figyelünk, lehet, hogy nem tudok majd újabb injekciót beadni neki, ha ismét nyugtalanná válna. A kábítószer hatása bármikor felerősödhet.
– Én minden idegszálammal figyelek rá – jelentette ki Samantha határozottan, és a csődör szemébe nézve tudta, hogy nem felelőtlenség, amit ígér. – Nem tudom elviselni, hogy a kötelek akadályozzák a szabad mozgásban. Villám csodálatos, szelíd állat, akit a neki kijáró tisztelettel kell kezelni.

Amikor Kék Villám megszabadult a köteleitől, egyenesen a boksz falánál álló Jerome-hoz ment, és orrával a férfi vállához dörgölőzött. Jerome megvakargatta az állat fejét a két füle között.
– Tudom, pajtás, hogy sajnálod, amiért megsebesítettél. De ne félj, nem haragszom – simogatta meg Jerome a lovat.
– Láttad, apa? – kérdezte Samantha kissé felderülve. – Szabályosan bocsánatot kért! Érthetőbb volt, mintha szavakkal mondta volna. Szegény kicsikém! Milyen szörnyű, hogy eszel valamit, ami elveszi az eszedet, és azt sem tudod, mit cselekszel.
– Én is ittam már néhányszor annyit, hogy elment tőle az eszem – vetette közbe Jerome még mindig a ló füle tövét vakargatva. – Olyasmiket mondtam és tettem, hogy magam is szégyelltem. Azt hiszem, ő is ugyanúgy érezhet most.

Samantha szemét égették a könnyek. Anélkül, hogy belegondolt volna, hogyan reagál majd Tucker, a férfihoz lépett, és lelkesen megölelte:
– Köszönöm! Nagyon, nagyon köszönöm!

Tuckernek egy tétova pillanatig fogalma sem volt, mit tegyen, de aztán átölelve Samantha derekát, viszonozta az ölelést.
– Örülök, hogy mégis bevált a szer. Hidd el, nekem sem volt egy nyugodt percem sem, úgy izgultam.
– Hát még én! – ismerte el a lány könnyes nevetéssel. 
Samantha engedett az ölelésből, mire Tucker is elengedte a derekát. Kibontakozott a férfi karjából, de a tekintetük összefonódott. Samantha olyan vibrálást érzett, amilyet még soha életében. Egy röpke pillanatig tartott csupán, de annál megdöbbentőbb volt a bizsergés. És Tucker is érezte, Samantha biztos volt benne: látta a férfi szemében.

Az élmény hatására azonnali menekülhetnékje támadt. Az órájára pillantott, és jobbnak látta, ha megnézi Tabascót. Ahogy kilépett Kék Villám bokszából, megpillantotta a fivéreit, akik komoran üldögéltek a földön, hátukat a falnak vetve. Clint előregörnyedve ült, barna cowboykalapja mélyen a szemébe húzva, hosszú lába előrenyújtva, bokánál keresztbe téve, két csizmájának hegyes orra összeért. Mellette Quincy üldögélt a lovarda fűrészporában, térdét felhúzva, karba tett kézzel. Mellettük Parker és Zach ücsörgött, úgy hatottak, mint két könyvtámasz a polcon.
– Villám sokkal jobban van már – tudatta velük Samantha. – Kockázatos módszert választottunk, de a szervezete jól reagált a közömbösítőszerre.
– Hallottuk – tolta fel a kalapját Clint a mutatóujjával, és napbarnított arcát a húgára emelte. – Épp azon gondolkodom, hogy nekem is közömbösítenem kellene valakit – közölte szárazon, és mélyen Samantha szemébe nézett. – Csakhogy én nem fogok kíméletes módszereket alkalmazni.

Samantha figyelmét ugyan nem kerülte el a bátyja hangjából kiérződő indulat, de egy kézmozdulattal csendre intette őt.
– Erre most nincs energiám, Clint. Először legyünk túl a nehezén: Kék Villám és Tabasco hadd gyógyuljon meg, aztán majd megbeszéljük.
– Ugye tudod, ki tette? – kérdezte vádló hangon a bátyja, nem tudván leplezni fortyogó dühét. – Az arcodra van írva, ne is tagadd!

Samanthának kétsége sem volt afelől, hogy Clint képes a gondolataiban olvasni. Soha életében nem tudott eltitkolni előle semmit.
– Jelen pillanatban nem az a legfőbb kérdés, hogy én mit tudok és mit nem.
– Akkor mi a legfontosabb kérdés?
– A lovaim élete! – vágta rá Samantha szinte hisztérikusan, de aztán mégis igyekezett nyugalmat erőltetni magára. – Jelen pillanatban semmi egyébbel nem vagyok hajlandó foglalkozni.
– Nem is kértelek, hogy egyébbel foglalkozz. Csak egy jelre várok tőled, a többit majd én elintézem.
– Egy jelre? – ismételte Samantha értetlenül.
– Valakinek végre felelősségre kell vonnia azt a gazembert!
– vágta rá Clint, és hangja elárulta, hogy alig tudja fékezni magát.
– Minden egyes alkalommal ráhagytuk, hát most láthatod, végül hova jutottunk! Ez a fickó nem ismer határokat! És soha nem fogja abbahagyni, ne is reméld!
– Kérlek, Clint! – csóválta Samantha a fejét. – Kérlek, ne most! Hadd gyógyuljanak meg előbb a lovaim, aztán majd gondolkodom, hogy mit tegyek.
– Úgy, ahogy eddig is tetted, ugye? – Clint sötét szeme szinte elfeketült a dühtől, tekintete villámokat szórt. – Engedd, hogy ezúttal én vegyem kézbe a dolgot!
– Nem. Nem engedem, hogy a bátyám esztelenül vendettát követeljen. Elvégre vannak törvények is a világon! Ha valóban Steve áll mindennek a hátterében, meg fog érte lakolni. Te semmi esetre sem avatkozhatsz bele!
– Az igazságszolgáltatás csak akkor működik, ha a törvényszegőt elfogják és a bűnösséget rábizonyítják. Te is tudod, hogy Steve annál sokkal agyafúrtabb. Ő tette, efelől nincs kétségem. Te is tudod, én is tudom, mindenki tudja. De jól jegyezd meg, amit mondok! Soha az életben nem fogod rábizonyítani! Tényleg ezt akarod? Azt akarod, hogy kénye-kedve szerint garázdálkodjon, és megússza úgy, hogy a haja szála sem görbül?

Samantha minden ízében remegett megint.
– Mintha a falnak beszélnék, Clint. Miért nem hallgatsz rám sohasem? Jelen pillanatban nem vagyok hajlandó ezzel foglalkozni! Mit nem lehet ezen megérteni?

Azzal sarkon fordult és Tabasco boksza felé indult. Érezte magán Clint tekintetét, ahogy minden egyes lépését figyeli. A tekintete szinte lyukat égetett a hátába. Samantha mindennél jobban szerette a fivérét, de néha annyira fel tudta dühíteni, hogy legszívesebben kitekerte volna a nyakát.

Mire Tabascóhoz ért, úgy kifulladt, hogy alig kapott levegőt. A könnyeivel küszködve fogta a kefét, és gyors mozdulatokkal nekilátott lekefélni az állat szőrét. Ahogy lassacskán csillapodott, úgy váltak az eleinte gyors és szaggatott mozdulatai lassú, gyengéd simításokká. A ló halk horkantással jutalmazta a gyengédséget, orrával kedvesen megbökdöste gazdáját. Samantha sóhajtva hagyta abba a kefélést, beletúrt az állat sörényébe, majd keze feljebb vándorolt, és megvakargatta Tabasco füle tövét.

Lépéseket hallott a háta mögött: valaki bejött a bokszba, és hallatszott, hogy letesz valamit a sarokba, majd feléjük közelít. Samantha érezte, hogy Tucker az.
– Az első infúzió már majdnem lefolyt – jegyezte meg Samantha szükségtelenül. – Hihetetlen, milyen gyorsan lement.
– Nagyon sok folyadékra van szüksége. Ha valóban arzénnal mérgezték meg, minél több folyadékot kap, annál jobb. A fiziológiás oldathoz egy-két gyógyszert is adtam még, hogy a méreg minél hamarabb kiürülhessen a szervezetéből.
– Sok arzénmérgezéses esetet kezeltél már?
– Hogy őszinte legyek, egyet sem.
– Akkor honnan tudod, hogy milyen gyógyszereket kell alkalmazni?
– Jó kérdés – csattant fel egy újabb férfihang mögöttük, amely megtévesztően hasonlított Tuckerére.

Samantha hátrapillantott, és egy röpke pillanatra azt hitte, hogy kettős látása van: Tucker Coulter, de legalábbis egy rá a megtévesztésig hasonló férfi lépett be a boksz ajtaján.
– A látásoddal semmi baj, ne aggódj – nyugtatta meg Tucker pajkos mosollyal. – Ő itt az ikertestvérem, Isaiah.

Samantha sok ikerpárt látott már élete során, akik egypetéjűek lévén nagyon hasonlítottak egymásra, de némi tanulmányozás után mindig sikerült felfedeznie közöttük különbséget. Most azonban, a Coulter testvérpár esetében nem sikerült. Az öltözéküktől eltekintve a két fiatalember úgy hasonlított, mint két tojás: mindketten magasak, napbarnítottak, sötét hajúak voltak, kék szemük világított bronzbarna arcukból.
– Szerencsétlenségemre Tucker döbbenetes memóriával rendelkezik, én sajnos nem – nézett Isaiah szeretetteljes mosollyal az ikerfivérére. – Amit egyszer megtanul, az örökre bevésődik az emlékezetébe. Amikor a szakvizsgánkra készültünk, valószínűleg olvashatott valamit az arzénmérgezésről, és most hirtelen előkapta az agya legmélyéről, annak egy zugából a tudását a tünetekről és a kezelési módszerről.
– Te is állatorvos vagy? – kérdezte Samantha meglepetten, Isaiah csontos arcára huncut vigyor telepedett.
– Anyánk világéletünkben egyformán öltöztetett bennünket, és a személyiségünket is egyként kezelte, ebből kifolyólag egyetlen eredeti gondolatom sem volt életemben.
– Ez nem is igaz! – vetette ellen Tucker. – Te például megnősültél.

Samantha, bár a teljes kimerültség határán állt, önkéntelenül is elmosolyodott a Coulter fiúk civódásán. A fivéreivel való mindennapos kedves heccelődésekre emlékeztette.
– Rendben, egy-null a javadra – ismerte el Isaiah. – De állapodjunk meg abban, hogy életem egyetlen önálló tevékenysége az volt, hogy Laurát feleségül vettem.

Tucker a fejét csóválta, és Samanthára kacsintott:
– Ne hallgass rá! Mindjárt következik a szimbiózisunkról szóló okfejtése meg az ikrek közti érzelmi kötődésről szóló teóriája.
– Igenis létezik ilyesmi – bizonygatta Isaiah. – Tuckerrel élő példái vagyunk az érzelmi kötődésnek. Csak nézz ránk: a megtévesztésig hasonlítunk egymásra, pedig ha jobban megnézzük, ez egyáltalán nem igaz. Valójában két fél vagyunk, amely egészet alkot: egymás nélkül egyikünk sem lehet teljes.

Samantha csodálkozó szemmel, érdeklődéssel hallgatta.
– Tényleg?

– A fele sem igaz – zárta le Tucker a témát, és megvető pillantást vetett a fivérére. – A vérminták miatt jöttél, vagy nem?
– Á, dehogy! Épp kedvem szottyant kocsikázni egyet az éjszaka kellős közepén, és ha már erre jártam, gondoltam, benézek.
– Seggfej – mormolta Tucker, miközben a táskájában keresgélt.
– Hülye kérdésre…

– Tudom, hülye válasz – fejezte be Tucker a mondatot. – Remélem, beszéltél Ann-nel.
– Persze – felelte Isaiah. – Ő is futott néhány kört, hogy kipuhatolja, mi a helyzet a kórházban. A labor beleegyezett, elvégzik a ló vérének vizsgálatát. Reményeink szerint egy óra alatt meglesz az eredmény.
– Na látod! – vigyorgott elégedetten Tucker. – Hányszor mondtam, hogy a jó kapcsolatok mindig gyümölcsözők. – Elővette a felcímkézett üvegcsét a táskájából, de mielőtt odaadta volna a fivérének, még megjegyezte: – Vegyi és nehézfémelemzést kérek Tabasco esetében, ugyanakkor a vese- és májfunkcióra is kíváncsi vagyok.

Isaiah elvette a két üvegcsét, és vékony dzsekijének a zsebébe csúsztatta.
– Meglesz.

Tucker a harmadik üvegcsét is felé nyújtotta, mondván:
– Ezen csupán egy kábítószer-elemzést kell végigfuttatni.
– Tényleg azt hiszed, hogy morfiumtúladagolásról van szó? – kérdezte Isaiah.
– Most már szent meggyőződésem – felelte Tucker, és néhány szóban összefoglalta a sikeres közömbösítési műveletet, amelyet Kék Villámon hajtott végre. – A Naloxon úgy hatott, ahogy az a nagykönyvben meg van írva – mutatott a boksz irányába, amelyben Villám tartózkodott. – Az állat teljesen lecsillapodott, pedig a nyugtató hatása réges-rég elmúlt már.

Isaiah összevont szemöldökkel csóválta a fejét.
– Miért akarna bárki is ópiumszármazékkal doppingolni egy lovat? Hiszen ez kegyetlenség!

Samantha emlékeiből ismét előbukkant a kép, amikor Steve nevetve meséli a doppingolt ló történetét. Az eset fordulópontot jelentett a házasságukban. Samantha ekkor látta először kristálytisztán férje személyiségét: hogy Steve lelkéből az együttérzésnek még a szikrája is hiányzik. Attól a perctől kezdve kénytelen volt beismerni önmagának, hogy a férfi, akihez feleségül ment, csupán illúzió: az ember, akinek Steve Fishert gondolta, sohasem létezett, csak az ő képzeletében.

Samantha akkoriban meg volt győződve arról, hogy ezek után bármit tudjon is meg volt férjéről, nem tud többé fájdalmat okozni számára. Hogy is lehetett olyan naiv és ostoba! Szinte nevetséges! A mai eszével már tisztában volt azzal, hogy a doppingeset csupán a kezdete volt házasságuk megromlásának, és a volt férje hiába tűnt el fizikailag az életéből, a mai napig képes fájdalmat okozni neki.

Valóra vált hát apjának a nagy félelme is, látta be Samantha, és a gondolatra megborzongott. Steve Fisher keze újra elér a birtokáig, és nem nyugszik, amíg nem árt neki. Hányszor figyelmeztette erre az apja! Abban tévedett csupán, hogy Steve nem Samanthát, hanem a lovait bántotta. Ez is annyira jellemző rá! Hitványsága nem ismer határokat, gátlástalan gonoszsága nem ismer sem istent, sem embert. Annyira jellemző rá, hogy védtelen állatoknak képes fájdalmat okozni.
– Minden rendben?

A kérdés hirtelen visszatérítette Samanthát a jelenbe. Felkapta a fejét, amikor Tucker tétován, de gyengéden megérintette a vállát. A férfi aggodalmasan figyelte.
– Igen, legalábbis azt hiszem… Bocsánat, egy kissé elkalandoztak a gondolataim.

Tucker hosszasan tanulmányozta Samantha arcát, majd bólintott:
– Kikísérem Isaiah-t, mindjárt visszajövök.
– Örvendek a találkozásnak – intett búcsút Isaiah, és mentében még hátraszólt: – Ha minden jól megy, hajnaltájt visszaérek a laboreredményekkel.
– Bízom benne – erőltetett Samantha halvány mosolyt az arcára. – Köszönöm a segítséget, nem is tudom, hogy hálálhatnám meg.

Miután Tucker és Isaiah elment, Samantha visszatért Kék Villámhoz, elhelyezkedett a szalma tetején, hátával a falnak támaszkodott, és elhatározta, hogy az éjszaka hátralévő részében felváltva őrzi majd két kedvenc lovát.

Mindössze néhány perce élvezhette csupán az egyedüllétet a boksz magányában, amikor az apja jelent meg, és kuporodott mellé a szalmára.
– Az imént beszéltem Clinttel. Azt üzeni, hogy sajnálja, amiért úgy letámadott.
– Mindig ezt csinálja – jegyezte meg Samantha egykedvűen. – Mondd, apa, miért nem tud rendesen beszélgetni velem? Örökké ki akar oktatni.

Az apja a fejét csóválta. A tekintetéből áradó szomorúság nyilvánvalóvá tette, mennyire fáj neki, hogy két gyereke folyton civakodik.
– Nem tudom, miért teszi, kicsim, de azt tudom, hogy szeret téged. Jobban szeret, mint azt gondolnád.

Szeretet. Samanthának az volt a tapasztalata, hogy az emberek túlságosan gyakran használják a szeretetet mentségként arra, ha fájdalmat okoznak. Ám még végig sem gondolta ezt az okfejtését, máris sajnálta, amiért egyáltalán eszébe jutott. Clintre sok mindent lehet mondani, hogy arrogáns, lobbanékony és uralkodó természetű, de aki csak egy kicsit is ismeri, sohasem vádolná azzal, hogy szándékosan fájdalmat okozna valakinek.
– Tudom, hogy jót akar – ismerte el végül Samantha. Lehet, hogy csupán az az egyetlen gond Clinttel, hogy folyton jót akar?
– Minden hibája ellenére, szívem, a velejéig tisztességes és lojális. Nézd csak meg, most is, ahelyett hogy otthon pihenne, inkább itt ücsörög az istállóban, a szalmában szundít egyet, hogy ha kell, felváltson titeket.

Samantha a lelke mélyén haragot érzett. No, ez a másik problémája Clinttel: mindegy, milyen rondán viselkedik, mindig sikerül a legjobb fényben tündökölnie mások szemében.
– Ez valóban szép tőle – ismerte el kelletlenül. – Bár az igazat megvallva, nem hiszem, hogy le tudnám hunyni a szemem akár egy pillanatra is. Az apja bólintott.
– Tudom, kicsim, hogy a szíved szakad meg. Steve elképesztő dolgot művelt most veled.

Samantha testén jeges borzongás futott végig. Íme, újra visszatérnek hát a jól ismert témához, holott mindketten igyekeztek elkerülni eddig. Ki kell végre mondani, hogy Steve tette. Az eszével tudta, hogy ez az igazság, bármennyire is próbálta elkerülni, hogy ki kelljen mondania. Steve, az ő iszonytató végzete, ismét betoppant az életébe.
– Talán mégiscsak tévedünk – mondta halkan.
– Azt mondod, tévedünk?
– Igen. Lehetett az egész véletlen baleset is. – Fájdalommal teli tekintetét az apjára emelte, és a legszívesebben hazudott volna, de tudta, hogy nem képes rá. – Tucker is azt mondta az elején, hogy a fából szivárgó arzén vagy tudom is én, micsoda okozhat ilyen tüneteket. Jelenleg nincs rá bizonyítékunk, hogy szándékos mérgezés történt. Nem szabad alaptalanul vádaskodnunk.

A férfi merőn nézte a lányát, tekintetéből végtelen szomorúság áradt.
– Nálad jobban senki sem tudja, mi az igazság, Samantha Jane.

Ez igaz: ő tudja a legjobban. Erre már nem volt mit felelnie, egész egyszerűen nem lehet szavakkal kifejezni az érzéseit. Az ember, akiről valaha azt hitte, hogy a világon mindennél jobban szereti, most újra lesújtott rá, és ezúttal pontosan célba talált. Samantha sose hitte volna, hogy a lovai célponttá válhatnak. Istenem! Ez a legnagyobb baj a szoros emberi kapcsolatokkal: minél többet árul el magáról az ember, annál sebezhetőbbé válik. Steve pontosan tudja, hogy Samantha inkább odaadná a fél karját, mintsem elviselje, hogy kedves lovainak bántódása essék.
– A többiek hazamennek, hogy aludjanak néhány órácskát – közölte az apja halkan. – Reggelre alig álltok a lábatokon, jól jön majd a felmentő sereg. A fiúk majd elintéznek mindent, amit kell az istálló körül, akkor te is szundíthatsz egy keveset.

– De hisz épp elég dolguk van a saját farmjuk körül – tiltakozott Samantha.
– Meg fogják oldani – nyugtatta meg az apja. – Majd felváltva intézik a teendőket a te farmodon is, nem nagy ügy. – Tétova mozdulatot tett, hogy megsimogassa a lánya haját, de végül csak a vállát veregette meg – Szeretlek, kicsim – mondta érzelmesen. – Sajnálom, ami történt. Ha tehetném, visszafordítanám az egészet.

Samantha szemét elöntötték a könnyek.
– Én is szeretlek, apa.
– Akarod, hogy elkapjam azt a gazembert, és kiszorítsam belőle a lelket? Vén róka vagyok én már, ha börtönbe is zárnak, és a kulcsot jó messzire elhajítják, akkor sem panaszkodhatom. Átkozottul szép életem volt.
– Csábító az ajánlatod – válaszolta Samantha reszketve –, csakhogy Steve nem ér annyit. – Tétován megvonta a vállát: – Most képtelen vagyok beszélni róla, de tudom, hogy előbb-utóbb le kell ülnünk megbeszélni, hogyan tovább. Csak ne most, kérlek
– Megértelek – suttogta az apja.

Dehogy érti! Samantha kételkedett benne, hogy bárki átérezhetné a lelkében kavargó érzéseket. Harag és indulat vívta harcát az önsajnálattal, igyekezvén mindenáron felülkerekedni egy seregnyi érzelmen, amelyeket képtelenség szavakba önteni. Csendre és magányra van most szüksége, hogy rendezhesse a gondolatait. Erről a luxusról azonban le kell mondania, legalábbis addig, amíg Villám túl nem jut a nehezén, és Tabasco is meg nem gyógyul.
– Én most megyek – súgta oda az apja. Biccentve hozzátette még – Jerome sebeit el kell látni, be kell vinnem a sürgősségire.

Samantha egészen meg is feledkezett arról, hogy az intézője is megsebesült az eseménydús este során, és a homlokát már rég el kellett volna látni.
– Jaj, istenem, azt sem tudom, hol áll a fejem! – kiáltott fel kétségbeesetten.
– Van elég bajod, hogy még ezzel is törődj – válaszolta az apja, és gyengéden megszorította a lánya vállát, miközben feltápászkodott. – Jerome miatt ne aggódj, nem fogja a szívére venni, ha most a magad bajával törődsz.
Kék Villám nyolcvanhárom perccel azt követően, hogy az első injekcióját megkapta, kezdett élénkebbé válni. Tucker feljegyezte az időpontot egy noteszbe, amelyet aztán az ingzsebébe csúsztatott, és nekilátott előkészíteni a második adag injekciót. Látni ugyan nem látta, de minden zsigerében érezte, hogy Samantha, akár egy szellem, ott van mögötte, és minden mozdulatát árgus szemmel figyeli.
– Sokkal jobban reagált rá, mint remélni mertem – jegyezte meg Tucker. – A Naloxon hatóideje elég tág határok között mozog, negyvenöt és kilencven perc közé tehető. Villám esetében majdnem elérte a felső határt, a kilencvenet. – Beadta a második dózist is a csődörnek, megveregette a nyakát, majd biztató mosollyal a ló aggodalmaskodó gazdája felé fordult: – Most már biztos, hogy rendbe jön. Reggelre nyoma sem marad a kalandnak, leszámítva a lábán lévő vágásokat, amelyek sajnos örök időkre emlékeztetni fognak az esetre.

Samantha leguggolt, és átölelte a térdét. Tucker fentről szemlélte a kicsiny kis nőt, és megállapította, hogy életében nem látott még ilyen gyönyörű teremtést. Sok csinos lánnyal randevúzott már, de ha jobban belegondol, egy sem volt közülük természetes szépség. Gondosan fésült frizurák méretes műkörmök, méregdrága ruhák, de egy sem volt eredeti közülük. És íme, itt van Samantha, akinek kócos hajából szalmaszálak kandikálnak ki, a ruhája gyűrött, és – Tucker elpirult, amikor észrevette – még melltartó sincs rajta. E ruhadarab nélkül mellei sokkal puhábban domborodtak, sőt, ahogy mozgott, kívánatosan ringtak is, mellbimbói pedig tisztán kirajzolódtak, ahogy pamutpólója a testére feszült.
– Nem tudom, hogyan hálálhatnám meg, amit tettél érte – szólalt meg Samantha halkan. – Azt hiszem, soha nem tudom megfizetni, hogy megmentetted az életét.

Tuckernek lett volna néhány ötlete az adósság törlesztésére, de úriember az ilyen gondolatait általában nem osztja meg egy hölggyel. Na nem mintha nehezére esett volna úriemberként viselkedni. De épp a mai nap eseményei döbbentették rá, hogy a nők, akikkel eddig a sors összehozta, sohasem vártak tőle efféle viselkedést.
– Ne aggódj – nyugtatta meg végül Samanthát –, miután kézhez kapod a számlámat, és ki is fizeted, egy percig sem fogod az adósomnak érezni magadat.

Samantha halványan elmosolyodott.
– Látod, ez eddig eszembe sem jutott. Talán mert úgy végzed a munkádat, hogy az embernek az az érzése támad, csupa önzetlenségből teszed, és az állatok iránti szeretet hajt. Ritkán tapasztalható ekkora odaadás egy állatorvos esetében.
– Tényleg szeretem az állatokat – felelte Tucker. – Ha olyan világot élnénk, egyetlen vasat sem fogadnék el a gyógyításért. De az élet sajnos másról szól: enni muszáj, no meg a részleteket is fizetnem kell.

Azzal elővette a zsebéből a noteszt, és ismét feljegyzett néhány dolgot.
– Elég sokat jegyzetelsz.

Tucker kikapcsolta a golyóstollat, majd a notesszel együtt visszacsúsztatta az ingzsebébe.
– Menthetetlenül grafomániás vagyok.

Samantha mosolyogva fogadta a vallomást. Tucker fülének igencsak kellemesen hatott az ismerős nevetés.
– Nem viccelek, tényleg grafomániás vagyok. Mindent felírok, aztán ha visszamegyek a klinikára, az összes adatot beviszem a számítógépembe. Ha legközelebb is kihívnál Villámhoz vagy Tabascóhoz, részletes leírásom lesz az előző vizsgálatról: milyen, gyógyszereket alkalmaztam, melyik használt és melyik nem, és így tovább, Isaiah szentül meg van győződve róla, hogy gyógyíttatnom kellene magam.

Samantha ismét vidáman felkacagott.
– És te is ennyire súlyosnak találod a helyzetet?
– Attól függ, honnan nézzük, Isaiah például elképesztően rendetlen és szétszórt. Kizárólag két dolog foglalkoztatja az életben: vagy a szakkönyveket bújja, vagy az állatokat kezeli.

– Á, már megint az a szimbiózis!
– Isaiah szerint fölösleges mindent feljegyezni. Ha fel is ír valamit, az általában a fiókban végzi, ami szerintem nem szindróma, hanem merő lustaság. – Tucker elhallgatott, majd olyan kézmozdulatot tett, mintha szeretné kitörölni az elhangzottakat. – Ezt rögtön vissza is szívom: valójában nem is lustaságról van szó, inkább arról, hogy túllát bizonyos dolgokon, Isaiah fantasztikus állatorvos, a legjobb, akivel valaha találkoztam – magamat leszámítva, természetesen.
– Á, már megint ez az elképesztő önteltség!
– Ez csak puszta előítélet – vigyorgott Tucker. – De megvallom, ha gyógyításról van szó, úgy érzem, nincs szégyellnivalóm. –Azzal lehajolt, hogy rendet rakjon a táskájában. – De nem nevezném önteltségnek, inkább önbizalomnak. Vegyük például a lótenyésztést vagy a trenírozást: te nem vagy teljesen magabiztos, amikor a munkádat végzed? – nézett kérdőn Samanthára. – Csak azért merem ezt kérdezni, mert szerintem csak így működhet a dolog. A lovaid csodálatra méltóan jól idomítottak, és mindegyik önálló egyéniség. Nézd meg például Tabascót! Eléggé rossz bőrben van, és minden oka megvolna, hogy nyugtalanul viselkedjen, ő viszont éppen ellenkezőleg, megadóan tűri a gyógyítást, és ez egészen lenyűgöző.

Samantha elgondolkodva emelte fel formás kis állát, amelyen apró árkocska volt látható.
– Egyáltalán nem vagyok magabiztos, amikor a munkámat végzem – felelte elgondolkodva. – Amit érzek, inkább mérhetetlen büszkeség, mert ennek a fajtának a tenyésztése egyáltalán nem könnyű feladat. Elég sok erőfeszítésembe került minden, amit itt látsz. Arról nem is beszélve, milyen megfeszített munkát igényel az idomítás, amelynek célja a feltétel nélkül engedelmeskedő állat.

Tucker érdeklődve kapta fel a fejét, megsejtve, hogy a lótenyésztés lehet Samantha kedvenc témáinak egyike. Fel is vette a fonalat.
– Miért nehezebb feladat a kékderesek tenyésztése? 
Samantha elengedte a térdét, és a földre ülve a hátát a falnak vetette. Puha, kívánatos keblei úgy domborodtak, hogy Tuckernek igencsak komoly erőfeszítésébe került, hogy levegye a tekintetét róluk. De Samantha láthatóan belelendült a témába, észre sem vette a férfi pillantását.
– Sokan vélik úgy, hogy nem bonyolult feladat – felelte Samantha, majd odébb fújt egy rakoncátlan hajtincset, amely a szemébe lógott. – De ezt csak az állítja, akinek fogalma sincs az egészről. A végeredmény pedig elkeserítő: a vevő csak később szembesül azzal, hogy a deres, amelyet vásárolt, nem kék, hanem szürke vagy isten tudja, milyen színű. Sokan rá se jönnek, hogy tévedtek, és úgy tenyésztik tovább a lovaikat, hogy a hibás vérvonalat viszik tovább.

Samantha ekkor genetikai kódokat kezdett sorolni, amitől Tuckernek tátva maradt a szája, mert igencsak érdekesnek találta. Teljesen lenyűgözte, hogy a nő nemcsak a lovak genetikáját ismeri, hanem fejből tudja az összes lehetséges kombinációt, hogy melyikből milyen színű ló születik.
– Ha az embernek nincs hozzá gyakorlott szeme, számos lóról hiheti azt, hogy kékderes – vonta le végül Samantha a következtetést.

Tuckernek mosolyoghatnékja támadt, és maga is helyet foglalt a fal tövében, szemben Samanthával. Jó volt ilyennek látnia őt. Samantha arca a szeme alatt éktelenkedő, fáradtság okozta fekete karikák és a sápadt arcbőre ellenére egyszeriben kipirult a lelkesedéstől, ahogy magyarázott:
– Hidd el, nagyon sok szürkederes épp úgy néz ki, mint a kék. Szakértő szem kell hozzá, hogy az ember észrevegye a különbséget. A szürkederes esetében a szín a ló feje búbjáig terjed, de megfigyelhető a lábakon is, sőt némely esetben a farka is szürke színben pompázik. Ez a kékderes esetében soha nem fordulhat elő.
– A fenébe! Azt hiszem, akkor jó párszor én is összetévesztettem őket! – eresztett meg egy kaján vigyort Tucker. – Ma este, amikor először vizsgáltam meg Kék Villámot, arra gondoltam, milyen fantasztikus ló. Meg is lepődtem egy kissé, mert általában nem vagyok oda a kékderesekért.

– Pedig a kékderes csodaszép fajta – nézett rá Samantha kissé megbántva.
– A valódi kékderes, az igen! – kacsintott rá Tucker. – A következő csikódat elnevezhetnéd például Igazi Kéknek.

Samantha mosolyogva ingatta a fejét.
– A csikóimat mindig egy konyhai fűszernövényről nevezem el. Kék Villám is a kedvenc csípős grillszószomról kapta a nevét. A többi lovam neve pedig, úgy gondolom, önmagáért beszél. Az Igazi Kék nagyon találó név lenne, de nem illene a koncepciómba. Majd javaslom apámnak, ő biztosan szívesen használná.

Tucker figyelte, amint Samantha könnyedén talpra szökken. Tökéletes kondícióban volt, és a férfi ezt a tulajdonságát is ellenállhatatlannak találta. Látszott, hogy rugalmassága nem a mindennapos aerobikgyakorlatoknak köszönhető, mint sok más, vele egykorú nő esetében, hanem a kemény fizikai munkának, amelyet naponta végez a lovai körül. Hajlékony volt, könnyed, és nem utolsósorban, roppant fürge.
– Megyek, megnézem, hogy van Tabasco – közölte Samantha.

Tucker legnagyobb sajnálatára kiment a bokszból. Végre találtak egy közös témát, amely talán megalapozhatná a barátságukat, erre tessék: felpattan és elmegy, véget vetve a csevegésnek, mielőtt komolyabb, sőt személyesebb vizekre evezhettek volna.

Nézte a tovaringó, lágy vonalú csípőt, és arra gondolt, hogy talán épp az Samantha célja, hogy amennyire csak lehet, megtartsa közöttük a távolságot.

Tizedik fejezet

Nem sokkal hajnali három után Isaiah Coulter megérkezett a vérminták alapján készült laboreredményekkel. Samantha kábult volt már az álmosságtól, amikor mozgást érzékelt az istálló bejárata felől. Felnézett, és maga is elcsodálkozott, hogy nem Clint, a bátyja toppan be, hogy megint leteremtse valamiért, sem az apja, akinek szintén vissza kellett volna már térnie a kórház sürgősségi osztályáról. Ehelyett a jóképű, bronzbarna Isaiah-t pillantotta meg. Csak a dzsekijéről ismerte fel, különben összetévesztette volna Tuckerrel, akihez a megszólalásig hasonlított. A férfi egy egész köteg papírlapot lengetett felé.
– Hol van Tucker? – kérdezte.
– Odaát, a másik lónál. – Samantha visszacsúsztatta a rózsafüzérét a zsebébe, feltápászkodott, és a papírkötegre pillantott, amelyet Isaiah a boksz korlátján támaszkodó kezében tartott. Tucker gyanúját a morfiummérgezésről a Naloxon eredményessége fényesen igazolta ugyan, de Samantha még mindig abban reménykedett, hogy az orvos mégiscsak tévedett. – Mi derült ki Tabasco vérvizsgálatából?
– Sajnálom – ingatta a fejét Isaiah –, de azt csak Tucker közölheti. Csak azért, hogy tudd, micsoda fantasztikus állatorvossal hozott össze a szerencséd.

Samantha már ennyiből is sejtette, hogy a gyanú beigazolódott: Tabascót is megmérgezték. Jobbnak látta, ha átkíséri Isaiah-t a másik bokszba, ahol Tucker Tabascót ápolta éppen, Kék Villám úgyis csak fél óra múlva kapja a következő injekciót.

Tucker éppen az infúziót cserélte ki, amikor beléptek a bokszba. Ahogy megpillantotta a fivérét, rögtön azt kérdezte:
– Arzén volt, ugye?

Beléptek a bokszba, Isaiah becsukta az ajtót, majd átnyújtotta a vizsgálati eredményeket.
– Ezt döntsd el te.

Tucker átvette a paksamétát, és valamennyi oldalt végigolvasta. Minél előrébb járt, annál gondterheltebben vonta össze a szemöldökét. Samantha a nyakát nyújtogatva próbált belelesni a papírokba, hátha elcsíp egy-két adatot, bár tudta, hogy úgysem lenne képes sok mindent felfogni a számokból.
– Tehát egyértelműen arzén – bólintott végül Tucker, miután az utolsó oldalt is áttanulmányozta. Visszalapozott, átfutott még egyszer néhány adatot, majd felkiáltott: – A francba! A mája és a veséje ki fog készülni! Imádkozzunk, hogy nem jött későn a segítség, és a D-penicillinamin megteszi a hatását.

– D-penicillinamin? – kérdezett vissza Isaiah. – De hisz az egy arzénvegyület!
– Viszont embereken eredményesen alkalmazzák – nyugtatta meg Tucker. – Meggyőződésem, hogy állatok esetében is nagy biztonsággal használható. Egy ekkora testsúlyú ló esetében öt milligrammot javasolnak naponta három-négy alkalommal. Már be is adtam neki az első dózist.
– Na jó, akkor félre a tréfával a fotómemóriádról, áruld el, légy szíves, hogy a pokolba vagy képes ilyesmikre is emlékezni? – hitetlenkedett Isaiah. – Fogadok, hogy a számítógépedet is magaddal hordod, és titokban utánanéztél a dolgoknak.

Tucker kissé megbántva nézett a fivérére.
– Nem tudom, hogy vagyok képes emlékezni ilyesmire. Képes vagyok, és kész.

Samantha szívébe belemarkolt a fájdalom. Tekintete beteg lovára vándorolt.
– Ez azt jelenti, hogy meg fog halni?
– Nagyon remélem, hogy nem – válaszolta Tucker. – A máj-és veseeredményei nem túl biztatóak, nem is próbállak ezzel áltatni, Samantha. Ez a ló nagyon beteg, és nem áll szándékomban felelőtlen ígéreteket tenni, csak hogy megnyugtassalak.
– Mégis mit gondolsz, van esélye a túlélésre? – nyelte le kitörni készülő könnyeit Samantha.

Tucker széles kezével beletúrt ébenfekete hajába.
– Fogalmam sincs. A méreg több mint egy hete kering már a szervezetében. Remélem, nem késtünk el az ellenanyaggal, hogy közömbösítsük a mérget.

Samantha lehunyta a szemét. Tisztában volt vele, ha Tabasco elpusztul, ő is oka lesz a halálának. Nyomban Tuckert kellett volna kihívnia, amint megtudta, hogy doktor Washburn szabadságra ment. Ehelyett ódzkodott tőle, hogy felhívja a férfit, mert kicsinyes önféltésből nem akart újra találkozni vele, és inkább egy huszadrangú, nemtörődöm állatorvos gondjaira bízta szeretett lovát.
– Milyen elven működik a semlegesítő anyag? – bökte ki a kérdést nagy nehezen.
– A semlegesítő olyan vegyület, amelynek segítségével a nehézfémek kiürülnek a véráramból. Az arzén hosszú ideig megmarad a vérben és a szövetekben, ahol folyamatosan fejti ki roncsoló hatását, sokkal azután is, hogy a szer a szervezetbe került. A semlegesítő vegyület jobbára úgy működik, mint egy mágnes: magához vonzza a nehézfémeket és az ásványi anyagokat, például az arzént, és lehetővé teszi, hogy a szervezet megszabaduljon tőlük.
– Úgy kell elképzelni, mint egy alapos zuhanyzást – toldotta meg Isaiah –, csak épp nem kívül, hanem a test belsejében.
– Tehát mégiscsak arzénmérgezés – jelent meg Clint az ajtóban.

Olyan váratlanul lépett be, hogy Samantha ijedtében ugrott egyet. Megpördült, és a bátyját a háta mögött pillantotta meg. Clint még az ajtót is nyitva hagyta maga után. Arca eltorzult a dühtől, állkapcsában az izmok meg-megrándultak a visszafojtott indulattól. Kék flanelingébe szalmaszálak tapadtak.
– Aznap, ott a bíróságon megfogadtam – sziszegte a foga közt, húgára szegezett tekintettel –, hogy az az átkozott kurva-pecér azt is megbánja, hogy a világra jött, ha még egyszer bántani merészel téged. Ez fogadalom volt, Samantha, nem üres fenyegetés.

Samantha a fejét rázta, némán könyörgő tekintettel kérve a bátyját, ne teregesse ki a családi szennyest idegenek előtt. Clint azonban dühösebb volt annál, hogy a könyörgést észrevegye.
– Távol tartottam magam az otthonodtól, amikor a házasságod kezdett tönkremenni – folytatta könyörtelenül, hangja remegett az indulattól. – Elfordítottam a fejem, ha kék foltot láttam rajtad, és azzal nyugtattam magam, hogy a lovakkal való foglalatoskodás közben szerezted őket. Hazudtam magamnak, mert tudtam, nem akarod, hogy beleavatkozzam az életedbe. Steve a férjed volt, ami köztetek történt, az a magánügyetek, és bár nehezemre esett, de nem akartam beleártani magam. – Clint egészen közel hajolt a húgához, az arcuk már-már összeért. – De ennek ezennel vége! A válást kimondták, és az a gazember meg fog lakolni mindenért! El fogom kapni azt a görényt, és a szart is kipasszírozom belőle, ha a kezem közé kerül!

– Clint, hagyd abba! – kérte Samantha szinte sírva.
– Azt már nem! – vágott vissza Clint. – Az a kurvapecér egy elefántnak való adag morfiumot adott be Villámnak. Elgondolkodtál már rajta, vajon miért?

Samantha a fejét rázta:
– Nem tudhatjuk biztosan, hogy Steve tette. Kérlek, higgadj le!
– Higgadt vagyok, vedd tudomásul! Steve tökéletesen tisztában van vele, hogy Kék Villám az életed értelme. Semmivel sem okozhatna neked nagyobb fájdalmat, mint ha elpusztítja. Mellesleg a módszer is pontosan rá vall: éppen akkora dózist adott be neki, hogy a halála hosszú és fájdalmas legyen, neked pedig végig kelljen nézned a kínszenvedését. Bár az is megfordulhatott a fejében bizonyára, hogy bemész a megvadult állathoz, az meg agyontapos, és akkor két legyet üt egy csapásra. Steve egy velejéig romlott gazember, és lefogadom, hogy most egy üveg sörrel a kezében elégedetten heverészik a kanapén, mint aki jól végezte a dolgát.
– Kérlek, Clint!
– Pontot kell tenni az ügy végére, különben újra próbálkozni fog – figyelmeztette Samanthát a bátyja. – Nem fogja beérni ennyivel, ha a fülébe jut, hogy Villám túlélte a mérgezést. Meg fogja találni a módját, hogy alattomos módon újra bejusson ide, és véghezvigye, amit eltervezett.

Samantha szomorúan fordult sarkon, és csak ekkor tudatosult benne, hogy Tucker és Isaiah sajnálattal a tekintetükben, döbbenten állnak és figyelnek. Legszívesebben a föld alá süllyedt volna szégyenében. Sírással küszködve tolta félre az útból a bátyját, és kiszaladt az épületből.

Tucker tekintete a lovarda túlsó végéig kísérte Samanthát, míg a nő el nem tűnt a személyzeti bejárat mögött. A döbbent csendet azzal törte meg, hogy Clint felé fordult. Samantha bátyja széles terpeszben állt. Dühe látszólag elpárolgott, helyét inkább reményvesztettség és sajnálkozás vette át. Szemét lehunyta, arca egészen hamuszürkévé változott. Az orrnyergét dörzsölgette.

– A rohadt életbe! – sziszegte. – Miért van az, hogy soha nem tudok zöldágra vergődni vele!?

Tucker ebben a kínos helyzetben a fivérére nézett. Isaiah egy ideig állta a tekintetét, aztán lesütötte a szemét, és csizmája orrával elmerülten piszkálni kezdett egy szalmaszálat a porban.
– A hallottakból ítélve arra következtetek, hogy Samantha volt férjét gyanúsítod a mérgezéssel – jegyezte meg, abban bízva, hogy tisztább képet kap az esetről, sőt Clint el is árulja majd, mire alapozza a gyanúját.

Clint a hüvelykujját a derékszíjába akasztotta, és bólintott.
– Nem egyszerűen csak gyanúsítom: tudom, hogy ő tette. És ezzel ő is tisztában van – biccentett a kapu irányába, amelyen a húga távozott.

Tucker ellenőrizte az infúziót, majd meglapogatta Tabasco vállát.
– Attól tartok, Clint, jelentést kell írnom az esetről. A törvény kötelez rá. Minden jel arra mutat, hogy két lovat szántszándékkal mérgeztek meg. Amennyiben megalapozott a gyanúd, miszerint Samantha volt férje az elkövető, akkor részletesen be kell számolnod nekem róla.
– Samantha alig egy éve vált el a férjétől, mégpedig hosszadalmas és fájdalmas bírósági procedúra után, amely a vagyonmegosztás miatt húzódott olyan sokáig. Steve a pénzéért vette el, de Samantha csak nagy sokára jött rá erre. Ki is rakta a fickó szűrét, de már későn: Steve a vagyon felét magának követelte.

Tucker egy bólintással jelezte, hogy figyel.
– Rendes körülmények között egy házasság általában hasonló osztozkodással ér véget – folytatta Clint. – Két fiatal összeköltözik, és a javaikat ettől kezdve közösen szerzik. Csakhogy Samantha már megkapta az örökségét, jóval azelőtt, hogy Steve bekerült volna a képbe. Valójában az öröksége volt az, ami a gazembert odavonzotta hozzá.

Tuckernek azért lett volna még pár ötlete arra vonatkozólag, hogy mi vonzza az embert Samantha közelébe, de jobbnak látta, ha ezt nem fejti ki.
– Amikor mi, testvérek betöltöttük a huszonegyedik életévünket, apánk egyenlő részben odaadta mindannyiunknak az örökségét, a hozzá járó földterületekkel együtt, hogy valamennyien belevághassunk a magunk vállalkozásába, a lótenyésztésben – magyarázta Clint, körbemutatva a birtokon.
– És ez a Steve gyerek le akarta nyúlni Samantha örökségének a felét – summázta Isaiah a hallottakat.
– A végén tényleg majdnem megszerezte a felét – rándult meg Clint arcizma. – Hiába beszéltem rongyosra a számat, hogy rávegyem Samanthát, írjanak házassági szerződést, mielőtt férjhez megy. Azt hiszitek, hallgatott rám? Persze hogy nem. Fiatal volt és fülig szerelmes, rózsaszínben látta a világot. Úgy vélte, ha megkéri jövendőbelijét, hogy szerződést kössenek, azt Steve arculcsapásnak vagy szerelmük meggyalázásának tekintette volna. Egy szó, mint száz, a házasságuk zátonyra futott, Steve pedig felmarkolta a vagyon majdnem felét. A bíró egyetlen dolgot nem volt hajlandó kettéosztani, nevezetesen a vállalkozást, vagyis Samantha lovait. Azok már a házasságkötés előtt is a tulajdonát képezték, sőt a vállalkozásának az alapját is. Steve jócskán benne volt a rodeóbizniszben azelőtt, ezért úgy ítélték, hogy az ő hozománya ez volt a házasságba. A bíró úgy vélte, igazságosabb, ha Samanthának is marad némi alapja az újrakezdéshez.
– Steve-nek elborult az agya az ítélet hallatán – folytatta Clint. – Elképesztő, mekkora értéket képviselnek ezek a lovak, több százezer dollárt. A Sammy által tenyésztett csikók közül a legolcsóbb is belekerül hatvanezerbe, és ez még az alsó határ. És azt se feledjük, Kék Villám akkoriban még nem volt bajnok. Az első versenyét csupán néhány héttel ezelőtt nyerte meg.
– Közvetlenül a tárgyalás után Steve megvárta Sammyt a bíróság lépcsőjén – mesélte tovább Clint, és a hangja megremegett az indulattól. – Teljesen kikelve magából üvöltözött vele. Megesküdött mindenre, ami szent, hogy Sammy megkeserüli a napot, amikor elhagyta őt. Majdnem a torkának ugrottam indulatomban – vonta meg a vállát Clint. – Csak az értheti ezt meg, akinek van egy gyámolításra szoruló húga. Elmondhatatlanul gyűlöltem azt a vadállatot! Nem akarom szépíteni a dolgot: szabályosan kiütöttem a gazembert. Nem tűrhettem, hogy fenyegesse a húgomat! Behúztam neki egyet, és csak az apámnak és a fivéreimnek köszönheti, hogy nem kapott többet. 
Tucker elismerően bólintott.
– Kár, hogy nem verhetted ki belőle a szuszt – jegyezte meg. Ha arra gondolt, hogy valaki bántani merészelné Samanthát, sőt, ne adj' isten, még kezet is emelne rá, Tucker agyát is elborítaná a düh. – Szerintem megérdemelte volna.

Clint figyelmesen szemügyre vette a beteg csődört.
– A mellékelt ábra is mutatja, hogy nem sikerült kivernem belőle a szuszt, különben nem követhette volna el, amit elkövetett. Az a gerinctelen, aljas és sunyi seggfej! De most esküszöm, hogy nem ússza meg ilyen könnyen!

Tucker próbálta átérezni Clint mély fájdalmát és a lelkében dúló heves indulatot.
– Egyelőre mégsem állíthatjuk teljes bizonyossággal, hogy Steve követte el.
– Te talán nem – vetett rá egy megvető pillantást Clint. – De én jól ismerem a fickót. Pontosan tudom, hogyan gondolkodik. A beteg elméjében az él, hogy Samantha elcsalta tőle azt, ami a jog szerint járt, ezért neki jogában áll elpusztítani a lovakat. El nem ismerné, hogy így is sokkal többre tette rá az átkozott kezét, mint ami megilleti. Nem érdekelte, hogy a húgomnak több mint egymillió dollárt kellett kölcsönkérnie apánktól, hogy ki tudja őt fizetni, és ne kényszerüljön eladni a birtokot. Egyetlen dolog érdekli csak: mit szerezhet még. És ha ez nem sikerülne, akkor dögöljön meg a szomszéd tehene is.
– Meg kell őrizned a józanságodat, pajtás.

Ezt már Isaiah vetette közbe, de olyan váratlanul, hogy Clint valóban lehiggadt kissé, legalábbis tekintetéből erre lehetett következtetni.
– Nekünk is van egy húgunk – folytatta nyugodt hangon Isaiah –, és a mi családunk tagjait is szoros szálak fűzik egymáshoz. Ha bárki kezet emelne a húgunkra, vagy bármilyen módon bántani merészelné, a család egyként állna ki mellette, hogy megvédje, ehhez kétség sem fér.

Clint elismerően bólintott, de Isaiah arcára a rá olyannyira jellemző vigyor ült ki.
– Mégis úgy vélem, hogy más készülni valamire, és megint más meg is tenni azt. Értsd meg, ha kezet emelsz arra a fickóra, csak magad alatt vágod a fát. A végén feljelent, és téged fognak bezsuppolni.
– Ha kinyírom, esélye sem lesz rá. 
Isaiah a fejét rázta:
– Nem vagy te gyilkos! Mondjuk, jól helybenhagyod, hogy nyalogathassa egy darabig a sebeit. Mire felébredsz, a zsaruk már a nyomodban lesznek. Szerintem ebben a helyzetben okosabb, ha megőrzöd a hidegvéredet, és törvényes úton intézed el az ügyet. Ha valóban ő tette, a rendőrség dolga, hogy feltárja az ügyet és rábizonyítsa a tettét.
– Biztos lehetsz benne, hogy gondosan kitervelte az egészet, és nem hagyott nyomot maga után – erősködött Clint. – Steve egyszerű cowboy, de az okosabb fajtából. Soha nem tudjuk rábizonyítani a gaztettet.

Samantha a lovardán kívül, egy eldugott istállóban keresett menedéket, ahová még a halvány holdfény sem hatolhatott el. Vaksötét volt, és néma csend. Legalább annyira vágyott az egyedüllétre, mint a frissítő hajnali levegőre. Még mindig nem tért magához az eset után: képtelen volt elhinni, hogy bátyja két idegen előtt kiteregette a családi szennyest. És éppen Tucker előtt! A legkevésbé sem akarta, hogy a férfi tudomást szerezzen arról, hogy képes volt öt éven keresztül eltűrni a bántalmazásokat a házasságában. Ha egy tízes skálán kellene értékelnie a szégyent, amelyet érzett, a legfelső értéket jelölné meg.

Samantha érdeklődve nézte a bántalmazott nők életével foglalkozó beszélgetős tévéműsorokat. Egyet se hagyott volna ki. Tisztában volt azzal, hogy a közvélemény milyen elutasítóan ítéli meg ezeket a nőket, és számos szakember véleményét is ismerte, akik ragyogó teóriákat gyártottak, amivel gyakorlatilag beskatulyázták ezeket az asszonyokat. A bántalmazást elszenvedő nő szerintük ugyanis beteg. Ugyanakkor hazárdjátékos. Mélyről fakadó, megmagyarázhatatlan, pszichés igénye van arra, hogy megbüntessék. Rendre olyan férfiakba szeret bele, akik hasonlítanak a kegyetlen apjára. Megpróbálja újra és újra eljátszani bántalmazásoktól terhes keserű gyermekkorát, hátha meg tudja változtatni a történteket, és végül ő kerül ki győztesen a meséből. Reménytelenül vonzódik a brutális, kegyetlen férfiakhoz, és a verés gyakorlatilag a lételemévé válik.

Most már csak az a kérdés, hogy mi köze van neki mindehhez. Hogyan kerül ő ebbe a képbe? Nagyon boldog gyermekkora volt, sohasem bántalmazták, épp ellenkezőleg az apja rajongott érte, a bátyjai egyenesen imádták. Esténként az apja odatérdelt mellé az ágyhoz, és együtt mondták el az esti imát, majd gyengéden betakargatta, és mesét olvasott, míg a lánya álomba nem szenderült. Ha véletlenül nem ért rá, a fiúk végezték ezt az esti szertartást. Samantha még most is kristálytisztán fel tudta idézni, amikor Zachary, az alig két évvel idősebb fivére, megpróbált felolvasni egy karácsonyi történetet, pedig éppen csak akkor ismerkedett meg a betűkkel. Mi ez, ha nem boldog gyermekkor? Életének legcsodásabb időszaka volt. Lelkében szikrája sem volt az irracionális, perverz vágynak, amely arra hajtaná, hogy a bántalmazást keresse.

Miért nem hajlandók a szakemberek elfogadni, hogy az életben semmi sem olyan egyszerűen leírható, ahogyan azt ők szeretnék beállítani? Vegyük csak a házasság intézményét: vette-e bárki is valaha a fáradságot, hogy elemezze a mélyen vallásos meggyőződést, amely tiltja a válást? Vagy létezik-e olyan elemzés, amely azt vizsgálja, hogy a hit, a megszokás, a viselkedési normák és az erkölcs, amelyeket belenevelnek a nőkbe, milyen hatással vannak az életükre? És megfordult-e már valaha egy szakértő fejében, hogy vannak asszonyok, akik túlságosan büszkék ahhoz, hogy kilépjenek a rossz házasságból, vagy megalázónak tartják elismerni a világ szemében, hogy a házasságuk ostoba hibának bizonyult?

Samantha úgy érezte, hogy mindez együttesen igaz az ő elrontott párválasztása esetében, amelyhez csak hozzáadódott az állandó terror, amelyben Steve tartotta a fenyegetéseivel. Állandó rettegésben tartotta ugyanis azzal, hogy válás esetén megszerzi a vagyona felét, amelyért az apja egy egész életen át vérrel-verítékkel dolgozott, és ez jelentősen hozzájárult ahhoz, hogy Samantha kitartott a házasságban. Aztán jött a hűtlenkedés. Samantha kezdetben naivan azt hitte, hogy belőle hiányzik valami, és Steve ezért keresi más nők kegyeit. Samantha mindent megtett, hogy a kedvében járjon: finomakat főzött, éjszakára csábító öltözéket vett fel, soha nem mondott neki ellent, különösen mások jelenlétében nem, és nem kritizálta, ha rossz üzleti döntést hozott.

Tisztában volt vele, hogy a férje alkoholista. Alighogy a gyűrű az ujjukra került és megkezdődött a közös életük, a pia is előkerült a szekrényből. Gyakorta fordult elő, hogy Steve esténként veszekedést provokált, csakis azért, hogy dúlva-fúlva elrohanjon, majd hajnaltájt alaposan beszíva kerüljön elő. Lehelete whiskytől bűzlött, ruháján idegen nő illata érződött, és csak tántorgott, olyan részeg volt.

A kapcsolatuk vége felé már a bántalmazás sem számított ritkának. A vita végére eleinte egy pofon tett pontot. Később, ha elborult az agya, már dulakodott is, hogy Samantha elveszítette az egyensúlyát, és elesett. A bántalmazás aztán egyre durvább formát öltött. Steve olykor tányérokat csapkodott a falhoz, máskor, ha szexre vágyott, és Samantha a férfi folytonos hűtlenkedései miatt nem volt hajlandó házaséletet élni vele, megragadta, és felvonszolta a lépcsőn a hálószobába, úgy kényszerítette közösülésre. Végül a veréstől sem riadt már vissza a férje.

Samantha az égre emelte az arcát, és hagyta, hogy a hűs szellő lehűtse a fájdalmas emlékektől kigyúlt bőrét. A fizikai bántalmazások végre észhez térítették, így nem sokáig tűrte a kegyetlen kapcsolatot – bár mai fejjel úgy vélte, egy nap is túl hosszú idő egy ilyen házasságban. Valahol mélyen, legbelül olyan sérüléseket szenvedett, amelyek gyökeresen megváltoztatták az életét. Bemocskolódott mindaz, ami valaha kristálytiszta volt. Az ártatlanságot veszítette el mindörökre. Amikor igent mondott, őszintén hitt a tiszta szerelemben, a házasság szentségében, az egymás iránti elkötelezettségben, amely egy életre szól. Ezt az ártatlanságot mocskolta be Steve mindörökre.

Hogyne hitt volna mindebben, amikor az apja a saját életével mutatott neki példát ebben. Mind a mai napig, majd harminc évvel azután, hogy az anyja meghalt Samantha születésekor, Frank soha egyetlen pillantást sem vetett más nőre. Ő Emilyben találta meg az örök szerelmet, az életre szóló kincset, amelynél kevesebbel soha többé nem tudott volna megelégedni – ezt nemegyszer mondta is Samanthának. Emily volt a mindene, és bármennyire is keresne, soha nem találna hozzá fogható asszonyt.
– Samantha?

Samantha a neve hallatán ijedten rezzent össze. Tucker. Az udvari világítás halovány fénykört vont a férfi elmosódott alakja köré. A fény-árnyék játék még élesebben emelte ki szép metszésű arcvonásait, ezüstös ragyogást kölcsönözve ébenfekete hajának. A férfi a kerítés túlsó oldalán állt, és őt figyelte. Samantha nem is értette, hogyan bukkanhatott rá a tucatnál is több külső istálló között.
– Megrémisztettél.

Tucker bólintott. A kerítés felső korlátlécére könyökölt, egyik lábát az alsó deszkára helyezte.
– Sajnálom, de beszélnünk kell.
– Miről?
– Tabascóról. Reggel szeretném őt beszállítani a klinikára, hogy megfigyelés alatt tartsam. A máj- és veseműködését csak ott ellenőrizhetem folyamatosan, Isaiah menni készül, de előtte meg akarom beszélni vele, mikorra jöjjön vissza az állatszállító utánfutóval, hogy Tabascót elvihessük.

– Nekem is van utánfutóm, és is beszállíthatom.
– Tudom, hogy modern felszerelés van a birtokon, de a miénk speciálisabb annál.

Az istállók mögötti udvar felől Isaiah hangja harsant fel:
– Tucker kifejlesztett egy spéci állatmentő autót. Csak villogója és szirénája nincs, minden más egyébbel fel van szerelve.

Tucker lemondóan sóhajtott:
– Nesze neked család! Hát nem imádnivaló? A fél életemet azzal töltöm, hogy megpróbálok úgy tenni, mintha nem hozzám tartozna.

Samantha önkéntelenül elnevette magát. Maga is elcsodálkozott, milyen váratlanul és oda nem illő módon tört ki belőle a nevetés, de valahogy nagyon jólesett neki.
– Mi olyan mulatságos? – kérdezte Tucker.
– Elég nagy csapás lehet a családi hasonlósággal küzdeni folyton.
– Még hogy hasonlóság! – vágott közbe Isaiah, majd hozzá is fűzött még egy-két nyomdafestéket nem tűrő szót. – Fogalmad sincs, milyen, ha az embernek ikertestvére van! No, az aztán a csapás! – mondta, majd fájdalmas vonítást hallatott a derengő égbolt felé.

Tucker csak hallgatta, majd lemondóan megcsóválta a fejét.
– Nincs nálad véletlenül egy puska? Hadd vessek véget a szenvedéseinek!
– Csak egy sörétes puskám van csörgőkígyók ellen – nevetett Samantha. – Csúf halála lenne.
– Az már csak igaz – felelte Tucker, és beletúrt a hajába. – És ha mégis igaz volna az ikrek közötti erős lelki kötődés, akkor valószínűleg fabatkát sem érne nélküle az életem.

Samantha nagyon is egyetértett ezzel. Bármennyire haragszik is Clintre, amiért folyton beleavatkozik az életébe, mindennél jobban szereti a testvérét, és elképzelni sem tudná az életét nélküle. Halkan felsóhajtott, és úgy érezte, már nem is neheztel annyira a bátyjára.
– No, halljam csak, mi is az igazság azzal az állatmentő autóval kapcsolatban? – kérdezte végül.
– Átalakíttattam az utánfutónkat, hogy szállítani tudjam a beteg lovakat. Először is kiszereltettem az elválasztó panelt, így egy nagyméretű, tágas boksz keletkezett. Tabasco nagyon gyenge, így ha nem bírná ki az utazást állva, elegendő hely van, hogy kényelmesen le tudjon feküdni. Az infúziós állványt is lehet rögzíteni, így útközben is kaphatja a gyógyszereit.

Samantha felkelt. A sok üléstől annyira elzsibbadt a lába, mintha ezer apró tűvel szurkálták volna. Bizonytalan léptekkel indult a férfi felé.
– Ezt nevezem luxusnak! Rendben, akkor szállítsuk Tabascót ezzel az utánfutóval. Annak alapján, amit elmondtál, valóban kényelmesebb körülmények között utazhat.

Tucker intett Isaiah-nak, hogy rendben van. Egy perccel később ajtócsapódás hallatszott, majd Isaiah beindította a kocsit, és elhajtott. Tucker kinyitotta a hatalmas tolóajtót, és Samanthát maga elé engedve belépett az istállóba. Ahogy áthaladtak a lovardán, még hallották Isaiah kocsijának egyre távolodó hangját. Hátrapillantva még fel-feltűnt az épületek mögött a fényszórók sárga fénye, majd beleveszett az éjszaka sötétjébe.
– Szép esténk van – jegyezte meg Tucker. 
Samantha mintha csak most vette volna észre.
– Valóban csodás… 
Tucker kinyitotta a személyzeti bejáratot, félreállt, előreengedte Samanthát, majd maga is belépett.
– Villám állapota egyre javul – mondta. – Ha tényleg este tíz körül jutott a szervezetébe a morfium, ahogy arra Jerome emlékszik, akkor szerintem már túljutott a nehezén. Úgy vélem, nincs szükség több Naloxonra.
– Szerintem lehetett tizenegy is, amikor sor került az etetésére – felelte Samantha. – Jerome aznap egyedül dolgozott, és nagyon sok munkája volt, Villám boksza pedig majdnem leghátul van.

Tucker mögötte lépdelve így válaszolt:
– Mégis úgy gondolom, hogy túl van a nehezén. A morfium hatása négy-hat óra alatt elmúlik, úgyhogy Villám hamarosan teljesen rendbe jön. Nyugodtan alhatsz egy kicsit, már nincs miért aggódnod. Én itt maradok, amíg Isaiah visszajön az utánfutóval.

Samanthának esze ágában sem volt magára hagyni Tabascót, és mondhatott Tucker bármit, Kék Villám miatt sem lett volna egy perc nyugalma sem.
– Hidd el, semmi bajom. Ha az ember lovakkal foglalkozik, az sok álmatlan éjszakával jár, úgyhogy már megszoktam. – Tenyerét a nadrágszárába törölve így szólt: – Tucker!

– Igen – kapta fel a fejét a férfi, és felé fordult.
– Sajnálom a jelenetet a bátyámmal, amelynek szemtanúi voltatok. Tudom, hogy nagyon kínosan érintett mindkettőtöket, akárcsak engem.

A férfi melegséget sugárzó kék szeme megpihent rajta.
– Miféle jelenetről beszélsz? Látszik, hogy nem ismered az én családomat.
– Jaj, ne! – rázta a fejét Samantha. – Ha családi jelenetekről van szó, tuti, hogy mi, Harriganek visszük el a pálmát.
– Tévedsz, nem ismered a Coulter klánt. Hatan vagyunk testvérek, öten házasok, a többségüknek már gyerekeik is vannak. A bátyám, Zeke egy énekesnőt vett feleségül, aki ráadásul egy éjszakai bár tulajdonosa. Két gyerekük van. A sógornőmnek hihetetlenül kiterjedt a családja. A húga, Valerie, például az egyik családi összejövetelen zsebkendőnyi szoknyában jelent meg, amelyen átlátszott a tangabugyija, a köldökén meg strasszok csillogtak. – Tehetetlenül tárta szét a kezét, miközben Samantha hitetlenkedve hallgatta a történetet. – Esküszöm, nem túlzok! Aztán ott van Jake, aki megvan vagy két méter, és ehhez képest kit vesz feleségül? Mollyt, egy pöttöm, vörös hajú leányzót, aki gyakorlatilag kézbe vette az egész család pénzügyeit, és nem átallja a pénzköltési szokásainkat kritizálni a nagy családi ebédek alkalmával. Rendes körülmények között akár még érdekes is lehetne egy ilyen beszélgetés, de Mollynak megvan az a jó szokása, hogy mindenkinek kifürkészi a titkait, és általában a desszertnél szokta kitálalni mindenki előtt. Így tudtuk meg például, hogy Zeke felesége, Natalie majd ezer dollárt fizetett azért, hogy a férje nevét egy szívbe keretezve a fenekére tetováltatta, ráadásul a tetkóművész el is rontotta a nevet.
– Most viccelsz! – ámult Samantha, és alig tudta visszatartani a nevetését.
– Ilyesmivel nem szoktam viccelődni. Zeke úgy kiakadt, hogy majdnem beadta a válókeresetet. Aztán egy újabb zsák pénzért kijavíttatták az elrontott nevet, és most szent a béke. No de nehogy megfeledkezzem az öcsémről, Hankről, akinek a felesége veleszületett szürkehályogban és szemidegsorvadásban szenved. A második gyermeküket várják, és fennáll a veszély, hogy ideiglenesen megint elveszíti a látását, ezért Hank folyton zöldalgakotyvalékokat gyárt neki, kinyírva ezzel az összes szobanövényt.
– Hogy érted, hogy a szobanövényeket? – kapta fel a fejét Samantha.
– Úgy, hogy amint Hank elfordul, Carly a cserépbe löttyinti a kotyvalékot. Ráadásul bárhova mennek, Hank mindenhol elkészíti az algaitalt, úgyhogy valamennyi családtagnak a szobanövényei veszélyben vannak. Na nem mintha hibáztatnám érte Carlyt, mert az a koktél tényleg ihatatlan. Olyan a szaga, mint a poshadt iszapé, de Hank szentül meg van róla győződve, hogy jót tesz Carly szaruhártyájának, különösen, ha naponta négyszer fogyaszt belőle. Csak akkor van baj, ha rajtakapja, amint Carly épp rálöttyinti a kotyvalékot egy növényre. Akkor jön a haddelhadd, és a mi családunkban a botránynak mindig akad jó néhány szemtanúja. Ezek után elhiheted, hogy a Coulter klán családi jelenetei sokkal szórakoztatóbbak, mint bármi, amit a Harrigan család valaha produkálni képes.

Samantha egy pillanatig azon morfondírozott, Tucker vajon azért színezi-e ki a történeteket, hogy őt felvidítsa, de aztán rájött, hogy képtelenség ilyen elképesztő karaktereket rögtönözve kitalálni. Mindenesetre a célt elérte vele, mert a feszültsége lassacskán oldódni látszott.
– Úgy tűnik, tényleg nagyon érdekes a családod.
– Ez nem a megfelelő kifejezés rájuk. Képzeld el, amikor összegyűlik tizenkét-tizennégy felnőtt, és az isten tudja, hány gyerek, és mindannyian egyszerre igyekeznek kifejteni a véleményüket, hogy ugyan mennyibe is kerülhet eltávolítani a D betűt a sógornőm popsijáról, és helyette egy Z-t tetováltatni. Vagy azt, ahogy Zeke agya elborul, amikor anyánk, a takarékosság megtestesítője megjegyzi, hogy miért ne hagyhatnák úgy a nevet Natalie hátsó fertályán, hisz a férjén kívül a kutya se látja majd.
– Megadom magam – tárta szét nevetve a karját Samantha, majd nagy levegőt vett, és lassan kieresztette. – A családod tényleg kenterbe veri az enyémet, belátom, de azért kérlek, nézd el nekünk a veszekedésünket. Igazán nem volt szép sem tőlem, sem Clinttől, hogy előttetek estünk egymásnak.
– Spongyát rá. Bár továbbra is fenntartom, hogy nincs miért elnézést kérned. Pokoli éjszakánk volt, mindenki nagyon feszült. Egy szikra is elég a robbanáshoz.

Tucker az éjszaka hátralevő részében felváltva posztolt a két beteg ló között, árgus szemmel figyelve mindkettőjük életjeleit. Időközben mindegyre azon járt az esze, amit Clint Harrigan mesélt Samantha viszontagságos házasságáról. A hallottak alapján a legkevésbé sem csodálkozott már, hogy olyan nehezen engedte a közelébe. Súlyos sebeket szerzett a házasságban, méghozzá éppen az bántotta, akiben a legjobban bízott: a férje.

Tucker a szomorú történet hallatán még elszántabban küzdött azért, hogy megmentse Tabasco életét. Samantha már így is nagyon sokat szenvedett és csalódott, ráadásul ilyen fiatalon. Nem érdemelte meg. Tucker nem bírta volna elviselni, ha újabb fájdalom éri, és ezt a fájdalmat is Steve Fisher okozza neki.

Lassan kezdett csak pirkadni. Az istállóban nagyon lehűlt az idő. Tuckert majd megvette az isten hidege; elfelejtett kabátot vinni magával. Kezét az inge ujjába rejtette, annyira reszketett. Belépett Tabasco bokszába, hogy újra meghallgassa a ló szívét és megvizsgálja a légzését.
– A fenébe, de hideg van! – borzongott meg. 
Samantha addigra már betakarta Tabascót egy pléddel, ő maga azonban egy szál ingben ült a szalmán a falnak támaszkodva. Behúzta a nyakát, szemmel láthatóan ő is fázott. Az istálló lámpájának sárgás fényében arca ijesztően sápadtnak és törékenynek tűnt. Tucker számított rá, hogy a kimerítő éjszaka ledönti szegényt a lábáról. Samantha kábultnak tűnt, a tekintete megtört volt és üres. Törékeny ujjain rózsafüzért pillantott meg Tucker, amin elcsodálkozott. Samantha Harrigan tehát mélyen vallásos, vagyis megint egy olyan jellemvonására derült fény, amely megkülönbözteti őt minden nőtől, aki iránt Tucker valaha érdeklődést mutatott.

Tucker az első perctől ámulattal szemlélte Samantha bátorságát, amikor rettenthetetlenül szembeszállt a kétszer akkora részeg fickóval. Azóta, hogy közelebbről is megismerhette, az iránta érzett csodálat lassan tiszteletbe fordult át. Attól a néhány könnycsepptől eltekintve, amelyet szeretett lovaiért ejtett, Samantha nagyon összeszedetten viselkedett. Fáradhatatlanul azon volt, hogy a lovak minél könnyebben átvészeljék ezt a nehéz időszakot, és minden lehetőt megtett, hogy Tucker munkáját is segítse. A jó ég tudja, hányszor takarította ki Tabasco bokszát az éjszaka folyamán. Szerencsétlen állatnak folyton vizelnie kellett az infúzióval a szervezetébe juttatott rengeteg folyadék miatt. Samantha azonnal villát ragadott, és eltakarította a lucskos szalmát, majd nyomban frisset vitt helyette. Ha egyéb tennivalója éppen nem volt, éberen őrizte a lovait.

Tucker mélységesen hitt a szeretet és az imádság erejében, és tudta, hogy Tabasco le fogja küzdeni a betegséget, és életben marad.

Az ég alja már kezdett világosodni. Az éjszaka mindenkit megviselt: Tucker érezte, ahogy elhatalmasodik rajta a fáradtság, de aztán sikerült úrrá lennie rajta. Néhány percre elszundíthatott, bár fogalma sem volt, mennyi időre. Hirtelen fojtott zokogás ébresztette fel. Kinyitotta a szemét, de időbe telt, míg a látása kitisztult. Pislogva nézett körül. Samantha messzebb állt, karjával görcsösen ölelve kedves lova nyakát, arcát az állat sörényébe temette. Úgy zokogott, hogy az embernek a szíve szakadt meg tőle.

Tucker mozdulatlanul ült, hogy ne derüljön ki, ébren van. A látvány fájdalmas emlékeket idézett fel benne. Néhány évvel ezelőtt a húga, Bethany súlyos balesetet szenvedett egy lovas akadályversenyen, és deréktól lefele lebénult. Tucker éppen így zokogott a húga betegágya mellett. Ő sem akarta, hogy bárki is tanúja legyen a fájdalmának, így tökéletesen megértette, ha Samantha is szeretne magára maradni a fájdalmával. Tucker torka összeszorult, őt is a sírás kerülgette, ahogy félig lehunyt szempillái alól a jelenetet figyelte. Samantha fájdalma mélységesen mély volt, Tucker tökéletesen átérezte. Szeretett volna odamenni hozzá és vigasztalón átölelni, vagy legalább megnyugtatón a vállára tenni a kezét, de érezte, hogy Samantha mindenfajta érzelemnyilvánítást azonnal elutasítana – akárcsak Tucker, hasonló helyzetben.

A fájdalmunk olykor annyira mély, hogy nem viseljük el ember jelenlétét.

Samantha mégis mintha megérezte volna magán Tucker pillantását. Nem tudni, hogy egy óvatlan mozdulat árulta-e el, vagy a lélegzetvételének megváltozott ritmusa, de Samantha hirtelen abbahagyta a sírást. Lenyelte a könnyeit, szaggatottan kapkodta a levegőt, majd gyors mozdulattal letörölte könnyáztatta arcát. Arcvonásai hirtelen megmerevedtek, semmiféle érzelmet nem tükröztek. A törekvés, hogy erősnek mutatkozzon, sokkal jobban meghatotta Tuckert, mint a patakzó könnyek látványa.

Samantha reszkető kézzel simogatta a lovat, és kísérletet sem tett arra, hogy megmagyarázza iménti összeomlását. A világ minden kincsénél jobban szerette a lovait, olyan rajongással, ahogyan mások a szüleiket vagy a gyerekeiket szeretik.

Pirkadatkor Frank Harrigan is visszatért Jerome-mal a birtokra. Az intéző fején hatalmas fehér kötés volt. Samantha, a csődört magára hagyva, eléjük sietett.
– Na, mi történt? – kérdezte.
– Néhány öltéssel összevarrtak, és kaptam egy nyalókát – válaszolta Jerome. – Talán megmaradok.

Frank a fejét csóválta.
– Csökönyös szamár! – mosolygott rá, majd aggódva fordult a lánya felé: – Kicsim, rettenetesen meggyötört vagy. Miért nem mész haza, és alszol egy keveset?
– Nem lehet. Tabascót hamarosan átszállítják Tucker klinikájára. El akarom kísérni.

Tucker nem számított erre.
– Igazán nincs szükség rá – vetette ellen. – Ott leszek mellette, míg átszállítjuk, és folyamatosan beszámolok majd az állapotáról, amíg nálam lesz.

Samantha villámló pillantást vetett rá.
– A lovam mellett a helyem – közölte kurtán, ellentmondást nem tűrő hangon.

– Édesem, pihenésre van szükséged – próbálta meggyőzni Frank is. – Később is bemehetsz hozzá a klinikára.
– Azt már nem! Ott voltam a születésekor. Valahányszor beteg volt, virrasztottam mellette, én ápoltam, én kezeltem. Most sem fogom magára hagyni! És mellette maradok mindaddig, míg teljesen fel nem épül. – Jerome felé fordulva így folytatta: – Szeretném, ha átvennéd a munka nagy részét a birtokon. Parker, Quincy és Zach hamarosan átjönnek, hogy segítsenek neked az istálló körüli teendőkben. Ha lesz rá időd, kérlek, ellenőrizd a riasztórendszert, és egy percre se hagyjátok felügyelet nélkül a lovakat. Ugye megteszed ezt értem?

Tucker feléjük közeledvén így szólt:
– Az az igazság, Samantha, hogy csak az állatokat tudom elhelyezni a klinikámon, a gazdáikat sajnos nem. Van ugyan egy kis fülke, de az az éjszakai ügyeletesé, aki a beteg állatokat felügyeli.
– Nincs szükségem fekhelyre. Viszek magammal egy takarót és egy párnát, egy váltás tiszta holmit és tisztálkodószert. Pár perc alatt összecsomagolok, és máris indulhatunk.

Frank felvont szemöldökkel, kérdőn nézett Tuckerre. Arckifejezése napnál világosabban elárulta, hogy minden ellenvetés fölösleges, jobb, ha beleegyezik. Tucker vállat vont, hisz szülőatyjánál jobban senki sem ismerheti Samanthát.
– Rendben, de készülj fel a kényelmetlenségekre. Nálunk nincsenek olyan körülmények, mint egy ötcsillagos szállodában.
– Nem is várok semmi ilyesmit, úgyhogy túl is tárgyaltuk - felelte Samantha, majd Jerome-hoz fordulva így folytatta: – Megkaptuk a laboreredményeket. Kimutatták, hogy Tabascót arzénnal mérgezték meg, Villámot pedig morfiummal. Akárki tette is, biztos vagyok benne, újra megpróbálja majd. Az istállók ajtaját éjszakára mindig zárjátok be, hogy egy lélek se juthasson be a bokszokhoz. Mindig ellenőrizzetek minden zárat, ablakot, nehogy beosonjon valaki, a riasztó pedig legyen bekapcsolva.
– Meglesz, főnök! – biztosította Jerome, majd Tuckerhez fordult: – Mire kell figyelnem a lovakkal kapcsolatban? Fel lehet ismerni az arzén- vagy morfiummérgezés korai tüneteit?

Tucker néhány szóban összefoglalta a szimptómákat, Jerome egy bólintással tudomásul vette.
– A fiúk hamarosan itt lesznek – mondta Frank. – Az istállót felosztjuk egymás közt, és egyenként megvizsgáljuk a lovakat. Ha találnánk köztük olyat, amelyet szintén megmérgeztek, itt leszünk, észrevesszük az első gyanús jeleket.

Tucker már bánta, hogy nem jutott eszébe megvizsgálni a többi állatot. Csupán annyi volt a mentsége, hogy a két beteg ló ápolása minden idejét lekötötte, így nem maradt egyetlen perce sem, hogy a többivel foglalkozzon.

Isaiah reggel nyolckor tért vissza. Az utánfutóval betolatott Tabasco bokszához, összeállította a rámpát, és intett Tuckernek.
– Rád férne egy borotválkozás! Alig lehet rád ismerni, akkora borostát növesztettél az éjjel.

Tucker azon sem csodálkozott volna, ha a tükörből egy idegen arc tekint rá.
– Egyesekkel ellentétben nekem nem lehetett részem egy jó forró zuhanyban. Az csak a kiváltságosoknak jár.

Odadobta Isaiah-nak a táskát, amelybe Samantha a váltóruháit csomagolta, és kárörvendően vigyorgott, amikor látta, hogy a degeszre tömött táska súlya váratlanul éri a fivérét. Nem tudta elkapni, a csomag leesett a földre. Tucker ekkor elindult, hogy a kocsihoz vezesse páciensét, de meglepetten vette észre, hogy Samantha már ott áll a beteg ló mellett, kezében a kantárszárral.
– Majd én felsegítem az utánfutóra – jelentette ki Samantha. – Csak azt kérem, hozd az infúziós állványt.

Tucker nem akart ellenkezni. Ez a nő képes lenne tűzbe menni a lováért. Inkább fogta az állványt, leakasztotta az infúziós tasakot a kampóról, majd elindult a csődör és gazdája mögött a kocsi felé.

Tabascónak csak harmadszori próbálkozásra sikerült felmennie a rámpán, noha az utánfutó alacsony volt, a rámpa dőlésszöge pedig nem túl meredek. Samantha türelmesen állt a csődör feje mellett, valahányszor az állat megpihent az újabb próbálkozás előtt, és halkan, gyengéden, a legcsekélyebb sürgetés nélkül biztatta az út folytatására. A legyengült ló nagy nehezen végül bevánszorgott az utánfutóba.

Tucker lent maradt, hogy néhány szót váltson még Isaiah-val. Aztán saját kocsijának kulcsát Frank kezébe nyomta.
– Hálás volnék, ha valaki utánam hozná a kocsit a klinikához, míg én a ló mellett maradok. Természetesen hazahozom az illetőt.

Frank az utánfutóhoz lépett, és odaszólt a lányának:
– Nem bánnám, ha meggondolnád magad, szívem. Tabasco anélkül is meg fog gyógyulni, ha nem sertepertélsz folyton körülötte.

De Samantha makacsul megrázta a fejét, fekete fürtjei ide-oda repdestek keskeny válla körül.
– Vele maradok, és kész. 
Frank vállat vont, és lemondóan ingatta a fejét.
– Olykor teljesen az anyádra emlékeztetsz.
– Ennél szebb bókot nem is kaphattam volna – felelte a lánya.

Frank megint megvonta a vállát, és bólintott.

Tucker úgy vélte, okosabb, ha most nem szól bele, inkább kivárja a megfelelő alkalmat, és hazaküldi a nőt. Anyjának és a nővérének köszönhetően tapasztalatból tudta, ha egy nő a fejébe vesz valamit, fölösleges megpróbálni lebeszélni róla, mert attól csak még makacsabbul fog ragaszkodni az elképzeléséhez. Összeszedte hát az orvosi táskáját, a többi kelléket, amelyet korábban a kocsijából előszedett, és Isaiah autójának csomagtartójába pakolta be azokat. Aztán beszállt az utánfutóba, és Samantha mellé telepedett, a táskáját pedig a lába mellé helyezte a földre.

- Jól elleszek én itt Tabascóval, nem fontos velünk utaznod – tiltakozott Samantha.

Tucker az utánfutó megerősített alumíniumfalának támasztotta a hátát.
– Mért nem? Isaiah remekül tudja a hazafelé utat. 
Tucker valójában azonban féltette Samanthát egyedül hagyni ott hátul. Tabasco nagyon le volt gyengülve, alig állt a lábán. Ha netán ledőlne, Tucker ott akart lenni mellette – meg persze Samantha mellett is, nehogy baja essen. Becslése szerint Tabasco úgy négyszázötven kilót nyomhat. Egy ekkora tömegű test, főként, ha erőtlenül roskad össze, agyonnyomhatja az embert, de legjobb esetben is bordatöréssel végződik a dolog.

A kocsi hirtelen előrelendült. Három utasa csak nehezen volt képes megőrizni az egyensúlyát. Tucker még sohasem utazott állatszállítóban, így az iménti tapasztalat csak még nagyobb tiszteletet ébresztett benne az amúgy is rajongásig szeretett lovak iránt. El sem tudta képzelni, hogyan képesek végigállni egy-egy hosszabb utazást, anélkül, hogy a falnak dőlnének. Bár lehet, hogy négy lábon állni mégiscsak biztosabb…
Egy pillanattal később az utánfutó nagyot döccent, amiből Tucker arra következtetett, hogy Isaiah-nak esze ágában sincs a kátyúkra figyelni. Hogy mit kap majd ezért!
– Kapaszkodj! – figyelmeztette Samanthát. – A fivérem kiváló állatorvos, de ha nem a pácienseivel foglalkozik, előfordul, hogy az esze teljesen máshol jár.
– Van rá esély, hogy egészben érkezzünk meg a klinikára? – kérdezte mosolyogva Samantha.
– Csak akkor, ha Isaiah nem felejti el, hogy mi is vele utazunk.
– Szeretnék köszönetet mondani – mondta teljesen váratlanul Samantha.
– Mégis miért?
– Azért, amiért nem próbáltál ellenkezni vagy lebeszélni arról, hogy elkísérjem Tabascót. Ha így tettél volna, apám kapva kapott volna az alkalmon, és nem hagyta volna, hogy eljöjjek.

Tucker egy darabig elgondolkodva nézte, majd így felelt:
– Az igazat megvallva, tényleg nem túl kényelmesek a körülmények a klinikánkon. De végtére is felnőtt nő vagy, tudnod kell, mit vállalsz.

Samantha szélesen elmosolyodott.
– Nagyon-nagyon köszönöm! A családtagjaimnak nem szokásuk bízni a döntéseim helyességében. Nem túl gyakori, hogy felnőttszámba vesznek, Clint például egészen úgy kezel, mint egy hároméves kislányt.

Tucker szívesen kérdezgetett volna még ezzel kapcsolatban, hátha szépséges útitársa jobban kitárulkozik, de hamarosan rá kellett jönnie, hogy Samantha Harrigan igencsak szigorúan őrzi a titkait. Amint úgy érzi, hogy valaki túl közel akar férkőzni a lelkéhez, azonnal megjelenik a szemében a már jól ismert gyanakvás, és nyomban bezárkózik. Tucker tudta, hogy türelmesen ki kell várnia, amíg maga dönt úgy, hogy megnyílik.

Tizenegyedik fejezet

Samantha aznap délután gyakorlatilag beköltözött az állatklinikára a beteg lovával. Az apja vitt neki egy kosarat, teli mindenféle finomsággal: gyümölccsel, rágcsálnivalóval, sajttal, sőt még egy üveg friss almabor is volt benne. Azt ígérte, újra feltölti a készletet, ha Samanthának a tervezettnél esetleg tovább benn kell maradnia a klinikán. Clint is beugrott, ő sem ment üres kézzel. A húga kedvenc ásványvizéből vitt egy hatos kartonnal, egy zacskó édesgyökeret és két dobozka zselés cukrot, mindezt ráadásul ártatlan kutyaszemekkel adta át, aminek Samantha persze nem tudott ellenállni. Meg is bocsátott neki, amit szeretetteljes öleléssel hozott tudomására, bár a bátyja nem mutatott hajlandóságot, hogy szavakkal is bocsánatot kérjen. Másik három fivére is tett nála egy röpke látogatást, ami abban merült ki, hogy néhány percig kényelmetlenül álldogáltak Tabasco elkülönítőjében, mint akik nem tudják, hogyan kell viselkedni ilyen helyzetben. Samantha mindenesetre nagyra értékelte jó szándékukat, hogy a nehéz pillanatokban mellette állnak.
– Jöjjön már meg az eszed! Gyere haza éjszakára! – győzködte Parker. – Kényelmetlen itt virrasztani.

Samantha ezzel tökéletesen egyetértett. Akárcsak otthon, a birtokon, az itteni boksznak is döngölt padlója volt, amelyre most friss szalmát szórtak, hogy Samantha ne a puszta földön üljön. A hasonlóság ennyivel véget is ért. Az elkülönítő falára számos monitor volt szerelve. Tabasco szőrét több helyen is leborotválták, hogy elektródákat szereljenek rá, amelyek segítségével az elektromos impulzust mérték a műszerek Az elkülönítő előtti folyosón emberek sürgölődtek, időnként be-benéztek Tabasco bokszába is. Hol újabb injekciót adtak be, hol vért vettek, olykor vizeletmintát egy újabb vizsgálathoz. Mindig ijesztő volt, amikor a monitorok olykor-olykor sípolni kezdtek. Ilyenkor futva jöttek a technikusok, hogy megállapítsák a baj forrását. Szerencsére valamennyi riasztás tévesnek bizonyult, de Samantha szíve ilyenkor majd kiugrott a helyéből.
– Mellette kell maradnom, nem hagyom magára – közölte Samantha, de nem volt kedve magyarázkodni.

Parker lemondóan felsóhajtott, de nem bocsátkozott vitába a húgával. Három fivére még néhány percig elidőzött, aztán jobbnak látták, ha továbbállnak. Megígérték, hogy másnap is beugranak, és ha Samanthának bármire szüksége lenne, csak szóljon. Húguk megnyugtatta őket, hogy semmiben sem szenved hiányt. A főút mellett, alig néhány száz méternyire van egy McDonald's, ahol kényelmesen megreggelizhet, de ha kedve tartja, az ebédjét és a vacsoráját is elfogyaszthatja ott. Errefelé jövet látott egy pizzázót és egy rendes éttermet is, úgyhogy bizonyosan nem fog éhen halni.

Ahogy telt az idő, Samanthán annyira elhatalmasodott a fáradtság, hogy azt sem tudta pontosan, hány órát volt talpon egyhuzamban. Minden egyes porcikája sajgott, tagjai annyira elgémberedtek, hogy mozdulni is alig bírt. Hogy gyorsabban teljen az idő, elővette a rózsafüzérét. Egyik imádságot mormolta a másik után, mert semmi sem nyugtathatta volna meg jobban.

Egy adott pillanatban azonban, a fáradtság teljesen a hatalmába kerítette, és nyitott szemmel elaludt. Hirtelen zajra rezzent fel. Szeme annyira kiszáradt, hogy pislogni sem tudott.
– Minden rendben?

Samantha agya annyira tompa volt a fáradtságtól, hogy úgy érezte, Tucker hangja az idegeit borzolja.
– Tessék? – dörgölte meg a szemét, de az sem segített. Szabályosan szét kellett feszítenie a szemhéját. – Mondtál valamit?

Homályosan látni vélte, hogy Tucker közeledik felé. A férfin kék színű kórházi köpeny volt, de kilátszott alóla kopott farmernadrágja és poros cowboycsizmája, amitől a rideg kórházi környezetben is megőrizte vagányságát.
– Végül sikerült hazamennem és szunyókálnom egypár órát – közölte Tucker. – Rád is rád férne az alvás, még a végén kidőlsz, és megbetegszel.

Samantha az órájára pillantott.
– Azt hittem, este van.
– Nem hölgyem, reggel hat óra van. Két napot voltál talpon egyvégtében, egyetlen szemhunyás nélkül. Okosabb volna, ha lepihennél. Van egy kórházi ágy a folyosó végén lévő kis szobában. Az éjszakai ügyeletes használja, de a lepedőt minden reggel kicserélik, és ma estig biztosan nem fog arra járni senki.

Samantha azonban makacs teremtés volt, nem lehetett eltántorítani. Ahogy annak idején makacsul kitartott Steve mellett a rettenetes házasságban, úgy maradt állhatatos a Tabascóval kapcsolatos döntésében is.
– Semmi bajom.
– Hát persze! Csakhogy úgy nézel ki, mint egy zombi.

Samantha szeme előtt tűzkarikák táncoltak, alig tudta a férfira emelni a tekintetét. De bármennyire is kimerült volt, meg kellett állapítania, hogy Tucker elképesztően jóképű.
– Mondom, hogy semmi bajom – ismételte meg.
– Ez nem igaz – ellenkezett Tucker, és leguggolt mellé. Kék szemében aggodalom tükröződött. – Mindenképpen aludnod kell egy keveset. Megígérem, hogy néhány órán belül felébresztelek, mit szólsz hozzá? Nem kell aggódnod, Tabascónak semmi baja se lesz. Minden tőlem telhetőt megteszek, hogy meggyógyuljon.
– Tudom – bólintott Samantha, és ezt őszintén így is gondolta. Ha létezik orvos, aki megmentheti szeretett lovának életét, a csakis ez a férfi lehet. – Van itt valahol egy zuhanyzó? – kérdezte és beletúrt kócos hajába.
– Most nem elsősorban zuhanyozásra lenne szükséged szívem.

Szívem?! Samanthának a lélegzete is elakadt a döbbenettől.
Az teljesen rendben van, hogy tegeződnek, no de ez azért már bizalmaskodás!
– Tessék?

Tucker nagyot sóhajtott, lemondóan.
– Mondták már, hogy csökönyösebb vagy, mint egy szamár?
– A szamár nem is csökönyös, az csak szóbeszéd – vetette ellen, nem túl meggyőzően.
– Nos, rendben, ha nem vagy hajlandó elvonulni a pihenőszobába, akkor idehozom az ágyat.

Azzal sarkon fordult, és kiment. Szemvillanásnyi idő múlva újra megjelent, egy kerekekkel ellátott, fémvázas kórházi ágyat tolva maga előtt. Egy zöld köpenyes, meglehetősen testes férfi segített neki betolni az ágyat a bokszba. Az ajtóval szembe, a fal mellé állították. Samantha a következő pillanatban arra eszmélt, hogy egy erős kéz megragadja a csuklóját, és talpra segíti.
– Feküdj le! – utasította Tucker.
– Tessék?
– Ne vitatkozz, feküdj le! Ha nem vagy hajlandó lepihenni, felhívom az apádat, és hazavitetlek.

Annyira abszurdnak tűnt ez az egész, hogy Samanthának igazából megsértődni sem volt miért. Agyára köd telepedett, amelyen a felháborodásnak ereje sem volt áthatolni.
– Lehet, hogy értem jönne – bökte ki nehezen –, de az nem jelenti azt, hogy haza is megyek vele.
– Dehogynem mész! Úgy kiteszem a szűrödet, hogy a lábad sem éri a földet! Mégiscsak az én klinikámon vagyunk! A szabályokat én hozom, neked meg be kell tartanod. Azonnal feküdj le és pihenj!

Samantha gyengéd taszítást érzett, és a következő pillanatban már az ágyon találta magát, a matracon elnyúlva.
– Hát az éjszakai ügyeletes? Vele mi lesz? Hol fog majd aludni?
– Még csak reggel van. Majd beküldőm Rileyt a városba, hogy vegyen egy másik ágyat. Emiatt ne aggódj, csak aludj végre!

Egy perccel később azt érezte, hogy egy puha párnát tesznek gyengéden a feje alá. Aztán egy puha takaró érintését érezte, amely kellemes meleggel vette körül a testét.

– Tabasco hogy van? – kérdezte már félálomban.
– Jobban, mint te, szívem. Aludj végre! Megígérem, hogy rajta tartom a szemem.

Samantha keze tétován tapogatózni kezdett, maga sem tudta, mi után. Egyszer csak Tucker meleg kezét érezte, hatalmas tenyerét és erős szorítását. Az érintés teljesen megnyugtatta. . I
– Nem akarom, hogy meghaljon! Attól félek, mire felébredek, már nem él majd. Muszáj ébren maradnom, és imádkoznom érte! Hol a rózsafüzérem?

Gyengéd kéz simított végig a haján.
– Már épp elég rózsafüzért elmorzsoltál, most aludj!
– De én…

– Hunyd be a szemed, és aludj! Majd én imádkozom érte. Nem tudom ugyan, hogyan kell a rózsafüzérrel imádkozni, de az Üdvözlégyre még emlékszem. Addig mondom egymás után, ami alszol.

Samantha úgy vélte, ebben kiegyezhetnek. Az Üdvözlégy is megteszi, legalább annyira, mint a rózsafüzér. A szeme lassan lecsukódott, a sötétség barátságosan átölelte. Valahonnan a távolból Tucker hangját hallotta:
– Majd én vigyázok rá, kicsim. Bízzál bennem.

Tuckernek sehogy sem jutott eszébe az Üdvözlégy. Gyerekkorában, szigorú ír katolikus szokás szerint, az anyja ugyan megtanította neki az imádságot, de az apja nem rajongott különösebben a templomba járásért, ezért az évek múlásával Tucker inkább az apja, Harv Coulter példáját követte. Csupán az imádság első sora jutott az eszébe: Üdvözlégy, Mária, kegyelemmel teljes. Az utolsó néhány szó is a fülében csengett még: imádkozzál érettünk, bűnösökért, most és halálunk óráján. Ámen. A köztes rész a feledés homályába merült, és ettől rettenetesen ideges lett, hiszen ő soha semmit nem szokott elfelejteni.

Elhatározta, hogy azokat a részeket fogja ismételgetni, amelyekre emlékszik, elvégre az ígéret mégiscsak ígéret. Újra és újra elismételte a szavakat:

– Üdvözlégy, Mária, kegyelemmel teljes… – majd miután átfutotta a laborjelentést: – imádkozzál érettünk, bűnösökért… – Közben vért vett egy lótól, amelyik feltehetőleg Nyugat-Nílus-vírussal fertőződött: – most és a halálunk óráján… – ült vissza az íróasztalához, jól megérdemelt kávéjával a kezében: – Ámen.

Ekkor Max, aki addig fejét a mancsán nyugtatva szunyókált, felemelte hatalmas kobakját, és vakkantott egyet.
– Tudod, hogy a klinikán nem ugatunk! Megijeszted a lovakat – figyelmeztette Tucker a rottweilert. – Hát elfelejtetted a rendet? Ha nem vagy képes betartani a szabályokat, akkor legközelebb otthon maradsz.

Max morgott valamit, majd visszatette a fejét a lábára, és ásított egyet.

Az ásítás ragadós volt. Bár Tuckernek sikerült néhány órácska alvást beiktatnia a napjába, arra nem volt elegendő, hogy ki is pihenje magát. Kortyolt egyet a kávéjából, és nekilátott az asztalán tornyosuló papírhalmaznak. Közben azért elmormolt még egy imát, biztos, ami biztos, de azzal csak azt érte el, hogy a kutyája megint értetlenül nézett fel rá.
– Ne aggódj, nem magamban beszélek, csak imádkozom. Különben meg teljesen normális dolog, sok ember szokott imádkozni. – Dobott az ebnek egy kutyafalatkát az asztal mellett lévő nasis dobozból, hogy azzal is befogja a száját.

Samantha úgy érezte, mintha ólomsúlyok szögeznék a matrachoz, mozdulni sem bírt. Valaki úgy horkolt mellette, hogy a falak is beleremegtek. Lassacskán tisztulni kezdett az alvástól bódult tudata, de cseppet sem nyugodott meg arcán valakinek a forró leheletét érezte, amelyben áporodott száj- és csirkeszag keveredett. Nem valami kellemes, az biztos. Felemelte a fejét, hogy óvatosan megnézze, bár csak az egyik szemét volt képes résnyire nyitni. Legnagyobb döbbenetére egy hatalmas, csúf, fekete fejszerű képződményt látott a párnáján, közvetlenül a feje mellett. Nem kis erőfeszítésébe került, hogy kinyissa a másik szemét is, és szemügyre vegye a szörnyeteget, amelynek lassan ki tudta venni petyhüdten lecsüngő, rozsdabarna pofazacskóját és kilógó nyelvét, amelyre foltokban rászáradt a nyál. Samantha rádöbbent, hogy egy rottweiler fekszik közvetlenül mellette a párnán. 1
– Jaj! – ült fel hirtelen az ágyban, és rémülten meredt a hatalmas állatra. – Honnan a csudából kerültél te ide?

De a méretes fenevad csak ásított egy nagyot, megnyalta a szája szélét, majd kényelmesen elnyújtózott az ágyon, hogy végre több helyhez juthatott.
– Max!

Samantha riadtan fordult hátra a kiáltásra. A boksz ajtajában Tucker állt, arca teljesen eltorzult a dühtől.
– Mi a fenét keresel te itt? – csettintett az ujjával Tucker. – Ide gyere, de rögtön! Mégis, mit képzelsz magadról?

A kutya jóízűen ásított még egyet, és lusta morgással lekászálódott a matracról. A földön még nyújtózott is egyet, testét lágy ívbe hajlítva, lustán és kényelmesen.
– Ne haragudj – fordult Tucker Samanthához. – Nagyon jól tudja, hogy nem mehet be a lovakhoz a bokszokba. Fogalmam sincs, mi üthetett belé.
– Semmi baj – nyugtatta meg Samantha, és alig bírta visszatartani a mosolygását Tucker zavara láttán. – A bátyámnak, Quincynek két ausztrál juhászkutyája van, akikkel gyakran átjár hozzánk. Tabasco hozzá van szokva a kutyákhoz.
– De lehet, hogy te nem. Hogy volt képe bemászni melléd az ágyba? Egyszerűen nem értem… – Tucker szélesre tárta az ajtót a kutyának: – Takarodj kifelé! Nem szégyelled magad?!
– Tényleg nem gond – nyugtatta meg Samantha, miközben a haját igazgatta. Ismét el kellett fojtania a nevetését, amikor azt látta, hogy a rottweiler szégyenében a nem létező farka alá akarna bújni. – Atyaisten! Mennyi ideig aludtam?
– Dél van, úgyhogy körülbelül hat órát. Mindegyik családtagod járt már itt a délelőtt folyamán. – Tucker odalépett Tabascóhoz, és a sztetoszkópot az állat nyakához illesztette. Kis ideig hallgatózott, majd lejjebb helyezte az eszközt, hogy ellenőrizze a ló pulzusát is. – Úgy látom, a helyzet javul. Már sokkal jobb állapotban van.

– Tényleg úgy látod? – kérdezte Samantha reménykedve. Lekászálódott az ágyról, és ő is a lóhoz lépett. – Mintha tényleg biztosabban állna a lábán.
– Sőt, az étvágya is egyre jobb. Nagy örömmel vetette rá magát a reggelijére – toldotta meg Tucker. Amikor a tekintetük találkozott, így folytatta: – Bevallom, korai még, hogy bármit mondjak az állapotával kapcsolatban. Ha túljut ezen a krízisen, a véreredményei akkor is csak lassú javulást fognak mutatni. Beletelik két hétbe, de lehet, hogy háromba is, hogy véglegeset tudjak mondani.
– Mi lesz, ha nem javulnak az eredményei? – rémült meg Samantha.
– Azzal majd ráérünk akkor foglalkozni – komorult el Tucker arca, majd némi tétovázás után hozzátette még: – Az ösztöneim azt súgják, hogy túl fogunk esni rajta, és hogy teljesen felépül.
– Ebben bízom én is, hisz olyan csodálatos ló!
– Nincs semmi, amivel megindokolhatnám, mire alapozom az optimizmusomat – figyelmeztette Tucker, nehogy Samantha túlzottan beleélje magát.
– Ez azt jelenti, hogy addig a két vagy három hétig itt kell maradnia a klinikán? – kérdezte Samantha.
– Az jobbára tőled függ. Ha úgy látom, hogy eléggé megerősödött és infúzióra már nincs szüksége, attól még naponta többször kell intravénás injekciókat kapnia. Ha vállalod, hogy beadod neki az injekciót, akkor kiengedhetem. A katétert bennhagyom, ezért nem lesz nehéz beadni, és akkor nem látom okát, amiért ne mehetne haza. Rendszeresen meglátogatom, veszek tőle vért, így nyomon követhetem a javulását.
– Nem hiszem, hogy gondot jelentene beadnom az injekciókat.
– Nos, akkor körülbelül egy hét múlva el is hagyhatja a klinikát – cirógatta meg Tucker a csődör sörényét. – Amíg aludtál, elmondtam érte egy-két imát.
– Komolyan? – Samanthát a hála kellemes érzése töltötte el. Elmondhatatlanul meghatónak találta, hogy egy elfoglalt állatorvosnak még arra is kiterjed a figyelme, sőt, időt is szakít rá, hogy ilyesmivel foglalkozzon. És ezzel visszatért a reménye is, mely meggyőződése szerint a tudomány önmagában nem elegendő ahhoz, hogy egy beteget, legyen az ember vagy állat, meggyógyítsanak. – Ezt igazán nagyra értékelem, Tucker. Komolyan.
– Az Üdvözlégy teljes szövegére nem emlékeztem ugyan, de azokat a részeket, amelyek eszembe jutottak, mind elmondtam – ismerte be Tucker széles mosollyal.

Samantha önkéntelenül is elcsodálkozott.
– Te is katolikus vagy?
– Anyám az. Sokáig nem járt templomba, de mostanában, úgy tudom, rendszeresen eljár a misére. Különös gondot fordított rá, hogy minden gyerekét megkereszteljék, és kölyökkorunkban megtanulhattuk tőle az ír katolikus hit alapjait.

Samantha egy pillanatig elgondolkodva nézte a férfit.
– Mi is ír katolikus családból származunk – közölte végül. 
Tucker Tabasco sörénye fölött nézett rá, kék szemében huncutság csillogott.
– Eztet aztán nem gondótam vóna – jegyezte meg nem túl tökéletes tájszólással, ami ahhoz azért elegendőnek bizonyult, hogy jelezze, az ő családjában is akadt, aki az ősök nyelvét beszélte. – A mi családunkban mindkét ágban elég erős az ír vonal. McBride nagyapa még az óhazában született, onnan került Amerikába. Amikor Isaiah-val kicsik voltunk, a nagyapa mindig a térdére ültetett, folyton csiklandozott minket és lovacskázott velünk, magához ölelt, és sokat mesélt az ősi gyökerekről.
– Az apai nagyszüleim Oregonban születtek ugyan, de azért igazi íreknek vallották magukat, sőt a család mindkettejüket a szigorú ír hagyományoknak megfelelően nevelte.

Tucker vetett egy pillantást Tabasco infúziójára, majd így folytatta:
– Az ír nép jó szívós, sok mindent kibír. Keményen dolgozik, és valljuk be, olykor keményen iszik is, de még életemben nem találkoztam olyan írrel, aki ne lenne csordultig tele szeretettel.

Samantha tapasztalatai ugyanezt igazolták. Apai nagyapja nagy barátja volt az ír whiskeynek, de ha fel is öntött kissé a garatra, mindig jutott egy-egy simogatás vagy ölelés az unokái számára.
– Igazán sajnálom, hogy Max kitúrt az ágyból – szólalt meg Tucker, visszahozva Samanthát a múlton való merengésből. – Be kell íratnom megint egy kutyaiskolába, hogy tanuljon egy kis jó modort – tette még hozzá, várva a hatást.

Samantha nem is állhatta, hogy meg ne kérdezze:
– És mit tanult, amikor először járt oda? 
Tucker szemében ismét huncut mosoly bujkált.
– Hát számolni, azt megtanult. A füle botját sem mozdítja, míg valamit háromszor el nem mondok neki.

Ezt olyan ártatlan képpel mondta, hogy Samantha nem bírta tovább nevetés nélkül. Hangosan kacagott, miközben arra gondolt, hogy nagyon tetszik neki ez a pasas. Kezdettől fogva figyelte, milyen állhatatosan igyekszik ledöntögetni a védőfalakat, amelyeket Samantha maga köré épített, és minél jobban megismeri, annál kevésbé akar ellenállni ennek az elbűvölő, magával ragadó embernek. Ugyanakkor tisztában volt vele, hogy épp ez jelenti a legnagyobb veszélyt megsebzett szívének, amely még mindig nem gyógyult be teljesen.

Az elkövetkező néhány nap során Samantha lassan rádöbbent, hogy léteznek az életben bizonyos dolgok, amelyek ellen, bármennyire is szeretne, képtelen védekezni. Ilyen például az önzetlen kedvesség és segítségnyújtás, a humorba csomagolt biztatás, amely a legváratlanabb, legelkeseredettebb helyzetben nyújt támaszt, amikor már reménytelennek látszik a helyzet.

Tucker Coulter döbbentette rá ezekre a dolgokra.

Ha a klinikán volt, mindig hozott neki friss, forró kávét, épp akkor, amikor a legnagyobb szüksége volt rá. Rendelt neki reggelit, ebédet vagy vacsorát, ráadásul nem engedte, hogy kifizesse. Arra is gondja volt, hogy a klinikán a zuhanyzó mindig ki legyen takarítva, és mindig legyen kikészítve tiszta törülköző, hogy Samantha bármikor használhassa. Tabasco gyógyulása tele volt bizonytalansággal. Voltak pillanatok, amikor a helyzet reménytelennek tűnt, Samantha ilyenkor egy csendes zugra vágyott leginkább, ahol alaposan kizokoghatja magát. Ám Tucker mindig ott volt mellette, és egy-két tréfával mindjárt jobb kedvre derítette, vagy szavaival újra reményt öntött belé.
– Értsd meg, Tabasco nem halhat meg! – mondta egyik este, amikor a legutóbbi vérvizsgálat eredménye semmiféle javulást nem mutatott a csődör máj- és vesefunkciójában. – Túl keményen dolgoztam, és túl sok imát mondtam ahhoz, hogy egyszerűen elpusztuljon. Nem halhat meg!

Ezzel a felkiáltással azonnal neki is látott átalakítani a csődör gyógyszerezését. Különböző gyógyszerneveket mormolt fennhangon, amelyekről Samantha még csak nem is hallott, majd összekutyult egy általa „tuti koktélnak” nevezett keveréket, és intravénásán beadta a lónak.
– Biztos, hogy nem fog meghalni, bízz bennem! Ne is jusson eszedbe ilyesmi – nyugtatta meg Samanthát.

És Samantha hitt neki, jóllehet tisztában volt vele, hogy vannak dolgok mennyben és földön, amelyek kifürkészhetetlenek, és nem biztos, hogy gyógyszerrel orvosolhatók. Tucker iránti bizalmát feltehetően az táplálta, hogy napról napra megbizonyosodhatott róla, a férfi rendkívüli szakember. Valahányszor csak Tabascót vizsgálta, szemében lázas elszántság tükröződött. Samantha szinte vissza sem tudta idézni, hány alkalommal fordult elő, hogy Tucker halomnyi vaskos kötettel jelent meg a beteg csődör elkülönítőjében, lehuppant egy szalmakupacra, hogy a különböző esetleírásokat tanulmányozza, hogy más gyógymódot dolgozzon ki a ló számára. Eltökéltsége egyszerűen ámulatba ejtő volt.
– Mit keresel? – kérdezte ilyenkor Samantha.

Tucker felpillantott rá a szakkönyvből, amelyet éppen tanulmányozott.
– Kipróbáltam már az összes, gyakorlatban jól bevált közömbösítőszert, de egyik sem hatott úgy, ahogyan szeretném. Elhatároztam, hogy kockáztatok: egy olyan szert szeretnék kipróbálni, amely emberek esetében jól bevált. Azonban hiába keresek lovakkal kapcsolatos esettanulmányokat hozzá, egyszerűen nem találok. De nem adom fel, mindenképpen ki fogom próbálni. Ennyi kockázatot megér.

Samantha érezte, hogy összeszorul a torka.
– Ezzel azt akarod mondani, hogy az eddig használt szer nem vált be?

Tucker két vastag, fekete szemöldöke között mély ránc jelent meg.
– Azt nem mondanám, hogy nem vált be, de a javulás nem olyan gyors, mint amilyennek én szeretném. Szeretnék más szereket is kipróbálni. Beleegyezel?

Samantha egy ideig töprengett. Mi történik, ha az új gyógyszer még annyira sem hatékony, mint az, amelyiket addig alkalmaztak? Hazardírozásnak tűnt, miközben Samantha sohasem tartotta magát hazárdjátékosnak. Különösen akkor nem, amikor kedves lova, Tabasco élete forog kockán. De az együtt töltött napok során megtanulta, hogy tökéletesen megbízhat Tucker Coulter szaktudásában, amelyről már első találkozásuk alkalmával is tanúbizonyságot tett a férfi. Samantha tudta, hogy Tucker kiváló állatorvos, és ha ő úgy dönt, hogy másik gyógyszert kell alkalmazni, akkor nincs más hátra, mint beleegyezni, ellenkező esetben egyet jelent Tabasco halálos ítéletével.
– A lovam életét rád bíztam – bökte ki nehezen. – Ha úgy véled, hogy kockáztatni kell, ám legyen.

Tucker mélyen a szemébe nézett.
– Kockáztatni kell – bólintott határozottan.

Tucker aznap a klinikán töltötte az éjszakát. Néha sikerült csennie egy-egy félórácskát, amelyet az irodájában, az íróasztala mellett töltött szunyókálva. Tabascót kétóránként kellett ellenőriznie, amellett gyakran adott be neki egy adagot az újonnan kifejlesztett gyógyszerkeverékből. Samantha nem tehetett egyebet, mint reménykedett és imádkozott, hogy a koktél életmentőnek bizonyuljon.

Másnap, a délutáni órákban Tucker átküldte Tabasco vérmintáját a laboratóriumba. Hét óra körül Samantha hatalmas diadal-ordítást hallott.
– Ez az! Köszönöm, istenem!

Még mielőtt Samantha kirohanhatott volna az elkülönítőből, hogy megkeresse az örömujjongás forrását, Tucker már meg is jelent a boksz ajtajában.
– Most beszéltem telefonon a Saint Matthew Kórház ügyeletes nővérével – közölte boldogan. – A funkciói jobbak! Nem túl látványos a javulás, de mégiscsak biztató, hiszen még huszonnégy órája sincs, hogy az új gyógyszereket elkezdtük alkalmazni.

Samantha szíve nagyot dobbant a jó hír hallatán.
– Ez óriási! Egy teljes hete várok már a jó hírre!
– Kissé korai még ünnepelni, ne is bízzuk el nagyon magunkat – figyelmeztette Tucker. – Még nem garantálhatom a teljes gyógyulást, de a laboreredmények már azt mutatják, jó irányba haladunk.

Hosszú, fárasztó órák következtek, Samantha nem is tudta megállapítani a napszakok változását: fogalma sem volt, reggel van-e vagy este. Néha-néha elszundított, de sohasem hosszú időre, mert valami folyton felébresztette. A kimerültség okozta zsibbadtság lassan átalakult valamiféle túlélő móddá, amely lehetővé tette, hogy teste többé ne érezze a fájdalmat, sőt, már az alvás után sem vágyakozott. Az egyetlen személy, akinek a jelenlétét még érzékelte, Tucker Coulter volt, a zseniális állatorvos, aki lassacskán épp annyi időt töltött már benn a klinikán, mint Samantha. Csak zuhanyozni és átöltözni járt haza.

Így tehát Max, a barátságos rottweiler a gazdájával együtt gyakorlatilag beköltözött a klinikára, hiszen ilyen hosszú ideig nem lehetett magára hagyni. Az eb ki is használt minden adandó alkalmat, hogy beszökjön az elkülönítőbe, és befészkelje magát a Samantha számára fenntartott kórházi ágyba. Amikor Samantha szeretett volna ledőlni egy kicsit, odébb kellett tuszkolnia az ebet, hogy ő is odaférjen. De Samantha cseppet sem bánta újdonsült hálótársának a társaságát. A behemót állat meglepő módon ragaszkodónak és szeretni valónak bizonyult. Egyetlen dolgot lehetett csupán felróni neki: a csirkeszagú leheletét. Ezt leszámítva nagyon jól megfértek egymással.

A harmadik nap után eltelt a negyedik, majd az ötödik is. Samantha szép lassan rájött, hogy Tucker Coulter iránt olyan feltétlen bizalmat érez, amilyet soha senki iránt, még a saját apja iránt sem érzett. Meg is rettent ettől, és attól tartott, hogy az események hatására kezdi elveszíteni a józan ítélőképességét. Számtalanszor eltökélte, hogy megkeményíti a szívét Tuckerrel szemben, de az mindannyiszor kivitelezhetetlennek bizonyult. Ha fizikailag nem is volt mellette a férfi, hallotta a hangját, amint a munkáját végezte. Miközben a beteg állatokat ellátta, folyamatosan beszélt hozzájuk, épp olyan kedvesen és megnyugtatón, ahogy Samanthához szólt.

Jó néhány nappal azután, hogy Samantha bekvártélyozta magát az állatklinikára, Tucker egyik reggel megjelent Tabasco bokszában. Lovaglócsizmát viselt, kopott farmert, zöld színű, rövid ujjú skót kockás inget, és szemébe húzott barna cowboykalapot. Samantha az utóbbi időben csak kórházi köpenyben látta, és már egészen el is felejtette, milyen észveszejtőén jól néz ki utcai ruhában.
– Megérdemelsz egy kis kimenőt – jelentette be kedvesen. 
Hangja meleg volt és bársonyos, mint a jófajta ír whiskey.
– Tényleg?
– Naná! – Hátát a falnak vetette, lábát bokánál keresztbe tette, két karját összefonta a mellkasa előtt. Laza testtartása azonban éles ellentétben állt a kezelhetetlenséggel, amely a tekintetéből tükröződött. – Az idejét sem tudom, mikor jártál kinn a friss levegőn. A végén még megbetegszel. Napfényre és friss levegőre van szükséged, ezt akár veheted orvosi utasításnak is.

Samantha tisztában volt vele, hogy mindennél jobban esne neki egy kis séta a szabadban, de nem akarta Tabascót magára hagyni.
– Maga állatorvos, nem pedig a háziorvosom.
– Ez igaz, de a klinika az enyém, és ez különleges jogokkal ruház fel. Most pedig szépen felöltözöl, és velem tartasz egy kis kirándulásra. Max is velünk jön. Riley megígérte, hogy rajta tartja a szemét Tabascón, úgyhogy nincs miért aggódnod, a lovadnak semmi baja sem lesz addig.

Samantha tétovázását látván kérlelőre fogta:
– Kérlek, ne keress kifogásokat! Éppen most hívott egy nagyon kedves páciensem gazdája. Az öregnek vagy öthektárnyi legelője van, két tehene, három disznója, egy rakás csirkéje, és egy Doki nevű vénséges vén derese. A ló elkezdett földet enni; gyanítom, hogy korábban ecsetpázsit keveredhetett a takarmányába. Mostanában három hasonló esetem is volt. A pázsitfűtől tályog keletkezhet a szájüregében vagy a torkában, amelyet altatásban lehet csak kivágni. A gazda, John Sorenson már öreg és beteges, így nem tud segíteni nekem. Szükségem van egy asszisztensre. Rád gondoltam.

Samantha tudta, hogy Tucker általában egyedül dolgozik, nincs asszisztense. Ha tényleg segítségre volna szüksége, ahogyan azt állítja, akkor megkérhetné az egyik klinikai kollégáját, hogy kísérje el. Átlátszó kifogásnak tűnt e mese, amit minden jel szerint csak azért talált ki, hogy őt kimozdítsa a bezártságából. Nemet mondani viszont nagyon nehéz neki, hisz Tucker Tabasco – és persze ezáltal Samantha – miatt éjjel-nappal a klinikán tartózkodott, és zokszó nélkül tett meg értük minden lehetőt.

Samantha, mire észbe kaphatott volna, már a kocsiban ült, Tucker és Max közé préselődve az első ülésen. A rottweiler a letekert ablakban állt, és élvezte, ahogy a menetszél a pofáját borzolja. Samantha valahányszor csak a kutyára nézett, mindig mosolyognia kellett az eb hátsó fertályán díszlő rozsdabarna, szív alakú folt láttán.
– Max nem valami jól nevelt kutya – figyelmeztette Tucker.
– Ha szellentenie kell, sohasem tartja vissza. Nyugodtan rejtsd az orrod az ingembe, máskülönben nem lehet túlélni azt a bűzt.

Samantha önkéntelenül elnevette magát.

– Csodálkozom, hogy emésztési problémái vannak, hiszen mégiscsak állatorvos a gazdája. Nem próbáltál speciális étrendet kialakítani neki, hogy ezt a problémát kiküszöböljétek?

Tucker huncut mosolyt villantott rá.
– Dehogynem. Az étrendje jobbára pizzából, marhasültből, hamburgerből és hasábburgonyából áll. Nem tudnál olyan ételt mondani, amit ne szeretne. Kiválóan értek ahhoz, hogy összeállítsam a pácienseim étrendjét, de élő példája vagyok a bort iszik és vizet prédikál esetének. Max pedig kifejlesztett egy könyörgő, kivert kutya tekintetet, amelynek egyszerűen nem lehet ellenállni.

Samanthát a nevetés környékezte megint. Tucker Coulter társaságában képes volt megfeledkezni fájdalmas emlékű házasságáról, csúfos válásáról és a fogadalmáról, miszerint az életben soha többé nem hiszi el egyetlen szavát sem egy jóképű pasasnak. Maga is meglepődött, mennyire élvezi a kirándulást. A letekert ablakon beáramló szellő frissítően simogatta az arcát, amitől újra erőre kapott a teste, amelyet az elmúlt napok eseményei igencsak megviseltek.

Amikor elérték a város északi végét, Tucker a kertváros felé vette az irányt. A környezet is megváltozott: a zsúfolt üzleti és lakónegyedeket kezdték felváltani a hatalmas legelőkkel körülvett birtokok. A levegő is tisztább volt a városon kívül, Samantha élvezettel vett nagy lélegzetet, beszippantva a lucerna és a frissen kaszált fű friss illatát.
– Élvezed, ugye? – kérdezte Tucker.
– Isteni! – ismerte el Samantha. – Köszönöm, hogy magaddal hoztál.

Tucker néhány perccel később lassított, és rákanyarodott a hosszú, kavicsos bekötőútra, amely egy ütött-kopott, málló vakolatú, kék viskóhoz vezetett. Igencsak ráfért volna már egy alapos tatarozás. Elhanyagolt virágágyak mellett vitt az útjuk, mindent belepett a gyom. Samantha úgy vélte, hogy a valaha gondosan ápolt ágyások gazdája megbetegedhetett vagy talán el is költözött a birtokról.
– Mae Sorenson két évvel ezelőtt halt meg – mesélte Tucker. – Amíg élt, gyönyörű virágoskert állt ezen a helyen, a csodájára jártak. Gyönyörűséges íriszeket termesztett, párjukat ritkították No és a muskátlik! Olyat még nem pipáltál! Az enyémek is szépek, de össze sem lehet hasonlítani azokkal, amelyeket Mae nevelt.

Samantha meglepetten kapta fel a fejét.
– Nem mondod komolyan, hogy muskátlikat nevelsz?!
– Dehogyisnem. De van jó néhány egyéb virágom is, csak győzném felsorolni őket. A házam mögött kialakítottam egy gyönyörű angolkertet. Tudod: fehér díszrács, kovácsoltvas padok, minden, ami még szükséges. Szereted a klemátiszt?

Samanthának fogalma sem volt, mi a klemátisz. Némi perverzitást sejtett benne.

– Bevallom, engem a virágok meglehetősen hidegen hagynak. Szép növény a klemátisz?

– Elbűvölő. Egyik délután elviszlek és megmutatom a kertemet. Az utóbbi időben kertészekre bíztam a gondozását, mert annyit dolgozom a klinikán, hogy nincs időm a virágaimmal törődni. De amikor van egy csepp szabad időm, szívesen kapirgálok a kertemben.

Tucker leállította a motort, kiszállt, majd megkerülve a kocsit kisegítette Samanthát.

– Max, te itt maradsz! – utasította a kutyát. 
Egy kék kezeslábasba, kopottas vörös ingbe öltözött idős úr jött feléjük fején viharvert szalmakalappal. Mosolygós kék szeméből barátságos melegség sugárzott, amikor kezet fogott Samanthával. Bemutatkoztak, majd az öregúr elindult hátra, a legelő mellett felsorakozó melléképületek felé.

Doki, a sárgaderes, akinek hirtelen földet enni támadt kedve, most mozdulatlanul állt, fejét mélán lógatva. A füle botját se mozdította a közeledtükre. Idős gazdája kiakasztotta a kapu reteszét, és betessékelte a látogatókat a kifutóra.

– Sajnálom, hogy megzavartam a vasárnapodat, Tucker. Tudom, hogy ezen a hétvégén nem te vagy az ügyeletes, de Doki nagyon rossz bőrben van. Nem bízom meg másban, azért hívtalak téged. Életemben nem láttam még ehhez foghatót! Úgy falja földet, mint aki hetek óta nem kapott enni. Úgy hidd el, ahogy mondom!

Tucker halkan suttogott valamit a ló fülébe, majd a gazdájához fordult.

– Ma megette a takarmányát?

– Nyár van, úgyhogy jobbára csak szénát adok neki. Ma reggel is azt kapott, de alig evett belőle – mutatott Sorenson a közelben lévő takarmánykupacra. – Magad is láthatod, nem fogyott sok belőle.

Samantha a kupachoz ment és leguggolt, hogy alaposabban szemügyre vegye a tartalmát.

– Attól tartok, Tucker, hogy igazad volt. A takarmány tele van ecsetpázsittal. – Sorenson felé fordulva megjegyezte: – Fogadok, a Crystal Falls Takarmányelosztótól rendelte a szénát.

– Ühüm. – Az idős ember maga is lehajolt, hogy megnézze a takarmányt. – Azt mondja, ecsetpázsit van benne? A fenébe, a szemem sem a régi! Nem vettem észre, hogy szennyezett.

– Márpedig tele van vele – felelte Samantha. Nekem is szállítottak belőle egy egész teherautóval, de az intézőm szerencsére idejében észrevette, és visszaküldte.

Tucker végigsimította a deres nyakát, aztán nyugtató szavakat duruzsolva neki megvizsgálta az ínyét. Samantha közvetlenül mellette állt, így tökéletesen láthatta, hogy az állat alsó ínyéből genny szivárog. Alaposabban szemügyre véve kiderült, hogy szegény Doki nyelve alatt két nagy kiterjedésű tályog van.

– Tehát újabb ecsetpázsitos eset – bólogatott Tucker, és az idős emberhez fordult: – Ez már a harmadik az utóbbi időben. Valaki bezárathatná már végre azt az átkozott takarmányboltot! Nem hiszem, hogy én vagyok az egyetlen állatorvos a környéken, aki ilyen esetekkel találkozik. Előbb-utóbb el fog pusztulni valakinek a lova kólikában vagy tályog miatt.

– De Doki meggyógyul, ugye? – kérdezte Sorenson rémülten.

– Remélem.

Samantha sajnálkozást vélt felfedezni Tucker arcán, amiért nem tudott megnyugtatóbb választ adni az aggódó Sorensonnak. De Tucker nem szokott könnyelmű ígéreteket tenni, akkor sem, ha egy-két felelőtlen szóval megnyugtathatná a beteg állat gazdáját. Samantha azon a rettenetes éjszakán jött rá erre, amikor Kék Villám a túladagolt morfium miatt megbokrosodott. Azóta számtalanszor eszébe jutott az eset, és azt a következtetést vonta le, hogy annak a férfinak aki az élete minden más területén kíméletlenül őszinte, a személyes kapcsolataiban is annak kell lennie.
Fájdalmas szorítást érzett a mellkasában, még a lélegzete is elakadt egy pillanatra. Nem értette, miért kalandoznak a gondolatai újra és újra másfelé, ahelyett, hogy az egyetlen lehetséges következtetésre jutna. Mikor tudatosodik már végre benne, hogy Tucker Coulter jóképű fickó és elbűvölő személyiség ugyan, de azért még feltétel nélkül meg lehet bízni benne, legyen szó bármilyen helyzetről. Samantha nem értette, miért keríti hatalmába rendre a pánik, ha a férfira gondol, de nem tehetett ez ellen semmit. Olyan érzés fogta el, mintha egy szikla peremén állna, és a talaj bármelyik pillanatban kicsúszhatna a talpa alól.

– Nos, fiam – szólalt meg ekkor Sorenson –, tégy belátásod szerint. Nem érdekes, mennyibe fog kerülni, Doki az egyetlen társam ezen a világon, és nem tudnám elviselni, ha elpusztulna. 1

Tucker felmérte a beteg állatot, hogy megállapítsa a testsúlyát, majd előkészítette az injekciót.

– Óvatosan kell kezdenem az adaggal – magyarázta, miközben beadta a gyógyszert. – Egy enyhébb nyugtatóval próbálkozom, nehogy kiakadjon a ketyegője. Doki szíve erősnek tűnik ugyan, de jobb félni, mint megijedni. – Megpaskolta a ló nyakát, majd hozzátette: – Azt hiszem, ez is megteszi a hatását, de nem fog hosszú ideig tartani. Amint elalszik, nyomban hozzálátok. Gyorsan kell dolgoznom.

Három perccel később az idős állat imbolyogni kezdett. Tucker egy műanyag szíjat tekert a ló nyaka köré, egy másikat pedig odanyújtott Johnnak, és megmutatta, hogyan hurkolja át a ló hasa alatt.

– Magunk felé fogjuk húzni, rendben? Amikor le akar feküdni, kénytelen lesz abba az irányba dőlni, amerre irányítjuk.

Sorenson kétkedőn nézett rá.

– Fiam, én már korántsem vagyok olyan formában, mint régen. Lehet, hogy nem tudok kitérni az útjából, és rám esik.

– Nem fog ránk dőlni, ne aggódjon! – mosolygott Tucker az öreg aggodalmaskodásán. – Mindenesetre jobb, ha átadja a szíj végét Samanthának.

Samanthának nem kellett kétszer mondani, máris átvette John Sorenson helyét, megragadva a kötél végét. Az öreggel ellentétben ő nem aggódott amiatt, hogy Doki rájuk dőlhet. Ahhoz, hogy talpon maradhassanak, a lovakban megvan az ösztön, hogy az ellenkező irányba helyezzék a testsúlyukat, ha bármi megpróbálná kibillenteni őket az egyensúlyukból. Tucker számított is erre. Ha maguk felé húzzák az állatot, majd hirtelen engednek a köteleken, a deres abba az irányba fog dőlni, amerre korrigált, vagyis éppen az ellenkező irányba.

– Rendben! – kiáltotta Tucker. – Már érzem, hogy erősen húz a másik irányba. Háromra engedj a kötélen!

Amikor mindketten eleresztették a szíjak végét, Doki a földre dőlt, pontosan úgy, ahogyan azt Tucker kiszámította.

– Ezt nevezem, fiam! – kiáltott Sorenson. – Szép munka volt!

– Semmiség, csak egy apró szakmai trükk – szerénykedett Tucker. – Az ember gyorsan megtanulja az ilyesmit, főként, ha a magáénál tízszer nagyobb súlyú állatokkal foglalkozik.

Azzal elővett egy törülközőt a táskájából, és Doki hámja alá csúsztatta, hogy a szíjak ne dörzsöljék ki az állat földön nyugvó fejét.

– Egy perc, és már nem lesz tudatánál.

Abban a pillanatban, hogy a ló elszenderedett, Tucker munkához is látott. Samantha adogatta a szükséges kellékeket: steril mull-lapokat, antibiotikumos kenőcsöt és minden egyebet, ami a tályog eltávolításához és a seb kezeléséhez kellett. Samantha nagyon élvezte, hogy asszisztálhat, bár tudta, hogy Tucker egymaga is elboldogult volna a műtéttel. Jólesett a friss levegő, a kellemes, késő nyári napsütés, és a tudat, hogy segítségére lehet ennek a szegény lónak. Összességében tökéletes elégedettséget érzett.

Tucker, miután kitisztította az utolsó tályogot is, az utógondozással kapcsolatban még utasításokkal látta el John Sorensont. Külön hangsúlyozta, hogy a szénát azonnal küldje vissza a takarmányboltba, és a tulajtól ne csak a szénáért járó pénzt követelje vissza, hanem fizettesse ki Doki gyógyíttatásának költségeit is.

– Ne hagyja magát lerázni! – figyelmeztette Tucker. – És szemüveg nélkül többé ne merészeljen takarmányt vásárolni!

Sorenson felnevetett:

– Mennyire gyűlölöm az okulárét! – lapogatta meg az ingzsebében lapuló szemüveget. – De megígérem, e nélkül soha többé nem megyek szénát venni.

Amíg várták, hogy Doki magához térjen, Tucker és Samantha bement kezet mosni Sorenson roskatag sufnijába.

– Köszönöm a segítséget – mondta Tucker, miközben á nyújtott egy papír kéztörlőt a csap fölött lógó tekercsből. – Ha szabad megjegyeznem, rossz szakmát választottál. Szerintem átkozottul jó állatorvos válhatott volna belőled.

Fél órával később már ismét Tucker kocsijában zötykölődtek. Samantha újra az eb és gazdája közé préselődött az első ülésen. Hiába tekerték le az összes ablakot, az autóban elviselhetetlen hőség volt. Tucker vizet töltött a kutyának a hűtőtáskából, amelyet az ülés mögött tartott. Miután az eb kilefetyelte a vizet a műanyag tálkájából, Tucker Samantha előtt áthajolva a kesztyűtartóban kezdett kotorászni, hátha talál némi rágcsálnivalót. Miközben keresgélt, vállával Samantha melleit súrolta, és minden egyes érintésre bizsergető melegség áradt szét a nő bensőjében. Megkönnyebbült, amikor Tucker végre abbahagyta a kotorászást, legalábbis ezzel próbálta áltatni magát.

– A hölgyeké az elsőbbség! – mondta vidáman Tucker, és odanyújtotta neki a rágcsálnivalót. – Visszatérve az állatorvosi szakmára, szerintem nagyon élveznéd. Különösen, ha ilyen pazar ebéd jár érte!

Max szinte azonnal eltüntette a maga adagját, még azzal sem fárasztotta magát, hogy megrágja. Megnyalta nyálas pofáját, és várakozón tekintett a következő adagra.

– Na azt már nem, haver! Egyet neked, egyet Samanthának, egyet pedig nekem. Ez bizony így van, és ne hidd, ha gyorsan felfalod, rögtön jön a következő.

A rottweiler türelmetlenül mordult egyet, mire Tucker megjegyezte:

– Olyan szemtelen vagy, hogy az már vérlázító – és dobott még egy darab szárított marhaszeletet Maxnek, majd újra áthajolt Samantha előtt, a zacskót visszatette a kesztyűtartóba, és elindította az autót. – Nincs több mára, te feneketlen bendőjű. Ne fogsz vacsorázni, ha mindenfélével teletömöd magad.

Miután a kavicsos bekötőútról visszakanyarodtak a főútra, Tucker előhalászta a mobiltelefonját az övtartóból, és rendelt egy óriás pizzát. Felét kolbásszal és fekete olívabogyóval kérte, a másik felére Samantha kedvencét, kanadai sonkát és ananászt rendelt. Samantha már meg sem lepődött rajta, hogy észben tartja, mi a kedvence, mindenesetre jóleső melegség járta át ilyen mértékű figyelmesség láttán.

Az autó egyre gyorsabban haladt. Max kényelmesen elhelyezkedett, mellső tappancsait a letekert ablak párkányára rakta. Az eb maga volt a megtestesült elégedettség, ahogy beletartotta pofáját a szélbe, és a füle kifordulva, laposan tapadt hatalmas fejére. Samantha olykor-olykor kénytelen volt letörölni az arcáról a kutya nyálát, amelyet a szél folyton ráfröcskölt. A nyálözön Tuckert sem kímélte meg.

– Ne feledkezzünk meg róla – figyelmeztette Tucker –, hogy kutya az ember legjobb barátja. A rosszat éppúgy el kell viselni tőle, mint a jót.

Ekkor éles kanyart véve befordultak balra. Max nagy erőlködésében, hogy hátsó lábain állva megtartsa az egyensúlyát, hatalmasat szellentett.

– Pfuj! – legyezett Tucker az orra előtt. – A francba, Max! Nem egyedül vagy, ha nem vetted volna észre! Olyan büdös vagy, mintha egy hulla rothadna a beleidben.

– Nekem inkább rothadt mexikói csilis babnak tűnik – jegyezte meg Samantha, és nevetését igyekezett a tenyerébe fojtani. Aztán jobbnak látta, ha megfogadja Tucker korábbi tanácsát, és orrát a férfi ingujjába temette, amíg a huzat a bűzt kivitte az autóból.

Samantha azt hitte, hogy ismét a klinikán fognak vacsorázni, int az elmúlt napokban annyiszor, de Tucker, miután felvette a megrendelt pizzát, a folyó irányába kanyarodott. Samantha nem volt felkészülve egy rögtönzött piknikre, inkább sietett volna vissza a klinikára, hogy Tabasco mellett legyen.

Tucker mintha megérezte volna az aggodalmát, hívta a klinikát, és Tabasco állapota felől tudakozódott. Elégedett mosollyal tette le a telefont.

– Riley szerint Tabasco remekül van, így nincs miért visszarohannunk. Ne aggodalmaskodj annyit! Próbáld egy kicsit elengedni magad!

– Mégis hová megyünk? – kérdezte.

– Egy nagyon különleges helyre. Tetszeni fog.

Néhány perccel később már le is parkoltak a folyó egyik kanyarulatában az óriási fahéjszínű ponderosafenyők tövében, amelyek barátságos árnyékot vetettek a füves folyópartra. Tucker egy gyapjútakarót terített a földre, a pizzásdobozt a közepére helyezte, aztán valahonnan elővarázsolt egy üveg vörösbort és két kristálypoharat.

– Ezt előre kitervelted! – vádolta meg Samantha.

– Talált, süllyed – ismerte el Tucker, és mélyen a szemébe nézett. – És nem is volt olyan egyszerű, úgyhogy ha kérhetem, ne rontsd el.

Max nagy csobbanással vetette magát a vízbe, amely majdnem a takaróig felspriccelt. Fejét a víz alá dugta, és olyan gyorsan úszott az árral szemben, hogy az egy motorcsónaknak is a becsületére válhatott volna.

– Mi a csudát keres a vízben? – kérdezte Samantha.

– Fürge csellét. Ez a kedvenc időtöltése a békavadászat mellett. Sohasem fog egyet sem, de ez nem szegi a kedvét.

Tucker félig ülő helyzetben hevert a pokrócon, lábait keresztbe vetette, és azon ügyködött, hogy a dugót eltávolítsa az üvegből. Miután ezzel végzett, töltött, és a poharat odanyújtotta Samanthának. Aztán a sajátjába is töltött egy kevés bort, és poharát koccintásra emelte.

– Igyunk a jó barátokra!

– A jó barátokra! – ismételte Samantha, de ahogy a szemébe nézett, tudta, hogy barátságnál sokkal szorosabb érzésekről van szó.

Ettől máris nyugtalan lett, de korántsem annyira, mint az első alkalommal, amikor találkoztak. Tucker elképesztően jóképű pasi, és rendkívül elbűvölő a modora, de ennél több hasonlóságot nem lehet felfedezni közte és Steve Fisher között.

– Milyen gyönyörűséges! – suttogta Samantha, elbűvölten. Kortyolt egyet a borából, miközben a folyó túlsó partjában, a pitypangszőnyegtől sárgálló rétben gyönyörködött. Soha nem látott még ehhez fogható szépséget. Az érzés melegséggel töltötte el, de máris megszólalt a józanabbik énje. Hogy a csudába lehetséges így elérzékenyülni egy tenyérnyi sárga gaz láttán? Lehet, hogy mégsem a környezet a különleges, hanem a férfi, aki mellett mindezt élvezi?

– Valóban gyönyörű – helyeselt Tucker. Samantha újra felé fordult, és döbbenten vette észre, hogy Tucker benne gyönyörködik, és nem a tájban.

Samantha teste hirtelen megfeszült, és a görcs lassan fölfelé kezdett kúszni a vállába. A barátság, amely kialakulófélben van közöttük, roppant kellemes érzésekkel tölti el, de a gondolat, hogy ennél komolyabbra fordulhat a kapcsolat, halálra rémíti.

Tucker, mintha megérezte volna a hangulatváltozást, sietősen kinyitotta a pizzásdobozt.

– Nem tudom, hogy vagy vele, de én éhen halok. A chips alaposan meghozta az étvágyamat.

Max, aki ha evésről van szó, sohasem hiányozhat, egyetlen ugrással a parton termett, és széles terpeszben állva megrázta magát. Tucker egy szemvillanás alatt visszacsukta a doboz tetejét, majd karját védekezőn az arca elé emelte a rájuk zúduló vízözön ellen. Samantha már nem volt ennyire fürge: annyi ideje maradt csupán, hogy kezével lefedje a borospoharat. A víz nagy része az arcába fröcskölt.

– A fenébe, Max! Hányszor mondjam még, hogy az emberektől távol rázd le magadról a vizet?

A hatalmas eb víztől csöpögve, jókedvű vigyorral a képén óvakodott közelebb, és nedves tappancsát a pokróc szélére helyezte. Tucker a fejét ingatta, miközben újra kinyitotta a doboz fedelét.

– Említettem már, hogy jártam vele kutyaiskolába?

– Említetted.

– Azt is említettem, hogy megbukott?

– Ezt hogy érted?

– Háromszor futottunk neki a vizsgának, mire végre átengedték és megkapta a bizonyítványt. Az oktatója már majdnem feladta.

Nekiláttak a pizzának, miközben Tucker jobbnál jobb történetekkel traktálta Max kiképzésével kapcsolatban. Beszámolt néhány elképesztő baklövésről, amelyet a kutya a kiképzés alatt elkövetett, nem utolsósorban bimbódzó szerelméről is, amely egy Lady nevezetű szuka cocker spániel iránt ébredt benne.

– Micsoda égés volt! Lady gazdája nem tudta, hogy a kutya éppen tüzel, amikor megjelent vele a harmadik kurzusunk legutolsó óráján. Max kirobbanó formában volt akkoriban: ha azt mondtam: Ül!, akkor leült, ha azt, hogy Fekszik!, akkor feküdt, ha azt, hogy Marad!, akkor nem mozdult, még akkor sem, ha otthagytam. Ezek után komolyan hittem, hogy kitüntetéssel fogj elvégezni a kiképzést.

– És nem úgy történt? – kérdezte Samantha, miközben szalvétáért nyúlt, hogy letörölje a szája szegletéből a pizzaszószt. |

– Egy szerelmes rottweilernek mondhat az ember, amit akar. Ordíthat vele, ahogy a torkán kifér, akkor sem fog ülni, sem feküdni, sem maradni. Arról nem is beszélve, hogy össze tudnak gabalyodni a pórázok, ha két eb szerelmetes rítustáncba kezd.

Samantha elképzelte a jelenetet, és önkéntelenül elmosolyodott.

– Max végül megkapta a bizonyítványát, de szerintem csak azért, hogy az oktatója végre megszabaduljon tőlünk. Szegény hölgy annyira reménytelennek talált minket, hogy nem szeretett volna még egy kurzust végigkínlódni velünk.

Samantha inkább azt gyanította, hogy az oktató épp Tucker élvezetes társasága miatt buktatta meg annyiszor a kutyát.

– Férjnél van?

– Kicsoda? Lady?

– Nem! Az oktató! – robbant ki Samanthából a kacaj.

– Fogalmam sincs – vonta össze elgondolkodva a szemöldökét Tucker. – Eszembe se jutott megkérdezni. Miért?

– Csak úgy kérdeztem – felelte Samantha közömbösen, és egy szelet pizzát nyújtott Maxnek. A kutya egyetlen nyeléssel eltüntette az egészet, sonkástul, ananászostul, mindenestül. – Furcsállom, hogy kétszer is megbuktatta Maxet, mert szerintem nagyon okos kutya.

– És az oktató családi állapota hogyan függ össze mindezzel? 
Samantha egy pillanatra elgondolkodott, majd sietve rávágta:

- Lehet, hogy otthon sokat veszekedtek a férjével, és azért buktatta meg kétszer is szegény Maxet, mert folyton rosszkedvű volt.

– Az ki van zárva, hidd el. Ha rosszkedvű volt, annak csakis Max volt az oka. Legelső találkozásukkor Max megszaglászta a nadrágja szárát, majd egyszerűen lepisilte.

Samantha visítva nevetett, olyan sokáig, hogy megfájdult a rekeszizma tőle.

– Hagyd abba! Nem tudok egyszerre enni és nevetni!

– Nézd csak meg, mekkora ez a pizza! Muszáj enned még belőle.

Max könyörögve nyüszített a következő falatért, miközben csillogó barna szemét le nem vette a pizzásdobozról. Samantha mosolyogva nyújtott át neki egy újabb szeletet.

Miután befejezték a vacsorát, sétálni indultak a folyó partját követő gyalogösvényen. Az egyik kanyarulat után Tucker megfogta Samantha kezét, és felsegítette egy vízből kiálló hatalmas szikla tetejére.

– Láttál már valaha ilyen kristálytiszta vizet?

Samantha azonban alig volt képes a csodálatos környezetre figyelni, annyira lefoglalta minden gondolatát az ujjaira kulcsolódó férfikéz melegsége.

– Nézd, ott egy pisztráng! És mekkora!

Samantha elhessegette magától a bizsergető gondolatokat, és előrehajolt, hogy megnézze a halat. Abban a pillanatban Max is a sziklán termett, de nekiszaladt Samantha lábszárának, így kibillentette őt az egyensúlyából. Tucker még mindig fogta a kezét, és meg is próbálta gavallérosan megmenteni attól, hogy a vízbe essen, de lovaglócsizmája megcsúszott a szikla nyálkás felszínén, elveszítette egyensúlyát, és mindketten a vízbe pottyantak. Samantha hasra, Tucker a hátsó felére érkezett.

Samanthának az orrába ment a víz, félre is nyelt egy jókora adagot. Küszködve evickélt a felszínre, prüszkölve, köhögve kapkodott levegőért. Néhány méterrel odébb Tucker bukkant elő a vízből. Cowboykalapját elsodorta a víz, haja csuromvíz lett, hosszú, fekete szempilláin vízcseppek csillogtak Max izgatottan ugatott a szikla tetejéről, és szemmel láthatóan meg volt elégedve, hogy kétlábú barátai maguk is a pancsolás mellett döntöttek.
– Jól vagy? – kérdezte Tucker. 
Samantha addigra végre kapott már levegőt.
– Jól, de úgy érzem, elsüllyedek – bökte ki krákogva.

A cipője megtelt vízzel, és ettől az az érzése támadt, mintha két, bokájára erősített betonkocka húzná a mélybe. Karjával ide-oda csapkodott, úgy próbált a part felé evickélni, de nem volt jól úszó, így mindegyre a felszín alá merült. Amikor már végképp úgy érezte, elsüllyed, Tucker erős karjával átölelte a derekát, kiemelte a vízből, és a karjában tartva a part felé úszott vele.

Amikor Tucker lába végre szilárd talajt ért, így szólt:
– Megvagy, szívem! Most már nincs mitől félned!

Samantha lába azonban még nem ért le a talajra. Tucker nyakába kapaszkodva igyekezett segíteni, hogy végre partot érjenek. Néhány pillanattal később a férfi letette a parton, de a derekát továbbra sem engedte el. Végtelennek tűnő percig álltak egymáshoz simulva, tekintetük egymásba fonódott, Samanthának nem volt ereje elfordítani a fejét. Minden porcikájával érzékelte a tüzet, amely a férfiban gyúlt, és a feszültséget, amely egész testét átjárta. A bensője szinte elolvadt, a szíve vadul dobogott, mintha ki akarna ugrani a helyéből, és szaggatottan, lihegve kapkodta a levegőt. Biztos volt benne, hogy Tucker meg akarja csókolni, és fogalma sem volt, mit kellene tennie. A férfi közelsége felébresztette testében a vágyat, olyan elsöprő intenzitással, amilyet korábban soha nem tapasztalt. Tiszta őrület! Már-már teljesen elveszítette az eszét, amikor egyszeriben aztán mégis rátört a józanság.

Végül Tucker törte meg a varázslatot azzal, hogy elengedte a derekát. Hajából kisimította a vizet, és úgy pislogott, mint akit letaglóztak. Az erős sodrású folyót nézte, tekintetével a kalapja után kutatva, aztán villámló tekintettel a kutyája felé fordult:
– Csessze meg, Max! Majdnem kétszáz dolcsim úszott el! Lehet, hogy a Csendes-óceánban fog kikötni. Meglásd, egy szép nap kitekerem a nyakadat!

Samantha, még mindig a testközelség hatása alatt, reszkető hangon kacagott.
– Jaj, ne! Hisz nem szándékosan tette! Csak olyan esetlen és behemót!
– Meg hülye.

Samantha elhelyezkedett egy kövön, és levette a cipőit, hogy kiöntse belőlük a vizet.
– Nem is hülye. Azt olvastam valahol, hogy a rottweiler, a skót juhász és az ausztrál juhászkutya a legokosabb fajta – mondta, miközben visszahúzta a cipőjét, és Tuckerre nézett. – Ne mérgelődj! Különben is, hogyhogy rottweilert választottál? Ahány állatorvost csak ismerek, mindegyiknek terelőkutyája van.
– Max is terelőkutya. Minket is a vízbe terelt, vagy nem?

Samantha megint nevetésben tört ki, és már majdnem elfeledkezett az érzéki bizsergésről, amely néhány perccel korábban a hatalmába kerítette. Mivel már amúgy is csuromvizesek voltak, a kellemes folyóparti pihenés hátralevő részét egy sekély gázló mellett töltötték, botokat dobáltak Maxnek, hogy az visszahozza, és megpróbáltak segíteni neki halat fogni. Szó, ami szó, ők sem bizonyultak sikeresebb horgásznak, mint a kutya.

Amikor már a kocsiban ültek, Samantha azt mondta:
– Köszönöm, Tucker, ezt a kellemes napot. Nagyon jól éreztem magam.
– Akárcsak én – nézett rá a férfi széles mosollyal.

Néhány nappal később, egyik reggel Tucker hatalmas mexikói burritóval érkezett, amelyet egy szikével gondosan kettévágott, és papírszalvétára helyezve feltálalt az íróasztalon. Samantha már egészen megszokta a közös reggeliket, amelyeket a férfi irodájában szoktak elfogyasztani, és invitálás nélkül csatlakozott hozzá. Békésen eszegettek, közben a gőzölgő kávét kortyolgatták, és olykor-olykor vetettek egy falatot Maxnek is, akinek meg sem fordult a fejében, hogy kimaradhatna a falatozásból.

Már majdnem befejezték a reggelit, amikor Tucker mélyen Samantha szemébe nézett, és méltóságteljes arckifejezéssel következő bejelentést tette:
– Holnap reggel hazaviheted Tabascót. 
Samantha majdnem félrenyelte a falatot, úgy meglepődött
– Tessék?!

Tucker szigorú arca kissé megenyhült a szája sarkában bujkáló mosolytól.
– Az állapota tovább javult, bár még nem nevezhetjük teljesen gyógyultnak. De már nincs szüksége infúzióra, és állandó gépi felügyeletre sem.

A jó hír örömmel töltötte el Samantha lelkét, ugyanakkor különös, megmagyarázhatatlan hiányérzete támadt. Holnaptól nem fogja naponta látni Tuckert, és ez szomorúsággal töltötte el. Pedig mennyit küzdött ellene, és most tessék: szeret a férfi társaságában lenni, sőt egyenesen igényli a jelenlétét. Hiányozni fognak közös étkezések, mint ez a mostani reggeli például. Hiányozni fog, ha nem láthatja, amint vaskos szakkönyvek fölé görnyedve olvas, vagy ha nem figyelheti, ahogy Tabascót gyógyítja. Holnap hazamegy, és a találkozásaik megritkulnak. Akkor láthatja csak férfit, ha néha kimegy hozzá megvizsgálni a lovait, és akkor is csak rövid időre. Samantha nem tudta mire vélni a szomorúság okát. Pedig valami sajgott legbelül, és ettől minden annyira összezavarodott.

Óvatosan letette a kávésbögréjét az asztalra, összehajtogatta az ölébe terített papírszalvétát, és felállt. Szeretett volna mondani valamit, de hatalmas gombócot érzett a torkában, ezért nem tudott megszólalni. Mielőtt teljesen kínos helyzetbe került volna, sarkon fordult, és kirohant a mosdóba, az egyetlen helyre, ahol magára zárhatta az ajtót.

A mosdóban felkucorodott a tárolószekrénykére, és próbálta visszafojtani a könnyeit. Az érzelmek úgy kavarogtak a lelkében, hogy képtelen volt rendezni őket. Az egyik fele boldog volt, hogy Tabasco végre helyrejött, és hazaviheti. Repesett a szíve, ha erre gondolt. Az elmúlt napok gyakorlatilag minden percét imádkozással töltötte, a lova életéért könyörögve. És most, hogy életben maradt, sőt, a gyógyulás útjára lépett, mégis ellenállhatatlan kényszert érez a sírásra. Hát nem ostobaság? Mit ostobaság! Egyenesen őrültség!

Tucker megpróbált a munkájára koncentrálni, végül is nem Tabasco az egyetlen beteg ló a klinikán. Van egy kólikás kancája, amelyiknek a gyomrát időnként egy gyomorpumpa segítségével levegővel kellett feltölteni, hogy a felső bélszakasz elzáródását ezáltal megszüntessék. Van továbbá két, műtéten átesett lova is: az egyiknek az inát kellett megoperálni, a másik szögesdrótba gabalyodott, és összekaszabolta a lábát.

Tucker elszántan végezte a dolgát, miközben mindegyre arra próbált koncentrálni, hogy elterelje Samantháról a gondolatait. Nincs most idő vele foglalkozni, gondolta, de képtelen volt kiverni a fejéből a nőt. Már több mint fél órája kiment a mosdóba, és azóta nem jött elő. Biztosan sír, gondolta Tucker a fejét csóválva. De hát az nem lehet, hisz az imént közölte vele a jó hírt, hogy végre hazamehetnek. Arra számított, hogy Samantha örömében a nyakába ugrik majd, ehelyett azonban elfehéredett az arca a döbbenettől.

Ezek a nők! Sohasem fogja megérteni őket. A családja nőtagjai – az anyja, a húga, a sógornői – olykor annyira meglepték a viselkedésükkel, hogy csak állt és a fejét vakarta. A nők teljesen másként látják a világot, mint a férfiak, az egyszer holtbiztos.

Tucker a kólikás kancával foglalatoskodott, és közben azon morfondírozott, honnan ered a „nemek harca” kifejezés. Ha jobban belegondol, nem is csatáról van szó, amelyet meg kell nyerni, hanem egy rejtélyről, amelyet meg kell oldani, bár sejtette ugyan, hogy ez nem sok férfinak sikerült.

Talán jobb is így. Ha a földön csupa olyan ember élne, aki a bal agyféltekéjét használja, akkor nem létezne költészet, nem születnének művészeti alkotások, sem míves porcelánok. Tuckernek viszont életeleme volt a szépség, legalább annyira, mint a tudomány vagy a technika.

Riley, a főasszisztens lépett be a bokszba, ahol Tucker épp dolgozott. Hímezett-hámozott, de végül csak kibökte:
– Miss Harrigan már vagy egy órája bent van a klotyón, én pedig mindjárt bevizelek.

Tucker a kanca mellett guggolt, onnan nézett fel.
– Neked is ugyanolyan az eszköztárad, mint az enyém. Menj, és végezd el az épület mögött.
– És ha meglát valaki?
– Ha nem vagy elég ügyes, hogy ne lásson meg senki, akkor mit keresel a klinikámon?

Riley a szemét forgatta, de jobbnak látta, ha nem vitatkozik, hanem kimegy. Tuckert mardosta a bűntudat, amiért úgy felhúzta magát, hogy így legorombította az asszisztensét. De azért mégsem kell ekkora feneket keríteni annak, hogy foglalt a mosdó. Na és ha egy órát ücsörög benn Samantha? Úgysincs egyetlen női alkalmazott sem ebben a műszakban, Samantha pedig megérdemel ennyi figyelmességet, főként azok után, hogy mindvégig alkalmazkodott másokhoz. Hányszor, de hányszor kérdezett végig mindenkit, hogy szüksége van-e a mellékhelyiségre, mielőtt bement zuhanyozni! Hányszor ajánlotta fel a segítségét a személyzetnek, és nem finnyáskodott, bármilyen munkát is adtak neki. Kitakarította a bokszokat, kicserélte a szalmát, kimosta a vizesvályúkat, segített az állatok etetésében, sőt vállalta a kávéfőzést, ő gondoskodott róla, hogy mindig legyen friss kávé a kancsóban. Olykor még ki is töltötte a kávét, mindenkinek az ízlése szerint ízesítette, és körbejárva szétosztotta a csordultig töltött csészéket.

Tehát, ha kedve van a mosdóban ücsörögni, szíve joga. Megérdemli.

Tucker befejezte a kólikás kanca ellátását, és lement a mosdóhoz. Ott ácsorgott az ajtó előtt, de nem tudta rávenni magát, hogy bekopogjon. Úgyis kijön, amikor majd jónak látja. Neki is szüksége lehet egy kis nyugalomra, hogy elvonuljon a vizslató tekintetek elől. Tökéletesen érthető.

No, ez ám az újdonság! Tucker maga is meglepődött, mekkora türelemmel viseltetik Samantha iránt. Semmivel sem tudná kiborítani ez a nő.

Eszébe jutott, amikor az éjszaka kellős közepén azon kapta, hogy a szalmakupacon térdepelve a rózsafüzérét morzsolgatta. Aztán egy másik alkalommal, amikor belépett a bokszba, és ott találta Samanthát és Maxet egy ágyon. Törékeny alakja szinte elveszett a kutya vaskos teste mellett, egészen az ágy szélére húzódott, hogy mindketten elférjenek. Felidézte az elmúlt néhány nap minden alkalmát, Samantha valahányszor megosztotta az ennivalóját a kajla ebbel: egy harapás nekem, egy harapás neked, és minden egyes falat után gyengéden megpaskolta Max fejét.

Kedves kis teremtmény az ő Samanthája! Mindennél jobban szereti az állatokat, ráadásul olyan türelemmel viseltetik irántuk, hogy Tucker már-már féltékeny volt. Szerette volna, ha rá is olyan szeretettel néz, mint az állatokra.

Szerelmes vagyok! – döbbent rá, és a felismerés olyan váratlanul érte, mint egy villámcsapás. Oly sok várakozásban eltelt év után végre bekövetkezett! De ha megfeszül, sem érti, hogyan jutott idáig. Annyi biztos, semmi sem az általa oly gondosan kidolgozott tervek szerint történt. Ő ugyanis jobban szeret hónapokig randevúzgatni, romantikus estéket tölteni a másikkal, hogy felmérhesse, illik-e hozzá a kiszemelt nő. Samanthát például meg sem csókolta még. Még csak intim közelségbe sem kerültek egymással. Még sohasem beszélgettek órákon keresztül, nem osztották meg az életről alkotott elképzeléseiket, pedig Tucker szemében ez elsőrendű szabálynak számított eddig. Elvégre alaposan meg kell ismerni valakit, mielőtt az ember szerelembe esik vele!

Csakhogy ez esetben mindez elmaradt, és Tucker észrevétlenül szerelmes lett. Imádja a mosolyát. A fájdalmat, amely a tekintetéből sugárzik, ha szomorú. A gyermeki ártatlanságot, ahogy ujjain számolja az Üdvözlégyeket, ha éppen nincs alkalma elvonulni a rózsafüzérrel egy csendes zugba. Kezének gyengéd érintését, amint megpaskolja Max fejét, és hangjának lágy zsongását, amikor hozzá beszél.

Tucker úgy érezte, ez alatt a pár nap alatt jobban megismerte, mintha randevúztak volna. Samantha jókedvének és szomorúságának egyaránt szemtanúja volt. Sőt élete legfájdalmasabb pillanataiban is mellette volt. Tapasztalhatta, hogy a hajába tapadt szalmaszálakkal is éppolyan csinos, mint amikor zuhanyzás után kilép a klinika mosdójából, és a ruhája még nedves testéhez tapad, hosszú fürtjei pedig vizesen omlanak a vállára. Tucker lassacskán megértette, hogy Samantha magában hordozza mindazt, amit ő egész életében keresett a nőkben, és ehhez nincs sem köze sem a logikának, sem a racionális gondolkodásnak.

Vajon hol a varázslat? Tucker szemtanúja lehetett, ahogy a fivérei szerelembe estek, és mindeddig furcsának találta, ahogy meglett emberek üdvözült mosollyal az arcukon járkálnak, alig hallják, ha szólnak hozzájuk, válaszképpen mordulnak valamit, jóllehet napnál is világosabb, hogy az eszük teljesen máshol jár. Tucker nem ezt a fajta boldog önfeledtséget érezte, inkább a szorítást a gyomra táján, amely az idő múlásával egyre kínzóbb fájdalmat okozott.

Samantha nem viszonozza az érzéseit, Tucker tudta ezt jól, és itt van a kutya elásva. Néha az az érzése támadt, hogy nem mint férfira néz rá, csak az orvost látja benne. Tucker Coultert, a állatorvost. És valahányszor megpróbálta átlépni azt a láthatatlan határvonalat, hogy szorosabbra vonja a köteléket kettejük között, Samantha mindannyiszor hátrébb lépett. Aznap, ott a folyó parton már majdnem megcsókolta, de egyszer csak merev elutasítást érzett Samanthában.

Háromnegyed óra elteltével Tucker visszament a mosdóhoz és bekopogott.
– Samantha, jól vagy? 
Legnagyobb meglepetésére az ajtó azonnal kinyílt, és mire felocsúdott, már a karjában tartotta a kívánatosan puha női testet, amely a Maxszel közös ágyban töltött éjszaka után enyhe kutyaszagot árasztott.
– Köszönöm, Tucker! – suttogta szenvedélyesen a fülébe – Köszönök mindent, amit értem tettél!

Tucker a lelke mélyén tudta, hogy Samanthát pusztán a hála vezérli, amikor ekkora hévvel veti magát a nyakába. De az ösztöne azt súgta, ragadja meg az alkalmat, és szorítsa őt magához erősen. És tudta, érezte, hogy neki sem esik rosszul az ölelés. Sőt, nagyon is jólesik! Szerette volna, ha ez a pillanat örökké tart. Szerette volna, ha Samantha szívében is pislákol egy kevés abból a érzésből, amely az ő lelkét csordultig tölti.

Samantha ölelése végül engedett, a varázsnak vége szakad

Remegő ujjal dörgölte könnyes szemét, és reszketeg mosollyal nézett rá.
– Nem tudom, mi ütött belém, sajnálom. Ostobának érzem magam…
Pedig az égvilágon semmi rossz nem történt, legalábbis Tucker nem észlelte. A lehetséges folytatásról ne is beszéljünk…

– Tabasco még nem épült fel teljesen – figyelmeztette Tucker –, ahhoz viszont eléggé felerősödött, hogy hazaengedjem.

Samantha egy bólintással jelezte, hogy tudomásul vette, de Tucker mégsem volt biztos benne. Remélte, hogy nem éli bele magát, hogy aztán keserűen csalódjon.

Úgy gondolta, ez őrá is vonatkozik.

Tizenkettedik fejezet

Samantha és Tabasco késő délután érkezett haza a Sage Creek-re. Miután Samantha ellátta beteg lovát, első dolga az volt, hogy körbejárja az istállót, és minden lovát külön köszöntse. Mindegyik bokszban elidőzött egy keveset, hogy a lovai érezzék, szerető gazdájuk hazatért.
– Ha végeztél a lovaiddal, én is igényt tartok rád – szólt be hozzá Kyle a kerítésen át. – Nekem is nagyon hiányoztál.

Samanthát most az egyszer nem bosszantotta Kyle viselkedése. Máskor sem az zavarta, amit a fiatalember mondott, hanem ahogyan mondta. Ám ezúttal annyi érzés kavargott a lelkében, hogy nem volt ideje vele foglalkozni. Boldog volt, hogy Tabascót ismét otthon tudhatja, ugyanakkor a szívét szomorúság töltötte el, hogy véget ért a Tuckerrel töltött kellemes időszak.
– Mindjárt megyek! – felelte Kyle-nak. – Te is hiányoztál nekem. Köszönöm, hogy álltad a sarat, és segítettél Jerome-nak, amíg távol voltam.

Samantha Kék Villám bokszához érve hirtelen elcsendesedett. Halkan kinyitotta a boksz ajtaját, és belépett. Pillantása nyomban a csődör összevagdalt hátsó lábára tévedt. Amikor elindult felé, a ló boldogan felnyerített, és emelgetni kezdte nemes tartású fejét. Samantha odalépett, és átölelte a nyakát.
– Jaj, Villám! – Ennél többet nem tudott mondani, de ebben benne volt minden szeretete, és Villám megértette azt.
– Majdnem kimúlt, ugye? 
Samantha a hang irányába fordult. Carrie állt a boksz mellett.
A kisegítő lány a korábban szabadon omló mézszínű göndör fürtjeit szőke tincsekben tűzdelte meg, amióta Samantha utoljára látta. Más lánynak talán jól állt volna, de Carrie férfias arcvonásaival éles ellentétben állt ez a hangsúlyosan nőies frizura.
– Hát igen, nem sok híja volt – felelte Samantha, és a csődört elengedve a boksz falához lépett. – És bár Tucker Coulter fantasztikus állatorvos, Tabasco még nincs túl az életveszélyen. Imádkozom érte, nehogy meghaljon, de egyelőre egyik napról a másikra reménykedünk.
– Van róla elképzelésed, mi történhetett velük? Azt hallottam… – kezdte Carrie, de végül egy vállrándítással folytatta: – Nem is lényeges, hogy én mit hallottam. A rendőrség szerint Villámot morfiummal, Tabascót arzénnal mérgezték meg.
– A rendőrség szerint? – Senki sem említette neki, hogy értesítették a rendőrséget. Persze ettől még értesíthették… Valószínűleg az apja szólt nekik. Samantha nem is értette, neki miért ne jutott hamarabb az eszébe. Egyetlen mentsége, hogy minden figyelmét Tabasco állapota és a miatta érzett aggodalom kötötte le, nem is volt ideje mással foglalkozni.
– Másnap reggel jártak itt – mondta Carrie. – Nagyon furcsa volt, meg kell mondjam. Úgy kezeltek minket, mint a bűnözőket.

Samantha együttérzéssel paskolta meg Carrie kezét.
– Nagyon sajnálom. Biztos vagyok, hogy nem szándékosan tették
– Mit nem tettek szándékosan?

A két nő egyszerre fordult a hang irányába. Kyle közeledett feléjük a bokszok közötti folyosón.
– Carrie éppen azt mesélte, hogy a rendőrök úgy kezeltek benneteket, mintha mindannyian bűnözők lennétek.

– Én egyáltalán nem éreztem úgy – jelentette ki Kyle, és megállt Carrie mellett. – Szerintem jó a szimatuk, és nem tévednek, ha tinédzsereket gyanúsítanak az üggyel.
– Miféle tinédzsereket? – kérdezett vissza Samantha hitetlenkedve. – Miből gondolják, hogy tinik tették?
– Mert egy felnőtt alaposabb munkát végzett volna – felelte Kyle. – Két különböző anyagot használtak, egyiket se akkora mennyiségben, hogy elpusztítson egy lovat. Nekem is eléggé gyerekesnek tűnik. Elcsentek egy kis gyomirtót a papa kerti sufnijából, meg egy kis morfiumot a nagyi gyógyszeres szekrényéből, persze csak annyit, nehogy valakinek feltűnjön a hiánya – vonta meg a vállát Kyle. – Mi ez, ha nem tinibalhé?

Samanthának eddig eszébe sem jutott ez a lehetőség, de ha jobban belegondolt, volt benne ráció. Lehet, hogy ostobaság Steve-et gyanúsítani a bűn elkövetésével.
– Biztos vagyok benne, hogy a hatóság mindent elkövet, hogy az ügy végére járjon – jegyezte meg végül. – Nekünk csupán arra legyen gondunk, hogy többé ilyesmi ne fordulhasson elő. Tartsátok nyitva a szemeteket, és bármi gyanúsat észleltek, azonnal szóljatok.
– Apád és Jerome már ezerszer elmondták a teendőket – emelte fel a kezét Kyle. – Mielőtt kiosztjuk a takarmányt, alaposan vizsgáljuk meg. Ellenőrizzük a szénát, nehogy gyanús anyagot tartalmazzon, sőt szagoljuk meg, nehogy méreggel legyen permetezve. És ami a legfontosabb: torkunk szakadtából ordítsunk, ha idegent látunk az istállók körül sertepertélni.
– Pontosan – bólintott Samantha egyetértőleg. – Este mindent be kell zárni, a riasztórendszert pedig beélesíteni. Ha bárki megpróbálna bejutni az épületbe vagy az istállóba, a sziréna megakadályozza benne.
– Többé nem fog ilyesmi előfordulni – bizonygatta Kyle magabiztosan. – A nyári szünetnek vége, a hosszú, unalmas augusztusi semmittevés helyett iskolába járnak a kölykök. A többség a házi feladatával lesz elfoglalva, nem azzal, hogy sötétedéskor valami csínytevésen törje a fejét.

– Tényleg elkezdődött már a suli? – csodálkozott Samantha, mert az elmúlt hét szinte észrevétlenül telt el számára.
– El, bizony – nevetett Kyle. – Amíg nem voltál itthon, egyetlen szabadnapunk sem volt, a hétvégékről már nem is szólva! Hahó! Ébresztő! Szeptember hetedike van!

Samantha erős lelkiismeret-furdalást érzett, amiért az alkalmazottai kénytelenek voltak egész hétvégén dolgozni, a családjukat nélkülözve. Aztán eszébe jutott Tucker, aki nemcsak a hétvégét töltötte munkával, de még éjszaka is a klinikán dolgozott. Ettől aztán még inkább bűntudata támadt.

Azzal igyekezett megnyugtatni magát, hogy a férfi úgyis megkéri majd az árát a munkájának. Különben is azt mondta, hogy vastagon fog majd a ceruzája, Samanthának tehát emiatt nem kell lelkiismeret-furdalást éreznie. A lelke mélyén viszont tisztában volt vele, hogy Tucker nem a pénzért tette. Lelkiismeretes munkája elsősorban Tabascónak szólt, és nem utolsósorban Samanthának.
– Minden rendben? – kérdezte Kyle.

Samantha összerezzent, igyekezvén visszaterelni a gondolatait a jelenbe.
– Ó, hát persze, minden rendben. Sajnálom, hogy ilyen sok gondot okozott és pluszterhet rótt rátok ez a szerencsétlen ügy.
– Rá se ránts! – mondta Kyle nevetve. – Ami engem illett, kifejezetten élvezem, hogy lekötelezhettelek.

Carrie szomorúan figyelte Kék Villámot.
– Örülök, hogy hasznomat vehetted, amikor a legnagyobb bajban voltál – húzta ki magát, majd egy röpke pillantást vetett az órájára: – Jobb, ha belehúzok, mert mindjárt lejár a munkaidőm, és még rengeteg a tennivaló.

Kyle a távozó Carrie után nézett.
– Micsoda figura ez a nő!

Samantha is megfordult, hogy utána nézzen.
– Hogy érted ezt?
– Az a smink, na meg a szőke haj… – magyarázta Kyle. – Úgy néz ki, mint egy transzvesztita.

Samantha úgy vélte, meglehetősen pontos a leírás, de éppen ezért nem sok kedve volt ahhoz, hogy Kyle ki is fejtse.

Aznap délután öt óra tájban Samantha apja és legidősebb bátyja nézett be hozzá, hogy elbúcsúzzon, mert másnap a Bend városka közelében megrendezendő lóárverésre indultak. Samantha egészen meg is feledkezett az árverésről, amelyet minden év szeptemberének második péntekén szoktak megrendezni. A család rendszeresen részt vesz a vásáron, egyrészt, hogy lovakat adjon el, másrészt, hogy új kancákat vegyen, amelyekre a vállalkozásukhoz folyamatosan szükségük van.
– Sajnálom, hogy magadra kell hagyjalak – fájlalta az apja, amint búcsúzóul magához ölelte a lányát.
– Ne butáskodj! Nem egészen hatvanöt kilométerre lesztek – karolta át Samantha az apja nyakát. – Különben is, muszáj mennetek, hiszen az éves bevételnek a nagy része ezen a vásáron múlik. Amúgy is épp ideje a vérfrissítésnek az állományotokban. – Apja nyakát továbbra is átkarolva kissé hátrébb hajolt, és vidáman kacsintott. – Helyettem is tartsd nyitva a szemed, kérlek! Nagy szükségem lenne egy pompás fekete kancára.
– Rosszabbkor nem is mehetnénk! – mérgelődött Frank, és arcát a lánya feje búbjához szorította. – Azok után, ami történt, nem lesz egy nyugodt percem sem, amíg odaleszünk.
– De hisz Jerome itt van velem – nyugtatta meg Samantha.
– És ha ne adj' isten szükségem lenne rátok, fél órán belül ideérhettek. A telefon nálatok lesz, elérlek benneteket.
– Engem is hívhatsz ám, ha baj van! – figyelmeztette Clint.
– Hát persze hogy hívlak – ölelte meg a bátyját is Samantha –, de biztosan nem történik semmi. Tabasco már gyógyulófélben van, Tucker pedig holnap korán reggel eljön, hogy megint vért vegyen tőle. Lámpaoltás előtt Jerome-mal mindent körbejárunk, bekapcsoljuk a riasztórendszert, úgyhogy tényleg nincs miért aggódnotok.
– Remélem, éjszakára itt maradsz Jerome-mal – aggodalmaskodott továbbra is az apja.

Samantha legszívesebben eleresztette volna a füle mellett a kérést, mert rettenetesen dühítette, hogy megint kislányként kezelik, aki nem maradhat egyedül éjszaka, míg az apukája üzleti útra megy. De amikor megpillantotta apja szemében az őszinte, aggodalmat, úgy döntött, félreteszi a büszkeségét.
– Hát persze! A matracomat már fel is vittem a lakásába, és még vacsorázni sem megyek haza. A tűzhelyen már rotyog is a specialitása, az isteni cowboylecsó.
– Cowboylecsó?! – nyelt nagyot Frank. – Rendben, akkor maradunk.
– Maradtok egy csudát! – nevetett Samantha. – Ti csak menjetek, én meg mindjárt bevágok két jókora tányérral, hozzá frissen sült kukoricakenyeret eszem majd.
– Remélem, hoztál magaddal gyógyszert gyomorrontás ellen – figyelmeztette Clint.

Samanthát a sors szerencsére egészséges gyomorral áldotta meg, bármit ehetett. Jerome babos lecsójáért pedig pelenkás kora óta rajongott.
– Jól belakunk, lezavarunk néhány kanasztapartit, aztán ágyba bújok, és még a krumplit is kialszom a földből.
– Nos hát… – vakargatta meg Frank tétován az állát, de szemében pajkos huncutság csillogott: – Ha tényleg betermelsz két tányér babos lecsót, akkor meglesz a fegyvered, ha Steve erre találna ólálkodni. Csak rá kell lehelned, azzal ki is ütötted a fickót.

Samantha jókedvűen integetett utánuk az istálló kapujából, de aztán elkomorult, mert eszébe jutott, hogy Quincy, Parker és Zach is elmegy még aznap este. Az éves vásár nagy családi esemény, amelyen az összes fiú jelen szokott lenni. Az alkalmazottak, ilyenkor gyakorlatilag huszonnégy órás műszakot teljesítenek, hiszen az összes istállót el kell látni. Szomorúság fogta el, hogy másnap késő estig nem találkozhat a családjával. A kellemesen meleg késő nyári este ellenére fázósan húzta össze magát, és dörgölte meg a két karját.

Samantha, szokásához híven, az utolsó falatig megette Jerome híres specialitását. A férfi úgy őrizte a receptje titkát, mint az erdei kobold a fatörzsbe rejtett kincset, de Samantha nem is erőltette. Élvezte, hogy a házilag pácolt, vastag, de puha húsfalatok hogyan omlanak szét a szájában. Jerome mellette ült az étkezőpultnál, a könyökük majdhogynem összeért.
– Imádom ezt az ételt! – lelkendezett Samantha, megtörve a rájuk ereszkedett csendet, bár az cseppet sem volt kellemetlen. A férfi felé fordult, hogy szemügyre vegye a számára oly kedves arcot, amelyet az évek múlásával egyre több ránc barázdált.
– Egy szép napon, amikor nem számítasz rá, elkaplak, megkötözlek, és addig kínozlak, amíg el nem árulod a receptedet.
– Ha jó kislány leszel, a végrendeletemben rád hagyom – csámcsogta a férfi.
– Az nagyon helyes, mert nincs leírva sehol.
– Ezt meg honnan tudod?
– Megnéztem a szakácskönyvedet – felelte Samantha, kerülve Jerome tekintetét. – Te sem leszel fiatalabb, és ha meghalsz, akkor csak az emlékezetemre hagyatkozhatom.
– Azt akarod mondani, hogy turkáltál a fiókomban?
– Khm, igen. Mondd csak, ki az a Moony?

Samantha a szakácskönyvben, a levesreceptek között bukkant egy levélre, abban olvasta ezt a nevet. Az első néhány sort futotta át csupán, amikor rájött, hogy szerelmes levelet tart a kezében, ezért anélkül, hogy tovább olvasta volna, visszatette a helyére.
– No nézd csak a kis besurranót! – vonta össze Jerome szigorúan a szemöldökét. – Vedd tudomásul, hogy nincs jogod a receptjeim között kutakodni!

Samantha alig tudta elrejteni a mosolyát.
– Nem is kutakodtam! A babos lecsó receptjét kerestem – adta fel végül a küzdelmet Samantha, és szélesen elmosolyodott.
– Honnan a csudából tudhattam volna, hogy szerelmes leveleket rejtegetsz a borsóleves receptje mellett?
– Nincs is olyan receptem. Utálom a borsólevest – zsörtölődött Jerome.
– Vagy úgy… – mondta Samantha elgondolkodva. – Akkor lehet, hogy a bablevesnél volt. A lényeget tekintve azonban teljesen mindegy. Nem számítottam rá, hogy titkos dolgokra bukkanok.
– A lényeg szerintem máshol rejtezik: továbbra is fenntartom, hogy semmi keresnivalód a receptjeim között.
– Igazad van – adta meg magát Samantha –, de értsd meg, egyszerűen nem tudtam megállni. Miféle dolog, hogy az embernek van egy isteni receptje, és nem hajlandó elárulni a titkát?
– Először is: végy egypár szelet első osztályú marhahúst - kezdte Jerome, elhitetvén Samanthával, hogy eljött a titok feltárásának pillanata. – Aztán néhány órára pácold be kétbögrényi házi készítésű kíváncsiskodásba.

Samantha majd leesett a székről, úgy kacagott. A helyzeten csak rontott, hogy Jerome alaposan oldalba bökte a könyökével. |
– Kisasszony, lesz szíves nem kotorászni a személyes holmijaim között! Úgy látom, a neveltetése némi kívánnivalót hagy maga után.

Samantha a fejét fogta, úgy tiltakozott:
– Jaj nekem! Ne rémisztgess! Olyan ártatlan vagyok az ügyben, mint a ma született bárány.

Jerome ráncos arca hirtelen elkomolyodott.
– Az vagy, szívem, tudom én jól. Csak te nem akarsz tudomást venni róla.

Samantha jókedve nyomban elpárolgott. Hirtelen elé villant a kép, amint Steve a hajánál fogva vonszolja a hálószoba felé.
– Hidd el, Jerome, az ártatlanságomat már réges-rég elveszítettem.

Samantha istállójában minden munka óraműpontossággal zajlott. A lovak minden áldott este pontban tízkor kapták meg az aznapi utolsó takarmányadagjukat, amely hárombögrényi kukoricadarából állt.

Jerome a hosszú évek alatt, amióta a birtokon dolgozott, soha egyetlen szóval sem panaszkodott a túlóra miatt, pedig az esti etetés, amelyhez munkaadója feltétlenül ragaszkodott, bizony túlórával jár. Samantha sejtette, hogy esténként, lefekvés előtt Jerome maga is szívesen elmajszol egy nagy adag fagylaltot, és úgy gondolja, hogy a lovak is megérdemelnek egy kis nyalánkságot, ezért tartja természetesnek az esti etetést.

Pontosan tíz órakor lementek az istállóba, és elkezdték a szokásos kőrútjukat a bokszok között, amelyet testvériesen felosztottak egymás közt. Samantha elégedetten állapította meg, hogy az intéző legalább annyit időzik egy-egy lónál, mint ő maga.

Samantha egyszerűen nem tudta megállni, hogy ne időzzön kedvenceinél. Szívéhez legközelebb Kék Villám áll, tehát ezúttal nála, a leghátsó bokszban kezdte az aznap esti körutat, és kimérte a neki járó kukoricaadagot. Gondosan átnézte a takarmány minden egyes szemét, mert még frissen élt benne az elmúlt események minden egyes mozzanata. A darakeverék jónak, tisztának tűnt, szennyezésnek nyoma sem látszott. Samantha még meg is kóstolta, hogy tökéletesen megbizonyosodjon a minőségéről. Nyelvén édesen olvadt szét a kukoricadara.

Villám, drága Villám! Különleges kapcsolat fűzte ehhez a csődörhöz, mélységes szeretet, amelyet sem meghatározni, sem megmagyarázni nem tudott, és amely nem mérhető a többi lovával való kapcsolatához. A maga módján minden egyes lovát nagyon szerette, de a kékderes csődör iránt határtalan rajongást érzett születésének pillanatától fogva, amikor a nyáktól még nedves testét először a kezében tartotta.

Néhány perccel többet időzött nála, de ez csak természetes, hiszen oly közel került ahhoz, hogy örökre elveszítse. És el is veszítette volna, ha nincs Tucker. Amíg a csődört etette és simogatta, egyre azon morfondírozott, hogyan fejezhetné ki a háláját az állatorvosnak, azon kívül, hogy a kiállított számlát kifizeti. Hogyan köszönhetné meg, hogy Kék Villám újra jóízűen falja fel az elébe tett takarmányt, sőt várakozón kéri az újabb adagot.
– Jaj, ne! – nevetett fel jókedvűen a csődör étvágya láttán. – Ha így folytatod, meghízol, mint egy disznó! Jól van, tessék, de ennél többet nem kapsz.

A csődör kedvesen megbökdöste Samanthát az orrával, és majdnem kibillentette az egyensúlyából a gazdáját. Samantha szíve repesett az örömtől. Úgy ismerte ezt a nagy testű, erőtől duzzadó, csodás szerzetet, mint a tenyerét. Tudta, hogy Villám szíve is csordultig van szeretettel iránta.

Nehezére esett magára hagyni Villámot, de a többiek is várták az esti adagot. Samantha sorra vette az összes bokszot, kiosztotta a takarmányt, amelyhez jó néhány cirógatás is járt. A rég megszokott ritmusban dolgozott, amely az évek hosszú sora óta szinte vérévé vált. A másik bokszsorból Jerome halk, megnyugtató duruzsolását hallotta, amint az intéző is végezte jól megszokott esti feladatát.

Samanthán iszonyú fáradtság lett úrrá, halálos fáradtság. Alig várta, hogy végre ágyba kerüljön, és egy egészségeset aludjon. Tabasco bokszához érve azonban majdhogynem elfeledkezett a kimerültségéről. Türelmesen és ráérősen időzött a fiatal csődörnél, ellenőrizte a légzését és a pulzusát is. Úgy tűnt, minden a legnagyobb rendben van. Biztató jelnek számít, hogy a szeme fehérje, amely eddig ijesztően besárgult, kezdett már kitisztulni.

Megnyugodva lépett ki Tabasco bokszából, tudván, hogy túl vannak a nehezén. A szomszéd bokszban Koriander lakott a csikójával, tőlük is szeretett volna elbúcsúzni, mielőtt lefekszik. Azonban még be sem lépett hozzájuk, máris szinte mellbe vágta a bokszból áradó bűz. Vér és ürülék borította még a falakat is, az iszonyatos bűz orrfacsarón áradt szerteszét. Samantha rémülettől elkerekedett szemmel tárta ki a boksz ajtaját, berohant, és kétségbeesetten állt meg a földön heverő két ló mellett. Egy pillanatig rémülten bámult rájuk, majd torkát velőtrázó sikoly hagyta el.
Jerome futva érkezett. Szinte berobbant a bokszba, de a döbbenettől ő is dermedten torpant meg.
– Drága jó istenem! – kiáltott fel ő is.

Ami ezután történt, szinte rémálom volt Samantha számára. Letérdelt az állatok mellé, és megfordította őket, először a kancát, azután a csikóját. Még éltek, de a lélek már alig pislákolt bennük.
– Azonnal hívd Tuckert! – sikoltotta. – Siess, Jerome! Ó, istenem! Édes istenem!

Tucker húsz perccel Jerome hívását követően érkezett meg a birtokra. Tövig nyomta a gázpedált, nem törődve a sebességkorlátozással, olykor kétszeresen is túllépve azt. Amikor betoppant Koriander bokszába, a halál szaga érintette meg. Hidegvérét megőrizve nyomban munkához látott. Minden módszert bevetett, amelyet valaha tanítottak neki. Megvizsgálta a lovakat, és beigazolódott a gyanúja: súlyos hajszálér-keringési elégtelenséggel és kólikával áll szemben, amelyet súlyosbít az elégtelen vérkeringés, a kiszáradás és a szív vérellátásának összeomlása. Megszállottként látott neki az életmentő műveleteknek infúziót állított be, injekciókat adott be, majd csövet vezetett be a gyomrukba, hogy azon keresztül emésztőrendszert védő gyógyszereket juttasson a szervezetükbe, és imádkozott, hogy valamelyik beavatkozás megtegye a hatását. Eszközei azonban végesnek bizonyultak, csodaszert pedig nem tartalmazott az orvosi táska, amellyel legyőzhető lenne ez a hatalmas dózisú mérgezés.

A kiscsikó még egy utolsót hányt, majd kilehelte a lelkét. A pusztulása láttán Samantha keservesen zokogni kezdett, mint aki megtébolyodott. Koriander ernyedten emelte fel a fejét, és még egyszer megszaglászta elpusztult csikóját. Tucker hiába nyomta a testébe kétségbeesetten egyik injekciót a másik után, a kanca leejtette a fejét, és ő is kilehelte a lelkét.

Tucker számára Koriander pusztulása egy olyan csata elvesztését jelentette, amelyet meg lehetett volna nyerni. Bárcsak hamarabb észrevették volna, hogy a két ló megbetegedett! Csupán egy kis időre lett volna még szüksége, és akkor talán megmenthette volna a kancát és a csikóját. Lelkét a bűntudat és a tehetetlenség marcangolta, ahogy csak állt a két állat mellett, amelyeken már nem tudott segíteni.

De az állatorvosi szakmához a pusztulás is hozzátartozik, gondolta elkeseredetten. A csatát olykor megnyeri az ember, máskor pedig elveszíti. Tudta, hogy nem adhatja fel a harcot, még akkor sem, ha ezúttal tehetetlennek bizonyult a halállal szemben.
– Neee! – sikoltotta Samantha, amikor rádöbbent, hogy Koriander is meghalt. – Neeem!

Tucker életében nem hallott még ilyen fájdalommal teli zokogást, és bízott benne, hogy többé nem is fog. Egyszerűen nem akart abbamaradni. Samantha a két ló teteme fölött térdelt, feje ernyedten hanyatlott hátra, mintha az égiekkel perelne, két keze ökölbe szorítva. Tucker most már inkább érte aggódott, mert a siratásnak nem akart vége szakadni. A szívet tépő zokogásba a falak is beleremegtek, a tágas lovarda pedig mint egy kopár szurdok, úgy visszhangozta a gyászt.

Aztán egyszer csak abbamaradt a sikoltás. Samantha szép arca holtsápadt volt, de nem tükrözött már semmiféle érzelmet. Szeme élettelen maradt, épp olyan, mint két lováé, amelyek fölött térdelt. Aztán hirtelen, mint aki épp akkor tér magához, felpattant a földről.
– Jerome! – suttogta ellentmondást nem tűrőn. – Én most hazamegyek. Ahogy elhagytam az épületet, azonnal élesítsd be riasztórendszert. Ne menj fel a szobádba, és nehogy lefeküdj! Le ne vedd a szemedet a többi lóról, amíg vissza nem jövök! Ha bármelyiken a betegség jelét észlelnéd, értesítsd Tuckert!

Tucker ebben a pillanatban eszmélt rá, hogy Samantha eszét elvette a fájdalom, és teljesen kifordult önmagából.
– Samantha! – lépett hozzá, hogy magához térítse, de a nő mintha süket lett volna, egyszerűen sarkon fordult, és kiviharzott az épületből.
– Hová megy? – nézett kérdőn Jerome-ra. 
Az intéző gondterhelten nézett utána.
– Fogalmam sincs, fiam – felelte fojtott hangon, majd odalépett a lovakhoz, és megállt felettük. Válla meg-megrázkódott visszafojtott sírástól.

A két lótetem valóban szívfacsaró látvány volt. Ezúttal nem volt szükség laboratóriumi analízisre, hogy Tucker tudja, az állatokat megmérgezték, de aztán eszébe jutott, hogy mégiscsak vért kellene vennie tőlük az ügy kivizsgálásához. A zsaruk holmi tinédzsereket gyanúsítanak a mérgezéssel, de a két ló pusztulását immár nem lehet egy vállrándítással elintézni. Nagyon súlyos bűncselekmény történt, amely során két felbecsülhetetlen értékű ló pusztult el. Ezt már nem lehet gyerekcsínyként elkönyvelni. Törvény által előírt kötelezettség, hogy ilyen esetben az állatorvos jelentést írjon, amelyet klinikai vizsgálatokkal kell alátámasztania.

Lehajolt a táskájához, hogy elővegye a szükséges eszközöket, és hálát adott az égnek, hogy Samanthának nem kell végigéznie a műveletet. Miközben vért vett a két tetemből, hallotta, hogy odakinn a boksz előtt Jerome öklendezik. Tucker hosszú évek alatt szerezte meg a gyakorlatot, hogyan kell kívülről figyelni az eseteket, és érzelmileg távol tartania magát. Tette hát, amit tennie kellett, gyorsan és szakszerűen, majd fogta a vérmintákat, és felcímkézett műanyag tasakba helyezte. A két tetemet leterítette egy-egy pokróccal, kiment a mosdóba, és alaposan kezet mosott, mielőtt Samantha után indult volna.

Az istállóból kifelé menet őrjítő düh tombolt a lelkében. Csak most, a két ló pusztulása láttán értette meg Clint Harrigan kitörését azon a bizonyos estén, amikor kiderült, hogy Kék Villámot morfiummal mérgezték meg. Tucker legszívesebben maga tekerte volna ki a nyakát annak a gazembernek, aki ezt tette. Arzén! A kellemes nyáréjszakán a halál ott osont a nyomában. A gyomra háborgott, hányingere támadt.

Samantha előkapta a puskáját a konyhaszekrény mellől, ahol a takarítóeszközöket is tartotta. A kígyók miatt a fegyvert mindig megtöltve tartotta a keze ügyében, de ezúttal a világ legförtelmesebb csúszómászója ellen fogja használni. Reszkető ujjakkal biztosította ki, és elégedetten hallotta, hogy a golyó pontosan a helyére kerül. Fogalma sem volt, hol találja Steve Fishert, de tudta, hogy a föld alól is előkeríti. És ha egyszer a keze közé kerül, hétszentség, hogy a rejtekhelye vérben fog úszni, éppúgy, mint most szegény Koriander boksza.

A törvény és az erkölcs nem számít többé. Az sem, hogy helyes-e, amire készül, vagy helytelen. Számára ezek a kérdések megszűntek létezni, itt már csak a sajátja megvédéséről van szó, a lovairól. És a lovai a világon mindennél többet jelentenek számára. Hogy lehet, hogy az az átkozott gazember nem törődik az állatok érzéseivel? Hogy okozhat ilyen kínokat nekik? Ezért meg fog fizetni, ó igen, ezt nem ússza meg szárazon! Elképzelte Steve arcán a rémületet, amikor rádöbben, hogy vége az életének. Meglepetten tapasztalta, hogy jóleső érzéssel húzza meg a ravaszt – egyelőre csak gondolatban.

A kapuba érve Tuckerbe ütközött, és ez kissé meglepte. Falként magasodott előtte a sötétben, arca izzott a feldúltságtól. Széles vállát és testét aranyszín glóriába vonta a lámpafény. Testhelyzete fenyegető volt, és arra a napra emlékeztette Samanthát, amikor a rodeón a részeg fickóval összeakaszkodott. Mindenre elszánt arckifejezéséből és feszülten meg-megránduló arcizmából arra következtetett, hogy nem szándékozik félreállni az útból, sőt, még a fegyvert is el akarja venni tőle.
– El az utamból! – vetette oda Samantha. – Tucker, komolyan mondom!
– Sammy, túlságosan zaklatott vagy ahhoz, hogy józanul gondolkozz.

Beceneve hallatán Samantha megtorpant. Csak az apja és a testvérei szokták így szólítani.
– Állj félre az utamból, Tucker! Nem akarlak bántani, de ha kényszerítesz rá, megteszem. El az utamból!
– Tudom, mit érzel…

– Nem! Fogalmad sincs, mit erezhetek! – kiáltotta Samantha. – Koriander Kék Villám anyja volt! A csikójának épp most akartam nevet adni! Nem, nem értheted, hogy mit érzek! Soha nem is fogod átérezni! Az a gazember megölte őket, és meg sem fordult a fejében, mennyi szenvedést okoz nekik. Hideg fejjel, a legcsekélyebb érzés vagy lelkiismeret-furdalás nélkül megölte őket, csak azért, hogy visszavágjon nekem.

Ekkora fájdalom láttán Tucker kezdte megérteni, hogy valóban nem érezheti át az érzéseket, amelyek Samantha lelkében dúlnak. Egyetlen szívéhez közel álló élőlény sem halt meg ilyen kegyetlen módon, senkijét sem ölte meg szadista, bomlott elméjű alak. Talán akkor állhatott legközelebb ahhoz a fájdalomhoz, amelyet most Samantha érez, amikor a húga lovasbalesetekor ott állt az összetört gyermektest mellett. Végtelennek tűnő percekig nem tudták, életben van-e Bethany, vagy sem. Tehetetlen dühében a ló ellen fordult, amely levetette a hátáról a húgát, és ha a bátyja, Jake nem akadályozza meg, az apjuk puskájával golyót küldött volna a kanca fejébe.
– Kérlek, Samantha, higgadj le, és gondolkozz! 
Samantha szerencsére nem felé tartotta a puskát. Egy váratlan pillanatban azonban a závár kattanása hallatszott, majd a törékeny váll a gyomorszájának vágódott, akkora erővel, hogy Tucker elterült a földön. Ez már tényleg nem játék! Tucker tisztában volt vele, hogy Samantha testsúlyban nem veheti fel vele a versenyt, mégis meglepte a törékeny nő fürgesége és kitűnő kondíciója. Mégsem állhat le vele birkózni! Tucker összeszedte magát, és egy szemvillanás alatt elkapta Samantha karját. A puska fémcsöve rideg, üres csengéssel csapódott a kapu fapalánkjához.
– Eressz el! – sivalkodott Samantha, és két apró öklével vadul dörömbölt a széles mellkason. – Azonnal eressz el! Az a szemétláda meg fog fizetni érte! Hát nem érted?! Ha én nem teszem meg, megteszi helyettem Clint!

Tehát erről van szó! Tucker elkapta a csuklóját, hogy csillapítsa a vad tombolást.
– Azzal, hogy te veszed kézbe az ügyet, nem óvhatod meg Clintet. Felnőtt férfi, aki felelősséggel tartozik a tetteiért. Miért nem bízol meg bennem?
– Steve Fisher az én tévedésem volt – erősködött Samantha. – Az enyém, nem pedig az övé. A családom már így is eleget szenvedett miattam. Ha Clint áll bosszút, akkor börtönben fogja végezni.

Tucker erősen rákulcsolta a kezét Samantha két csuklójára, és szorosan a mellkasára vonta. Aztán átkarolta, és az arcát a nő hajához szorította.
– Édesem, figyelj rám! – suttogta. – Tudom, hogy Clint gyűlöli Steve Fishert, és ezt meg is értem. De a bátyád egy intelligens, Józan gondolkodású ember, aki néha erősen fogalmaz, de mindannyiunkkal megesik az ilyesmi. Szerintem ő így ereszti ki a gőzt, de nem gondolja komolyan. Lehet, hogy szeretne bosszút állni Steve-en, de ha el is kapná, a kritikus pillanatban biztosan a józan esze győzne, és nem bántaná.

Tucker érezte, hogy a karjában tartott törékeny testben enged a feszültség.
– Komolyan azt hiszed? – kérdezte Samantha reménykedőn
– Nem hiszem, hanem tudom – nyugtatta meg Tucker. – Clint nem ostoba gyerek.

Samantha zokogni kezdett, mire Tucker még szorosabban vonta magához. A húga balesete óta nem sírt, de most érezte, hogy a szemét ellepik a könnyek. Bárcsak megmenthette volna két lovat! Szakmai pályafutása során csupán két végzetes kudarca volt, ráadásul mindkettő ezen a balvégzetű napon történt, és annak a személynek okozott vele fájdalmat, aki a legközelebb állt a szívéhez. Samantha lenne az utolsó ember a földön, akinek valaha fájdalmat okozna.
– Annyira sajnálom, szívem! – csitítgatta a nőt. – El sem tudom mondani, mennyire…
Samantha gyásza mindent elborított. Odaadóan simult bele férfi ölelésébe, és Tucker önkéntelenül arra gondolt, milyen gyönyörű lenne más körülmények között a karjában tartani. Sajnos erre sem aznap éjjel, sem a belátható jövőben nem kerülhet sor, ugyanis Steve Fisher nem csupán arzénnal mérgezte meg az életüket. Samantha nem fog egykönnyen bizalmat érezni egy férfi iránt élete hátralévő részében.

Tucker lehajolt és a karjába vette. Samantha nem tiltakozott. A félig nyitott ajtót a vállával tárta szélesre, majd belépett vele a fényárban úszó konyhába. Anélkül, hogy különösebben körülnézett volna, nyomban feltűnt neki az ízléses berendezés: a kőből kirakott padlóburkolat, a gránitpult és a kőrisfából készült beépített konyhaszekrény. A konyhát boltíves átjáró választotta el a diszkréten megvilágított ebédlőtől, ahonnan a félhomályba burkolózó nappaliba lehetett átjutni.

Szinte sötétben tapogatózva bukdácsolt végig a nappalin, míg végül a sípcsontjával beleütközött a bőrkanapéba. Megfordult, és édes terhével lehuppant a puha párnák közé. Kissé megemelte törékeny testet, és mint egy csecsemőt, a mellkasához szorította a még mindig zokogó Samanthát, aki folyamatosan patakzó könnyei közt érthetetlen szavakat motyogott. Ingét már teljesen átitatták a könnyek, és a szavakat sem értette pontosan. Olykor Steve neve ütötte meg a fülét, vagy az elpusztult lovaké. Tucker a világ minden kincsét odaadta volna egy kis varázserőért, amelynek segítségével egy szemvillantás alatt elűzhetné Samantha bánatát. Csodára nem lévén képes, nem maradt más választása, mint szorosan magához ölelni a gyászoló nőt, és bízni benne, hogy a közelsége enyhíteni tud a fájdalmán.

Miután a lelki vihar lassan lecsendesedett, Samantha szaggatottan felsóhajtott, és arcát Tucker mellkasához szorította.
– Annyira szerettem őket – suttogta elhalón.
– Tudom – felelte a férfi, és nem jutott eszébe, mi egyebet mondhatna.
– Ezt Steve is nagyon jól tudta – vékonyodott el Samantha hangja az újra feltörő sírás miatt. – Villám mellett Koriander volt a kedvenc lovam, és ezt ő is pontosan tudta.

Tucker tanácstalan volt. Mit mondhatna, hogy elűzze végre a fájdalmat? Samantha valaha feltétel nélkül megbízott abban az emberben, aki most merő bosszúból kegyetlenül elpusztított két ártatlan, érző teremtményt, két fantasztikus lovat. Akárhogy forgatta is magában Tucker a dolgot, képtelen volt megérteni a gonoszságot, amellyel ezt a kegyetlen tettet elkövették.
– Olyan különleges kanca volt – suttogta Samantha. – Igazi nemes lélek…
Tucker számára abban a pillanatban vált nyilvánvalóvá, milyen sokat jelentenek Samanthának a lovak. Nem csupán eszköznek tekinti őket, amellyel feljebb lehet lépkedni egy képzeletbeli ranglétrán, vagy díjakat és kitüntetéseket bezsebelni a különböző versenyeken. Samanthának minden egyes ló, amelyet az istállójában nevelt, szívbéli jó barátjának is számított.
– Tudom, kicsim – suttogta megnyugtatóan. – Nagyon sajnálom, hogy nem tudtam megmenteni az életüket. Elmondhatatlanul sajnálom…
Samantha az ingébe rejtette az arcát, és ismét parttalan zokogásban tört ki. Tucker ringatta, és a haját simogatta. Ilyen mindent elsöprő gyásznak még sohasem volt szemtanúja, de elszenvedője sem. Amikor Samantha végre megint elcsendesedett, Tucker hátradőlt a párnák közé, és csöndben tartotta tovább a karjai között.

Végül a kimerültség győzött, és Samantha csendben elaludt. Tucker tisztában volt vele, hogy komoly feladatok várnak még rá, mégsem volt szíve elengedni. Magához ölelve tartotta, ízlelgette a testi közelség minden pillanatát. Amikor már minden tagja elzsibbadt, mégis úgy döntött, hogy leteszi az öléből, és szépen lefektette a párnák közé. Bár óvatosan csúsztatta ki a karját a teste alól, Samantha megriadt és fojtottan felzokogott. Még álmában gyászolt.

Nem volt ínyére, hogy magára hagyja, de nem tehetett másként, hiszen temérdek elintéznivaló várt még rá. Első és legfontosabb teendője kapcsolatba lépni Frank Harrigannel, és beszámol a történtekről. Jerome-nak valószínűleg nem jutott még eszébe felhívni az öreget, különben Samantha családtagjai már itt lennének.

Visszament a konyhába, hátha megtalálja valahol a telefonkönyvet. Fogai közt szitkozódva húzgálta ki a fiókokat, ahol könyvet sejtette, de sehol sem találta. Tanácstalanul állt, amik észrevette a hordozható telefonkészüléket. Eszébe jutott, hátha a gyorshívások között megtalálja Frank számát, de hiába babrált a készülékkel, nem járt sikerrel, a gyorslistát sem találta meg. Dühösen csapta le a telefont a konyhapultra, sarkon fordult, és kiviharzott a házból.

Amint kiért a halványan megvilágított verandára, szinte belebotlott a földön heverő puskába. Lehajolt, hogy felvegye, de érezte, hogy agyát gyilkos düh önti el. Megnézte, hogy meg van-e töltve a fegyver – biztos, ami biztos. Amint lefelé lépdelt a veranda lépcsőjén, eszébe jutott, hogy Steve Fisher még akár ott is lehet valahol a közelben, és ha megint valami rosszban sántikálna, vele fog meggyűlni a baja.

Sietősen elindult az istálló felé. Amikor belépett, Jerome-ot ott találta Koriander bokszában. Az idős férfi a lovak teteme mellett üldögélt lehajtott fejjel, gyásztól megrokkanva. Meg se mozdult, amikor Tucker belépett.
– Nagyon sajnálom, Jerome – mondta Tucker fátyolos hangon. – Tudom, hogy most szeretne egyedül maradni a gyászával, de a segítségére van szükségem. Értesítenem kell Samantha családját, de egyikőjük telefonszámát sem tudom.

Jerome reszkető kézzel simította végig a kanca nyakát.
– Mind közül őt szerettem a legjobban – mondta tompán. – Ő volt az én kicsi lányom – emelte fel könnyáztatta, ráncoktól barázdált arcát. Legalább tíz évet öregedett egyetlen éjszaka alatt. Amikor megpillantotta Tucker kezében a puskát, a szeme sem rebbent. – Elkapja azt az átkozott gazembert, ugye?
– Nem – nyögte ki Tucker. – Maga is tudja, hogy nem ez a megoldás.

Jerome bólintott, és keze fejével megtörölte elgyötört arcát.
– Akkor én fogom elkapni – közölte. – Nem tűrhetem, hogy megint bántsa Samanthát. Szegény kislány már így is iszonyatosan sokat szenvedett Steve Fisher mellett. – Az öreg intéző felsóhajtott, és szemmel láthatólag mindent megtett, hogy összeszedje magát. – Egyszerűen nem értem az egészet, Tucker! Vizsla szemekkel kutattam át az egész istállót az elmúlt napokban, minden áldott este. Ma, a műszak végén mindent gondosan bezártunk, és bekapcsoltuk a riasztót is. Elképzelni sem tudom, hogy az a kurvapecér hogyan juthatott be!

Tucker az órájára pillantott. Amikor a két ló kimúlt, pontosan feljegyezte az időpontot, és most meglepetten tapasztalta, hogy azóta alig fél óra telt el. A puskát a karjába véve leguggolt, és mélyen Jerome szemébe nézett.
– Ráérünk később azzal foglalkozni, hogyan jutott be az istállóba, Jerome. Most arra kérem, hogy nagyon figyeljen rám. Sammy kedvéért kérem.
– Ő hol van? – nyelt nagyot az intéző.
– Odabenn, a házban. Nagy szüksége van a családjára, ezért most rögtön fel kell hívnom őket. Szerintem az apjának itt a helye mellette, mielőtt a rendőrséget kihívnánk. Megadná nekem Frank telefonszámát?
– Egyikük sincs itthon – sóhajtott az öreg. – Elmentek a vásárba.

– Miféle vásárba? A fenébe is, csak van náluk, mobiltelefon!

Az öreg fejből mondta a számot. Frank Harrigan az első csengetésre felvette.

Tucker épp visszamenni készült a házba, hogy megnézze, Samantha alszik-e még, amikor a nő belépett a lovardába. Tucker sietve hátrakerült az épület végébe, átvizsgálta az irodát, behatolás nyomait keresve, majd a puskát az iroda sarkába állította, és gondosan bezárta az ajtót. Ha az a gazember Steve Fisher még mindig itt ólálkodna a környéken, nem hiányzik, hogy tálcán kínáljanak neki egy fegyvert is.

Samantha úgy nézett ki, mint egy természeti katasztrófa túlélője. Karjai ernyedten csüngtek alá a teste mellett, arca beesett, arccsontja élesen meredt elő holtsápadt bőre alól. Meglepő módon nem Koriander boksza felé indult, hanem elkezdte körbejárni a többi lovat, belekukkantva minden egyes takarmányos edénybe, amelyben maradt még az esti eledelből, és ellenőrizve a bokszok lakóit, nehogy rajtuk is mérgezés jelei mutatkozzanak Tucker elégedetten nyugtázta, hogy Samantha igen gyorsan összeszedte magát a történtek után, sőt láthatólag megkönnyebbült, hogy talált magának elfoglaltságot. Tucker fogta az orvosi táskáját, és csatlakozott hozzá. Néhány perccel később Jerome is megjelent mögöttük.
– Hogy a pokolba sikerült bejutnia? – kérdezte értetlenül a intéző, akit láthatóan nem hagyott nyugodni az eset. – Az egész istenverte épületben nincs egyetlen ajtó vagy ablak, amelyet ne zártunk volna be, mielőtt a riasztót bekapcsoltuk.

Tucker tisztában volt vele, hogy a nagy mennyiségben adagolt arzén hatóideje széles idősávban mozog, ami akár több óra is lehet. A két ló tizenegy órakor múlt ki. Elképzelhető, hogy valaki sokkal korábban becsempészte a mérget Koriander és Hikoridió takarmányába, jóval azelőtt, hogy este hétkor bezártak mindent. Az is előfordulhat, hogy a lovak a mérget később, mintegy két-három órával a haláluk előtt fogyasztották el. Vagyis ezt a rejtélyt itt és most nem fogják tudni megfejteni.

– Amikor Steve még itt lakott, akkor is létezett már ez a riasztórendszer? – kérdezte Tucker.
– Nem – felelte Samantha. – Apa azután szereltette be, hogy kidobtam Steve-et.
– Napközben be szoktad riasztani a házadat? 
Samantha értetlenül nézett rá.
– Rendes körülmények között nem. Ide-oda ingázok a ház és az istálló között, úgyhogy csak zavarna a riasztó.
– Van itt egy iroda vagy egy helyiség, ahol a fontos iratokat tartod, és Steve is tud róla? – kérdezősködött tovább Tucker.
– Van egy széf a földszinti irodában – bólintott Samantha.
– Steve ismeri a zárkombinációt?
– Igen, de nem értem, miért érdekes ez? Minden fontos iratot megkapott, amikor kimondták a válást.

Tucker éppen Szerecsendió ínyét vizsgálta. Hátranézett, úgy hallgatta Samantha szavait.
– Az jár a fejemben, hogy nem írtad-e fel valamire a riasztórendszer kódját. Mert ha igen, akkor azt az ember általában elzárva tartja valahol, hogy idegenek ne használhassák fel.

Samantha a fejét rázta.
– Nem írtam fel a kódot. A megkeresztelésem dátumát használom, három-tizenegy-hetvenhét. A családom minden egyes tagja fejből tudja.
– Előfordulhat, hogy Steve is ismeri ezt a dátumot? 
Samantha sápadt arcából a maradék vér is kiszaladt.
– Talán, bár nem hiszem. Mindig gúnyolódott a vallásosságomon, úgyhogy… – nyelt egy nagyot Samantha. – Szóval, nem tudom, ismeri-e, de ha nem, a széfben őrzöm a keresztlevelemet, és abból megtudhatja.
– Édes istenem! – kiáltott fel Jerome. – Hogy a fenébe kell megváltoztatni a kódot?
– Nem emlékszem pontosan – felelte Samantha. – A kezelési útmutató otthon van. Mindjárt átszaladok és megnézem.
– Nem – intette le Tucker. – Jerome majd áthozza, csak mondd meg, hol találja.

– Én gyorsabban megtalálom – erősködött Samantha, de Tuckert nem tudta eltántorítani.
– Szó sem lehet róla, szívem. Vedd túlzott aggodalomnak, vagy aminek akarod, de nem engedem, hogy egyedül mászkálj a sötétben. Az is lehet, hogy Steve még itt van a birtokon, és rád támad. Jerome-mal nem valószínű, hogy összeakaszkodna.
– Tuckernek igaza van – bizonygatta Jerome is. – Aki ilyen szörnyűségre képes, az elmebeteg. Ne feledd, gyűlöl téged. Hogy miért, azt nem tudom, de íme, itt a bizonyíték.

Samantha körbenézett az istállóban, tekintetébe félelem költözött.
– Ha tényleg itt van még a birtokon, akkor át kell fésülnünk az egész épületet.

Tucker ekkor döbbent rá, hogy ezt valóban elmulasztották.
– Jerome átmegy a kézikönyvért, addig mi átvizsgálunk mindent.
– A mikrosütő alatti fiókban találod – szólt az intéző után, aki már el is sietett.

Tucker jobbnak látta, ha nyomban nekilátnak az istálló átfésülésének. Első gondolata az volt, hogy magához veszi a puskát az irodából, de aztán elvetette az ötletet. Törvénytisztelő ember lévén rendelkezett ugyan fegyvertartási engedéllyel, de úgy vélte, a lőfegyvernek megvan a maga helye és ideje, amikor használható. Ennyi indulattal és fájdalommal a szívében nem szívesen fogott volna fegyvert. Az ökle elegendőnek kell bizonyuljon, ha közelharcra kerül sor, és azzal nem valószínű, hogy képes halálos ütést mérni az ellenfelére.
– Hová tetted a puskát? – kérdezte Samantha, mintha csak a gondolataiban olvasott volna. – Ha Steve még mindig itt van, nem szeretném, ha a kezébe kerülne.
– Biztonságos helyen van – nyugtatta meg Tucker. – Bezártam az irodába.

Samantha szorosan a nyomában lépkedett, míg sorra vették az istálló minden szegletét. Valahányszor kinyitott egy ajtó Tucker érezte, hogy kísérője megfeszül az izgatottságtól, de soha sem rettent meg, inkább ő lépett be elsőként a helyiségekbe.
Tucker egyrészt csodálta a bátorságát, másrészt viszont cseppet sem találta bölcs dolognak ezt a merészséget.
– Sehol semmi – mondta Samantha, miután minden zugba benéztek, és mindent gondosan átfésültek.

Tucker egyetértően bólintott, majd anélkül, hogy megbeszélték volna, újra körbejárták a bokszokat, és megvizsgáltak minden egyes lovat.

Már javában munkálkodtak, amikor Samantha egyszer csak megszólalt:
– Elnézést kérek a viselkedésemért, Tucker. Ne vedd komolyan a fenyegetőzésemet. Egy percig sem gondoltam komolyan, hogy lelőlek, ha nem állsz félre az utamból.

Tucker már rég elfelejtette az incidenst, de most, hogy Samantha felemlegette, visszaidézte a jelenetet, amely mosolyra fakasztotta. Ha meg kellene neveznie egyetlen vonást, amellyel jellemezhetné ezt a törékeny nőt, az első dolog, ami eszébe jut, a feltétel nélküli kedvesség volna, amelyet Samantha minden élőlény iránt kinyilvánít.
– Tudom, hogy nem gondoltad komolyan – nyugtatta meg.
– Honnan tudod?

Olyan ártatlan csodálkozással kérdezte ezt, hogy Tucker nem állhatta tovább, és szélesen elvigyorodott.
– A légynek sem tudnál ártani, Samantha, a nyakamat teszem rá.
– Bárcsak én is ilyen biztos lennék benne – felelte Samantha komoran.
– Hidd el, nagyon jó emberismerő vagyok – mondta Tucker, miközben végigsimította Szerecsendió hátát, tapintással ellenőrizve, nehogy a lónak láza legyen. – Egész életemben lovakkal foglalkoztam, és az első dolog, amit észrevettem, amikor idejöttem, hogy a te lovaid hihetetlenül kedves, szeretni való teremtmények. Az ilyesmi sosem véletlen, érezhető, hogy szeretetben nevelkednek. Ezeket az állatokat soha nem bántalmazzák, nem trenírozzák kegyetlen módszerekkel, csakis türelemmel és szeretettel, ami a viselkedésükből első pillantásra lemérhető.

Samantha arcát bíborvörös pír öntötte el.

– Megvallom, hogy a lovakat sokkal jobban szeretem, mint a legtöbb embert. Talán ez lehet a magyarázata.
– Magam is sokszor vagyok így vele – mosolygott Tucker. A ló nem hazudik, nem ver át, teljes szíve azé, akit szeret, és ha véletlenül mégis kirúgja az ember fogát, azért csakis az ember okolható. Mindig tudom, hogy egy lónál mire számíthatok, de a legtöbb emberrel szemben ez nem mondható el.

Samantha a hajába túrt, majd egy röpke percig elgondolkodva babrálta a sok sírástól kissé feldagadt alsó ajkát.
– Mégis úgy érzem, hogy bocsánatkéréssel tartozom. A viselkedésem tényleg elfogadhatatlan volt. Azt hiszem, egy kicsit elborult az agyam – vonta meg a vállát, és bocsánatkérőn ártatlan pillantással nézett Tuckerre. – Soha nem öltem meg élőlényt. Nem is értem, hogyan juthatott eszembe puskát ragadni, és úgy indulni Steve nyomába.
– Nem csodálom, hiszen nagy feszültség alatt voltál mostanában – figyelmeztette Tucker. – Emlékezz vissza, hogy felhúzta magát Clint a múltkor. Megértem, ha elborul az agya, mert a húgát bántják. Én sem tudnám tétlenül nézni, ha hasonló eset fordulna elő a családomban. Azon sem csodálkozom, ha félted, nehogy őrültséget kövessen el.

Samantha lehunyta hosszú pilláit, majd ismét Tucker szemébe nézett.
– De kérlek, hidd el, nem ez a módja az ügy elintézésének - folytatta Tucker. – Nem süllyedhetünk Steve Fisher szintjére, sem te, sem Clint, és én sem, bármennyire is kézenfekvőnek tűnik ez a megoldás. Nem hagyhatjuk, hogy a rossz útra kényszerítsen bennünket, mert azzal a győzelmet tálcán kínálnánk neki. Ilyen egyszerű az egész.

Samantha szeme könnybe lábadt.
– Igazad van – ismerte el halkan. – Hálás vagyok, hogy mellettem maradtál, és észhez térítettél. – Tekintete egy ideig a semmibe révedt, majd újra visszavándorolt felé: – Steve már az első pillanattól csak rosszat hozott az életembe, és lehet, hogy ezáltal én is rossz irányba változtam, csak éppen nem tudok róla. Szerinted én a légynek sem tudnék ártani, de én nem vagyok olyan biztos ebben. Teljesen összezavarodtam…
Tucker figyelmesen hallgatta, de Samantha először megsimogatta Szerecsendiót, és csak azután folytatta:
– Azon az utolsó estén, amikor végre összeszedtem minden bátorságomat, és kirúgtam Steve-et, először tényleg meg akartam ölni – vallotta be Samantha. – Nem késsel vagy fegyverrel… Megütött, és én elestem… A torkomnál fogva ragadott meg, és úgy rángatott talpra… – érintette meg Samantha ujjai hegyével a nyaka vonalát. – Csak szorongatta, nem akarta elengedni… Már alig kaptam levegőt. Biztos voltam benne, hogy meg fog fojtani…
Tucker érezte, hogy az indulat elönti az agyát. Úgy tett, mintha Szerecsendió légzését figyelné, de közben összeszorított fogakkal igyekezett palástolni a dühét.
– Nem emlékszem, hogyan szabadultam ki a szorításából – folytatta elhaló hangon Samantha. – Csak arra, hogy felkaptam az egyik konyhai széket, és azzal vágtam fejbe. Összeesett, de én nem hagytam abba az ütlegelést. Az agyam teljesen el volt borulva, de szerencsére csak a testére sújtottam le, nem a fejére. Egyszerűen képtelen voltam abbahagyni… A szék ripityára tört a kezemben. Csak akkor tértem magamhoz, amikor már eszméletlenül hevert a földön.
– Azután mi történt? – kérdezte Tucker elcsukló hangon.
– A lábánál fogva kivonszoltam a házból, legurítottam az udvarra, és leköptem – válaszolta Samantha üres és szomorú tekintettel. – Nem értesítettem a mentőket, még csak meg sem néztem, hogy él-e még… Visszamentem a házba, bezártam az ajtót, és imádkoztam, hogy haljon meg.
– Akkor jó lesz, ha vigyázok veled – jegyezte meg Tucker.

Samantha először csodálkozva nézett rá, aztán mindkettőjükből kirobbant a nevetés. Hahotázva, térdüket csapkodva nevettek, hosszasan, amíg Samanthának már az oldala is megfájdult, Tucker lába pedig úgy elgyengült, hogy Szerecsendió oldalának kellett támaszkodnia, nehogy eldőljön.

Pedig egyáltalán nem volt vicces. Sőt, ha jobban belegondol, Tucker életében nem hallott még ilyen rémtörténetet. De a nevetés felszabadította minden felgyülemlett feszültségüket, ők pedig hagyták, hogy magával sodorja őket. Addig nevettek, míg teljesen elgyengültek, és végül lerogytak a szalmakupacra. Hátukat a fapalánknak vetve ültek, hirtelen csend ereszkedett közéjük. Hosszú idő múltán Samantha szólalt meg először:
– Akkor éjjel megjártam a poklot – suttogta remegve.

Tucker megrendült a súlyos szavak hallatán, és elment a kedve a nevetéstől. Samantha tekintete minden kétséget kizáróan azt sugallta, hogy cseppet sem túlzott: valóban a poklok poklát járta meg azon az estén.
– Ma már tudom, hogy a pokol nem a tüzet jelenti, amelyben a tested elporlad – magyarázta halkan Samantha. – A pokol az, amikor minden jó, ami valaha a lelkedben volt, hirtelen semmivé válik, mintha ott se lett volna, és helyette nem marad egyéb, csak a gonosz.

Tucker felhúzta a térdét, hogy a karját azon pihentesse.
– De te nem vagy gonosz, Samantha.

Tekintetük egymásba kapcsolódott A világítás gyér volt ugyan, de Tucker halvány reményt látott megcsillanni Samantha szemében.
– Miért hiszed, hogy az önvédelem egyet jelent a gonoszsággal? – kérdezte halkan. – A kegyetlen verés felébresztette benned a túlélési ösztönt, és ez irányította a tetteidet, nem a gonoszság.

Samantha a fejét ingatta, a szemét megint ellepték a könnyek.
– Ezt te nem értheted meg: a szívemben követtem el a gyilkosságot. Nem értesítettem a mentőket… Még az ablakon sem néztem ki, hogy életben van-e… Felmentem a hálószobába, és magamra zártam az ajtót.
– Mindaz, amit elmondtál, számomra mindent megmagyaráz – mondta Tucker, majd rövid szünet után, hogy nyomatékot adjon a szavainak, így folytatta: – Sokkos állapotba kerültél, ami nem csoda, hiszen Steve majdnem megfojtott. Halálközeli állapotban gyakorta előfordul, hogy az ember adrenalinszintje hirtelen megemelkedik, hogy az életét mentse. Ezzel magyarázható, hogy a kezed ügyébe kerülő legelső tárggyal ütlegelni kezdted. Pánikba estél, hisz majdnem megölt, és tudtad, hogy nem fog teketóriázni. Megtette volna, ha nem akadályozod meg valahogyan. Ne legyen bűntudatod, nincs, miért, hisz puszta önvédelemről volt szó. Inkább adj hálát az égnek, hogy ki tudtál szabadulni a szorításából, és volt annyi lélekjelenléted, hogy megragadd a széket, és ellene fordítsd.
– Tényleg ezt gondolod? – törölte le reszkető kézzel a könnyeit Samantha.
– Biztosan tudom – bizonygatta Tucker. – Ha meg akartad volna ölni, akkor meg is tetted volna, hisz megvolt rá a lehetőséged. De mégsem tetted, hanem kivonszoltad a friss levegőre, hogy magához térjen. Megértem, ha rossz a lelkiismereted, mert agyba-főbe verted, no de mégsem okoztál halálos sérülést az ütéseiddel. És szerintem pontosan tudtad, hogy magához fog térni, azért nem hívtad a mentőket.
– Komolyan?
– Hát persze – erőltetett Tucker az arcára egy halovány mosolyt. – Mégis miért menekültél be a házba és zártad magadra az összes ajtót?

Samantha elgondolkodva vonta össze a szemöldökét, miközben vékony karjaival átölelte a térdét.
– Lehet, hogy igazad van, és a lelkem mélyén tudtam, nem fog meghalni. Különben mi értelme lett volna bezárkózni egy halott elől? – nézett fel a férfira további biztatást várva. – Úgy érzem, teljesen más szempontból világítottad meg számomra az esetet, és ezt köszönöm neked. Mintha mázsás súlytól szabadultam volna meg.

Tucker kényelmetlenül fészkelődött a szalmakupacon.
– Örülök, hogy a szolgálatodra lehettem – vette tréfára a dolgot, majd pillanatnyi hallgatás után hozzátette: – Ami pedig a többit illeti… – bizonytalanodott el a hangja –, tudom, hogy nem könnyű ilyen keserves emlékekkel együtt élni. Csak arra kérlek, kezeld a helyén a dolgot, és ne beszélj be magadnak butaságokat. Te nem vagy gonosz, Samantha! Sem most, sem akkor, azon a szörnyű éjszakán. Verd ki a fejedből ezt az ostobaságot!

Samantha szaggatottan felsóhajtott, és lehunyta a szemét.

– Minden rendben? – kérdezte Tucker aggódva. 
Samantha bólintott, és megköszörülte a torkát, hogy meg tudjon szólalni.
– Tudod, mi a legrosszabb? Hogy ennyi idő elteltével, miután százszor és ezerszer megbántam, amit azon az éjszakán tettem, most mégis úgy érzem, bárcsak megöltem volna.

Tucker tökéletesen megértette ezt az érzést.
– De hál' istennek mégsem tetted, és ami a legfontosabb, nem is fogod megtenni – jelentette ki határozottan. – Sőt még én sem. Steve Fisher úgyis a pokolra jut, és ne tegyük meg neki azt szívességet, hogy elkísérjük.

Samantha fürkészőn nézett a férfi arcába.
– Tudod, hogy még soha, senkinek nem meséltem ezt el. Még az apámnak se. Te vagy az első… – suttogta.

Tucker gyanította, hogy Samantha attól való félelmében titkolta el annak az iszonyatos éjszakának a történéseit, hogy a családja férfi tagjai bosszút állnak Steve-en a húgukat ért bántalmazás miatt. Különös módon ez a vallomás hirtelen a saját húgával, Bethanyvel való viszonyát is más megvilágításba helyezte. Volt az életüknek olyan szakasza, amikor Bethany is folyton az őt védelmező fiútestvérek ellen lázadozott. Az óvó báty szerepében tetszelgő Tucker számtalanszor okozott neki fájdalmat, holott soha sem állt szándékában.
– Megtisztelő rám nézve – mondta végül. 
Samantha kutakodva kereste a tekintetét.
– Azt hittem, meg fogsz döbbenni, ha meghallod, hogy agyba-főbe vertem Steve-et. Meg sem lepődsz?

Tucker a helyzet komolysága ellenére elnevette magát.
– Miért kellene meglepődnöm? Én a helyedben felkötöttem volna egy fára, hogy kiheréljem. – Samantha elkerekedett szeme láttán még hozzátette: – Na ne ijedj meg! De tényleg megérdemelte volna! A mi családunkban nem szokás a nőket verni. Főbenjáró bűnnek számít.

Samantha halványan elmosolyodott, bár láthatóan nehézére esett.
– Ha tudni akarod, arccal lefelé vonszoltam ki a házból…
– Ez óriási! Folytasd, kérlek! Legszívesebben én fejezném be helyetted a történetet.

Samantha már nevetett, és a görcsös tartása is ernyedni kezdett, ahogy a feszültség lassacskán engedett benne.
– Arra nincs szükség, én már elintéztem. Hason feküdt a padlón, úgy húztam át a konyhán, a hallon, a küszöbön, a veranda szálkás padlóján, aztán szép sorra a lépcsőfokokon. Ha tudnád, micsoda piperkőc alak! Egyetlen pattanástól is kétségbeesett, nehogy maradandó nyomot hagyjon az arcán. Utoljára a bírósági tárgyaláson találkoztam vele, mondhatom, már korántsem volt olyan makulátlan a képe. És Clint csak azután húzott be neki egyet…
Tucker jóízűen felnevetett.
– Most megnyugtattál, köszönöm! Az elfojtott indulatom jócskán alábbhagyott, bár sokkal jobban esne, ha magam intézhettem volna el.

Abban a pillanatban Jerome jelent meg az istállóban, kezében a kézikönyvvel.
– Megtudhatnám, mitől van ilyen virágos jókedvetek?
– Épp most meséltem el Tuckernek, hogyan agyabugyáltam el Steve-et azon az éjszakán, és hogy milyen nyomokat hagyott a képén a padló, amikor kivonszoltam az udvarra – magyarázta Samantha a derültség okát.
– Nekem bezzeg sohasem mesélted el a részleteket – nyújtotta át a kézikönyvet Jerome egy szemrehányó pillantás kíséretében. – A puszta kezemmel szét tudnám tépni azt a gazembert, de most megelégednék azzal is, ha elmeséled a sztorit.

Samantha tehát újra elmesélte a történetet, ezúttal még színesebben és részletesebben. Mire a végére ért, Jerome már alig tudta türtőztetni magát: arcizmai megrándultak, a szeme szikrákat hányt az indulattól.
– Ezt nem is tudtam – mondta dühtől remegő hangon. – Miért nem mesélted el soha, Samantha Jane? Féltél, nehogy bosszút álljak?
– Még hogy bosszút állni? – ingatta a fejét Samantha. – Megölted volna, Jerome! Vagy ami még rosszabb, szóltál volna apának, és ő ölte volna meg. Jobb, hogy semmiről sem tudtatok. Végül is nem tartott a végtelenségig a kínszenvedésem, és magam is meg tudtam oldani úgy, hogy senki se kerüljön rács mögé.

Tucker kételkedett benne, hogy ez volt a megfelelő megoldás, mert végül is Samantha, azzal, hogy titkolózott, vastag falakat vont maga köré, és az már-már felért egy börtönnel.

Frank és fiai hamarosan megjelentek a birtokon, épp amikor Tucker nekilátott átprogramozni a riasztórendszert. Kék Villám születésének dátumát választották új kódnak: hat-öt-kettő-nulla- nulla-nulla.
– Ez biztosan nem fog eszébe jutni – helyeselt Clint. – Esetleg Sammy személyes adataival próbálkozhat, a születési dátumával, a személyi számával, vagy ilyesmi. Nem hiszem, hogy a lovak valaha eszébe jutnának

Frank átkarolta a lányát, és figyelmesen szemügyre vette a riasztó kezelőpaneljét.
– Én nem tartom okos ötletnek ezt a kódot, mert megint tálcán kínáljuk neki a lehetőséget. Tudja, hogy Villám Samantha kedvenc lova, és semmibe se kerül kipróbálnia az állat születési adatait.
– Akkor talán más számsort kellene választanunk, nem születési adatokat – hagyta félbe Tucker az átprogramozást.
– Olyan kombinációt kell találnunk, amely soha nem jutna az eszébe – javasolta Quincy. – Mondjuk Kék Villám testsúlyát. Szerinted mennyi lehet a súlya, Tucker?

Tucker kiütötte az addig beprogramozott számokat.
– A fajtájának megfelelő felső határra saccolom, vagy egy kicsit többre – morfondírozott. – ha gondoljátok, egy pluszjelet is tehetek a végére.
– Mit szólsz hozzá, kicsim? – kérdezte Frank a lányától. – Meg tudod jegyezni ezeket az adatokat?
– Még jó. Szerintem remek ötlet – egyezett bele Samantha. 
Tucker ismét nekilátott az új számkombináció beprogramozásának, miközben Samantha a családja kíséretében átvonult Koriander bokszába. Tucker nem tartott velük Akár tetszik, akár nem, ő csak egy állatorvos, vagyis kívülálló. Samanthának már nincs szüksége rá, hisz itt az apja és a fivérei, akik megvigasztalják

Tizenharmadik fejezet

Tucker alig kétórányi alvás után újra a klinikán volt és a betegeit gondozta. Bár az utóbbi időben egyre kevesebb kisállattal foglalkozott, de azért így is akadt néhány kis páciense, és ez alól ez a nap sem volt kivétel. Miután megoperálta egy macska beteg karmait, a még alvó állatot a lábadozók számára fenntartott ketrecbe helyezte, puha takaróval betakargatta, és a mosogatóhoz lépett, hogy töltsön magának egy nagy pohár hideg vizet.
– Beszélnünk kell, Tucker – csattant fel Isaiah hangja a háta mögül.

Tucker egy hajtásra kiitta a vizet, a helyére tette a poharat, és a testvére felé fordult. Korábban már találkoztak, amikor Tucker munkába érkezett, és néhány szóban beszámolt a fivérének az eseményekről, amelyek az éjszaka folyamán a Sage Creek birtokon történtek.
– Hallgatlak – mondta Tucker, miközben elővett egy dobozos joghurtot a hűtőszekrényből, amelynek tartalmáról Isaiah felesége, Laura szokott gondoskodni. – Mi jutott eszedbe?
– Bejönnél az irodámba?

Tucker gyorsan megette a joghurtot, és a vizsgálóhelyiségen átvágva követte testvérét az épület északi szárnyában lévő irodába.

Miután az ajtót gondosan becsukták maguk mögött, Isaiah az íróasztalához ment, belehuppant a székébe, és az asztalra könyökölve komoly tekintettel nézett Tuckerre.
– Aggódom miattad.
– Miattam?

– Attól tartok, nyakig ülsz a pácban, és nem veszel róla tud mást – közölte Isaiah, és megdörzsölte az arcát.

Tucker a vele szemben lévő karosszékben foglalt helyet.
– Ha megkérhetlek, kifejtenéd ezt kissé bővebben, Isaiah? De gyorsan, ha lehet, mert még két nőstény- és egy hímivartalanítás vár rám ma délelőtt. Sőt még a kólikás kancánál is vizitelnem kell.

Isaiah nagy levegőt vett, majd feszülten kiengedte.
– Rendben, akkor rövidre fogom. Készítettél jelentést a Samantha birtokán történt első két mérgezéses esetről?
– Hát persze, hiszen hivatalból kötelező.
– És milyen következtetésre jutottál? 
Tucker már sejtette, hová akar kilyukadni a fivére, túl jól ismerték egymást. Érezte, hogy a gyomra görcsbe rándul.
– A lovak túlélték, a zsaruk szerint kamaszcsíny történt. Tehát semmi különös…

– A tegnapi lovak már nem voltak ennyire szerencsések, azt is tudom, hogy nagyon drága állatokról van szó – vágott szavába Isaiah. – Gondoltál-e egyéb lehetséges magyarázatra? És ami ennél is fontosabb, szóltál-e róla a zsaruknak?
– Miféle lehetséges magyarázatról beszélsz? – kérdezte Tucker kimérten.

Isaiah összeérintette az ujjai hegyét, és komolyan farkasszemet nézett a testvérével.
– Mit tudsz arról, hogy Samanthának pénzügyi nehézség vannak?
– Menj a fenébe, Isaiah! Mire akarsz kilyukadni?
– Arra, hogy Samantha valószínűleg jókora összegre biztosította a lovait. Kit illet a zsozsó, ha bármelyik elpusztulna? Természetesen a gazdát. Erre már az első alkalommal fel kellett volna hívnod a rendőrség figyelmét, de azok után, ami az éjjel történ egyenesen kötelességed. Te is nagyon jól tudod, hogy holmi vásott kölykök nem adnak csak úgy morfiumot egy lónak Egy kamasznak fogalma sincs, milyen hatással vannak az ópiumszármazékok a ló szervezetére, de hogy őszinte legyek, ezzel még egy felnőtt sincs tisztában.

Tucker belesüppedt a karosszékbe, úgy figyelt.

– Nagyon jól tudod, hogy igazam van! – folytatta Isaiah. – Egy átlagember nem ért az ópiumhoz, és mit sem tud a lovakra kifejtett hatásáról, tehát csakis állatorvos követhette el a bűntényt, vagy olyan ember, aki nagyon otthonosan mozog a lótenyésztésben. A versenylovak morfiumos doppingolása már évek óta szigorúan tilos, tehát a közvélemény számára egyáltalán nem forognak közkézen az ezzel kapcsolatos információk. Honnan a fenéből szerezhetné meg az ehhez szükséges tudást egy átlagos kamasz vagy egy egyszerű újságolvasó ember, akinek fogalma sincs a lovakról vagy a lótenyésztésről?
– Vedd tudomásul, hogy Samantha nem doppingolja Kék Villámot! – kiáltotta Tucker felháborodva. – Mindennél jobban imádja a lovait, soha nem tenne ilyet! – Tuckert hirtelen olyan indulat fogta el, hogy legszívesebben a gallérjánál fogva rángatta volna meg Isaiah-t. Dühösen és fenyegetően dőlt előre ültében, tekintete villámokat szórt. – És azt is felejtsd el, hogy bármelyik lovát megmérgezte volna!
– Hátrább az agarakkal, tesó! Ezt nem tudhatod biztosan – állította meg egy kézmozdulattal Isaiah. – Különben pedig évek óta dolgozunk együtt, és senki sem ugrasztott még össze bennünket. Nehogy már egy nőcske miatt essünk egymásnak! Egy nőcske miatt, akit nem is ismersz.

Tucker ekkor döbbent rá, hogy kissé elvetette a sulykot. Nyugalmat erőltetve magára ismét hátradőlt a karosszékben.
– Sajnálom, Isaiah, az idegeim pattanásig feszültek mostanában. Ha csak egy kicsit is ismernéd Samanthát, nem vádolnád ilyesmivel. – Tucker felidézte emlékezetében az első alkalmat, amikor Samanthával találkozott, és nyomban el is mesélte a fivérének. – Saját testi épségét kockáztatta, csak hogy megvédelmezze a szerencsétlen lovat. Hidd el, egy idegen lónak sem ártana soha, nemhogy a sajátjainak!

Isaiah megadóan tartotta fel a kezét.
– Jól van, na. Félreértés ne essék, nekem is tetszik a csaj, de alig ismerjük. Arról nem is beszélve, hogy az ember különös dolgokra képes, ha nyakig ül a pácban. Fogadok, csinos kis summa üti a markát a kanca és a csikója után.

– Ha tényleg azt akarod, hogy erről beszélgessünk, akkor kérlek, ne tereld a gyanút Samanthára. Ő egy kedves, jóravaló teremtés, aki a munkájának él. A lovakat nem ő mérgezte meg.

Isaiah hintázni kezdett a támlás székén. A súlya alatt az ülőalkalmatosság fület bántóan nyikorgott minden egyes mozdulatára.
– Különben se mondtam semmi olyat, amire te magad ne gondoltál volna.

Tucker magában elismerte ugyan, de azzal is tisztában volt, hogy sok minden mást is figyelembe kell venni, hogy az ember tisztán lásson. Az, hogy valaki pénzügyi nehézségekkel küzd, nem lehet az egyetlen és kizáró indok a lovak elpusztítására. A tettet kiagyalhatta egy beteg, bosszúálló elme is, és ha már itt tartunk, ki másnak lehetne elszámolnivalója Samanthával, mint Steve Fishernek. Az elmúlt éjszaka folyamán, amikor a karjaiban tartotta a megtört, zokogástól rázkódó törékeny testet, Tucker átérezte a nő lelkének minden fájdalmát, és tudta, hogy semmi köze nem lehet a bűntényhez.
– Te is hallottad, amikor Clint Harrigan a volt férjet gyanúsította. Akkor most hirtelen miért akarod Samanthára terelni a gyanút?

Isaiah egy ideig elgondolkodva ült, majd végül így felelt:
– Az igazat megvallva nem őt gyanúsítom. Szerintem is valószínűbb, hogy a volt férje tette, hogy bosszút álljon rajta. Az egész történet mégis olyan különös. A zsaruk, úgy látom, nem haraptak rá erre a szálra, és nem is hajlandók foglalkozni vele, legalábbis amíg megfellebbezhetetlen bizonyítékok nincsenek a fickó ellen. Sejtésem szerint a pénz útját fogják követni, és semmi kétség, egyenesen Samanthához jutnak rajta – nézett jelentőségteljesen a testvérére Isaiah. – Ha jól sejtem, teljesen rákattantál a nőre, igaz?

Tucker felpattant a székből, és zaklatottan járkált fel-alá az irodában.
– Így is mondhatjuk – vetette oda foghegyről, de láthatóan alig tudta türtőztetni magát az indulattól. – És te elvárnád tőlem, hogy rászabadítsam a zsarukat?
– Dehogyis! – ingatta a fejét Isaiah. – Csak szeretném felhívni a figyelmedet rá, hogy állatorvosként a törvény kötelez, hogy hivatalból eljárj. Most, hogy két lova is elpusztult, a biztosítótársaság is nyomozni fog, és a kilátások cseppet sem biztatóak. Nem telik sok időbe, és a zsaruk rájönnek, hogy biztosítási csalással állnak szemben, és akkor egyenes út vezet hozzád is, aki mint állatorvos az első eset kapcsán elmulasztottad feltárni az összes tényt, és hagytad, hogy a gyanú holmi kamaszokra terelődjön. Ha sokáig tökölsz még, és nem adsz le azonnal egy részletes, mindenre kiterjedő jelentést, könnyen megeshet, hogy bevonják az engedélyedet. Akkor aztán megnézheted magad! Nincs az a nő, aki miatt megérné kidobni az ablakon annyi év tanulmányait és szakmai tapasztalatát.
– Még Laura sem érne ennyit? – vágott vissza Tucker. 
Isaiah arca bíborvörös lett a méregtől.
– Hogy jön ez ide? Hogy jut eszedbe egy napon emlegetni a feleségemet egy nővel, akit alig ismersz?

Tucker alaposan megfontolta a válaszát.
– Azt hiszem, minden jogom megvan hozzá, Isaiah. Beleszerettem. Mondhatsz akármit, te nem ismered őt, én viszont igen. Tökéletesen biztos vagyok az ártatlanságában.

Isaiah megint hintázni kezdett a székén, de ezúttal olyan dühösen, hogy majdnem hanyatt vágódott.
– A pokolba!

Tucker megállt előtte, és két kezével az íróasztalára támaszkodva mélyen a fivére szemébe nézett.
– Biztos vagyok benne, hogy a volt férje a tettes – mondta, és sorolni kezdte az indokokat, amelyek megerősítik a gyanúját. – Minden összeáll: láthattad, hogy Clint milyen eszeveszetten gyűlöli azt a gazembert. Hidd el nekem, hogy minden oka megvan rá. Steve egy velejéig romlott fickó, és Clint még nem is tud róla mindent, valószínűleg azért, mert Samantha, az áldott jó lélek, a felét sem mesélte el annak, amit Steve elkövetett ellene, képzeld, az a kurvapecér verte, méghozzá rendszeresen. Legutolsó alkalommal addig fojtogatta, míg majdnem megfulladt. Miféle ember az ilyen?

Isaiah percekig szóhoz sem jutott.

– Nem kell tovább bizonygatnod, hogy Samantha ártatlan - mondta végül. – És ne haragudj rám, csak az ördög ügyvédjét játszottam, hogy végre észrevedd, mekkora bajba kerülhetsz. Érts meg, meg kell írnod a jelentést, méghozzá minden részletre kiterjedően. Azzal, hogy a kötelességed teljesíted, még nem fogod elárulni őt, ha pedig ezt nem érti meg, akkor nem hozzád való.
– Ő hozzám való, ebben biztos lehetsz.
– Akkor viszont neked is bíznod kell benne. Ha tényleg olyan csodálatos teremtés, ahogy állítod, akkor nem várhatja el tőled, hogy hazudj vagy elhallgasd az igazságot, pusztán azért, hogy védelmezd, és ezzel a karrieredet kockáztasd. Húzd meg a határvonalat a hivatásod és a magánéleted között! – csapott az asztalra Isaiah. – Nem szeretném, ha bajba kerülnél, és ne feledd, hogy engem is magaddal ránthatsz, hiszen ketten visszük az üzlete

A késő délutáni napsütés aranyszínbe öltöztette a hátsó tartókarám fedett részének cserepeit, és kellemesen melengette Samantha vállát meg arcának jobb felét. Az apja mellett állt, és figyelte, ahogyan Jerome a motoros markológéppel kiássa a méretes gödröt, amelybe Koriander és csikója teteme kerül. Amikor utolsó göröngyöt is kiemelte, Jerome hátratolatott a nehézkes járművel, és az istálló felé fordította. Samantha üres tekintett bámulta a frissen ásott gödröt, mert egyetlen porcikája sem kívánta, hogy végignézze, amint a kanca és a csikó tetemét felnyalábolják a kotrógéppel, és odaszállítják a sírhoz.
– Nagyon szép helyet választottál a sírnak – jegyezte m az apja.
– Szerintem ők is szívesen nyugodnának itt, a legelő mellett.
Emlékezetében felidézte a napot, amikor néhány hete a csikót, Hikoridiót először engedték ki a legelőre, aki felszabadultan, boldogan futkározott és ugrándozott, hátsó patáival az égbe rúgva.
– Koriander imádta ezt a helyet.
– Nagyon boldog életet élt – bólogatott az apja. – Annyi szeretetet és figyelmet kapott nap mint nap, annyi gondoskodást, hogy csakis boldog lehetett. Kevés ló szerencsés ennyire.

Samantha tisztában volt vele, hogy az apja szeretné megnyugtatni és elhessegetni a fájdalmát, hiszen Hikoridiónak alig adatott meg ez a boldogság, oly keveset élt.
– Mondd, apa, hogy tehette ezt velük?

Frank izmos karjával átölelte a lánya vállát, és szorosan magához vonta.
– Sajnos nem tudok felelni rá, szívem. Vannak olyan emberek, akik fél szívvel születnek, és hiányoznak belőlük azok az érzések, amelyek bennünk megtalálhatók. Egy pszichiáter biztosan pontosan meg tudná határozni, miféle betegség ez, de a lényeg úgyis ugyanaz egyeseknek a szívük helyén csak üresség van.

Samantha szemét ellepték a keserű könnyek.
– Mondd, apa, miért van az, hogy nem ismertem fel a Steve-ben rejlő gonoszt? – nézett apjára reményvesztett szomorúsággal. – Hogy lehet, hogy ti mindannyian láttátok? Te is, Clint is megpróbáltatok figyelmeztetni, de nem hallgattam rátok. Hogy lehettem ilyen vak, hogy ne ismerjem fel a szívtelen kegyetlenséget, amely benne lakozik?

Frank odahajolt Samanthához, és megcsókolta a feje búbját. Cowboykalapja végigsúrolta az ébenfekete fürtöket.
– Az ember legtöbbször a saját kárából tanul, kicsim. Túlságosan fiatal voltál, amikor találkoztatok, én pedig egész életedben üvegbura alatt tartottalak, így esélyed sem volt felismerni. Már bánom, hogy olyan szigorúan neveltelek, és a fivéreidet sem kellett volna arra biztatnom, hogy folyton mögötted álljanak és védelmezzenek. Hagynom kellett volna, hogy a magad kárán okulj, még ha kemény árat fizetsz is érte. Egyszerűen nem voltál felkészülve egy olyan alakra, mint Steve. Nem is hiszem, hogy azelőtt lett volna alkalmad találkozni ilyesfélével.

Samantha hasonlóképpen vélekedett erről. Valahányszor az okokat kereste, mindig oda lyukadt ki, hogy épp az az ember a hibás az ő naivitásáért, aki legközelebb áll a szívéhez: az apja, aki most is óvón és védelmezőn öleli át.
– Te vagy a legcsodálatosabb apa – suttogta Samantha. – Ha hibáztál is valaha, csakis azért fordult elő, mert rajongásig szeretsz engem. Jól tudom, nem volt könnyű egyedül, társ nélkül felnevelni egy lányt.

Frank lánya zaklatott arcát fürkészte komor tekintettel.
– Téged felnevelni életem legnagyobb ajándéka volt. Félre ne érts, a fiúkat is nagyon szeretem, de bennük saját magamat látom. Te viszont anyádra emlékeztetsz. Valahányszor rád nézek, az ő drága arcát látom a szemem előtt. Valahányszor felnevetsz, az ő kacagását hallom a fülemben csengeni. Talán az lehet az oka, hogy mindenáron meg akartalak óvni téged, mert őt nem tudtam megvédelmezni. Fiatalon halt meg, nagyon fiatalon, és te voltál az, akiben megkaptam az újrakezdés lehetőségét.

Frank soha azelőtt nem tett kísérletet arra, hogy megmagyarázza, miért óvja a széltől is a lányát. Samantha torkát a sírás fojtogatta, hogy erre a vallomásra éppen most, ilyen körülmények között és ilyen megrázó őszinteséggel került sor.
– De apa! Nem hibáztathatod magad azért, hogy anya a születésemkor meghalt!
– Pedig az én hibám volt! Határtalanul boldogok voltunk, amikor kiderült, hogy gyermeket hord a szíve alatt, téged. De az igazság az, hogy akkoriban még egy gyerek úgy hiányzott nekünk, mint púp a hátunkra, hiszen már volt négy fiunk, akik gyors egymásutánban követték egymást. Ez igen megterhelő a női szervezetre nézve. Hívő katolikusok lévén fogamzásgátlót nem használtunk, ezért inkább a naptármódszerre hagyatkoztunk - magyarázta Frank elkeskenyedett szájjal. – De így utólag be kell vallanom, nem sokat törődtem a grafikonjaival meg a biztonságosnak vélt napokkal.

Samantha elképedve nevetett fel. 

– El sem hiszem, apa, hogy mindezt elmondod nekem! 
Frank is kényszeredetten mosolyodott el, és megszorongatta a lánya vállát.
– Számomra is meglepő, de ha már ilyen őszintén beszélünk, elárulom, hogy nem csak ebben hibáztam. Most már bánom, hogy nem voltam képes felvilágosítani téged kamaszkorodban a szerelemről és a szexről. A fiúkkal kapcsolatban nem volt gátlásom, de valahányszor megpróbáltam neked szóba hozni a témát, kivert a veríték, és egy szót sem tudtam kinyögni.

Samantha a markológép közeledő zakatolására felkapta a fejét. Furcsamód sajnálta, hogy megszakad a pillanat varázsa, hiszen életében először fordult elő, hogy az apja ilyen nyíltan beszélgetett vele bensőséges dolgokról, és nem szerette volna, ha ez félbeszakad.
– Ami történt, megtörtént – tett pontot a beszélgetés végére Frank – Azt akarom, hogy tudd, a Steve-vel kötött házasságod rossz választás volt ugyan, de nem pusztán a te hibád – emelte fel a hangját, hogy túlharsogja a hátuk mögött közelítő jármű egyre fülsértőbb zakatolását. – A történtek java része az én rovásomra írható, és attól tartok, nem sokat tanultam belőle. Ma is mindenáron meg szeretnélek óvni téged a bajtól.
– Nem hiszem, hogy meg kellene változnod, apa.
– Dehogynem! Más se jár a fejemben, csak az irántad érzett aggodalom. Sokszor azt kívánom, bárcsak több száz kilométerre laknál tőlem, hogy ne avatkozhassak az életedbe. Naponta megfogadom, hogy nem hívlak fel tucatnyi alkalommal, és nem nézek be hozzád, hogy megkérdezzem, hogy vagy. De mire észreveszem, a kagyló már ott van a kezemben, és téged tárcsázlak, vagy önkéntelenül erre kanyarodom a kocsival – vallotta be, miközben a tekintete a távoli legelőket pásztázta. – A lényeg, kicsim, hogy te mindig az én óvni való kislányom maradsz, egy darabka az anyádból, aki ennyit hagyott rám magából. Már a gondolatba is belebolondulok, hogy bármi veszély fenyegethet téged.

Samantha szemét ellepték a könnyek. Ködös fátyolon át figyelte, ahogy Jerome hátramenetbe kapcsol, és a sír felé tolat a markológéppel, amelynek rideg acélkarmain a drága Koriander teteme feküdt, és közben azon morfondírozott, hogyan férhet meg az ember lelkében a gyász és a keserédes öröm egyszerre.
– Köszönöm, apa, hogy elmondtad ezt nekem – törölte le az arcán végigcsorduló könnyeket. – Sokat segítettél, hogy jobban megértsem az életemet. Mindig azt hittem, hogy nem tartasz felnőttnek, és nem hiszed, hogy képes vagyok vigyázni magamra. Mától kezdve biztos lehetsz benne, hogy soha nem fog zavarni, ha minduntalan felhívsz vagy meglátogatsz.
– Hogy az ördögbe hihettél ilyesmit? – kérdezte Frank őszinte értetlenséggel.
– Hát nem látod, mekkora bajt okoztam az első és egyetlen alkalommal, amikor saját kezembe vettem az életemet?
– Százszor és ezerszer vetted már kezedbe az életedet, kicsim – vonta össze a szemöldökét Frank, majd körbemutatott birtokon. – Nézz csak szét! Ez mind a te műved, a te egyéni döntéseidnek az eredménye. Majd szétvet a büszkeség, ha erre gondolok.
– De nem egyedül hoztam létre – figyelmeztette Samantha. – Jerome-ot is te adtad át nekem, hogy folyton mellettem legyen, hogy minden mozdulatomat vigyázza, és tanácsokkal lásson el, ha te nem vagy mellettem.
– Frászkarikát! – tiltakozott Frank hevesen. – Jerome-ot azért küldtem át hozzád dolgozni, mert ő a legjobb lótenyésztő a világon. Honnan veszed, hogy én mindenféle segítség nélkül kezdtem a szakmát? Tudod, hogy ki tanított? Igen, kicsim, Jerome Hudson volt az, aki beavatott a lótenyésztés minden titkába. Neki köszönhetem, hogy elismert lettem a szakmában.
– A fiúknak mégsem ő segített – figyelmeztette Samantha.
– Valóban nem, de valamennyien szakértő segítséget kaptak az induláshoz. Clint mellett ott volt Hooter, Parker mellett Toby, Quincy kapta Pauline-t, Zachary pedig Cookie-t. Egyik gyerekemnek sem kellett egyedül kínlódnia a kezdeteknél, mert gondom volt rá, hogy jó szakember lássa el őket tanácsokkal.

Samantha tisztában volt vele, hogy mindegyik bátyja jó segítőtársat kapott a vállalkozásához, akik valamennyien Frank bizalmas embereinek számítanak, de megmagyarázhatatlan módon nem érezte egyenrangúnak azzal, hogy ő Jerome segítő kezét kapta a birtok beindításakor. Tekintetét a hűséges intézőn pihentette, aki, íme, a markológépet is nagy szakértelemmel kezelte.
– Akkor úgy fogalmaznék, hogy én kaptam a legértékesebbet, hiszen Jerome nem pusztán egy alkalmazottad volt, hanem az intéződ, aki huszonkét éven át a jobbkezednek számított.

– Ez így igaz – bólintott Frank. – Valóban te kaptad a legértékesebbet, de ne feledd, te vagy az egyetlen lányom. Mindig is jobban féltettelek, mint a fiúkat, és Jerome is úgy tekint rád, mint a saját lányára. Csecsemőkorod óta ismer, segített felnevelni téged, és az élete árán is megvédelmezne a bajban.

A két melléképület közötti részen Samantha egy nagy fekete autót látott közeledni, amely épp az ő háza előtt állt meg.
– Ki a fene lehet?

Két szürke öltönyös fickó szállt ki a kocsiból. Samantha kérdőn nézett az apjára, és balsejtelme támadt.
– Csak nem nyomozók? – kérdezte elfúlva.

Frank levette a kalapját, és a combjára csapott vele.
– Zsaruk lennének? – nézte őket fürkészőn, majd intett Jerome-nak. – Társaságot kaptunk! – kiáltotta, megpróbálván túlharsogni a gép zaját. Amikor Jerome leállította a motort, Frank még hozzátette, immár halkabban: – Úgy nézem, zsaruk, legalábbis a kinézetükből ítélve.

Jerome felemelkedett az ülésben, és hátrafordult, hogy szemügyre vegye az akkor érkezetteket.
– Mi a fene? Azt hittem, már minden kérdésükre válaszoltunk ma reggel.

Samantha elszorult szívvel nézte, ahogy legkedvesebb kancája, mint egy túlméretes rongyszőnyeg, élettelenül csüng alá a markológép rideg fémkarjából. Koriander csodásan hosszú nyaka olyan szívet tépő látványt nyújtott, hogy Samantha nem bírta nézni. Odalépett, a karjába vette a kanca fejét, és ringatni kezdte.
– Megkapták a választ a kérdéseikre. Most Koriander ideje érkezett el – jelentette ki Samantha, és esdeklőn nézett az apjára. – Nem bírom tovább, apa! Nem hagyhatjuk, hogy szegény itt lógjon tovább. Vagy megvárják, amíg végzünk, vagy visszajönnek később.
– Tudom, hogy nem alkalmas az idő, szívem, de… 
Samantha minden ízében reszketett. Koriander teste már erős hullámokban árasztotta a rothadás bűzét.
– Semmi de! El akarom temetni a lovaimat.

Frank bólintott, és visszatette kalapját a fejére, majd elindult a ház előtt álló két férfi felé. Samantha egy pillanatig nézett utána, aztán a tekintete az intézőét kereste, aki még mindig a markológép vezetőülésében ült.
– Temessük el – mondta kurtán.

Jerome szeme vérben úszott a sírástól, tekintete pedig száraz, mély fájdalmat tükrözött, amely csakis a legmélyebb gyászból fakadhat. Újra beindította a járművet, és intett Samanthának, hogy húzódjon félre. Samantha le nem vette a tekintetét a lova teteméről, ujjai a rózsafüzért morzsolgatták, némán mondta az Üdvözlégyet, miközben a markológép karmai leereszkedtek, és szívének oly kedves barátja súlyos, tehetetlen testét beleejtették a sötét sírgödörbe. Samantha összerezzent, amikor a jéghideg, merev test nagyot huppant a gödör alján. A rosszullét környékezte. Sírni sem tudott már. Akárcsak Jerome-nak, neki is elapadtak a könnyei. De a fájdalom megmaradt, vérzőn és marcangolón, a nappal fényében talán még kínzóbban, mint előző este.

Felvette a földről Koriander takaróját, és beleszökkent a sírba. Gondosan betakargatta a halott kancát, és szívből jövő imádságot mondott fölötte. Aztán reszkető lábbal talpra állt, felnyújtotta kezét, és Jerome segítségével kimászott a gödörből. Az intéző kérdő pillantást vetett felé, miközben a markoló felé indult.
– Eltemetjük őket – ismételte meg Samantha. – Ha minden áron ki akarnak hallgatni, akkor várniuk kell.

Jerome előremenetbe kapcsolt, szakértő kézzel kormányozva a nehézkes járművet megfordult, és elhajtott az istálló irányába Samantha egy ideig nézett utána, aztán ismét a halott lova felé fordította a tekintetét.
– Bocsáss meg, kicsim, hogy megzavarlak – lépett mellé az apja. – Az urak nyomozók, és azért jöttek, hogy még néhány kérdést feltegyenek neked. Nincs sok idejük, nem tudnak várni.
– Márpedig várniuk kell – jelentette ki Samantha ellentmondást nem tűrően, bár hangja úgy remegett, hogy alig tudott uralkodni rajta.

A szeme sarkából látta, hogy az apja visszamegy a két férfihoz, akik néhány lépésnyi távolságra várakoztak Néhány pillanattal később Jerome is megérkezett Koriander csikójával, akinek még annyi idő sem adatott, hogy nevet adjanak neki, olyan fiatalon pusztult el. Samantha üres tekintettel nézte, ahogy a csikó tetemét leeresztik a sírba az anyja mellé, és megpróbálta felidézni emlékezetében a nem is oly régen még eleven lovacskát, tele életerővel és határtalan jókedvvel. Az élettelen, merev test láttán Samantha szíve összeszorult.

Nem engedte, hogy a két idegen a jelenlétével megzavarja a szomorú szertartást, amelyet tervezett. Ismét leereszkedett a sírgödörbe, és betakargatta a csikó testét egy pokróccal. Bármilyen hiábavaló ostobaságnak is tűnt a cselekedete, nem bírta volna elviselni, hogy fázzanak a hideg földben.

Amikor kikászálódott a gödörből, szándékosan kerülte a két idegen vizsla tekintetét. Az apja és Jerome odalépett mellé a sír szélén, és mindketten lehajtott fővel álltak, amíg Samantha elmondott egy imát, majd egy szívszorító búcsúbeszédet. Először Koriander hűségéről és jámbor odaadásáról beszélt, amely egész élete során jellemezte a kancát, majd megemlítette Hikoridiót is, a még meg nem keresztelt kiscsikót, aki ha élhetne, egészen biztos bajnok lenne felnőtt korában. Végül, amikor már azt hitte, végképp elapadtak a könnyei, hirtelen előbuggyantak. Hagyta, hogy parttalanul végigfolyjanak az arcán, nem is tudta befejezni a búcsúbeszédet.

Az apja erős kézzel átkarolta a derekát, és ő maga fejezte be helyette a beszédet.
– Istenünk, jó Atyánk, a te gondoskodó kezedbe ajánljuk ezt a két csodálatos lovat. Mindannyiunk kedves barátai voltak ők, akik különleges helyet érdemelnek a jobbodon.
– Ámen – mondta Jerome. – Ha nem lenne hely számukra odafenn, én lemondok az enyémről.
– Van hely számukra – jelentette ki Frank. – Csak a szemükbe kellett nézni, és biztos lehettél benne. Isten bármelyik teremtménye, aki ilyen feltétel nélküli szeretetre képes, az lélekkel is rendelkezik, s ha így van, a helye a mennyországban biztosítva van.

Samantha lehajolt, és két kezével földet markolt, majd a sírba dobta. Aztán intett Jerome-nak, hogy kezdheti visszahantolni a sírt, amely magába fogadja a két tetemet. Míg az intéző a markológéppel munkához látott, Frank nem mozdult el Samantha mellől.

A temetés végeztével Jerome visszavitte a munkagépet a szerszámos pajtába, Samantha pedig csak állt némán, lehajtott fejjel a sír mellett. Megpróbálta összeszedni magát, bár nehezére esett. Igyekezett megerősíteni magát, míg végül megtalálta a lelkének azt a részét, ahová elzárhatja az érzelmeit. Összeszedte magát, higgadt arckifejezést erőltetett magára, és a két nyomozó felé indult.
– Jó napot, uraim – köszöntötte őket, amint feléjük haladt.

Az idősebbik, magabiztos tekintetű, éles vonásokkal rendelkező nyomozó, amelyik acélszürke egyenruháján hasonló színű kabátot viselt, látványos mozdulattal a karórájára nézett, és így szólt:
– Akár jó estét is mondhatnánk.
– Sajnálom, hogy megvárakoztattam önöket. Láthatják, hogy nem a legalkalmasabb időpontban érkeztek.

A fiatalabbik, harmincéves körüli, szőke rendőr sokkal kedvesebbnek tűnt. Társa merev, szigorú tartásához képest sokkal lazábban viselkedett.
– A mi időzítésünk sohasem megfelelő – mondta. 
Samantha először az idősebb nyomozónak mutatkozott be.
– Galloway nyomozó vagyok – felelte a férfi, miközben viszonozta a kézfogását. – Ő a társam, James detektív.
– Elnézését kérjük, amiért ilyen kellemetlen körülmények között törtünk magára – mondta a fiatalabbik, és a kezével a friss sírhant felé mutatott. – Fogadja részvétünket.
– Néhány elvarratlan szálat szeretnénk kibogozni az üggyel kapcsolatban, Miss Harrigan – közölte az idősebbik férfi. – Volna itt egy hely, ahol leülhetnénk, és nyugodt körülmények között elbeszélgethetnénk?

Bár már javában szeptember végét írták, a halovány délutáni napsütésnek még mindig volt ereje. Samantha sejtette, hogy a két állig begombolkozott férfinak igencsak melege lehet.
– Természetesen – válaszolta. – Jöjjenek be a házba, készítek egy hideg italt, hogy felfrissüljenek.

A két rendőr elégedetten bólintott, és elindult Samantha nyomában a ház felé. A konyhába érve a házigazda nyomban serénykedni kezdett: kávéval és jéghideg vízzel kínálta őket, majd ő is helyet foglalt az asztal túlsó végén, az apja mellett.
– Ma reggel már kihallgatott bennünket a rendőrség, és valamennyi kérdésükre válaszoltunk – kezdte Samantha. – Talán elfelejtettek valamit a kollégáik?
– Nem, dehogy – mondta az idősebbik, és nagyot kortyolt a vízből, majd kényelmesen hátradőlt, és meglepő módon elmosolyodott. – Azóta, hogy itt jártak, néhány újabb adat merült fel, amely tisztázásra szorul, és az ügyet ránk bízták.

Samantha nem tudta mire vélni, de végül úgy döntött, ezt pozitív fejleményként kell értékelni. A nyomozók általában jobban képzettek, mint a közönséges rendőrök, így talán jobban értenek a hasonló bűnügyekhez is. Valószínűleg azért adták át nekik az ügyet, hogy gyorsabban elfogják az elkövetőt, és a lovait végre ne fenyegesse további veszély.

Az idősebbik nyomozó az asztal fölé hajolt, és a dzsekije belső zsebéből egy noteszt vett elő.
– Előre is elnézését kérem, ha ugyanazok a kérdések is felmerülnek, amelyekre reggel már válaszolt. A kollégáimtól megkaptam ugyan a jegyzeteket, de néhány homályos kérdést még tisztáznunk kell. – Bekapcsolta a golyóstollat, és néhány szót lejegyzett a noteszébe, majd határozott vonallal aláhúzta. – Ha jól értem, önnek erős a gyanúja, hogy a volt férje, Steve Fisher követte el a bűncselekményt, amelynek következtében önnek két lova elpusztult.

Samantha alaposan megfontolta, mielőtt válaszolt:
– Ha pontosan akarok fogalmazni, akkor tudomásom szerint a volt férjem az egyetlen személy, aki fájdalmat akarna okozni nekem. Nincs rá bizonyítékom, hogy ő tette, de a gyanúm valóban nagyon erős.
– Meg tudná magyarázni nekünk, honnan ered a gyanúja? 
Samantha akadozva előadta a válásuk történetét, a bírósági ítéletet, Steve őrjöngését, amikor megtudta, hogy nem tehette rá a kezét Samantha lótenyésztésből származó vagyonára.
– A tárgyalás után megvárt a bíróság épülete előtt – mesélte. – Nagyon indulatos volt, és azzal fenyegetett, hogy megbánom, amiért kizártam a vagyonból, amelyről azt gondolja, hogy jogosan megilleti őt. 
A nyomozó bólintott.
– Csupán ennyi történt? Megfenyegette, hogy megbánja?
– Ez nem csupán egyszerű fenyegetés. Steve nagyon… hogy is mondjam… indulatos ember.
– Az a férfi egy részeges dúvad, nyomozó úr! – szólt köz Samantha apja. – A házasságuk utolsó heteiben számtalanszor bántalmazta a lányomat.
– Milyen súlyos volt a bántalmazás? – kérdezte Galloway. 
Frank megfogta Samantha kezét az asztal alatt.
– A lányom gyakorlatilag senkinek sem mondta el részletesen, milyen módszerekkel bántalmazta a férje, tehát én nem tudok beszámolni róla, meddig merészkedett el az a fickó. Azt viszont kijelenthetem, hogy számtalanszor láttam a lányomon bántalmazás nyomait. Samantha nagyon sokáig azon volt, hogy megmentse a házasságát, ezért mindenféle magyarázatot talált ki a sérüléseire. Hol azt mondta, hogy elesett, hol meg egy ló döntötte fel.

Galloway szigorú tekintettel nézett farkasszemet Samanthával.
– Már semmi sem indokolja, hogy megtartsa magának részleteket, kisasszony. Okozott-e Steve Fisher komolyabb sérüléseket önnek?
– Ha törött csontra vagy ilyesmire gondol, akkor nem – válaszolta Samantha. – Pontot tettem az ügy végére, mielőtt odáig fajultak volna a dolgok.
– Előfordult olyan eset, hogy az életét fenyegette?

Samantha felelt volna, de a szavak gombócként ültek meg torkában, mint egy nagy darab hús, amelyet rágatlanul akart lenyelni. Kétségbeesetten kapaszkodott apja erős kezébe, és azt kivánta, bárcsak egyedül kellene vallomást tennie a két nyomozónak, hogy senki ne legyen fültanúja a történteknek.
– Az utolsó éjszakán, amelyet a volt férjem ebben a házba töltött, a sárga földig leitta magát, és akkor majdnem megölt - bökte ki végül elhaló hangon, aztán nagy vonalakban elmesélte annak az éjszakának a történéseit. Érezte, ahogy az apja megfeszül mellette az indulattól, de szerencsére nem szólt közbe. – Valahogy sikerült kiszabadulnom a kezei közül, mielőtt megfojtott volna. Megragadtam egy konyhaszéket, és a fejéhez vágtam, mire ő elterült. – Samantha jobbnak látta kihagyni az ezt követő eseményeket. Steve elagyabugyálását Tuckeren és Jerome-on kívül senki másnak nem fogja elmondani. – Miután megbizonyosodtam róla, hogy elveszítette az eszméletét, kihúztam az udvarra, majd visszafutottam, és bezártam az összes ajtót és ablakot. 
A nyomozó alaposan végigmérte Samanthát.
– Maga nem egy megtermett nő, Miss Harrigan. Csak nem azt akarja mondani, hogy egyetlen ütéssel kiütötte a férjét?
– Részeg volt – magyarázta Samantha. – Már amúgy sem sok hiányzott, hogy kidőljön.
– Szóval csak egyszer ütötte meg?

Samantha nagyot nyelt, hogy a gombóc végre eltűnjön a torkából. Szeretett volna hazudni, de a keresztényi hit tanításai, amelyeket gyermekkora óta beléoltottak, végül mégis felülkerekedtek.
– Nem csak egyszer ütöttem meg… Sokszor, nagyon sokszor… Olyan sokszor, hogy nem is számoltam. Rettenetesen féltem, az adrenalinszintem nagyon magasan lehetett. Azt hiszem, kissé elborult az agyam – vallotta be Samantha, majd eszébe jutottak Tucker szavai, és hozzátette: – Cseppet sem vagyok büszke arra, amit tettem, de becsületemre legyen mondva, az ütéseket jobbára a testére mértem, és nem a fejére. Nem akartam megölni, időt szerettem volna nyerni, hogy elmenekülhessek.

Az idősebbik nyomozó lejegyzett néhány dolgot a noteszébe, majd megint hátradőlt, és a noteszt a tollal együtt becsúsztatta a dzsekije belső zsebébe.
– Tett feljelentést maga ellen Steve Fisher a bántalmazás miatt?
– Nem tett – rázta a fejét Samantha. – Az egész testem tele volt kék-zöld foltokkal. Még két héttel az eset után is magas nyakú pulóvert kellett viselnem, hogy eltakarjam a nyakamon lévő véraláfutásokat. Nem mert feljelenteni, mert egyértelmű bizonyítékok voltak, hogy ő támadott először, így a feljelentése nem állta volna meg a helyét a bíróságon.
– Még nem volt időnk, hogy a Steve Fisher-féle nyomon elinduljunk, de holnap vagy legkésőbb hétfőn ráállítunk valakit, hogy kiderítse, hol töltötte Fisher a tegnap éjszakát – mosolygott a nyomozó, bár meglehetősen ridegen. – Amennyiben valóban ő követte el ezt a szörnyű bűntettet, minden tőlünk telhetőt megteszünk, hogy bíróság elé kerüljön. Keservesen megfizet a tettéért az olyan ember, aki védtelen állatokat mérgez meg értelmetlenül, hogy iszonyú kínszenvedéssel elpusztuljanak.

A férfi tekintetében mintha figyelmeztetés villant volna egy másodpercre, amikor ezeket a szavakat mondta, de aztán olyan gyorsan hunyt ki, ahogyan feltűnt, ezért Samantha már nem is volt biztos benne, hogy valóban látta.
– Egyetértek – mondta Samantha. – Előre is köszönöm a fáradozásukat, hogy igyekeznek kideríteni az igazságot. Koriander nagyon különleges kanca volt, a csikója, Hikoridió pedig nagyon ígéretes jövő előtt állt. Elrémiszt, ha arra gondolok, hogy bármikor előfordulhat hasonló eset a birtokomon.
– Ha jól emlékszem, azt mondták, hogy a riasztórendszert este hét körül kapcsolták be.
– Így van.
– A volt férje ismerheti a kódot?
– Nem, de ostoba módon egy olyan dátumot választottam kódnak, amelyet Steve is tudhat. Elképzelhetőnek tartom, hogy vaktában tett egy-két próbálkozást, és bejött neki. De az is lehet, hogy napközben osont be, amikor nem volt beélesítve a rendszer, és addig próbálkozott a kezelőpanelen, amíg eltalálta a helyes kombinációt.
– Mindig egy különleges dátumot választ kódnak?
– Igen – ismerte el Samantha –, mert azokat könnyebb megjegyezni.
– Steve Fisher tudja ezt?
– Biztosan tudja, hiszen öt évig voltunk házasok 
Galloway vizslató tekintettel nézett rá.

– Ha nem tévedek, a két ló, amelyik tegnap éjjel elpusztult, különösen értékes állat volt.
– Igen, különösen a kanca.
– Ön szerint mennyit érhetett?
– Úgy kétszázezer dollárt – felelte Samantha tétován. – De lehet, hogy többet, nem tudom. Meg kell néznem a feljegyzéseimet.
– Erre az összegre biztosította? – faggatta a nyomozó. – Kétszázezerre?
– Akörül lehet… Nem emlékszem pontosan Koriander biztosítási adataira. Tudja, nagyon sok lovat tartok, és a legtöbbjüket bebiztosítottam.

Galloway arcizma idegesen rángatózott.
– Ha nem bánja, felfrissítem kissé a memóriáját. A kanca háromszázezer dollárra volt biztosítva.

Samantha abban a pillanatban döbbent rá, hogy Galloway majd minden kérdésre, amelyet feltett, tulajdonképpen tudta a választ, ami vagy azt jelenti, hogy csak ellenőrizni akarja őt, vagy azt, hogy mindenáron hazugságon akarja kapni. Gyanította, hogy ez utóbbiról lehet szó.
– Meg tudná magyarázni, kérem, hogy egy ló, amelynek az érékét ön kétszázezer körülire becsüli, háromszázezer dollárra van biztosítva? A lovak esetében is létezik egy értékbecslő katalógus, mint a gépkocsiknál, vagy maguk lótenyésztők csak a hasukra ütnek, és mondanak egy összeget, amikor bebiztosítják az állatokat?

Samantha kényelmetlenül fészkelődött a széken. Érezte, hogy verejtékezni kezd, és az izzadságcseppek lassan csorognak lefelé az oldalán.
– Amikor biztosítást kötök egy lóra, akkor az ügynökkel közösen határozzuk meg az állat értékét, mégpedig több adat alapján. Számításba kell venni a vásárlási értékét, a kiképzésének összesített összegét, az állatorvosi költségeket, a takarmányozást. Ezzel egy időben azt is megnézzük, hogy mennyit ér a piacon egy hasonló fajtájú és minőségű ló. Ehhez jönnek még a pótlólagos költségek, arra az esetre, ha a lóval történne valami. A mi esetünkben például Koriander elvesztése azt jelenti, hogy mindaddig nem lesz új csikóm, ameddig nem találok egy megfelelő kancát, amelyik Koriander helyébe léphet. Amennyiben megtalálom a megfelelő kancát, meg kell várnom, amíg kancacsikót hoz a világra, azt fel kell nevelnem, és ezzel hosszú éveket veszítek, amely pénzben is mérhető. A lóra kötött biztosítás nem csupán a ló halálára szól, hanem minden veszteségemre, amely a halálával engem ér, hiszen az állat profittermelő részét képezi a tenyészetemnek.

Tehát, hogy a kérdésére válaszoljak, a biztosítási összeget nem a hasunkra ütve állapítjuk meg. A biztosítás komoly összeget tesz ki.– minél magasabb az állat becsült értéke, annál többet kell havonta fizetni érte. Nekem egyáltalán nem éri meg, ha túlbiztosítom az állatot. Az egésznek csak azért van értelme, hogy ne veszítsek túl sokat, ha egy lovam valóban elpusztul. Abban a esetben, ha ostoba módon túl akartam volna biztosítani Koriandert, a biztosítótársaság úgysem hagyta volna. Az ügyintézés több kézen megy keresztül, és szemet szúrt volna. Az elpusztult állat értékét is felbecsülik, és ha ellentmondást találnak, nem fizetik ki az általam igényelt összeget, és akkor hiába fizettem éveken át a magas havi díjat.
– Ha tehát jól értem, amennyiben elfogadják a kérelmét, akkor hamarosan csinos kis summa üti a markát a biztosítótól? Ez talán nyújthat némi vigaszt önnek a gyászban.
– Galloway nyomozó, fontos megértenie, hogy itt nem elsősorban pénzről van szó. Koriander nagyon közel állt a szívemhez, és a halálával egy nagyszerű barátot veszítettem el.
– Értem – bólintott a nyomozó, majd némi tétovázás után hozzátette: – De minden érzelmet félretéve, a száraz tények azt mutatják, hogy ön mindkét lovára biztosítást kötött, és most, a halálukkal fel fogja venni a biztosítási összeget, amennyiben a a társaság jóváhagyja.

Samantha jeges szorítást érzett a gerincén, amely nem akart múlni.
– Még arra sem volt időm, hogy felvegyem a kapcsolatot biztosítótársasággal, nemhogy az összeget számolgassam, ami kapni fogok De a tény, az tény: mindkét lovam biztosítva volt, és kétségtelenül kérni fogom az értük járó pénzt. Rendben van, ahogy ön is mondta, tegyük félre az érzelmeket. Én egy vállalkozást vezetek, és abba a két lóba igen sok pénzt fektettem. A biztosítási összeg aligha fedezi majd a veszteségeimet.
– Valóban? – vonta fel a szemöldökét Galloway, és szárazon felnevetett. – Sajnálom, de nekem ez az egész kínaiul hangzik. Elég nehezen tudom elképzelni, hogy egy ló többet érjen, mint mondjuk a házam.
– Koriander felmenői között nem egy bajnok volt, vagyis nem egy közönséges lóról beszélünk.
– Aha, ez már mindent megmagyaráz – bólintott a nyomozó.
– Mégis mit magyaráz meg?
– Hogy miért biztosította a csikót olyan magas összegre. Százezer dollárra, ha jól emlékszem.

A csikó biztosítását Samantha nem túl régen intézte, ezért Hikoridió becsült értéke még frissen élt az emlékezetében.
– Így van – vágta rá gondolkodás nélkül.
– A csikó értékét az anyja felmenői határozzák meg?
– Az anyakancáé – javította ki Samantha –, de az anya és az apa vérvonala egyaránt számít.

Samantha támogatást várva szorította meg az apja kezét. Cseppet sem tetszett neki az irány, amelyet a beszélgetés vett. Galloway úgy tett, mintha a kíváncsiság hajtaná, amikor kérdez, de szigorú, kutakodó tekintete elárulta, hogy a nyomozó nem szokta felesleges cseverészésre pazarolni az idejét. Minden kérdésének célja van.
– Ha tényleg érdekli, egy komoly tenyésztő valamennyi csikóját be szokta biztosítani – mondta Samantha.
– Komolyan? – vonta fel a szemöldökét Galloway. – Az ön istállójában pontosan hány csikó van?
– Nyolc, ha Hikoridiót, az elpusztult csikót is beleszámítjuk.
– Tehát nyolc. Értem – mondta Galloway, és szigorúan vonta össze a szemöldökét. – Talán nem figyeltem oda pontosan, amikor a biztosítási ügynökével beszéltem. Úgy emlékszem, azt mondta, hogy ön a csikói közül csupán egyetlenegyre kötött életbiztosítást. Igaz ez?

– Igen, Hikoridió volt az egyetlen.
– De épp az előbb mondta, hogy a komoly lótenyésztőknél az a szokás, hogy valamennyi csikót bebiztosítják. Ön mégis nyolc közül csupán egyre kötött életbiztosítást. Épp arra, amelyik tegnap elpusztult.
– Akkor nem fejeztem ki magamat pontosan – javította Samantha.– Azt kellett volna mondanom, hogy valamennyi értékes csikót.
– Ezzel azt akarja mondani, hogy az istállójának a többi csikója nem értékes?
– De, a többi is értékes. Minden lovam nagyon jó minőségű, de Hikoridió kékderes volt, genetikailag homozigóta változat.
– Lefordítaná ezt, kérem?
– A homozigóta lényegében kettős, diploid, vagy halálos deresgént jelent, amelyben az egyik kromoszóma a hímnemű, másik a nőnemű szülőtől származik. A deresek esetében ez nagyon ritka, ezért volt Hikoridió olyan értékes. Az apja, Gorgonzol híres tenyészcsődör, egy fedezésért akár kilencvenezret is elkérnek. Az anyja, Koriander már sok fantasztikus csikónak adott életet, amelyek közül nem is egy lett bajnok. Ettől volt ő nagyon értékes. Ráadásul genetikai tesztet is végeztettem Hikoridión, hogy a génállományát tisztázzam.
– Sok kékderest láttam már, nem mondhatni, hogy nagyon ritkák lennének.
– Téved, uram – ingatta a fejét Samantha. – Csak azt hiszi, hogy kékderest látott, pedig a kékderes nem egy hétköznapi fajta. A laikusok általában a szürkederest szokták kéknek nézni. A valódi kékderest igen nehéz kitenyészteni, és a homozigóta deresgénnel rendelkező egyed, mint amilyen Hikoridió is volt, különösen ritkaságszámba megy. A közelmúltig a tenyésztők többsége azt hitte, hogy kevés kivételtől eltekintve a magzat elpusztul az anyaméhben. Ezért inkább nem is próbálkoztak a diploid tenyésztéssel, nehogy kárba vesszen a fedeztetésre kifizetett jelentős összeg, vagy netán az anyakanca pusztuljon el a fellépő komplikációk miatt. A kisebb tenyésztőknek egy kihagyott szezon is nagy megterhelést jelent.

– Mit ért azon, hogy kihagyott szezon?
– Az a tenyésztő, akinek egy vagy két jó tenyészkancája van, a jövedelmét általában a csikókra alapozza. A kanca, amelynek csikója halálos deresgént hordoz, a megtermékenyítéstől számított öt hónapon belül elvetél, éppen ezért nagyon nehéz, mondhatni lehetetlen még ugyanabban az évben megtermékenyíteni. Ez nagy kiesést jelent, hiszen sem csikó nem születik, sem bevétel nincs, míg a kanca újra nem fedeztethető.
– Ezek szerint ön a halálos génnel tenyészti a csikókat? Számomra úgy tűnik, hogy a többi tenyésztőhöz képest maga nagy hazárdjátékos.

A szavaiból Samantha azt szűrte le, hogy a nyomozónak halvány fogalma sincs a lótenyésztésről, és azt sem tudja, hogy kicsoda Frank Harrigan.
– A vállalkozásomat azért hoztam létre, hogy különleges quarter fajtát tenyésszek, de az igazi sikert a gyönyörűséges kékdereseim hozták meg. Ami a hazárdjátékot illeti, igen, azt hiszem, tényleg nagyobb kockázatot vállalok, mint más tenyésztők. Mindent, amit a lovakról tudok, az édesapámtól tanultam, és ahhoz, hogy sikeres legyek és tovább fejlődjem, olykor valóban kockázatot kell vállalnom.
– Azon az áron is, hogy elveszítheti a kancáit? Mi lett volna, ha Hikoridió elpusztul az anyja méhében? És ha… hogy is hívták a kancát? Koriander? Ha Koriander esetében komplikációk lépnek fel és elpusztul a magzatával együtt?
– Hikoridió esete egészen más volt. Amikor Koriandert fedeztettük, a méhen belüli elhalálozás kockázatát számosan cáfolták. Volt egy csodálatos kutatóorvos a Kaliforniai Egyetemen, a néhai Ann Bowling, aki nem sokkal a halála előtt fejezte be a tanulmányát. Bebizonyította, hogy a homozigóta génnel rendelkező deresmagzat nem feltétlenül pusztul el az anyaméhben.
– Vagyis ön nyugodt szívvel vágott bele a kettős tenyésztésbe? – kérdezte a nyomozó, majd Samantha bólintására így folytatta: – Mielőtt a kutató elmélete napvilágot látott volna, azelőtt is tenyésztett olyan kékderest, amely hordozta magában a halálos gént?

Samantha az apjára pillantott, és bólintott.
– És nem féltette a kancáit? Honnan tudta, hogy nem veszélyezteti őket?

Frank Harrigan ekkor dühösen előredőlt ültében, és így szólt:
– Mégis mire akar kilyukadni?

A fiatalabbik nyomozó úgy összerezzent a váratlan közbeszólásra, hogy még a kávéját is magára löttyintette.
– Jobb, ha kiböki, mivel vádolja a lányomat – folytatta indulatosan Frank –, mert kezdem elveszíteni a türelmemet.
– Apa! – csitította Samantha suttogva, majd Galloway nyomozóhoz fordulva így folytatta: – Az édesapám nehezen érti meg, hogy a laikusoknak fogalmuk sincs a lovak genetikájáról, és annak szerepéről a különböző színek kitenyésztésében. Az egyszerű földi halandó nem tudja, milyen komoly tudományos munka folyik egy elsőrangú lótenyésztő farmon. Megpróbálok érthetően válaszolni az imént feltett kérdésére.
– Megköszönném.
– Mielőtt megcáfolták az elméletet, Koriander keresztezése egy kékderessel nem jelentett nagyobb kockázatot, mintha mondjuk egy feketével történt volna. Legtöbbször, ha egy csikó magzatkorban elpusztul, egyszerű vetéléssel történik Ez nem jelent nagyobb veszélyt a kancára, mint amikor elevenen hozza világra a csikóját, sőt, így talán könnyebben ellik meg. Másodsorban szeretném hangsúlyozni, hogy mi nem vagyunk holmi botcsinálta tenyésztők. Amikor még széles körben elterjedt volt az az elmélet, hogy a diploid kékderes magzat elpusztul az anyaméhben, mi akkor is a legkörültekintőbben bántunk az anyakancával. Koriander minden vemhességét rendszeresen nyomon követtük, hogy megbizonyosodjunk róla, a magzat szívhangja megfelelő-e. Ha csak a gyanúja felmerült volna, hogy a magzat elhalt, az állatorvos azonnal beindította volna a szülést, hogy Koriandernek ne lehessen semmi baja.
– Már értem… Tehát akkoriban is biztonságosan lehetett alkalmazni ezt a fajta tenyésztési módszert.
– Ha eltekintünk a váratlan komplikáció lehetőségétől, amely bármely fedeztetés során adódhat, ez a módszer is tökéletesen biztonságos volt az anyakancára nézve. Veszélyben csak a magzat lehetett. Szerencsére a mi gyakorlatunkban egyetlen méhen belüli elhalálozás sem fordult elő. A tenyésztési programunk nagyon sikeres volt, ezért mi sokkal korábban gyanítottuk, hogy az elmélet téves, mielőtt azt kutatásokkal igazolták volna.

Galloway nagyot kortyolt a vízből, majd megköszörülte a torkát. Szigorú arcvonásai hirtelen megenyhültek, és a mosoly, amely az arcán megjelent, a délután folyamán először, őszintének tűnt.
– Szeretnék öntől elnézést kérni, Miss Harrigan, ha kellemetlenül érintette a faggatózásom. Tudja, a kérdezősködés a munkám része, és olykor tényleg fölöslegesnek tűnhet.
– A bocsánatkérést elfogadjuk – jelentette ki Frank, és hátradőlt a székében.

Galloway ismét Samanthára nézett.
– Ha már szóba hozta az állatorvost, ha jól tudom, önökhöz Coulter doktor jár.
– Igen, Tucker Coulter. 
Galloway bólintott.
– Ma délután megkaptuk tőle faxon a hivatalos jelentést, amelyben részletesen beszámol a két ló haláláról. Nagyon érdekesnek találtuk a jelentést, ugye, James nyomozó?

A szőke nyomozó még mindig a ruhája tisztogatásával volt elfoglalva, úgy nézett fel a társára.
– Á, igen! Nagyon érdekes volt és igen részletes – tette félre a szalvétát, amellyel a kávéfoltot itatgatta. – Fogalmam sem volt róla, hogy Crystal Fallsban olyan értékes lovakat tenyésztenek, mint a magáéi. Sőt az se fordult volna meg a fejemben, hogy a lovakat be szokták biztosítani, méghozzá ekkora összegekre. A híres versenylovakat igen, no de egyszerű quarter lovakat!
– Az én lovaim nem egyszerű quarterek! – figyelmeztette Samantha.
– Jó, jó! Most már kezdek tisztában lenni vele – mondta a nyomozó, és benyúlt a belső zsebébe, hogy elővegyen egy összehajtogatott papírlapot, amelyet az asztalon Samantha elé tolt. – Ez egy másolat az állatorvos jelentéséről. Biztosan kíváncsi rá.

– Tucker valószínűleg nekem is küld egy példányt a jelentéséből.
– Nekem mindegy… Ha elolvassa, megérti, hogy miért találtuk érdekesnek. Ez az első lóéletbizosítási csalással kapcsolatos esetem.
– Elnézést, hogy mondta? – kerekedett el Samantha szeme, és a szíve vadul kalapálni kezdett. – Biztosítási csalást említett?

A szőke az állával a jelentésre bökött.
– Világos, hogy nem véletlenről van szó, Miss Harrigan, és az is biztos, hogy nem suhancok követték el. Coulter doktor beszámol egy korábbi esetről is, amely két másik lovat érintett: az egyiket morfiummal, a másikat arzénnal mérgezték meg. A jelentésből világosan kitűnik, hogy az elkövető ért a lovakhoz, és tudja, hogy az ópiumszármazékok milyen hatást gyakorolnak a szervezetükre. Az orvos véleménye szerint a tegnap esti esetben nagyon nagy koncentrációjú arzént használtak. Ugyan hol tehet szert egy kívülálló arzénra? Coulter doktor gyanúja szerint lejárt szavatosságú disznó- vagy szárnyastáp okozhatta a mérgezést, amelyet arzénnal dúsítottak, hogy meggyorsítsák a testsúlygyarapodást és a növekedést. Az Egyesült Államokban ezt a gyakorlatot törvény tiltja, legalábbis az ő tudomása szerint. – A nyomozó felállt a székről. – Tenyésztenek disznókat itt a birtokon?

Samantha apja indulatosan pattant fel a székről. A lendülettől az ülőalkalmatosság nagy csattanással a földre borult.
– Na, ebből elég volt! Megkérem önöket, uraim, hogy távozzanak! Legközelebb, ha a lányommal kívánnak beszélni, kérem, előre jelezzék. Csak az ügyvédje jelenlétében fog válaszolni a kérdéseikre.
– A kihallgatást egyelőre befejeztük – válaszolta Galloway. – Szeretnénk engedélyt kérni, hogy átkutassuk a birtokot.
– Mégis mit keresnek? – kérdezte Frank indulatosan.
– Arzén nyomait – felelte a nyomozó. – Az állatorvosi jelentésben feketén-fehéren az áll, hogy a lovakkal lejárt szavatosságú disznó- vagy szárnyastápot etettek. Ilyesmit keresünk, vagy arzénra utaló nyomokat a tárolóhelyiségekben. Szeretnénk fűmintát is venni a legelőről, hogy megtudjuk, kezelték-e gyomirtóval vagy más, arzéntartalmú vegyszerrel a növényeket.
– Elmehetnek a fenébe! – kiáltotta Frank elvörösödve. – Házkutatási parancs nélkül a lábukat se tehetik be a birtokra!
– Apa, kérlek – csitította Samantha, aki szintén felpattant a székéről. – Nincs rejtegetnivalóm. Ha a nyomozók szeretnék átkutatni a birtokot, miért ne hagynám?
– Mert csak azért csinálják, hogy tényleg találjanak valahol arzénra utaló nyomokat! – vágott vissza Frank – A lovaidat arzénnal mérgezték meg, ha nem tudnád!
– Uram, visszamehetünk a városba, kérünk a bírótól egy hivatalos házkutatási parancsot, és még sötétedés előtt visszaérünk vele – vetette közbe Galloway Frankhez fordulva. – Ön késleltetheti a nyomozást, de meg nem akadályozhatja.
– Ez igaz – vitatkozott tovább Frank –, de a házkutatási engedélyben pontosan meg lesz jelölve, hogy hol kutathatnak és mit kereshetnek. Így a lányom is valamennyire védve lesz, nem tehetnek vele, amit akarnak
– Nincs szükségem védelemre – erősködött Samantha –, mert nem vagyok bűnös. Valaki meggyilkolta a lovaimat, apa. Azt akarom, hogy kiderüljön minden apró részlete az ügynek, méghozzá amilyen gyorsan csak lehet. Amíg az elkövető szabadon garázdálkodik, a többi lovam is veszélyben van.

Frank nagyot sóhajtott, és egyik kezével végigsimította az arcát.
– Rendben – mondta végül –, de azzal a kikötéssel, hogy csak az én kíséretemben végezhetik el a házkutatást. Magukkal tartok

Samantha az ajtóig kísérte őket. A lépcső tetején az apja még hátrafordult.
– Nem fog sokáig tartani.

Az udvaron várakozó Galloway hátraszólt neki-.
– Igazán nem szükséges velünk tartania, Mr. Harrigan.
– Vesszek meg, ha nem megyek – dörögte Frank, miközben döngő léptekkel lement a fadeszkás lépcsőn. – Mit képzelnek? Nézek én elég híradót! Magukat, zsarukat csak az érdekli, hogy valakire ráhúzzák a vizes lepedőt, és bezsebeljék érte az elismerést. Itt aztán nem fognak találni semmiféle bizonyítékot, azt garantálom!

Samantha lába elgyengült, alig tudott visszamenni a konyhába. Leült az asztal mellé, és széthajtogatta a papírlapot, amely Tucker jelentését tartalmazta. Átfutotta a sorokat, szemét könnyek égették. A halál időpontja, a halál valószínű oka, klinikai bizonyítékok sora. A szűkszavú adatokat olvasva élesen felidéződött az emlékezetében az elmúlt éjszaka minden iszonyata. A jelentés végén Tucker néhány szóban összefoglalta az esetet. Samantha szíve elszorult. Rettentően sajnálta, hogy ilyen kényelmetlen helyzetbe hozta a férfit. Tudta, hogy Tuckernek is fájt minden egyes mozdulat, amikor a jelentést gépelte, de hivatali kötelessége jelentést írni, még akkor is, ha egy közeli barátról van szó.

Reszkető ujjakkal simította végig a papírlapot, és maga elé képzelte a férfit, amint gondterhelt arccal gépel, majd összeszorított foggal elküldi faxon az írást.

Samantha arcára szomorú mosoly ült ki: Tucker még hivatalos ügyekben is olyan becsületes.

Tizennegyedik fejezet

Apja unszolására Samantha még ugyanaznap délután öt óráig felhívott három vagyonvédelemmel foglalkozó társaságot, hogy árajánlatot kérjen tőlük. Végül a Sasszemet bízta meg, hogy azonnali hatállyal vonuljanak ki a birtok védelmére. Franket nem hagyta nyugodni a gondolat, hogy a birtok teljes területét, a hozzá tartozó földekkel együtt, folyamatos megfigyelés alatt kell tartani, mindaddig, míg az elkövető rendőrkézre nem kerül. Nem bízhatják a véletlenre, hogy valaki megint besurranjon Samantha birtokára, hogy arzéntartalmú szerrel permetezze be a legelőt, netán megmérgezze az állatok takarmányozására szolgáló szénát.

Samanthát kétségek gyötörték, hogy tényleg szükséges-e fegyveres őröket kerülgetnie a saját birtokán. Szükség esetén az alkalmazottai is elláthatják ezt a feladatot, úgyis ide-oda járnak a birtok területén egész nap. Nem volt ínyére, hogy megzavarja a lovai megszokott napirendjét. Másrészről viszont tisztában volt azzal is, hogy ők ketten Jerome-mal segítség nélkül képtelenek lennének szemmel tartani a kétszáz hektáros területet, végül is az állatok biztonsága a legfontosabb, ezért döntött a szakképzett védelem mellett.

A Sasszem Őrző-védő Szolgálatot Frank legfiatalabb öccse, Hugh ajánlotta nekik melegen, aki maga is rendőrként dolgozott Oregon állam alkalmazásában. Hugh szerint a többi társasághoz képest ez a cég nyújtja a legkiválóbb kiképzést alkalmazottainak, ráadásul a legkorszerűbb felszereléssel rendelkeznek, az éjjellátó távcsőtől kezdve az elemes mozgásérzékelőn keresztül a videokameráig.

Este fél hétkor egy csapat felfegyverzett idegen szállta meg a birtokot. Nagy nyüzsgéssel foglalták el posztjaikat, szerelték fel a mozgásérzékelőket és a térfigyelőket. Samantha úgy vélte, jobb, ha segít meghatározni a kulcsfontosságú helyeket, amelyeket az őröknek feltétlenül szemmel kell tartaniuk: a legelőket, ahová napközben kiengedik a lovakat, valamint a melléképületeket, ahol a takarmányt és a szénát tárolják. Így hát egy óra múltán még mindig a birtokot járta Nona Redcliff társaságában. A bennszülött indián ősökkel büszkélkedő, sovány, de izmos Nona volt az őrző-védő csapat parancsnoka.

A szénatárolóhoz érve Samantha megkérdezte:
– Hogyan lehet kamerákkal megvédeni a területet? Ki az ördögöt gátolnak meg a kamerák abban, hogy méreggel permetezze be a takarmányt, mikor jól tudja, hogy a szalagokat csak utólag fogják megnézni?

Nona az istálló mellett parkoló fehér furgonra mutatott.
– Abban a kocsiban ül a stábunk egy rakás monitor előtt. Ők a kamerákból rádiójeleken keresztül érkező képeket figyelik – mondta, és leguggolt egy készülék mellé, amelyet Chuck, a szőke technikus épp akkor helyezett el a földön. Nona nekilátott kibontani a kábeleket, közben magyarázta: – A kamerák mozgásérzékelőkkel vannak ellátva. Amint az érzékelő a készülék közvetlen közelében mozgást észlel, a kamera azonnal ráirányul, és a képeket a furgonban lévő központba közvetíti, ahol azok megjelennek a monitoron. A monitort figyelő személy, vagyis én fogom eldönteni – mutatott önmagára a khaki egyenruhás Nona –, hogy valóban veszélyt jelent-e. Nyugodjon meg, Miss Harrigan, egy egér sem surranhat be észrevétlenül a szénakazalba. A külső területekre ugyanez vonatkozik – mutatott a birtok távolabbi részére Nona –, azzal a különbséggel, hogy oda széles sávú mozgásérzékelőket szerelünk, amelyek kevésbé érzékenyek, de szintén rendelkeznek infravörös hőérzékelővel. Ez azt jelenti, hogy egy nyúl vagy egy kisebb testű kutya nyugodtan járkálhat a legelőkön, de már egy nagyobb testű, meleg vérű élőlény, legyen az ember vagy állat, nem juthat be észrevétlenül. Az érzékelők nyomban ráirányulnak, a képet azonnal a monitorokra közvetítik, ahol én nyomon követhetem az eseményeket.
– A kamerák a sötétben is képesek látni?
– Sötétedés után automatikusan éjszakai üzemmódra kapcsolnak – nyugtatta meg Nona, miközben felállt. – A szürkészöldben játszó képek nem túl élesek, de eléggé tiszták ahhoz, hogy értékelhetők legyenek.

Samantha elképzelni sem tudta, mennyibe kerülhet a birtokán felvonultatott profi elektronikus védelmi rendszer. Szerencsére az apja felajánlotta, hogy majd rendezi a számlát, és őt nem kell félteni, hogy belerokkanna.
– Nos, tényleg úgy tűnik hogy minden négyzetcentimétert képesek szemmel tartani.
– Az már holtbiztos! – jelentette ki Nona határozottan. – Több behatolás nem lesz ezen a birtokon, hacsak az elkövető nem olyasvalaki, aki szabadon jöhet-mehet a területen, mondjuk egy barát, a családjának egy tagja, vagy az alkalmazottja. Ezért is kértük, hogy készítsen számunkra egy listát azokról a személyekről, akik bejöhetnek a birtokra. Ha elfeledkezett volna valakiről, és csak később jut eszébe a neve, szóljon nekem, én majd hozzáírom a listához. – Látván Samantha rémülettől elkerekedett szemét, Nona még hozzátette: – Ezzel nem azt akarom mondani, hogy az elkövető házon belül van, de fel kell készülni erre a lehetőségre is. Hiába vonultatjuk fel a világ legprofibb védelmi rendszerét is, ha egy belső ember fenyegeti a lovai biztonságát.
– Értem – mondta Samantha, és a fejében gyorsan végigvette még egyszer a neveket, amelyeket korábban a listára írt. – A takarítónőnket, Dee Deet említettem? Nemrég született meg az első unokája, és már vagy egy hónapja szabadságon van, hogy a lányának segédkezzen. Nem tudom pontosan, mikor jön vissza dolgozni, de ha véletlenül mostanában jönne, nem szeretném, ha megrémítenék Olyan, mintha az anyám lenne.
– Úgy emlékszem, felkerült a listára, de a biztonság kedvéért még egyszer ellenőrzöm – ígérte meg Nona.
– Ezt hová tegyük? – kérdezte Chuck, és egy fekete dobozt mutatott fel, tele kiálló kábelekkel.

Nona épp el akart köszönni Samanthától, hogy tovább irányítsa a szerelési munkálatokat, amikor egy zöld platós terepjáró hajtott be az udvarra, és közvetlenül a biztonságiak fehér furgonja mellé parkolt.
– Ő kicsoda? – kérdezte Nona, és szúrós szemmel nézte a kocsiból kiszálló férfit.
– Az állatorvos, Tucker Coulter – felelte Samantha mosolyogva. – Ő biztosan rajta van a listán, ha jól emlékszem, épp a legelején.

Nona előhalászta az övtartóból az adóvevőjét, és röviden utasította a lovarda személyzeti bejáratánál vigyázó őrt, hogy az állatorvost be lehet engedni. Samantha fontolgatta, hogy odamegy az istállóhoz, és köszönti Tuckert, de a gyomra korgott, és már teljesen elgyöngült az éhségtől, hiszen több mint huszonnégy órája egy falatot sem evett. Úgy döntött, Tuckerrel ráér később is beszélgetni.

Miután Samantha megevett egy szendvicset és egy almát, úrrá lett rajta a kimerültség, és már nem volt ereje visszamenni az istállóhoz. Minden porcikája sajgott, a feje kóválygott, a lábát is alig bírta emelni. Utoljára az állatklinikán aludt a kórházi ágyon. Hogy ez pontosan hány órája vagy napja történt, azt nem tudta volna megmondani, de érezte, hogy ereje a végéhez közeledik, és mindenképpen le kell pihennie – lehetőleg immár a saját ágyában.

Tudta, hogy ezt teljes biztonsággal megteheti, hiszen ezen az éjszakán Nona Radcliff és csapata látja el a birtok védelmét, tehát nincs mitől tartania. Samanthát tökéletesen meggyőzte Nona magabiztossága: látszott, hogy komolyan veszi a munkáját, sőt, büszke is a teljesítményére.

Beriasztotta a házat, majd felhívta az apját, hogy megnyugtassa. A beszélgetés után feltűzte a haját, töltött magának egy pohár hűvös fehérbort, és felvánszorgott az emeletre. A hálószobája inkább lakosztály volt, amelyet a válása után teljesen átalakított és sokkal egyszerűbben, a saját ízlése szerint rendezett be. A hálószobához tartozó fürdőbe ment, és forró vizet eresztett a masszázskádba, majd visszament a hálóba, és levetkőzött. A ruháit a szoba sarkában álló, borókafenyőből készült nyeregfára hajította. Semmire sem vágyott, csak nyakig belemerülni egy kád vízbe, fehérbort kortyolgatni, és ellazulni a levendulaillatú gyertyák aromájában.

Lassan fújta ki a levegőt, behunyta a szemét, és hagyta, hogy a forró víz az álláig emelkedjen. Koriander képe villant fel lehunyt szemei előtt, mire fájdalmasan facsarodott el a szíve, de e villanás pillanatnyi volt csupán, és helyén Tucker arca jelent meg. Elképzelte, hogyan sötétedik acélkékké a férfi szeme, amikor gondterhelten vizsgálja egyik páciensét, aztán felidézte a csábítóan kedves mosolyát, amely mindannyiszor melegséggel tölti el Samantha lelkét. Aztán eszébe jutott az a délutáni piknik, ott a folyóparton, amikor Tucker majdnem megcsókolta.

Vajon milyen érzés lehet, amikor az ajkaik összeérnek? Az ösztönei azt súgták, hogy Tucker lágyan kezdené a csókot, hogy feloldja minden feszültségét, és csak utána ragadná el a hév. Elképzelte, hogy kezét a férfi vállára helyezi, hogy ujjaival érezze a melegséget sugárzó erőt, amely kemény, megfeszült izmaiból árad. Fantáziájában már azt is érezte, hogy Tucker ujjai lágyan simogatják a bőrét.

Ekkor felpattant a szeme. Azt még könnyedén elképzelte, hogyan csókolják meg egymást, de a többi már ismeretlen terület volt számára, ahová nehezen vitte a képzelőereje. Steve nem egy romantikus alkat, sohasem adta át magát az érzelmeknek. Úgy szeretkezett, mintha egy feladatot kapott volna, s azt le kell tudnia minél hamarabb. Mivel Samantha szűzen ment férjhez, a nászéjszaka kész kínszenvedés volt számára. Steve előjáték nélkül, egyenesen a közepébe vágott, így az együttlét csak fájdalom volt számára. Később, Dee Dee tanácsára, sohasem feküdt le anélkül, hogy ne használt volna síkosítót, és ez nagyon kényelmes megoldás volt Steve számára is. Ha férjének szeretkezni támadt kedve, ami nem fordult elő túl gyakran, sohasem bajlódott az előjátékkal.

Samantha torkát a szégyen fojtogatta, ahogy felidézte az együttléteiket. Nyelni is alig tudott a megalázottságtól, mert úgy kellett szeretkeznie a férjével, hogy az nem is kívánta mint nőt. Számba vette intim pillanataikat, és be kellett ismernie, hogy Steve soha egyetlen porcikáját sem találta kívánatosnak. Folyton kritizálta, hogy kicsi a melle, csontos a térde, és hogy a kiugró csípőcsontja fájdalmasan szúr. Steve később inni kezdett, amitől az együttléteik még szörnyűbbé váltak. Nemegyszer fordult elő, hogy orgazmus után a férfi egyszerűen lemászni sem volt képes róla, úgy aludt el rajta részegen.

Talán Tuckerrel másként lenne. Akkor, azon a délutánon, majdnem megcsókolták egymást a folyóparton. Samantha biztos volt benne. Csak abban nem, hogy ez mit jelent. Vajon tényleg vonzódik hozzá a férfi? És mi van, ha csak azt hiszi, hogy vonzódik? Ha meglátja meztelenül és csalódik benne? Jobb nem belegondolni.

Különben is, miért foglalkoztatja most ez a dolog? Hogy lehet ilyen ostoba? Hisz Tucker azóta egyszer sem adta jelét, hogy kívánná vagy vonzódna hozzá. Egyetlen utalást sem tett rá, hogy ilyesmi foglalkoztatná, tehát neki sem lenne szabad erre gondolnia. Az lenne csak igazán megalázó, ha kiderülne, a vonzalma egyoldalú, és Tuckernek esze ágában sincs vele foglalkozni. Még abban sem biztos igazán, hogy valódi a vonzalom, amit a férfi iránt érez, vagy puszta fellángolás. Egy új kapcsolat egyben új fejezetet is jelentene az életében, de a házasság előtti szex szó sem jöhet. Egy hívő lélek számára ez egyet jelent a halálos bűnnel, és ő nem szokta az ilyesmit könnyedén venni.

Ó, istenem! Jobb, ha nem jártatja az eszét ilyesmin. Tuckernek valószínűleg meg sem fordul a fejében a szerelem. Samantha már-már kételkedett benne, hogy aznap, a folyóparton látott mélyebb érzelmeket a férfi szemében, vagy csak beleképzelte. Lehet, hogy félreértette Tucker pillantását, amikor a férfi vágyakozva nézte a száját. Könnyen lehet, hogy csak az orra lett sáros vagy egy moszat tapadt az arcára, és azt bámulta rajta. Ostobaság rögtön csókra gondolni, ha egy férfi merőn bámulja egy nő száját. Hát persze hogy butaság!
Samantha több mint egy órát áztatta magát a jó meleg vízben, közben a bort is elkortyolgatta. Arra számított, hogy a fürdő elálmosítja, de meglepetten tapasztalta, hogy felélénkült tőle. Fáradt volt és elgyötört, túlságosan kimerült ahhoz, hogy bármi értelmeset csináljon, de belül forrongott, és érezte, hogy nem bírná lehunyni a szemét. Jólesne még egy pohár bor, gondolta. Ha sem segít, akkor talán egy egész üveggel…
Kikászálódott a kádból, megtörülközött, magára kapta a fehér plüssköntösét, és lement a földszintre. A konyhába érve egyenesen a hűtőszekrényhez lépett, kivette a borosüveget, majd egy pohárral és a borosüveggel felszerelkezve letelepedett a konyhaasztalhoz. Megtöltötte a poharát, és kényelmesen hátradőlt a széken, kezében egy lovaskatalógussal, amely az aznapi postával érkezett. A szeme megakadt egy pokrócon, amely a megszólalásig hasonlított Koriander takarójához, és elfacsarodott a szíve. Hangos kopogás riasztotta fel ábrándozásából. Ijedten ugrott fel.

Kipillantott az ablakon, de odakint már koromsötét volt. Az órájára nézve megállapította, hogy húsz perccel múlt kilenc. Értetlenül vonta fel a szemöldökét. Jerome jól tudja, hogy mennyire kimerült, és biztosan nem zargatná, csak ha komoly oka van rá. Jeges rémület kúszott fel a gerincén. A bejárati ajtóhoz lépett.
– Ki az?
– Én vagyok, Tucker. Ráérsz egy percre? Beszélni szeretnék veled.

Samantha ijedten tekintett végig lenge öltözékén.
– Én… nem is tudom. Nem úgy vagyok öltözve, nem vártam vendéget.
– Nem is divatbemutatóra jöttem, szívem, csak beszélni szeretnék veled.

Megigazította a köntöse gallérját, hogy elfedje vele csupasz nyakát.
– Nincs rajtam egyéb, csak egy köntös, Tucker. Nincs alatta semmi.

Csend következett. Hosszú csend.
– Egyáltalán semmi? Egyáltalán semmi.

Mivel Samantha nem válaszolt, Tucker folytatta:
– Sajnálom, hogy ilyen későn zavarlak, de be kell vinnem a városba a vérmintát, amelyet Tabascótól vettem.

Samantha a fapadló nyikorgását hallotta odakintről, és elképzelte, hogy Tucker egyik lábáról a másikra áll, mint mindig, ha zavarban van.
– A köntös ugye csak kifogás, hogy ne engedj be?
– Miért keresnék kifogást?
– Mert haragszol rám a jelentésem miatt.

Ennél nagyobb butaságot Samantha még életében nem hallott. Szólni akart, de Tucker megelőzte.
– Hidd el, kérlek, nagyon nehezemre esett megírni azt a jelentést, de meg kellett tennem. Pedig minden egyes szaváról te jutottál az eszembe. – Aztán hosszú csend következett. Amikor újra megszólalt, a hangja elfúlt az érzelmektől: – Szerelmes vagyok beléd, Samantha. Szerintem ezt te is tudod, de ha mégsem, akkor megismétlem: szeretlek!

Samantha elhúzta a reteszt, és sarkig tárta az ajtót. A férfi teste majdnem betöltötte az ajtónyílást. Az este hűvös volt, de ő nem viselt kabátot, csak egy vékony kék inget. A veranda szűrt fényében megkapó látványt nyújtott magas alakja, széles, izmos válla, napbarnított alkarja, amely elővillant könyökig feltűrt ingujja alól. Lélegzetelállítóan jóképű volt.
– Mit mondtál?

A férfi tekintete Samantha arcát fürkészte, majd a nyakár vándorolt, amelyet a köntös kissé szabadon hagyott.
– Rajtad tényleg csak egy köntös van!
– De hiszen mondtam, hogy köntösben vagyok. Mi okom volna hazudni neked? Különben pedig ne tereld másra a szót! Szóval, mit mondtál?
– Mikor?
– Mielőtt kinyitottam volna az… – de ekkor Samantha meglátta a pajkos mosolyt, amely megjelent Tucker szája szegletében. – Tudod te azt jól, hogy mikor. Jól hallottam, hogy azt mondtad…

– Hogy szeretlek? – szakította félbe Tucker. – Nem, rosszul értetted. Szerintem csak képzelődsz. Sohasem mondanék ilyesmit egy nőnek csukott ajtón keresztül, ahhoz túlságosan kifinomult és udvarias vagyok. – Belépett a küszöbön, egyik karjával lezserül az ajtófélfának támaszkodott. Bár szép metszésű szája sarkában most is ott bujkált a hamiskás mosoly, tekintete komoly volt, szinte szigorú, mint mindig, ha valóban komolyan beszélt. – Kérlek, ne haragudj rám azért a bejelentésért. Nem tehettem mást, hidd el. El sem tudod képzelni, mennyire bánt, hogy a rendőrség miattam zaklatott.
– Honnan tudod, hogy itt járt a rendőrség?
– Apádtól. Felhívott és alaposan leteremtett. Vagyis csak le akart teremteni, de miután elmagyaráztam neki, hogy engem a törvény kötelez rá, hogy jelentést tegyek minden mérgezéses esetről, azt hiszem, megértette. De mondhatom, nagyon dühös volt, amikor felhívott.
– Apa folyton dühbe gurul, ha rólam van szó. Nagyon félt. De remélem, nem vetted őt túlságosan komolyan.

Samantha legszívesebben megragadta volna Tuckert az ingénél fogva, hogy behúzza a házba és megcsókolja, de aztán meggondolta magát. Tudta jól, hogy nem szabad. Először is a köntös alatt nem volt rajta semmi, másodsorban a keresztény hite se hagyná, hogy ilyesmit cselekedjen. Csakhogy nem sűrűn fordul elő az ember lányával, hogy egy férfi szerelmet vall a csukott ajtón keresztül. És már abban is biztos volt, hogy nem álmodja az egészet.

Tucker tekintete lassan ismét az arcára vándorolt. Majd hirtelen megint lejjebb siklott. Aztán a pillantásuk ismét összefonódott.
– Említettem már, hogy életemben nem láttam még hozzád fogható gyönyörűséget?

Aztán, mintha Samantha ki nem mondott akaratának engedelmeskedne, belépett, és becsukta maga mögött az ajtót. Le lehetett olvasni az arcáról, hogy most tényleg csókra készül. Samantha szíve vadul kalapált, a térde reszketni kezdett, meg-megrogyott. Most végre megismerheti a már elképzelt gyönyört, amikor a szájuk egymásra talál.

Tucker két hatalmas tenyere közé fogta az arcát, két hüvelykujjával lágyan végigsimította az arcát, olyan finoman, hogy szinte csak sejteni lehetett. A tekintetük összeforrt, és Samanthának még a lélegzete is elakadt. Tucker arca egyre közeledett, míg végül a vonásai teljesen elmosódtak, és csak a forró leheletét érezte a száján. Kávé- és mentaillatot árasztott, mely a hűs éjszakai hideggel, a lószag és a férfiillat elegyével keveredett. Gyengéd simítással kibontotta Samantha haját, és a fürtjeit az ujjai köré tekerte.

A szájuk éppen összeért, Samantha épp csak átölelte a nyakát, hogy teljes valójában érezze az erejét, amikor fülsiketítő szirénahang hasított a levegőbe, olyan élesen és váratlanul, hogy ijedten ugrottak szét.
– Mi a nyavalya!?

Samantha minden porcikájával a csókra koncentrált, ezért kis időbe telt, amíg rájött, hogy mi történt.
– Jesszusom, a riasztó! – kiáltotta. – Teljesen megfeledkeztem róla! – A bejárati ajtó kinyitása után csupán másfél perc áll rendelkezésre a riasztó kikapcsolására, de a romantikus pillanat miatt tökéletesen kiment a fejéből. Átrohant a konyhán a kezelőpanelhez, de hiába, mert a kód nem jutott az eszébe. – Jaj, istenem, a számok! Nem emlékszem a kódra!

Tucker testének melegét érezte a hátán a köntös vékony anyagán keresztül. A férfi is a riasztóhoz sietett ugyanis, átnyúlt Samantha válla fölött, és bepötyögte a kódot, majd megnyomta az egyes gombot, amely kikapcsolta a szirénát.

– Kék Villám adatait adtuk meg, hát nem emlékszel? Egy-három-nulla-nulla-plusz.

A hirtelen rájuk szakadt csend majdnem olyan fülsiketítő volt, mint a sziréna iménti visítása. Samantha majd összecsuklott a megkönnyebbüléstől, egy pillanatra Tucker testéhez kellett dőlnie. Aztán megfordult, és háttal a falnak támaszkodott.
– Sohasem volt jó a számmemóriám.
– Nekem viszont kitűnő – közölte Tucker fátyolos hangon - és szerintem éppen ezért illünk össze.

Átölelte Samantha derekát, és szorosan magához vonta.
– Hol is tartottunk?
– Azt hiszem, éppen meg akartál csókolni.
– Igazad van – suttogta a férfi, és a száját a szájára tapasztotta, nehogy befejezetlenül maradjon, amit elkezdett.

Ekkor a telefon csörrent meg. Tucker összerezzent, kábultnak tűnt.
– A francba! Ezt nem hiszem el! – emelte a szemét az égre. – Nem hagynál egy kicsit békén, Istenem?

Samantha ugyancsak elképedve állt, nem akarván elhinni, hogy folyton megszakítja valami a romantikájukat.
– Biztosan a riasztósok hívnak, ahová a rendszert beköttettük. De lehet, hogy apa az. Vagy valamelyik bátyám… Mindannyian szerepelnek a vészlistámon.
– Hát ez csodás! – mormolta Tucker megadóan, és homlokát a lány homlokához érintette. Szemének kékje szinte perzselt Samantha tekintetét. Aztán mélyről jövő nevetés kíséretében így folytatta: – Számításaim szerint még legalább öt telefonhívásra kell válaszolnod az elkövetkező percekben.

Abban a pillanatban hangos dörömbölés hallatszott a bejárati ajtón.
– Samantha! – kiáltott Jerome kívülről. – Jól vagy? Aztán Nona hangja csattant fel mellette:
– Félre az útból, uram! Bemegyünk. 
Samantha szentül meg volt győződve róla, hogy rossz csillagzat alatt született. Itt áll huszonkilenc évesen, és a teste életébe először érez mindent elsöprő fizikai vágyat, erre tessék! Crystal Falls lakosságának mintegy fele az ő ajtaján dörömböl, az ő telefonját hívogatja egyazon percben.
– Megállj! – kiáltotta Tucker a bejárat felé. – Nehogy berúgják az ajtót! Minden rendben van, csak a riasztót felejtettük el kikapcsolni!

Samantha megigazította köntösét, az ajtóhoz sietett, és szélesre tárta. A küszöbön Jerome állt, a háta mögött három tagbaszakadt biztonsági ember. Olyanok voltak, mint egy fenyegető esőfelhő, amely minden percben elszabadulhat, és az emberiségre zúdítja elsöprő haragját.
– Mi a fészkes fene folyik itt?
– Semmi.

A telefon kitartóan csöngött, Samantha pedig elindult, hogy felvegye.
– Majd én – intett Tucker.

Át is vágtatott a konyhán, és felkapta a hordozható készüléket.
– Tucker Coulter beszél – szólt bele a kagylóba, majd egy másodpercnyi hallgatás után: – Nem, Frank, Samanthának semmi baja. Éppen csak beugrottam hozzá, hogy váltsak vele egykét szót, de elfelejtette kikapcsolni a riasztót, miután beengedett. – Újabb csend. – Nagyon köszönöm. A többit mi elintézzük. Igen. Jó éjt.

Samantha kérdő tekintettel nézett rá, hogy beszámoljon az apjával folytatott beszélgetésről.
– Frank megígérte, hogy felhívja a bátyáidat, és megnyugtatja őket. Csak azért aggódik, hogy folyton elfelejted a jelszavadat. Azt üzeni, hogy hívd fel, ha ilyesmi előfordulna.
– Már hogyne emlékeznék a kódomra! Azt hiszi, hogy teljesen hülye vagyok? – háborgott Samantha, miközben az ajtóban állók felé fordult, hogy megnyugtassa őket: – Sajnálom, hogy ideugrasztottalak, Jerome. Már éppen lefeküdni készültem, amikor Tucker megjelent, hogy… – Samantha hangja elakadt, majd megnedvesítette az alsó ajkát. – Na, szóval… beszélni akart velem. A lényeg az, hogy beengedtem, de megfeledkeztem a riasztóról.
– Reméltem is, hogy nincs nagyobb baj – mosolygott Nona.

– A frászt hoztad rám – mondta Jerome szemrehányóan.
– Bocsáss meg, nem állt szándékomban – szabadkozott Samantha, majd Nonához fordulva megismételte: – Elnézést kérek, nem akartam senkit megijeszteni.
– Semmi baj, jó, hogy így történt – morogta Jerome, de tekintete előbb a háttérben álldogáló Tuckert fürkészte, majd Samantha köntösére vándorolt. Mindent értett. – Ha tényleg minden rendben, akkor én most visszavonulok.
– Tényleg minden rendben.

Samantha becsukta a bejárati ajtót, majd erőtlenül az ajtónak vetette a hátát.
– Tucker, én tényleg teljesen hülye vagyok! – nézett kétségbeesetten a férfira. – Nem emlékszem a jelszavamra.
– Képtelenség.
– Pedig így van. Tavaly óta, hogy a riasztórendszert beszerelték, még sohasem kellett kikapcsolni, így nem volt alkalmam jelszót használni.
– Nos, ezen könnyen segíthetünk – közölte Tucker, és felkapta a telefont. Samantha apját hívta, és Sammyt teljesen lenyűgözte, hogy a számot már fejből tudta. Beszélgetés közben Tucker érdeklődve vonta fel a szemöldökét, és nézett jelentőségteljesen Samanthára, majd letette a kagylót. – Nos, a jelszavad: Királyság.
– Ja, tényleg az! – jutott eszébe Samanthának. 
Tucker letette a telefont.
– Elég furcsa jelszó, mit ne mondjak. Hogy jutott eszedbe?
– Miért, te nem használod ezt a kifejezést, ha valami jól sikerül?

- Nem.
– Érdekes, nekem akkoriban kézenfekvőnek tűnt.

Mielőtt Tucker válaszolhatott volna, a telefon ismét megszólalt. Nem vette fel azonnal, hanem kedvesen elmosolyodott, megvakargatta az orra tövét, és így szólt:
– Különös érzésem támadt.
– Éspedig?

– Hogy véletlenül nem szándékosan… Hagyjuk, felejtsd el. Annyi hülyeség megfordul a fejemben.

Azzal a telefonhoz lépett, és felvette. A központos hölgy volt a távfelügyelettől. Tucker megadta a jelszót, majd némi hallgatás után átnyújtotta a kagylót Samanthának.
– Veled akar beszélni. Szerintem attól fél, hogy pisztolyt tartok a fejedhez.
– Micsodát?!
– Mondom, pisztolyt. Azt hiszem, egy másik jelszót is meg kéne adnod, ha netán valaki tényleg pisztollyal fenyegetne, értésükre adhasd.
– De hát ezt az egyet sem tudom megjegyezni, nemhogy kettőt – vette át a kagylót Samantha, és két teljes percen át magyarázta a központosnak, hogy az élete nincs veszélyben.

Amikor úgy tűnt, a riasztókálvária végre véget ért, Samantha a konyhaasztal melletti székre rogyott. A kimerültség teljesen elhatalmasodott rajta. Úgy érezte, minden porcikája sajog a fáradtságtól. Tucker leült vele szembe, arckifejezése komoly volt, bár szemében most is ott bujkált az a kedves, szeretetteljes mosoly.
– Szeretlek – közölte mély, reszelős hangon. – Említettem már?
– Miért? – tette fel Samantha önkéntelenül a kérdést.

A szemében bujkáló mosoly lassan az arcára is átvándorolt. A jól ismert csábos mosoly volt, amely mindannyiszor levette Samanthát a lábáról. Ezúttal is elűzte minden fáradtságát.
– Azért, mert jókedvre derítesz – válaszolta Tucker. – Azért, mert kedves vagy, gyengéd és gondoskodó. – Nagyot sóhajtott, és beletúrt a hajába. – De tényleg ezt a csöpögős dumát szeretnéd hallani?
– Ó, igen.

A férfi nevetve dőlt hátra a széken.
– Abban a szent pillanatban elvesztem, amikor legelőször megpillantottalak. Olyan… nem is tudom, hogy fejezzem ki… olyan különleges voltál – fejezte be a mondatot széles vigyorral az arcán, hogy végre megtalálta a megfelelő szót. – Ahogy kakaskodtál azzal a részeg fickóval, akinek a hónaljáig sem értél. És nemcsak bátor vagy, hanem gyönyörű, okos és hűséges is. Minden porcikádat szeretem.
– Nem is haragudtam rád a jelentés miatt.
– Kezdem elhinni.
– Hogy haragudhatnék rád, hiszen csak az igazságot írtad le. 
Tucker előredőlt, székének a lába nagyot koppant a padlón.
– Az igazság olykor nagy bajt okozhat. Attól féltem, hogy árulásnak fogod fel a jelentést.

Pedig Samanthának pont ez tetszett a férfiban. Ha meghamisította volna az adatokat a jelentésben, csak azért, hogy neki kedvezzen, Samantha soha az életben nem tudott volna hinni neki.
– Csodálom a becsületességedet, Tucker. Az őszinteség nálam mindig is elsődleges szempont volt, már-már rögeszmémmé vált. Nem tudom elviselni a hazugságot, legyen az akár kegyes. Azt hiszem, túl sokszor hazudtak nekem és csaptak be.

Tekintetük egymásba kapcsolódott.
– Én sohasem hazudnék neked. Ezt veheted nyugodtan ígéretnek is.

Samantha hitt neki. Maga sem értette, miért, de könnyek lepték el a szemét.

Tucker fáradtan dörgölte meg a szemét, és tenyerével végigsimított az arcán, majd a karját keresztbe téve az asztalra könyökölt.
– Sajnálom, hogy félresikerült a mai este. Nem gondoltam, hogy egyszerre szabadul el a pokol.
– Nem a te hibád – mondta Samantha, és a szíve a torkában dobogott. – Szeretnéd, ha újrakezdenénk?
– Semmire sem vágyom jobban, de az az érzésem, hogy nem véletlenül akadályoztak meg minket. Valaki odafenn így akarja a tudtomra adni, mégpedig nagyon hangosan, hogy vannak fontosabb dolgok is, amivel foglalkoznunk kellene.

Abban a szent pillanatban Samantha elképzelni sem tudta, mi lehet kettőjüknél fontosabb.
– Éspedig?
– Meg kellene beszélnünk, hogyan mászol ki a bajból, amelyben nyakig ülsz.

Samantha legkevésbé erről szeretett volna beszélgetni.
– Biztos vagyok benne, hogy lassacskán minden tisztázódik. A rendőrség is rajta van az ügyön, és ha alaposan belemásznak, rá kell jönniük, hogy semmi közöm nincs a lovaim halálához.
– Tévedsz – mondta Tucker halkan. – Attól tartok, amíg Steve Fisher képben van, teljesen más irányba tart a nyomozás.
– Ezt nem értem…

– Az a gazember nem csak a lovaidat akarta bántani, szívem. Te sem vagy biztonságban.

Samantha nem értette, Tucker hogyan jutott erre a következtetésre.
– Sajnálom, de én ezt nem tudom követni…

– Aznap, a bíróságon, miután a válásotokat kimondták, megfenyegetett, amiért állítólag kiforgattad a részéből, amelyről ő úgy vélte, jogszerűen megilleti. A fenyegetése nem pusztán arra vonatkozott, hogy elveszi a lovaidat, hanem arra, hogy keservesen megfizetteti veled, amit ellene tettél. Értsd úgy, hogy hosszú-hosszú évekkel fogsz fizetni.
– Börtönbe akar juttatni? – döbbent meg Samantha, bár már pontosan értette, miről van szó.
– Így van.

Samantha gerincén jeges borzongás futott végig. Egészen mostanáig eszébe sem jutott Steve indítékait kutatni. Meg volt győződve róla, hogy csak fájdalmat akar okozni neki azzal, hogy a szívének oly kedves teremtményeket megöli.
– Édes istenem!
– Édesem, bíznod kell bennem! – nézett rá gyönyörű kék szemével jelentőségteljesen Tucker. – Tudom, ez nagyon nehéz lehet neked mindazok után, amit Steve művelt veled, de ne hidd, hogy a családod tagjain kívül nincs más támaszod. Lehet, hogy én vagyok most az egyetlen, aki ki tud húzni a bajból, ezért kérlek, próbálj megbízni bennem. Megígéred?

Samantha máris bízott benne. A bizalom nem egyszeriben alakult ki, hanem lassan, lépésről lépésre, ahogy mind jobban megismerte a férfit. De immár rendíthetetlenül bízott benne. Elhitte minden egyes szavát, csodálta az őszinteségét és a becsületességét. Tisztelte, amiért lelkiismeretesen gyógyított minden gondjára bízott beteg állatot, méghozzá a legmagasabb szintű szakmai tudással. Egyszóval – bár maga sem hitte – tökéletesen megbízott benne.
– Ó, Tucker! Hiszen én bízom benned, de fogalmam sincs, hogy tudnál segíteni rajtam!
– Mondd meg, mennyi idő múlva hat egy ló esetében a szájon át beadott morfium!
– Én… én nem tudom – dadogta Samantha, miközben az emlékezetében kutatott a helyes válasz után.
– Én viszont tudom! És mondd, mennyi idő alatt fejti ki a hatását a nagy dózisban adagolt arzén?
– Ezt sem tudom – hangzott a válasz.
– Én tudom, a zsaruk viszont nem. Én pontosan tudom, mekkora ez az idősáv, de tudnom kell, hol volt abban az időpontban vagy röviddel azt megelőzően Steve. És hol volt aznap, amikor Kék Villám megbokrosodott?
– Fogalmam sincs – suttogta Samantha.
– Látod, ezt én sem tudom, de a pokolba is, ki fogom deríteni ! Az az aljas rohadék mindent megtesz, hogy kikészítsen téged. Minden részletre kiterjedt a figyelme, még arra is, hogy a jelentés, amelyet írtam, rád irányítsa a zsaruk figyelmét. Minden ellened szól. Kinek áll érdekében a lovak halála? Persze hogy neked, hiszen ezáltal pénzhez jutsz. Kinek volt lehetősége megmérgezni az állatokat? Neked. Ki az, aki az egész életét a lovakra tette, és minden csínját-bínját ismeri a szakmának? Ki tudhatta, mekkora dózist lehet beadni Kék Villámnak? Csakis te! Kinek állt érdekében? Neked! Ez az alak nem nyugszik amíg keresztre nem feszíttet téged, és a dolgok jelenlegi állása szerint ez könnyen sikerülhet neki. Attól tartok, hosszú évekig kell majd rács mögött csücsülnöd. Tudod egyáltalán, mennyi jár állatkínzásért ebben az államban?
– Én sohasem kínoztam állatot! – tiltakozott Samantha.
– Tudom, szívem, de nevezz meg kegyetlenebb bánásmódot annál, mint ha valaki arzénnal eteti meg a lovát. Ha Steve-nek bejön, akkor a zsaruk hamarosan téged fognak letartóztatni állatkínzás vádjával, és ebben az államban meglehetősen szigorúan mérik a büntetést az effajta cselekményekért. És ha ezt még megfejeljük egy kis biztosítási csalással, akkor reszketeg öregasszony lesz belőled, mire kiszabadulsz. Steve nem a lovaidat akarja bántani, ők csak eszközök a kezében. A cél te vagy, kicsim.

Tucker szavai iszonyatos erővel döbbentették rá Samanthát a valóságra. Ökölbe szorított kézzel kapott a fejéhez, és rémülettől elkerekedett szemmel meredt a férfira.
– Jaj, Tucker, most mondd meg, mit csináljak?
– Először is meg kell bíznod bennem – felelte nyugodt hangon a férfi. – A zsaruk pillanatnyilag rendesen össze vannak zavarodva a rájuk zúdított információktól, de minden szál hozzád vezet. Nem ülhetünk ölbe tett kézzel, és várhatjuk, hogy megtalálják a nyilvánvaló összefüggéseket. Porba kell romboljuk az elméleteiket! – Tucker szeméből eltökéltség sugárzott, amely nem volt ismeretlen Samantha számára. Számtalanszor látta már ilyennek, amikor egy-egy állat életének megmentésén fáradozott. Csakhogy ezúttal nem egy állat életéről volt szó, hanem az övéről. – Ugye nem gondoltad komolyan, hogy szépen a háttérben maradok, és hagyom, hogy az a rohadék elérje a célját?

Elővette a noteszét az ingzsebéből, és így folytatta:
– Na, lássuk a tényeket!

A notesz nagyot csattant, ahogy asztalt ért. Tucker visszalapozott, és amikor megtalálta a keresett részt, elkezdte hangosan felolvasni a történteket, attól az estétől kezdve, amikor Kék villám megbokrosodott. A feljegyzés pontosan tartalmazta az eseményeket, egészen addig, amíg a feltételezései szerint a méreg kiürült a ló szervezetéből.
– Jerome szerint a csődör valamikor este tíz és tizenegy között kapott enni, de inkább tizenegy felé. Villám körülbelül húsz perccel azután kezdett furcsán viselkedni, hogy Jerome felment lefeküdni. Te magad mondtad, hogy Villám az utolsók között került sorra az etetéskor, mert a boksza az istálló hátsó végében van.
– Igen, ez így van.
– Látod, az időzítés tökéletes. A szájon át adott ópiumszármazék egy ló esetében húsz-harminc perc között fejti ki a hatását.
– De mi nem elemeztettük a takarmányt.

– Az lehet, hogy nektek ez nem jutott eszetekbe, nekem viszont igen. Az elemzésről készített jelentés tökéletesen igazolja a gyanúmat, hogy a fehér por nem egyéb, mint morfium. Kék Villám aznap esti véranalízisének az eredménye is ezt igazolja. A laboratórium szerint porrá zúzott morfiumtablettáról lehet szó, amelyet a kukoricához kevertek.

Samantha kifejezéstelenül meredt rá.
– Jó, de hiszen azt eddig is tudtuk, hogy morfiumról van szó. Mi köze van ennek hozzám?

– A zsaruk kétségkívül arra a következtetésre jutnak, hogy a morfiumot etetési időben keverték az ételhez, ami arra utal, hogy te vagy Jerome lehettek az elkövetők, hiszen addigra már mindenki más hazament. Csakhogy, ha még emlékszel, én kifaggattam Jerome-ot, aki elmondta, hogy az esti takarmányt a délutános műszak dolgozói előre ki szokták porciózni, majd kikészítik egy polcra, hogy ezzel is időt takarítsanak meg Jerome számára. Neki nincs más dolga, csak kiosztani az adagokat a megfelelő bokszoknál, vagyis nem kell méricskéléssel töltenie az időt.

Samantha még mindig nem értette, miért olyan fontos ez a részlet.
– Sajnálom, de nem tudlak követni.
– Gondolkozz! – nézett vele farkasszemet Tucker. – Négy óra körül, de lehet, hogy később, attól függően, hogy a délutános műszak mikor végzett, Kék Villám vacsorája már elő volt készítve. Nan, Kyle vagy Carrie, nem tudni, melyikük, szépen a megfelelő helyre tette az edényt, pont oda, ahol a polcon Villám bokszának a száma áll. Tíz és tizenegy között Jerome fogta az edényt, és odaadta Villámnak az ételt. De mi történt délután négy és este tizenegy között? Az edények előkészítve álltak a polcon a két időpont között, senki nem foglalkozott már velük Az istálló ajtaja tárva-nyitva. Bárki bejuthatott a birtokra ez idő alatt, és becsempészhette Villám vacsorájába a morfiumot.
– Steve – suttogta Samantha.
– Pontosan! Ha aznap négy és tíz között a városban tartózkodott, akkor neki vége. És ha ez nem elég? Mi lenne, ha bebizonyítanánk, hogy Steve abban az időintervallumban is a városban tartózkodott, mialatt a Koriandernek és Hikoridiónak beadott arzén kifejtette a hatását? A lovak az esti szénaadagjukat délután hat körül kapták meg, de a ló általában nem egyszerre fogyasztja el az adagját. Falatozik egy kicsit, odébb megy, turkál a szalmájában, majd visszatér a takarmányhoz. Olykor két-három órába is beletelik, amíg a teljes mennyiséget elfogyasztja. Az arzén hatóideje tág határok között mozog, lehet egy-két óra, de lehet sokkal több is. Vajon Steve a környéken tartózkodott délután hat és este kilenc között? Ha igen, akkor simán megtehette, hogy idejön, megmérgezi a szénát jóval azután, hogy Jerome kiporciózta az állatoknak, és mire a lovakon mutatkozni kezdenek a betegség tünetei, neki már híre-hamva sincs.
– Az időzítés jó, ugye?
– Nagyon is jó! A lovak hat körül kapták a szénát, és tizenegykor már elpusztultak. Ha Steve valamikor hat és hét között besurrant, és megmérgezte a takarmányt, akkor négy óránk marad, és ez bőven elég, hogy az arzén kifejtse a hatását.
– Csakhogy a jelentésedben te azt írtad, hogy valószínűleg lejárt szavatosságú disznó- vagy szárnyastáp tartalmazhat arzént. Az eledelt nem lehet összekeverni a szénával.
– Lehet, hogy Steve egyszerűen a széna tetejére szórta az eledelt.
– De az eledel szemcséi könnyen leperegnek a szénáról. Te is tudod, mennyit piszkálják a lovak az orrukkal a szénát, mielőtt megeszik.
– Szerintem a lovaid valószínűleg az eledelt ették meg először, mert az általában jobb ízű, mint a széna. De attól tartok, nem csak a lejárt szavatosságú disznótáp lehet az arzén forrása. Ha alaposan szétnézel a tárolóhelyiségben, biztosan találsz hátul a polcokon mindenféle lejárt dolgot, amely nagy mennyiségben tartalmaz arzént. Sok ilyen ócskaságot kínálnak az interneten is, és hiába a szigorú szabályok, könnyen bekerülnek az állam határain belülre.

Samantha beleborzongott, mert eszébe jutott a kép, amikor belépett a bokszba, és a földön fekve találta kedvenc kancáját a csikóval.

– Akkor talán át kellene vizsgálnunk a széna alatti részt bokszban, hátha találunk maradványokat, amelyek ezt a feltételezést igazolják.
– A nyomozók feltehetőleg átvizsgálták már a bokszot, véleményem szerint a vizsgálat eredménye csak azt fogja bizonyítani, amit már magunktól is tudunk, vagyis hogy a lovak arzénmérgezésben pusztultak el. Azt viszont még nem tudjuk, hogy Steve Fisher hol tartózkodott aznap, és hogy a kérdéses időpontokban ideérhetett-e kocsival a tartózkodási helyétől. Ha ezt be tudnánk bizonyítani, akkor már két komoly vád szólna ellene, ami elégséges kell hogy legyen ahhoz, hogy a zsaruk kicsit jobban a körmére nézzenek, esetleg házkutatást is tartsanak nála. A fejemet teszem rá, hogy találnának a házában vagy annak környékén arzénra utaló nyomokat.
– Ezt alaposan kifundáltad, nem mondom.
– Kénytelen voltam… – hallgatott el egy pillanatra, elmélyedve Samantha tekintetében. – Nagyon fontos vagy nekem. Mondhatnám, a legfontosabb személy az életemben.
– De hisz alig egy hónapja ismerjük egymást, Tucker.
– Ez igaz, de nem volt eseménytelen hónap – válaszolta a férfi. – Emberpróbáló helyzeteket éltünk meg együtt, amilyenekből másnak egész életében nem jut része. Te vagy a legcsodálatosabb ember, akit valaha is megismertem. – Ádámcsutkája kidudorodott, akkorát nyelt. – Komolyan gondoltam, amikor azt mondtam, hogy szeretlek, Sammy.

Samantha úgy érezte, megint a tátongó szakadék szélére került, és talpa alól lassan kipereg a föld. Csakhogy ezúttal nem volt kedve ellen a zuhanás a mélybe.
– Én is szeretlek téged, Tucker – mondta alig hallható, reszkető hangon. – Halálosan megrémiszt, amikor ilyeneket mondok, és ha lehet, még annál is jobban félek az érzéseimtől. Te döbbentettél rá, hogy Steve-et sohasem szerettem igazán, csak azt hittem, hogy szeretem. Steve még ennek ellenére is képes volt darabokra törni a szívem, és rettegek attól, hogy ismét sebezhetővé váljék a lelkem egy újabb szerelemben.

– Tisztában vagyok vele. – Többet nem is mondott, de érdekes módon nem is volt szükség ennél többre.

Tucker letette a noteszét, felállt, megkerülte az asztalt, és a Samantha melletti székre ült. Mielőtt Samantha magához térhetett volna, Tucker megfogta a csuklóját, magához vonta, és gyengéden az ölébe emelte.
– Mit szólnál, ha ott folytatnánk, ahol abbahagytuk? – suttogta Tucker.

Egyik kezével lágyan végigsimította a hátát, ujjai egészen Samantha tarkójáig siklottak, majd beletúrtak a hajába, és a fürtjei között gyengéden ökölbe szorultak. Samantha kábultan ernyedt el, és mielőtt levegőt vehetett volna, Tucker szája már az ajkára tapadt, először forrón és követelőzőn, majd lágyan és édesen tétován. Ajkának minden egyes gyengéd érintése még inkább elkábította Samanthát, szinte azt sem tudta, hol van, csak azt, hogy mindennél jobban vágyik a férfi közelségére.
– Ó, Tucker – suttogta aléltan a férfi ajkába.

Tucker gyengéd csókja egy szemvillanás alatt szenvedélyessé vált. Nyelve egyre mélyebben hatolt a szájába, áttörve ajkainak odaadó gátját, és élvezettel ízlelgette szája bensőjének minden szegletét. Samantha egészen beleszédült. Belekapaszkodott a férfi vállába, mintha attól tartana, hogy leszédül az öléből. Ez az igazi vágy, gondolta. Steve karjaiban mindig erre vágyott, de sohasem tapasztalhatta meg. A beteljesületlenség miatt önmagát okolta, gondolván, hogy túl ideges, túlságosan öntudatos és tapasztalatlan ahhoz, hogy valódi testi vágyat érezzen. Most, Tucker karjai közt azonban ráébredt, hogy mekkorát tévedett. Az igazi férfi a semmiből tudja előcsalogatni a vágyakat, és képes elfeledtetni vele mindent, még a vallás tilalmait is.

Valahogy, már nem is emlékezett rá, miként, átkerültek a nappaliba. Valahogy, hogy miként, ki tudja, a kanapén találta magát, Tucker alatt. Valahol útközben a köntöse is elmaradt, és egyszer csak azon kapta magát, hogy a férfi ajkán és ujjain keresztül kezdi felfedezni a saját testét. A sóvárgó vágy olyan tájékokat ismert meg, amelyeknek a létezését addig még csak nem is sejtette. Amikor Tucker ajka rátalált a mellére, mintha a július negyediki tűzijáték fénykavalkádja gyúlt volna ki a bensőjében. Szaggatottan kapkodta a levegőt, ujjai görcsösen túrtak a férfi hajába, háta kéjes ívbe görbült, hogy befogadja a másik testet. Combján érezte a farmernadrág dörzsölését, és odaadón tárta szét, feledve minden gátlást és tiltakozást.

Ezt akarta, mindennél jobban vágyott erre. De vágyait már nem az agya irányította. A teste ősi asszonyi ösztönöknek engedelmeskedve adta meg magát, minden porcikájában sürgető vágyakozással.

De Tucker hirtelen abbahagyta és elhúzódott. Samantha ostobán és értetlenül pislogott. Minden idegszála szinte sikoltott férfiért, az agya képtelen volt felfogni, mi történik.
– Tucker…

– Sajnálom… – mondta a férfi reszelős hangon. – Ne így… Most nem megy…
Kutakodó tekintete a félhomályban végül rátalált a férfira, aki szinte észrevétlenül csúszott le a kanapéról a padlóra. Samantha szédelegve tápászkodott fel, és a könyökére támaszkodva kérdőn nézett rá. A konyhából beszűrődő fény halovány színbe vonta Tucker arcának ezt a felét. A szeme gyémántként csillant meg, ahogy a kezével beletúrt a hajába. Állcsontján idegesen rángott egy izom.

Samantha egyszerűen nem értette, mi történhetett, miért hagyta abba. Tucker minden mozdulata, a merev, feszült testtartása is mind azt súgta, hogy nehezére esik az önmegtartóztatás. Akkor hát miért? Ahogy meredten nézte, a látása kezdett tisztulni a ködtől, és egyre élesebben rajzolódott ki előtte a férfi arca, amely kőkemény elszántságot tükrözött.

Tucker nagyot, szaggatottat sóhajtott, hátravetette a fejét, és meredten bámulta a semmit a feje fölött, majd végül megszólalt:
– Találkoztál már valaha olyan párral, akik megtalálták a valódi csodát az életükben?

Samanthát, ahogy ott hevert meztelenül, hirtelen elöntötte a szégyen. A köntösét szerette volna, hogy eltakarja mezítelenségét, de mivel nem volt sehol, fogta a keze ügyébe eső díszpárnát, és maga elé vonta.

– Nem mondhatnám… Talán a szüleim… Az apám a mai napig nem keresett másik nőt, legjobb tudomásom szerint. De anya sajnos meghalt, amikor én megszülettem, így nem láthattam őket együtt sohasem.

Tucker megfordult, és hátát a dohányzóasztalnak támasztotta, hogy szembe kerüljenek egymással.
– Az én környezetemben csupa ilyen házaspár él – közölte fátyolos hangon. – Igaz szerelemmel szeretik egymást. Nekik ez sokkal többet jelent a szexuális együttlétnél. – Ujjaival a semmibe markolt, majd kezét ökölbe szorította. – Ezt csupán érezni lehet, látni nem. Olyan csodás, értékes és ritka… – halt el a hangja, mintegy hatásszünetet tartva. – Azt hiszem, ezt most magam is megtaláltam, méghozzá tebenned.

Samantha szemét ellepték a könnyek.
– Ó, Tucker!
– Tudom, hogy mindez csöpögősen giccsesnek hangzik, de kérlek, hidd el, ez nem süket duma.

Samantha cseppet sem találta giccsesnek a vallomást, de hogy így felhívta rá a figyelmét, tényleg kissé sziruposnak hangzott. Legfőképpen azért találta furcsának, mert a férfiak nem szoktak romantikázni – ismeri őket, hisz négy bátyja is van. A fiúk számára a tökéletes randi az ágyban végződik, utána jöhet a pizza és a sör – lehetőleg nők nélkül, hogy nyugodtan böföghessenek és nyomkodhassák a távirányító gombjait. Szinte irtóznak attól, hogy reggelre kelve egy női arcot pillantsanak meg a párnájukon.
– Nos, ha nem süket duma, akkor micsoda?

Tucker a térdére könyökölt, és ujja hegyével az orrnyergét dörzsölgette.
– Akármi legyek, ha tudom. – Hosszú hallgatás következett, majd így folytatta: – Beteljesülés, azt hiszem. – Kezével a kanapé felé mutatott: – Mindig így végződik, és nem hagyhatom, hogy veled is így történjen. Te különleges vagy. Nem viselkedhetem veled úgy, ahogy másokkal, amikor semmi egyéb célom nem volt. Attól félek, hogy megátkoznám ezzel magunkat…, hogy véget vetnék vele a kapcsolatunknak. Hogy végül legszívesebben képen törölném magam, amiért nem úgy bántam veled, ahogy azt megérdemelnéd.
– Értem.
– Ha ismernéd a családomat, akkor talán megértenél, vegyük például a szüleimet: már nem is tudom… vagy negyven éve élnek boldog házasságban. És ennyi idő után is rajongással szeretik egymást. Aztán ott vannak a fivéreim: mindegyik boldog házasságban él a szíve választottjával, legtöbbnek már gyereke is van. Egyedül én nem találtam még meg a boldogságot senki oldalán sem – egészen mostanáig. Amíg veled nem találkoztam meg voltam győződve róla, hogy nem is fogom, és most tessék, itt vagy nekem te, egyszerűen megőrülök érted, és akármi legyek, ha tudom, hogy mi vár most ránk.

Samantha idegesen dörgölte az arcát.
– Nem tudod véletlenül, hová lett a köntösöm? 
Tucker mintha egy másik világból csöppent volna vissza, úgy nézett rá. Aztán feltérdelve felállt, hogy megkeresse a köntös Egy perc múlva a fehér anyagcsomóval a kezében tért vissza, é odanyújtotta neki. Miközben Samantha szégyenlősen magár húzta a puha köntöst, Tucker így szólt:
– Egy kapcsolat nem szólhat a szexről… Vagyis nem csak a szexről… Főként akkor nem, ha végre az igaziról van szó. Van egy sorrend, és vannak szabályok, amelyeket be kell tartani, és ne lehet csak úgy egyszerűen fejest ugrani bele.

Samantha egész életében mást sem tett, csak szabályokat tartott be. Most először fordul elő vele, hogy hajlandó lenne semmibe venni őket, erre tessék! Nagy nehezen beletuszkolta a karját a köntös ujjába és felült, ügyelve, hogy teste mindvégig takarva legyen, amíg magára veszi a ruhadarabot
– Ez valamiféle szerepcsere lenne? – kérdezte végül. 
Tucker kedvetlenül nevetett.
– Lehet, hogy igen. Egyszerűen nem tehetem meg veled.
– De más nőkkel megtetted – nézte Samantha vizslató tekintettel.
– Igen – felelte Tucker, de amint észrevette magán a fürkésző tekintetet, gyorsan hozzátette: – Persze csak eddig, ezentúl soha.

– Persze.

Samantha felpattant a kanapéról, és a dohányzóasztalt megkerülve elindult a konyha felé.
– Most hová mész?
– Randim van egy üveg borral.

Néhány perccel később Tucker követte. Samantha színültig töltötte a poharát fehérborral, és a férfira emelte:
– Egészségedre!

Tucker lerogyott az egyik konyhaszékre. Samantha elbűvölve nézte, életében nem látott még ilyen jóképű férfit. Tucker egy ideig nézte, ahogy a bort kortyolgatja, majd megszólalt:
– Nem vagyok a szavak embere.
– Tényleg? – kulcsolta rá Samantha az ujjait a borosüveg nyakára, majd töltött még a pohárba. – Ezt nem gondoltam volna.
– Megbántottalak, ugye?

Samantha egy ideig elgondolkodott ezen. Leszámítva, hogy önbizalma egy pillanat alatt romokban hevert újra, és jelenleg egy vasúti talpfát is kívánatosabbnak tartott magánál, úgy vélte, egészen méltóságteljesen sikerült kikecmeregnie a megalázó visszautasításból.
– Nos, az egómat kissé megsértetted – erőltetett magára egy halvány mosolyt. – Furcsának találom, hogy más nőkkel hajlandó vagy megfeledkezni minden szabályról, és hagyod, hogy megtörténjenek a dolgok, de ha velem vagy, az agyad nem tud kikapcsolni, sőt, nagyon is éberen működik. – Poharát Tuckerre emelte. – Az én értékelésem szerint ez azt jelenti, hogy a vágylistádon meglehetősen hátsó helyet foglalok el.
– De hiszen én nem ezt mondtam! 
Samantha nagyot kortyolt a borából.
– Nem számít. Különben is tettél nekem egy nagy szívességet. Talán említettem már, hogy hívő katolikus vagyok.
– Mi köze ennek a vallásodhoz? – vonta fel sűrű szemöldökét Tucker.
– Nagyon is sok köze van – vonta meg a vállát Samantha, és megint kortyolt a borból. – Egy hívő katolikus nem hentereghet kedvére, mert nagy árat kell fizetnie érte. – Miután helyet foglalt a szemben lévő széken, így folytatta: – Megspóroltál nekem egy gyónást Mike atyánál a holnapi mise után. Minden vasárnap ott vagyok a misén, hacsak valami közbe nem jön.

Tucker eleinte értetlen tekintettel meredt rá, majd döbbenten kérdezte:
– Csak nem gyónod meg, ha szeretkeztél?
– Eddig még nem fordult elő – vonta meg a vállát Samantha. – Mind ez idáig csak a házasság szentségében gyakoroltam a szexet, de ha most… Szóval érted… Most meg kellett volna gyónnom.
– A francba! – pislogott nagyokat Tucker. – Jobb, ha ezt észben tartom.

Samantha elképzelte, hány nővel feküdt le életében a férfi és azon morfondírozott, vajon közülük hánynak lehetett lelkiismeret-furdalása azért, hogy nem a házasság szentségében szeretkezett. Valószínűleg egynek se. Samantha, neveltetéséből fakadóan, nagyon konzervatív elveket vallott, amelyek tökéletes ellentétben állnak a modern kor erkölcsiségével, nem beszélve napjaink randevúzási szokásairól. Lehet, hogy száz évvel ezelőtt kellett volna születnie.

Révetegen bámult ki a konyhaablakon, amely a verandára nyílt. Az üveg mögött tintafekete volt az éj. Eszébe jutott, hogy nem kapcsolta vissza a riasztót. Ha Tucker elmegy, járhatja végig az egész házat, hogy az összes ablak biztosan be legyen zárva Már attól halálos kimerültséget érzett, ha arra gondolt, hogy sorra kell vennie minden egyes szobát.
– Nagyon késő van, Tucker. Olyan fáradt vagyok, hogy már gondolkodni sem tudok. Azt hiszem, jobb, ha most elmész.

Tucker nem mozdult. Csak ült, és le nem vette volna a szemét Samantha arcáról, mintha egy nagy kirakójáték darabkáit illesztené össze, és Samantha lenne a kakukktojás, amely nem illik a képbe.
– Elcsesztem, ugye? 
Samantha kiürítette a poharát, amelyet nagy koppanással tett le az asztalra.
– Mire gondolsz?
– Megbántottalak…
Samantha nem tudott mit felelni erre.
– Holnap is van nap – mondta, és megpróbált mosolyogni.
– Basszus!
– Tényleg nagyon késő van, muszáj aludnom egy kicsit.
– De így nem mehetek el – dőlt előre a széken Tucker, és összefont karjával a térdére könyökölt. A szeméből őszinteség sugárzott. – Mondd, hol rontottam el? Miért halálos bűn az, ha az ember tiszteli a nőt?

Csakhogy Samanthának semmi szüksége sem volt a tiszteletre. Azt akarta, hogy vágyjanak rá, hogy elfeledtessenek vele mindent, és tudta, hogy ennél kevesebbel nem elégszik meg. De ami volt, elmúlt. Egyszer már kitárulkozott előtte, és ez többé nem fog előfordulni. Soha többé.

Felállt, és a bejárathoz ment. Kitárta az ajtót, és várt.
– Jó éjt, Tucker.
– Nem akarsz beszélni velem?
– Mit szeretnél hallani?
– Mondjuk, hogy menj a pokolba, vagy effélét. Sokadszorra mondom, hogy sajnálom, ami történt. Ha szeretkeznél velem, benne vagyok, nagyon is. Semmire sem vágyom jobban. Csak azt hittem, hogy… – Elhallgatott és felállt, összeszedte a noteszét az asztalról, és az ingzsebébe tette. – A francba, fogalmam sincs, mit hittem. Egyszer az életben jól akartam csinálni, hát nem érted?
– De értem, csakhogy nem sikerült.
– Akkor kérlek segíts kijavítanom! Könyörgök ne mutass ajtót! 
Őszinte kétségbeesése meglágyította Samantha szívét.
– Holnap – mondta. – Holnap megbeszéljük.
– Esküszöl?
– Sohasem esküszöm. Ellenkezik a vallásommal.

Tucker percekkel később is odakinn álldogált még a sötétben, és Samantha ablakainak pislákoló fényét bámulta. Az egyik része legszívesebben azonnal visszament volna, hogy addig dörömböljön az ajtón, amíg Samantha beengedi. Csakhogy mi lesz aztán? Megpróbálta visszaidézni a randevúk sokaságát, amelyet úgy tizenhat éves kora óta lebonyolított, de csak kusza képek, mindenféle arc bukkant fel az emlékezetében, és egy sor összemosódó női név. Már réges-rég nem tartotta számon, hányszor bújt ágyba nővel, de azt se tudta meghatározni, életének melyik periódusában döbbent rá, hogy valami hiányzik. Csak azt tudta, hogy halálosan fárasztja már ez a körforgás, és egyre jobban vágyik arra a boldogságra, amelyet a fivérei megtaláltak: az egy és igazi nőre, hozzá egy valódi, szeretetteljes kapcsolatra.

Samanthában végre megtalálta az igazit, efelől szentül meg volt győződve. Tavaly tavasszal az anyjával megtalálták a család egy tagjának régi feljegyzéseit. A naplót olvasván rádöbbent, hogy két ember között valóban létezhet varázslatos kapcsolat, és az igaz szerelem nem csupán a fantáziában létezik. A szülei megtalálták, akárcsak a testvérei. Kezdte azt hinni, hogy mégiscsak egy nagyon ritka érzésről van szó, amelyet meg kell becsülni.

Pontosan emiatt nem akarta ágyba vinni ezen az estén Samanthát, az ő értékes és ritka kincsét. Olyan érzés volt, mintha egy ódon, borritkaságokkal teli pincében járna, méregdrága nedűvel töltött palackok között. Az ilyen italt nem issza az ember csak úgy, papírzacskóból, miután benyomott egy hamburgert a sarki büfében. A drága bort különleges alkalmakra tartogatja, és csak apránként kortyol belőle, hogy kibontakozhasson az íze, és minden egyes kortyot lassacskán ízlel, hogy minél tovább tartson.

Tucker szerette volna, ha a kapcsolat, amely közte és Samantha között kialakulófélben van, sokáig tartana. Szerette volna, hogy együttlétük, ha sor kerül rá, tökéletes legyen, nem egy gyorsan lezavart menet a kanapén, amely után csak hiányérzet és rossz érzés marad mindkettőjükben.

- Minden rendben, dr. Coulter?

Tucker szíve majd kiugrott ijedtében. Megpördült, és a sötétben a hang forrását kereste. Az árnyékból egy khaki egyenruhás fickó bontakozott ki. Amint közelebb ért, Tucker felismerte benne a sötét hajú őrt, akivel érkezésekor az istálló bejáratánál találkozott
– Épp hazafelé indultam – nyögte ki ostobán.

A fickó bólintott, majd a már elsötétedett ház felé bökve így szólt

– Nem kell aggódnia miatta. Keményen kézben tartjuk itt a dolgokat.

Tuckernek efelől kétsége sem volt. Még a főkapura is kamerát szereltek. Jó éjt kívánt az őrnek, és elindult a kocsija felé. Félúton még megfordult, és elindult visszafelé, és azt találgatta, vajon melyik emeleti ablak lehet Samantha hálószobája. Megfogadta magában, hogy egy szép nap, nem is oly soká, együtt lesznek majd abban a szobában. Ma este ugyan kissé félresikerültek a dolgok, de Tucker nem szokta egykönnyen feladni. Különben is, Samantha azt mondta, hogy másnap is van nap.

Tizenötödik fejezet

Másnap reggel Samantha alig bírta kinyitni a szemét. Szemhéja résén át az éjjeliszekrényén álló ébresztőóra digitális kijelzőjét kémlelte. Hitetlenkedve meredt a számlapra, és csak lassan tudatosodott benne, hogy fél kilenc is elmúlt. Rendes körülmények között ilyenkor rémülten pattant ki az ágyból, mert csak nagyon ritkán fordult elő vele, hogy ilyen sokáig aludjon. De most nem volt ereje feltápászkodni sem, mert a fejében mintha egy regiment katona masírozott volna, amelyik elvétette a ritmust.

Fél könyökre támaszkodott, a feje zsongott a másnaposságtól. Nyögve, összeszorított fogakkal próbált feltápászkodni. Az a tegnapi bor! Nem kellett volna. Lassan, nehézkesen ült fel az ágyban, majd óvatosan nyújtózni kezdett. Édes istenem! Kikászálódott az ágyból, és elvánszorgott a fürdőszobáig, miközben a régi szép időkre gondolt, amelyeknek Tabasco megmérgezése vetett véget. Azelőtt soha nem okozott neki gondot, hogy frissen, tetterősen pattanjon ki az ágyból pontban hajnali négykor. Utána öt kilométeres kocogás következett, hogy pontban ötkor megjelenjen az istállóban, és elkezdje a szokásos napi ellenőrző körutat a bokszokban. Tudta, hogy ezentúl soha semmi nem lesz már a régi, elkövetkező élete kiszámíthatatlanná vált.

Néhány perccel később, nem túl frissen, elindult az istálló felé. Útközben Carrie-t pillantotta meg Koriander és Hikoridió sírjánál álldogálva. Hirtelen őt is újra hatalmába kerítette a gyász. Elindult a friss hant felé, hogy csatlakozzon alkalmazottjához, és együtt emlékezzenek a kedvenceikre. A síron mezei virágokból kötött csokor hevert, amelyeknek láttán Samantha azt érezte, meghasad a szíve.
– Milyen kedves tőled, Carrie! 
A lány a keze fejével törölgette könnyáztatta arcát.
– Ő volt a legkedvesebb mind közül. Minden alkalommal, munka előtt beugrottam hozzá egy kis csemegével. – Carrie nyúzott arca még jobban elkeskenyedett, szemét ismét ellepték a könnyek, s a fekete szemfesték végigcsorgott az arcán. – Mindig boldogan várta, hogy bemenjek hozzá, szinte hívott – mondta a lány reszkető szájjal. – Kedvesen nyihogott, aztán horkantott, és fújt egyet.

Samantha maga is jól ismerte ezt a hangot, hiszen olyannyiszor volt része benne, és most szembesült csak a ténnyel, hogy soha többé nem hallhatja már. Elviselhetetlen fájdalom szorította a lelkét.
– Köszönöm, Carrie, hogy hoztál neki virágot. Koriander mindig velünk marad, és abban is biztos vagyok, hogy onnan fentről látja a szomorúságodat.
– Á, csak egy kis gaz az egész – mondta Carrie, és a legelő felé intett. – Itt szedtem, a kerítés tövében.

Samantha alaposabban szemügyre vette a kissé hervadt csokrot, amelyben pitypangot, mezei százszorszépet fedezett fel maroknyi hervatag lóhere társaságában, amelynek szirmai a nyár utolsó ajándékaként halványrózsaszínből majdhogynem fehérbe hajlottak, szélük rozsdaszínbe fordult.
– Nem számít – érintette meg vigasztalóan Carrie karját. – Csupa olyan virágot hoztál, amelyet Koriander jól ismert, és sokkal kedvesebb ajándék ez, mintha méregdrága csokrot vettél volna neki.

Carrie aggodalmas pillantással nézett rá.
– Ugye nem szenvedett sokáig?

Samantha elgondolkodva felelte:
– Tulajdonképpen néhány óra alatt vége volt. Ha mindent összevetünk, azt hiszem, gyorsan lefolyt. De én is csak remélni tudom, hogy nem szenvedett sokat – igyekezett megnyugtatni a lányt.
– Vagyis ez azt jelenti, hogy nagyon sokat szenvedett… 
Samantha bólintott. Sohasem tudott hazudni.
– Pedig abban bíztam, hogy gyorsan vége volt – mondta Carrie akadozva –, és nem kellett iszonyú kínok között elmennie.
– Bárcsak így lett volna, de nem. Szörnyű kínok között pusztult el.

Carrie megtörten ment a dolgára. Samantha még egy ideig a sír mellett maradt Korianderre emlékezve, majd elindult ő is az istálló felé. Útközben Nonával találkozott, aki éppen hazafelé tartott. Samantha ekkor jött rá, hogy eljött a reggeli műszakváltás ideje.

Az épületbe érve Jerome-ot sehol sem találta. Kék Villám bokszában Nan ügyködött. Samantha a bokszhoz ment, és a kerítésre kapaszkodva bekiáltott neki:
– Nem láttad Jerome-ot?
– Az irodában van – válaszolta Nan. A közeledő ősz legbiztosabb jele volt, hogy a lány meleg flanelinget viselt az atlétája fölött. – Fogalmam sincs, mi folyik itt! Mintha cowboytalálkozót hívtak volna össze ma reggel – hagyta abba a munkát, és szomorú arckifejezéssel közelebb lépett. – Annyira sajnálom, ami Korianderrel és Hikoridióval történt! El tudom képzelni, mit éreztél, amikor végignézted a tusájukat.

Samantha a felső korlátra kulcsolta a karját, és szomorúan nézte a lányt. Nant mintha nem érintené olyan mélyen a gyász, mint Carrie-t, de az ő tekintetében is őszinte sajnálkozás tükröződött.
– Már jobban vagyok – nyugtatta meg Samantha, és tétován megdörzsölte a halántékát. – Az este egy üveg borba fojtottam a bánatomat, és ma reggelre iszonyatos fejfájásra ébredtem. De ez legalább eltereli a gondolataimat.
– Jól tetted! És még azt mondják, az alkohol nem űzi el a bánatot! Nekem mindig beválik – mondta Nan, és a kerítéshez lépett.

Szőke haja copfba fogva bújt ki a baseballsapka hátsó nyílásán, és lágyan himbálózott minden egyes lépésére. – Tudom, hogy nem vigasztal, de legalább biztos lehetsz benne, hogy többé nem fordulhat elő ilyesmi – bökött a hüvelykujjával az istálló felé. – Mindenütt biztonsági őrök nyüzsögnek Van köztük egy-két jóképű fickó is, különösen az a barna – tette hozzá széles mosollyal.
– Ühüm – felelte Samantha, mert eszébe jutott, hogy épp az a barna, jóvágású fiú őrködött az este a háza előtt. – Így legalább könnyebben megy a munka.
– Pechemre nős – sóhajtott Nan lemondóan. – A jóképű pasik mind foglaltak.

Samantha megfordult, és elindult az iroda felé.
– Azt hiszem, jobb, ha utánanézek, miről folyik a tanácskozás odabenn. Szoríts nekem! Több rossz hírt nem tudnék már el viselni – szólt hátra a lány felé.

Amikor belépett az irodába, ahol a farmmal kapcsolatos papírmunka nagy részét végezni szokta, döbbenten tapasztalta hogy a helyiség zsúfolásig tele van férfiakkal. Az íróasztalnál az apja ült, vele szemben egy kék öltönyös idegen. A kis szobában ott volt még Tucker, Samantha valamennyi bátyja, és természetesen Jerome. Egymás hegyén-hátán voltak, ki hol talált magának egy talpalatnyi helyet: Clint a fiókos iratszekrényre könyökölt, Tucker a könyvszekrény mellett állt, a többiek a falambériás falnak vetették a hátukat.

Tucker tekintete szinte perzselt. Samantha fejében egyre-másra villantak fel képek az előző esti együttlétükből: a csókjuk, a simogatások és a vágy, amely mindent elsöprő erővel kerítette hatalmába. A napvilág ragyogó fényében az emlékképek kínosan zavarba ejtők voltak, Samantha arcát szégyenpír öntötte el.
– Mi folyik itt? – kérdezte.
– Jó reggelt, kicsim! – köszöntötte az apja. – Gyere be, és csukd be az ajtót.

Samantha így is tett.
– Hadd mutassam be Ray Ballantine magánnyomozót – állt fel Frank az asztaltól.

Az öltönyös fickó is felemelkedett a székéről, és kezet nyújtott Samanthának. Zömök volt és alacsony, alig magasabb Samanthánál, seszínű hajú, kék szemű. Erőteljesen előreugró állkapcsa és pufók arca egyáltalán nem emlékeztetett a ponyvaregények jól ismert detektívhősére.
– Ballantine majd megoldja – mondta erőltetett vidámsággal a nyomozó. – Vagy legalábbis megpróbálja.

Samanthának az volt az érzése, mintha egy ócska tévéreklámból kilépett használtautó-kereskedővel rázna kezet.
– Örülök, hogy megismertem – bökte ki elámulva.

Frank visszaült a helyére, és intett Ballantine-nak, hogy ő is foglaljon helyet, majd Samanthához fordult.
– Tegnap este felhívott Tucker, és igen hosszasan elbeszélgettünk Arra jutottunk, hogy nem ülhetünk ölbe tett kézzel, várva, hogy a rendőrség kinyomozza a tettest Ha netán a nyomozás félresiklik, és a zsaruk rossz következtetésekre jutnak, nagyon nagy bajba kerülhetsz. Ezért van szükségünk egy profi nyomozóra, aki a te érdekeidet tartja szem előtt, Az a cél, hogy felgöngyölítse az ügyet, tisztázzon téged, és a rendőrség figyelmét Fisherre terelje.

Samantha átvágott a szobán, és elhelyezkedett az alacsony ablakpárkány peremén. Szándékosan kerülte Tucker tekintetét, pedig végig magán érezte a férfi perzselő pillantását. Úgy döntött, nem vesz róla tudomást, és igyekezett a figyelmét kizárólag az apjára és a magánnyomozóra irányítani. Kettejük között az asztalon néhány szénával és pornak tűnő anyaggal töltött áttetsző mélyhűtő tasak hevert.
– Azok mik? – kérdezte.
– Talajminta Koriander bokszából – válaszolta az apja –, de erről majd később. Mit szólsz az ötletünkhöz? – kérdezte, miközben a magánnyomozóra mutatott

Samantha szívesebben vette volna, ha kikérik a véleményét, mielőtt bárkit bevonnak az ügybe, de így harminc felé járva már megszokta, hogy az apja döntései mindig az ő feje fölött történnek.
– Nem gondoljátok, hogy túl korai még magánnyomozót fogadni? Szerintem a rendőrség sem veszi jó néven, ha bárki beleavatkozik a nyomozásba.

– Nem szoktam beleavatkozni a nyomozásba – tiltakozott Ballantine. – Mondhatnám úgy is, hogy a színfalak mögött tevékenykedem, és alternatív elméleteket dolgozok ki – mosolygott kissé szárazon. Húsos ajkai között mulatságosan bukkant elő két kiálló metszőfoga. – Ha kiderítem az ügyet, ami gyakorta fordul elő, akkor felkínálom a bizonyítékokat a rendőrségnek, ők ellenőrzik azokat, lefülelik az elkövetőt, bezsebelik az elismerést, és mindenki elégedett. Egyáltalán nem ritka, hogy ilyen helyzetben az emberek, ha megtehetik, magánnyomozót fogadnak.

Frank aggodalmasan figyelte a lányát.
– Szívem, a rendőrségnek esze ágában sincs Steve után nyomozni. Jelenleg meg vannak róla győződve, hogy te állsz a bűntett hátterében, és nem áll szándékukban más irányba is elindulni.

Samantha érezte, hogy libabőrös lesz.
– Azt akarod mondani, hogy én vagyok az egyedüli gyanúsított?
– Igen, és nagyon valószínű, hogy maga is marad az egyetlen, ha nem segítünk nekik megmutatni a helyes irányt – szólt közbe Ballantine. A szája sarka minden egyes megszólalásakor félrehúzódott, ajkai elkeskenyedtek, kivillantva előreálló fogait. Kidudorodó pofazacskóival Samanthát egy dagi mókusra emlékeztette. – Nálam bevett gyakorlat, hogy amint eredményre jutok a nyomozással, azonnal értesítem a rendőrséget – folytatta a nyomozó. – Miután tegnap este beszéltem a maga apjával, felhívtam Galloway nyomozót, aki sietett megnyugtatni, hogy az ügy kész időpocsékolás. Tegnap mintát vettek a takarmánytároló padlójáról, és a vizsgálat arzént mutatott ki a szemcsékben.
– Micsoda? – kiáltotta Samantha, és a szíve vadul kalapálni kezdett.
– Pedig így van, kicsim – bólogatott az apja. – Ray egyenesen Gallowaytől kapta az információt. Valaki mérgezett disznóeledelt szórt szét a takarmánytárolóban. Szemtanúja voltam, amikor James nyomozó egy kis tasakba gyűjtötte a mintákat. Szerintem azon nyomban bevágtattak a kapitányságra, és berendelték az igazságügyi szakértőt, hogy még azon melegében elvégezze a szükséges vizsgálatokat. Az eredmény szerint lejárt szavatosságú disznótápról van szó, ahogy azt Tucker is megírta a jelentésében.

Samantha mereven állt, összeszorított szájjal, összeszedve minden erejét, nehogy sikoltozni kezdjen. Egy percre halálos csend telepedett az irodára. Amikor úgy érezte, sikerült összeszednie magát, így szólt:
– Akkor miért nem tartóztattak már le?

Frank Ballantine-ra nézett. A nyomozó megköszörülte a torkát, és fészkelődni kezdett a széken, mint egy kisgyerek, akinek a lába nem ér le a földre.
– Szerintem ez csak idő kérdése, csakhogy a disznótáp önmagában nem elégséges bizonyíték, ami alapján vádat lehetne emelni maga ellen.
– Mi egyébre van még szükségük? – kérdezte Samantha remegő hangon.
– Nem hiszem, hogy bármi egyébre szükségük lenne, csak számba veszik a még szóba jöhető lehetőségeket, és aztán lépnek – dörzsölte az állát Ballantine. – Az istálló biztonsági rendszere az elkövetés idején nem volt tökéletes, napközben pedig különösképpen nem volt annak mondható. Egy kívülálló, nevezetesen a volt férje, könnyűszerrel bejuthatott a területre, megmérgezhette a lovakat, és elszórhatta a bizonyítéknak szánt tápot a takarmánytárolóban, hogy magára terelje a gyanút. Lehetett az egyik alkalmazott is, aki egy vélt vagy valós sérelemért akart bosszút állni, de előfordulhat, hogy egy barát az elkövető. A rendőrségnek minden lehetőséget számításba kell vennie, hogy meggyőző bizonyítékokkal állhasson az ügyész elé, kérve a letartóztatási parancsot maga ellen. A nélkül ugyanis nem lehet vádat emelni.
– Meg kell tudnunk, hogy a volt férjem Crystal Fallsban tartózkodott-e az elkövetés idején – mondta Samantha.
– Így van – bólintott Ballantine. – Mr. Coulter már a rendelkezésemre bocsátotta a kérdéses adatokat és időpontokat. Most visszamegyek az irodámba, és belevetem magam az ügybe. Remélem, még ma délután szolgálhatok eredménnyel ezzel kapcsolatban.

Samantha Tucker tekintetét kereste, de nem állta sokáig. Ám hiába próbálta elvenni róla a szemét, a bőrén érezte a férfi pillantását, mintha az a kezével simogatta volna. Feltűnt neki, milyen fáradt Tucker aznap: szeme alatt fekete karika sötétlett. Zöld kockás inget viselt, amelynek kigombolt gallérja rendetlenül csúszott félre, szabadon hagyva napbarnított nyakát, és egy pillantásnyit a mellkasát borító szőrzetből is. Eszébe jutott, hogy a férfi előző este még az ingét sem vetette le, hogy látni engedje szépen kidolgozott felsőtestét. Hát persze, ez a kiváltság csak más nőket illet meg.

Indulat és szomorúság kavargott a lelkében, a testét a tűz lángja mardosta. Igyekezett visszazökkenni a jelenbe, ahol az apja és Ballantine a további lépéseket fontolgatta. Megpróbált ráhangolódni a beszélgetésükre.
– A rendőrség ellenőrizte már Steve tartózkodási helyét az elkövetés időpontjában? – kérdezte.

Ballantine megrázta a fejét.
– Tegnap este, amikor Gallowayjel beszéltem, még nem volt szó erről. A lovak csak harminchárom órája pusztultak el, és bár tudom, hogy ez önnek örökkévalóságnak tűnik, de ha szigorúan vesszük, csupán egy munkanap telt el azóta, ma pedig szombat van. Szerintem hétfőnél korábban nem fogják ellenőrizni Fisher tartózkodási helyét a kérdéses időpontban.

Samantha nem akart hinni a fülének.
– Az egész életem fenekestül felfordult, a lovaim elpusztultak, és azt akarja mondani, hogy a rendőrség nyugodtan ül a babérjain? Maga viccel!
– Lehet, hogy egy-két órát mégis foglalkoznak az üggyel a hétvégén – nyugtatta meg Ballantine. – Gallowayt meglehetősen feldúlta az eset, különösen a lovak halálának körülményei, és elképzelhetőnek tartom, hogy emiatt előresorolja az ügyet, hogy minél hamarabb a végére járjon. De ne feledjük, mégiscsak a Crystal Falls-i rendőrőrsről beszélünk, nem a New York-i zsarukról. A valóság cseppet sem hasonlít a tévésorozatokhoz, nekem elhiheti.
– Vagyis én várjak türelemmel egész héten át, miközben fogalmam sincs, hogy mi fog történni velem?

Ballantine bólintott, megvonta a vállát:
– Lehet, hogy igen, de lehet, hogy nem. Minden azon múlik, hogy hová sorolják az ügyet, ami a rendőrfőnök döntésétől függ. Ha ő úgy találja, hogy a nyomozást forró nyomon kell folytatni, akkor Galloway túlórázni fog a hétvégén, hogy begyűjtse maga ellen a terhelő bizonyítékokat. Ha mégsem, akkor holnap akár délig is alhat, elviheti sétálni az unokáit, sőt még egy flekkensütés is belefér az esti programjába.

Samanthának egyik változat sem tetszett.
– A helyzet azonban nem ennyire sötét – tette hozzá Ballantine –, mert lehet, hogy éppen tőlem fogja megkapni a szükséges információkat még ezen a hétvégén. Csupán egyetlen árva bizonyítékra van szükségünk, ami igazolja, hogy Steve Fisher a környéken tartózkodott a kérdéses időpontokban, és azzal máris rá terelhető a gyanú. Az pedig különösen jó lenne, ha Fisher letagadná a tartózkodási helyét, nekünk viszont sikerülne bebizonyítanunk, hogy hazudik.
– Hogyan tudja kideríteni Steve hollétét, ha innen az irodájába megy, és babrál egy kicsit a számítógépén? – tudakolta Samantha. – Azt hittem, ilyen esetben szemtanúkat szoktak keresni, hogy kikérdezzék őket.
– Természetesen azt is megteszem, ha szükségét érzem, de a jó nyomozó munkája az internettel kezdődik, a kérdezősködés csak utómunkálat, amelyre gyakran nincs is szükség. Az interneten keresztül beszerezhető információ nemcsak elengedhetetlen, hanem az esetek többségében megfellebbezhetetlen bizonyíték is – mosolygott joviálisán. – A magánnyomozó munkája cseppet sem hasonlít a detektívregényekhez.

Azzal elővette bőrkötéses jegyzettömbjét, és kinyitotta az asztalon.
– Sikeres nyomozói munkámnak a titka egy speciális szoftver. Persze időbe telik, amíg Fisherről mindent összeszedek, úgyhogy ezzel kapcsolatban most nem tudom elkápráztatni önöket. Először a személyes adataiba kell beleásnom magam, de szerencsére Mr. Harrigan igen sok mindennel szolgált vele, no és persze magukkal kapcsolatban. – Ballantine körülhordozta a tekintetét az egybegyűlteken. – Ennek birtokában most be tudom mutatni önöknek, mire vagyok képes, ha rendelkezem a megfelelő adatokkal. 
Ballantine a jegyzeteibe pillantott, majd így folytatta:
– Elnézésüket kérem, ha az összegyűjtött adatok kissé sokkolóan hatnak majd, de tapasztalatom szerint ez az egyetlen módja annak, hogy meggyőzzem a megrendelőt, nem hiába fizeti ki a díjamat – mondta, majd egy jelentőségteljes pillantással Samantha apja felé fordult – Ön, Mr. Harrigan, körülbelül egy hónappal ezelőtt, augusztus másodikán, szerda este a Michelangelo étteremben vacsorázott Dee Dee Kirkpatrick társaságában. A hölgy nevét azért jegyeztem meg, mert ő állta a cech egy részét. Előételnek olajban sült tintahalkarikákat választottak, mellé kaliforniai vörösbort ittak, nevezetesen merlot-t, amelyet én magam is nagyon kedvelek A pincért igen bőséges borravalóval jutalmazták hetvenöt dollárral. A vacsora alatt a prímás muzsikált a fülükbe, akit szintén bőségesen megjutalmaztak. A számlát háromnegyed nyolckor rendezték, és számításaim szerint nyolc körül hagyták el az éttermet. Nem sokkal később maga a Coop kútnál tankolt mégpedig dízelüzemanyagot. Folytassam?

Frank arca elsötétedett, vonásai megdermedtek, mintha maszkot viselt volna. Hosszú ideig nem is tudott megszólalni.
– Azt is ki tudja deríteni, mit fogyasztottam az étteremben? – bökte ki nagy nehezen.
– Sőt azt is, hogy mikor! Fantasztikus, nem? – mosolygott Ballantine, és láthatóan nagyon büszke volt magára. – És hogy személyesebb vizekre evezzünk, Mr. Harrigan, elárulhatom, hogy önnek minden jel szerint műfogsora van, mert a rá következő este, pontosan hat óra negyvenhárom perckor a Safeway szupermarketban egy új fogkefét, egy tubus Crest fogkrémet és egy Efferdent műfogsortisztítót vásárolt. Ki más vásárol műfogsortisztítót, mint az, akinek kivehető műfogsora van! – nézett fel diadalmasan a jegyzeteiből Ballantine. – Ha komolyan rászállnék magára, még azt is kideríteném, hány foga hiányzik, és melyik, sőt azt is, hogy pontosan milyen típusú fogpótlást végeztek magán, de azt hiszem, már ez is elég meggyőző volt. Tudom, hogy imádja a Benji-filmeket, ugyanis a rá következő hétfőn hármat is kikölcsönzött a Den videotékából, és vett két óriás adag pattogatott kukoricát is. Feltételezem, hogy nem a pattogatott kukorica iránt érzett csillapíthatatlan vágyat, hanem társaságban nézte végig a három filmet, miközben a kukoricát majszolgatták. – őszes szemöldökét felvonva így folytatta: – Mindez természetesen itt történt Crystal Fallsban, és rendelkezem valamennyi tranzakció pontos helyével és időpontjával, persze csak ha érdekli önöket.

Ettől a perctől fogva Samantha már nem tekintette Ballantine-t túlméretes mókusnak: egyenesen zseninek tartotta.

Az apja korántsem volt ennyire elragadtatva, valószínűleg azért, mert túlságosan belemásztak a magánéletébe.'

– Nem hiszem, hogy szükséges volna folytatnia – mondta kimérten, miközben végignézett döbbent tekintetű gyermekein.
– Mielőtt Dee Dee szabadságra ment volna, elvittem őt vacsorázni, aztán néhány nappal később megnéztünk nála egy-két részt a Benji sorozatból. Nagy ügy! Úgy néztek rám, mintha házasságtörést követtem volna el!

Dee Dee az ötvenes éveinek vége felé járó, vörös hajú, dundi, de vonzó bejárónő volt, aki Samanthának anyja helyett anyja volt gyermekkorában. Mostanság Dee Dee a család összes tagjának háztartását vezeti, de elsősorban Frank otthonában segédkezik, és egy héten egyszer a fiúk és Samantha lakását is kitakarítja. Dee Dee körülbelül egy hónapja utazott Kaliforniába, hogy jelen legyen első unokája születésénél, és még néhány hétig a lánya mellett marad, hogy az újszülött mellett segédkezzen. Mindnyájuknak hiányzott, de Samantha már gyanította, hogy leginkább Frank érzi a hiányát.
– Te Dee Deevel jársz, apa? – kérdezte felháborodottan Clint.
– Mégis mióta folyik ez a dolog?!
– Micsoda folyik mióta? – vetett Frank egy olyan megsemmisítő pillantást Ballantine-ra, ami egy kevésbé edzett fickót meg is rengetett volna. – De hisz csak jó barátok vagyunk, az isten szerelmére! Ne vonj már le messzemenő következtetéseket néhány Benji-filmre meg két zacskó pattogatott kukoricára alapozva!

Ray Ballantine fészkelődni kezdett, és lapozott egyet a noteszében.

– Nem célom sötét titkokról lerántani a leplet, Mr. Harrigan. Csupán azt szeretném bizonyítani, hogy a magánélet mint olyan, már nem létezik. Egy bizonyos személy, aki a helyiségben tartózkodik, alig több mint egy hete egy karton Trója óvszert vásárolt. Ez egészen pontosan múlt kedden történt, kevéssel nyolc óra előtt, a Pay Right gyógyszertárban.

Quincy arca bíborvörös lett. Gyorsan lehajtotta a fejét, de ahhoz nem elég ügyesen, hogy Samantha figyelmét elkerülje a szégyenkező arckifejezése. Egy egész kartonnyi óvszer?! Samantha nem akart hinni a fülének.

Ballantine becsukta a noteszt, és hátradőlt a széken.
– Bármit tesznek, én tudni fogok róla. Legalábbis a legtöbb esetben… A ház falán ugyan nem látok át, de azt is tudom, hogy milyen műsort néznek a televízióban, és pontosan mikor – vigyorgott elégedetten. – Tegnap este, készülvén a mai találkozónkra, a család minden tagjának utánanéztem egy kicsit – nézett rájuk, felvillantva mindentudó mosolyát. – Ja, kérem, az internet sohasem alszik.

Tucker az utcán parkolt le, és a gyepen át baktatott szülei házához. Csettintett Maxnek, hogy maradjon mellette, nehogy elbóklásszon. A szomszédban ugyanis egy igen csinos uszkárlány lakott, és amióta egyszer megszaglászták egymást az előkerteket elválasztó sövényen keresztül, a rottweiler égett a vágytól, hogy közelebbi kapcsolatot létesítsen vele. Tuckemek fogalma sem volt róla, hogy Cherit ivartalanították-e, vagy sem, és bele sem mert gondolni, milyen szörnyű következményei lennének, ha az ő törzskönyvezett, baromi nagy kutyája megejtené a hölgyeményt. Micsoda látványt nyújtana egy fészekalja rottweiler kölyök bubifrizurával és pomponos farokkal! Hál' istennek a kutyalány gazdája humorosan fogta föl a dolgot, és közölte, a felelősség felét hajlandó csak magára vállalni.
– Itt maradsz! – kiáltott rá Tucker, amint Max megpróbált a szomszéd felé somfordálni. – Hát nem vagy képes felfogni azzal a molylepke agyaddal, hogy a kislány nem neked való?

Tucker a hátsó kert felől hallatszó zajokból ítélve arra következtetett, hogy a szülei a szabadban töltik a szombat délutánt. Balról kerülte meg a házat, a garázs mellett, kinyitotta a kerti kiskaput, és Maxet maga előtt tuszkolva belépett. Valahányszor meglátogatta a szüleit, sajnálkozással töltötte el a gondolat, hogy az apja, aki valaha több száz hektárnyi föld birtokosa volt, most kénytelen a városban, egy tenyérnyi telken éldegélni.

Amint Tucker a garázs végéhez ért, és a sarkon befordult, az apja, Harv Coulter feje bukkant ki egy paradicsomültetvény sorai közül. Az éretten pirosló gyümölcstől roskadozó palánták közül vidáman kiáltott a fiának:
– Na nézd csak, kit látnak szemeim!

Tucker anyja, aki sokkal alacsonyabb volt a férjénél, két felkötözött palánta között dugta ki a fejét. Duci, de szép metszésű vonásai nyomban felderültek a fia láttán.
– Szervusz, kisfiam! No nézd csak, és elhoztad azt a drága kicsi Maxet is! A csodába, hogy nincs egy darabka keksz sem a kötényem zsebében!

Max heves farkcsóválások közepette nyílegyenesen Mary Coulter felé vette az irányt, mit sem törődve azzal, hogy letapossa a gondosan nevelgetett, első osztályú karalábéágyást. Tucker anyja, aki immáron nagymamai szerepkörben is tetszelgett, lehajolt a paradicsompalánták között, és boldogan ölelgette a lelkes ebet.
– Milyen aranyos kutyus vagy! – dédelgette Mary. – Igen, igen, te vagy nagyanyó aranyos kis kutyuskája! – gügyögte neki, és nagyot nevetett, amikor a falánk eb a köténye zsebére vetette magát, így majdhogynem ledöntötte a lábáról Maryt. – Nincs nálam keksz, sajnálom. Gyere a konyhába, és a nagyi ad neked valami finomságot – hívta a kutyát, majd Tuckerhez fordulva így szólt: – Készítettem jeges teát, szívem. Hozzak neked is egy pohárral?

Tucker óvatos léptekkel indult a paradicsomágyás felé, nehogy ő is kárt tegyen a növényekben, mint a kutyája.
– Köszönöm, nem kérek, anya. Csak beugrottam egy percre, hogy apával beszéljek.
– Hát jó – mondta Mary, és lábujjhegyen a fiához tipegett, megölelgette, megborzolgatta a haját, és megcsipkedte az arcát.
– Akkor magatokra is hagylak. Gyere, Max, menjünk!

Harv abbahagyta a paradicsomszedést, és a ház felé tipegő felesége után nézett.
– Utoljára Zeke öcséd kérte ki a tanácsomat, és pont itt, a paradicsomágyás közepén.

Tucker kíváncsisága nyomban felébredt, mert a testvérek közül Jake és Zeke volt a legönállóbb. Elképzelni sem tudta, hogy bármelyiküknek valaha tanácsra lehetne szüksége.
– És miben kérte ki a tanácsodat Zeke?
– Nos, az a kettőnk titka marad, no meg a paradicsomkonzerveké, amelyek ott sorakoznak a polcon anyád kamrájában – felelte Harv, aztán elgondolkodva folytatta: – Ha jól emlékszem, éppen tavaly történt, paradicsomszüret idején, de az is lehet, hogy tavalyelőtt volt. Sajnos az utóbbi időben már nem tudok mindent számon tartani. Annyi minden történik, hogy csak a fejemet kapkodom: esküvő, unoka, keresztelő. Jóformán egyetlen hét sem telik el anélkül, hogy anyád születésnapi tortát süssön.

Ez ugyan enyhe túlzás volt, de igaz, ami igaz, eléggé felgyorsult az élet a családban. A naptár hemzsegett a jelesebbnél jelesebb családi ünnepektől.
– Segítsek szedni?
– Nem szükséges. Ha jól emlékszem, Zeke is felajánlotta akkor a segítségét, de persze az esze máshol járt, és összetörte az összes paradicsomomat – hárította el Harv az ajánlkozást, miközben egy jókora paradicsomot óvatosan a kosárba helyezett.
– Szóval, mi a baj, fiam? – A hajad rendetlen, az inged gyűrött, úgy nézel ki, mint aki három napja másnapos.

Tucker a fülcimpáját birizgálta.
– Nehéz hónap van mögöttem.
– Azt látom.
– Szóval, apa, nem bánnám, ha tanácsot adnál nekem valamiben.
– Ha tudok, segítek. Vágj a közepébe. 
Tucker egy kicsit gondolkodott.
– Azt sem tudom, hol kezdjem.

– Hát az már baj, fiam – hagyta abba a szüretelést Harv, és lassan levette a kesztyűjét. – Csak nem egy nőről van szó?
– Miből gondolod?

Harv szélesen elmosolyodott.
– Hány évig is jártál egyetemre? Annyi tanulással szerintem mindent tudnod kell. Nem hiszem, hogy a tanácsomra szorulnál, ha nem nőügyről lenne szó. Tehát?
– Tényleg egy nőről van szó – sóhajtott nagyot Tucker. – Végre megtaláltam az igazit.
– Hm. – Harv a derékszíja alá gyűrte a kesztyű végét, és intett Tuckernek hogy kövesse. A kert leghátsó végében lévő komposztálóhoz mentek Harv leült a peremére, és intett a fiának, hogy telepedjen mellé.
– Itt nyugodtabban beszélgethetünk, ha netán anyád visszajönne.

Tucker maga is letelepedett a szélére, a lábát keresztbe téve kinyújtotta, és karba tette a kezét.
– Arról a lányról beszélnék, akivel nemrég találkoztam. Tegnap este voltunk először kettesben, és megcsókoltam. Aztán felgyorsultak az események, és mire észbe kaptam, a kanapén találtuk magunkat, és majdnem… Szóval, érted, ugye.

Harv nem szólt, csak jelezte, hogy figyel.
– Egy szó, mint száz – folytatta Tucker –, bármennyire is kívántam, éreztem, hogy nem cselekszem helyesen. Annyi kapcsolatom volt már…

– Ezt nem mondod komolyan?

Tucker elengedte a füle mellett a megjegyzést. A szülei sohasem csináltak titkot belőle, hogy nem helyeslik a fiuk nőügyeit, és nem értették, miért nem képes végre lehorgonyozni egy lány mellett.
– Eddig mindig egyenesen az ágyban kötöttünk ki, és semmi különöset nem éreztem, ami emlékezetessé tette volna a kapcsolataimat. De ezzel a lánnyal most minden más, és nem tartanám helyesnek, ha mindjárt az elején lefeküdnénk.

Harv elgondolkodva sütötte le a szemét.
– Amikor az ember rábukkan az igazira, fiam, tényleg nem helyes, ha azon nyomban az ágyába cipeli az illetőt. Ha valóban szereted, akkor a kapcsolat már nem kizárólag a szexről szól. A szavaid és a tetteid egyszeriben jelentőséget nyernek. Úgy is mondhatnám, hogy a jövődbe fektetsz bele.
– Én is pontosan így látom! – ujjongott Tucker, aki máris megkönnyebbült, hogy az apja szavakba öntötte az érzéseit. – Amióta csak megláttam, rajongok ezért a lányért, és nem csupán fizikailag, bár bevallom, ez sem elhanyagolható része a vonzalmamnak. – Elhallgatott, majd tétovázva folytatta: – Minden porcikámban érzem. Nem tudom, érted-e? Érzem, hogy ő az igazi.
– Gratulálok, fiam! Már-már azt hittem, hogy sohasem fogod megtapasztalni ezt az érzést.
– Bevallom, én se hittem volna – ismerte el Tucker. – És most, hogy végre megtaláltam, nem akarom elcseszni az egészet.
– Ne is! Az ember nem botlik mindennap egy nagyszerű lányba, akivel képes leélni a hátralevő életét. Velem is csak egyszer fordult elő, és attól tartok, ez másnál is ugyanígy működik.
– Csakhogy én máris elcsesztem – vallotta be Tucker –, méghozzá alaposan.
– Hogy a fenébe sikerült ilyen hamar?
– Úgy, hogy tegnap este félúton abbahagytam – mondta Tucker, és tétován felemelte az egyik kezét. – Khm… érted, ugye? Szóval, amikor már majdnem… Vagyis majdhogynem… Egyszer csak, mintha ököllel vágtak volna a képembe, rádöbbentem, hogy nem helyes, amit teszünk. Éreztem, hogy ilyen körülmények között nem szabad. Hogy ez különlegesebb alkalom ahhoz, hogy elsiessük. Csak az a baj, hogy ezzel megbántottam őt, és bármit tettem ezután, bárhogy magyaráztam, nem tudtam kiengesztelni. Azt hiszem, annak vette, hogy… nem is tudom… mintha nem tartanám eléggé kívánatosnak. Pedig ez nem igaz!
– Miből gondolod ezt?
– Tett egy megjegyzést, miszerint ezt más lánnyal biztos nem így szoktam, és csak őt tüntetem ki az elutasítással. Mivel ez jobbára megfelel az igazságnak, nem is nagyon tiltakoztam. Csakhogy ő ezt másképpen értelmezte, és nem akarja elhinni, hogy éppen azért nem tettem a magamévá, mert sokkal jobban kívánom, mint valaha bárkit.
– Ó, fiam!

Tucker éles pillantást vetett az apjára.
– Csak ennyit tudsz mondani? Segítségre van szükségem, erre te csak annyit mondasz, hogy ó, fiam?
– Értem én, hogy tanácstalan vagy – tenyerelt a combjára Harv –, de nem mondanám, hogy a női lélek specialistája vagyok.
– Hogy mondhatsz ilyet? Miután ennyi évet leéltél anyával, szentül hittem, hogy a kisujjadban vannak ezek a dolgok.

Harv horkantott egyet.
– A világon mindennél jobban szeretem az anyádat, a csillagokat is lehoznám érte az égről, csak boldognak lássam. Az a baj, hogy nem tudom pontosan, mire vágyik. Megkönnyítené a dolgomat, ha megmondaná, de ezt az istennek se akarja.
– Miért nem? Azt hiszi tán, hogy gondolatolvasó vagy?
– A fején találtad a szöget. Inkább úgy mondanám, hogy szeretné, ha az volnék. Egy szó, mint száz, a baj mindig ott kezdődik, ha én nem vagyok erre hajlandó.
– Ennek semmi értelme sincsen.
– De számára igen. A nők észjárása teljesen különbözik a miénktől, fiam. Elvárják, hogy kitaláljuk az érzéseiket, és nem hajlandók kapaszkodót nyújtani ehhez. Előbb-utóbb te is rájössz erre.
– Mondhatom, sokat segítettél…
Harv elkacagta magát. Felállt és széles tenyerét a fia vállára helyezte.
– Sajnálom. Te kerested magadnak a bajt, neked kell kilábalnod belőle.

Tucker a távolodó idős ember után nézett. Lemondóan felsóhajtott, aztán hosszasan figyelte, ahogy a göröngyök között egy szorgos hangya egy nálánál kétszer nagyobb szemcsét próbál lelkesen elcipelni. Egy lépés előre, kettő hátra. Tucker úgy érezte, sok közös van benne és az aprócska rovarban.

Közeledő lépések zaja rángatta vissza a jelenbe. Felnézett, és az anyját látta felé közeledni, sarkában a rajongó Maxszel.
– Apád szerint beszélnem kellene veled.

Szépen vagyunk, mondhatom! Lesz egy-két keresetlen szava az apjához ezért!
– Nem hinném – válaszolta. – Miből gondolta ezt apa? 
Mary a komposztáló szélére kucorodott, közvetlenül Tucker mellé.
– Elmondta, hogy megtaláltad végre az igazit, de sajnos megbántottad a lányt. Szerinte egyedül én adhatok tanácsot neked ebben.

Tucker számba vette ezt a lehetőséget, de hirtelen elborzadt. Szó sem lehet róla! Szívesen meglátogatja az anyját, hogy egyen az isteni almás pitéjéből, no de nőügyekben tanácsot kérni tőle! Képtelenség!
– Mivel bántottad meg? – érdeklődött Mary, a fiára függesztve aggódó kék szemét.
– Ez magánügy, mama.
– Á, értem! Akkor találgatok, jó? Valami elképesztő marhaságot mondtál neki, ugye? – kérdezte, majd egy pillanatig gondolkodott. – Biztosan megkérdezte tőled, hogy kövéríti-e a ruha, amelyet felvett, mire te azt felelted, hogy a másik jobban áll neki. Ez, fiam, kimondatlanul is azt jelenti, hogy kövér. Te nem ezt akartad mondani, de ő így értette.

Tucker elkerekedett szemmel meredt az anyjára.
– Komolyan mondod, hogy a nők ennyire érzékenyek?
– Inkább úgy mondanám, hogy meglátjuk a lényeget.
– És ez feljogosít rá, hogy olyan szavakat adjatok a szánkba, amit nem is mondtunk?
– Előfordul. Nos, közeledek a lényeghez?
– Teljesen rossz az irány – közölte Tucker, bár érezte, hogy az anyja elképesztően közel jár az igazsághoz. – Volt egy félreértés közöttünk, és anélkül, hogy szándékomban állt volna, megbántottam az érzéseit, és azóta bármit teszek, nem tudom kiengesztelni.

Mary tovább találgatott, Tucker a fejét ingatta. Addig-addig barkochbáztak, hogy Tucker belefáradt, és végül kitálalta az igazságot.

– Ó, istenem! – suttogta Mary, amikor megismerte a részleteket.
– Mit akarsz ezzel mondani? – kérdezte Tucker aggodalmasan, mert nem tetszett neki az anyja hanghordozása.
– Azt, hogy ez egy nagyon kényes kérdés – válaszolta Mary. – Nem csupán az érzéseit bántottad meg, fiam, hanem a női önérzetét aláztad porig. – Tucker értetlen arckifejezését látva Mary felsóhajtott: – Szent egek! Hiszen te pont olyan érzéketlen vagy ezekben a dolgokban, mint az apád!

Tuckernek ez a megjegyzés sem esett különösebben jól.
– Nem is vagyok érzéketlen! Csak összezavarodtam, és fogalmam sincs, hogyan hozhatnám helyre a hibámat.
– Tanácsolnám, legközelebb nehogy abbahagyd félúton – mondta Mary –, de ez ellenkezne mindazzal, amiben hiszek. De ha előbb elvennéd feleségül…

– Manapság nem divat egyből összeházasodni.
– Valóban?

Tucker újfent megfogadta magában, hogy intéz egy-két keresetlen szót az apjához, amiért ilyen kellemetlen helyzetbe hozta.
– Csak kevesen teszik – javította ki magát. – Ez már divatjamúlt felfogás.
– Azért szól valami az ódivatúság mellett – vetette ellen az anyja. – Sohasem kerültél volna ilyen helyzetbe, ha egyszer is hallgatsz az anyádra, és nem bonyolódsz házasságon kívüli szexuális kalandokba mindenféle nőszemélyekkel. Ilyen egyszerű is lehetne: megcsókolod a lányt, udvarolsz egy kicsit neki, és hazamész, még mielőtt nagyobb ostobaságot követnél el.

Tuckernek nem volt kedve vitatkozni.
– Mondd, anya, mit tegyek? Tényleg nagyon szeretem őt. 
Mary a fejét rázta.
– Fogalmam sincs. Megpróbálhatnál beszélni vele. Mondd el neki őszintén, hogy mit érzel. Az apád is mindig így tesz.
– Ugye apa mostanában már nem csinál nagy ostobaságokat?
– Hogyne csinálna! – tiltakozott hevesen Mary. – Néha az az érzésem, hogy a férfiak a génjeikben hordozzák az érzéketlenséget. Éppen a múlt héten történt. Nézegetem magam a tükörben, és siránkozom, hogy megöregedtem. Szerettem volna, ha tiltakozik, és azt mondja, még mindig szép vagyok. De tudod, mit mondott?
– Mit?
– Hogy ő is vén már, akár a föld, úgyhogy éppen összeillünk. 
Tucker alig bírta visszafojtani a nevetését.
– Komolyan? Tényleg ezt mondta?
– De még mennyire! Mondhatom, alaposan megbántott. Egész nap járkált fel-alá, az állát vakargatta, és fogalma sem volt, miért vagyok dühös rá. Aztán nagy nehezen csak rájött. Bement a városba, és egy nagy csokor rózsával jött haza. A kártyára azt írta: Az én kicsi Marymnek, mind közül a legszebb rózsának – mesélte diadalmasan az anyja. – Persze egy szavát sem hittem, elvégre nem vagyok vak! Mindenesetre megbocsátottam neki. Azzal, hogy vette a fáradságot, és bement a városba virágért, napnál is világosabban elárulta, mennyire szeret, és végső soron csupán erre voltam kíváncsi.

Tucker elgondolkodva figyelt, majd megkérdezte:
– Azt akarod mondani, hogy a nők ezt sohasem növik ki?
– Mit nem nőnek ki?
– A már-már abszurditásba hajló érzékenységüket.
– Nem – nevetett Mary, és átkarolta a fiát –, attól tartok, ez a sírig kitart nálunk.

Egy ideig csendben üldögéltek, és hallgatták, ahogy a lágy szellő borzolja a fák leveleit és egy madár énekel a szomszéd kertben. Max Tucker lábánál heverészett, míg végül a nagy csendben hortyogva elaludt.
– Szóval, mikor ismerhetjük meg személyesen ezt a különleges ifjú hölgyet? – törte meg a hallgatást Mary.

Tucker az állát az anyja feje búbjára támasztotta.
– Hamarosan, feltéve, ha szóba áll még velem. Szerinted két tucat rózsával helyrehozható még az ügy?

Mary hátrahajtotta a fejét, és a fiára mosolygott.
– Ha naponta küldesz ennyit, egy egész héten keresztül, akkor talán.

Fél órával később Tucker a virágüzlet pultjára görnyedt, és kínkeservesen próbálta megszülni a Samanthának szánt bocsánatkérő sorokat. Ez idáig öt kártyát rontott el, de sehogy sem akart sikerülni a szöveg. Szerintem gyönyörű vagy! Ez cseppet se eredeti. Sajnálom a tegnap estét. Ez sem nyerő. Alattomosságnak tartotta elcsenni apja sorait, de a kísértés túl nagy volt. Lehet, hogy az öreg nem túl jó gondolatolvasó, de van a tarsolyában néhány jól bevált szöveg, ami a jelek szerint működik. Micsoda briliáns megoldás anyát egy rózsához hasonlítani, és tudatni vele, hogy ő a leggyönyörűbb rózsaszál!

Tucker végül kért még egy kártyát, immár a hatodikat, és elkövette a plágiumot. Megrendelte a tizenkét rózsából álló csokrot, és úgy intézte, hogy még aznap, zárás előtt küldjék ki a címre. Az idősödő hölgy, aki a rendelést felvette, mindentudó mosollyal olvasta el a kártyát.
– Ó, milyen megható! Milyen szépen fogalmazott, Mr. Coulter! A hölgy imádni fogja.

Az istállóban lévő telefonkészülék csörögni kezdett. Samantha épp felvenni készült, amikor az egyik biztonsági őr a személyzeti bejárón belépett az épületbe, és a lovardán átvágva elindult felé.
– Sage Creek birtok, jó napot kívánok. Miben segíthetek? – szólt bele a kagylóba Samantha.
– Szia, hugi! – harsant bele Quincy a vonal túlsó végén, hogy Samantha majd megsüketült. Quincy nemrégiben vett egy fülhallgatós mobiltelefont, hogy a kocsiban is nyugodtan telefonálhasson, de a készülék olykor fülsiketítő sípolást és zajt csapott. – Előállt már valamivel az ürge?
– Kicsoda?! – kérdezte értetlenül Samantha.
– Hát Ballantine! Biztosan talált már valamit Fisher ellen.
– Várj egy percet – szólt Samantha, és tenyerével befogta a kagylót, hogy megkérdezze, mit akar a biztonsági őr. Ahogy így elnézte, arra tippelt, hogy Nan szívszerelme lehet az illető. – Parancsoljon.

A fickó valóban jóképű volt. Csillogó fekete haja, aranybarna bőre és kigyúrt izmai jó összhatásban álltak az egyenruhával, amelyet viselt.
– Egy küldemény érkezett, amelyet át kellene venni, de szükségem van a beleegyezésére.

A küldemények többsége nem személyre szólóan szokott érkezni, hanem a birtok címére, és a szabályzat szerint Jerome-on kívül senki más nem vehette át azokat. Így próbálták kiküszöbölni, hogy megint romlott szénaszállítmányt küldjenek nekik.
– Hol van az intéző?
– Nem tudom – vonta meg a vállát a fiatalember. – Egy ideje nem láttam errefelé.
– Takarmány vagy széna érkezett?
– Egyik sem, kisasszony. Egy zöld egyenruhás hölgy hozta, egy kis piros személyautóval. Az autón Virágvarázs felirat áll.
– Ó – mondta Samantha, és egyre kíváncsibbá vált. Még sohasem kapott virágot virágküldő szolgálaton keresztül. Biztosan az apja vagy valamelyik testvére küldte, hogy felvidítsa kissé ennyi szomorúság után. – írja csak alá nyugodtan a nevemben – mondta az őrnek –, aztán tegye a küldeményt a bejárati ajtóm elé.

A biztonsági őr megfordult, és sietősen elindult a kijárat felé, de Samantha még utána szólt
– Nona lesz szolgálatban ma este?
– Igen, kisasszony – felelte futtában a fiatalember. – Este kilencre jön vissza.

Samanthát megnyugtatta a hír. Az őrző-védő csapatot profinak találta ugyan, de legjobban Nona Redcliff tudása és szakképzettsége nyűgözte le.
– Na, itt vagyok – szólt bele ismét a kagylóba. – Bocs, hogy félbeszakítottalak, Quincy. Egy perc nyugalmam sincs, folyton zavar valaki.
– Semmi baj. Csak tudni akartam, hogy az ürge jutott-e valamire.
– Ne ürgézd már szegényt.
– Felőlem hívhatjuk óvszerkopónak is.

Samantha önkéntelenül elmosolyodott, mert eszébe jutott, hogy bátyja egy egész karton óvszert vásárolt. Biztosan előrelátóan egész évre tartalékolt.
– Miért nem hívjuk inkább zseninek? Elismerem, elég furcsa a kinézete, de engem teljesen lenyűgözött a bemutatójával.
– Na szóval, kiderített már valamit Fisherről?
– Nem tudok róla, de elképzelhetőnek tartom, hogy először apával közli az eredményt, elvégre apa fizeti a cechhet.
– Remélem, hamarosan jó híreket hallunk – sóhajtotta Quincy. 
Ebben bízott Samantha is. Ha Ballantine nem áll elő időben elegendő terhelő bizonyítékkal Steve ellen, akkor Samantha lesz az, akinek szorul a nyakán a hurok.

Tizenhatodik fejezet

Rózsák. Samantha remegő kézzel emelte ki a csokrot a hosszúkás fehér dobozból, és kibontogatta a virágot a zöld papírcsomagolásból. Amint megpillantotta a vörös szirmokat, rögtön tudta, hogy nem az apjától vagy a bátyjaitól kapta a virágot. Csakis Tucker küldhette, senki más.

Mint a gyerek, aki a legfinomabb falatot tartogatja utoljára, a kísérőkártyát benne hagyta a dobozban, keresett egy vázát, lecsippentette a szárak végét, virágtápot tett a vízbe, és gondosan elrendezgette a rózsaszálakat a vázában. Mint egy legyező, úgy terültek szét a vörös szirmú csodák a méregzöld levelek ölelésében. A vázát az asztal közepére helyezte, és hátralépett, hogy megcsodálja. Biztosan Tucker küldte. Az apja vagy a bátyjai csakis mezei virágot küldenének, azt gondolván, hogy azt jobban szereti, mivel olyan sokat tartózkodik a természetben, és rajong az egyszerűségért. Pedig ez nem így van. Persze szereti ő a vadvirágot, de női lelkének legmélyén mégiscsak a rózsáé az első hely, hiszen annyira különleges.

Végül mégis elővette a kártyát, és elolvasta. Önkéntelenül elmosolyodott, és a kedves sorokat a szívére szorította. Milyen kedves! Számtalanszor látta már Tucker kézírását, így rögtön felismerte a lendületes betűformákat. Megható, hogy vette a fáradságot, és elment a virágüzletbe, és személyesen választotta ki a virágot, megírta a kísérőkártyát, ahelyett, hogy telefonon rendeli meg és küldeti ki a címre. Nem mintha egyetlen szavát is elhitte volna, nem. De mégis jólesett úgy tenni, ha csak egy percre is, mintha valóban gyönyörű és kívánatos lenne.

Bement a földszinti fürdőszobába, és hosszasan, kritikus szemmel nézegette magát a tükörben. A visszanéző törékeny fiatal nő távol állt attól, hogy tökéletes szépségnek lehessen nevezni, de Samantha, hosszú ideje először, képesnek érezte magát arra, hogy a pozitívumait is számba vegye, ne csak azt, amit nem szeret magán. El kell ismerni, hogy hosszúkás arca láttán senkinek sem támadnak rémálmai, az ajka is eléggé szépen ívelt, az orra, amely túlságosan hasonlít az apjáéhoz, nem túl nőies ugyan, de mégsem túl nagy. Közelebb hajolt a tükörhöz, és arra a következtetésre jutott, hogy kifogást egyedül a szemében nem lehet találni: nagy, sötét szemét természetes szépséggel keretezik hosszú, fekete szempillái.

Hevesen tört rá az emlék, amikor tizenévesen ugyanígy állt a tükör előtt, és izgatottan próbálta elkészíteni a frizuráját, vagy éppen a sminkeléssel kísérletezett. Akkoriban sohasem volt baja a külsejével, nem érezte magát csúnyának, hiszen az apja folyton azt mondogatta, hogy ő a legszebb kislány a városban. Most, hogy a csalódott felnőtt szemével vizsgálta önmagát, megállapította, hogy az igazság valahol félúton lehet, vagyis korántsem olyan ronda, ahogyan azt Steve állította, de nem is a legszebb nő Crystal Falls környékén. A maga módján viszont mégiscsak csinos, és lehet, hogy egy bizonyos férfi – az igazi – szemében valóban ő a legszebb rózsa mind közül.

Samantha a mosdókagyló szélére támaszkodott, vett egy mély levegőt, hogy feje kitisztuljon, és lassan kiengedte, igyekezvén megszabadulni minden régi sérelmétől. Az élete, amely Steve Fishernek köszönhetően fenekestül felfordult, most furcsamód egyszeriben és teljes mértékben visszabillent a helyes kerékvágásba.
Amikor Tucker leparkolt a klinika előtt, a visszapillantó tükörben egy férfit látott a kocsi felé közeledni fényképezőgéppel. Mi a fene – gondolta, és kinyitotta az ajtót, hogy megtudakolja a fickótól, mi járatban van. De még mielőtt megszólalhatott volna, éles vakufény villant a szemébe.
– Ugye maga Tucker Coulter, Samantha Harrigan állatorvosa? – kérdezte a férfi, és ingzsebéből elővette az igazolványát. – Royce Mulligan vagyok, a Crystal Falls Hírmondótól. Mire gondolt, amikor megtudta, hogy Miss Harrigan megmérgezte a saját lovait, hogy pénzt csaljon ki a biztosítótól?
– Semmi ilyesmiről nincs tudomásom – felelte Tucker, miközben kiszállt, és indulatosan becsapta a kocsi ajtaját.
– Az ön által készített jelentés már hozzáférhet a nyilvánosság számára is, dr. Coulter. A benne szereplő tények Miss Harrigan bűnösségére utalnak. A hölgy jól ért a lovakhoz, másrészt egyedül neki származik pénzügyi előnye az állatok elpusztulásából. A rendőrség más szálakon is elindult ugyan, de jelenleg senki más nem került a látókörükbe.

Tuckernek már a nyelvén volt Steve Fisher neve, de az ösztönei azt súgták, jobb, ha nem említi, hadd higgye a gazember, hogy megúszta, és senki sem gyanakszik rá.
– Nincs hozzáfűznivalóm – mondta lezárva a témát, és félretolta az útból a riportert, de az csak nem akarta békén hagyni.
– Vigyázz, haver, mit irkálsz össze, mert Frank Harrigan nem fogja tűrni! Észre sem veszed, és a bíróság előtt fogsz állni rágalmazás vádjával!

Tucker újabb vakuvillanások közepette ment be a klinika épületébe, és bevágta az ajtót a szemtelen riporter orra előtt. Meglepetten tapasztalta, hogy minden ízében remeg. Váratlanul érte a támadás, mert eszébe sem jutott, hogy a helyi napilap lecsap a sztorira. Hogy is lehetett ilyen ostoba? Hiszen Samantha a köztiszteletnek örvendő lómágnás, Frank Harrigan lánya, azé az emberé, aki elévülhetetlen érdemeket szerzett a lótenyésztésben, és nem mellesleg önerőből lett milliomos. A bulvár pedig alig várja, hogy gazdag, ismert embereken csámcsoghasson.

Előkapta az övtartójából a mobiltelefont, és nyomban hívta is a Sage Creek birtokot. Ha az újságírók már itt lihegnek a nyakában, akkor csak idő kérdése, hogy Samanthát is meglepjék Jobb, ha értesíti, bár szerencsére a birtokot biztonságiak védik, így talán nem jutnak be hozzá egykönnyen. Mindenesetre biztos, ami biztos…
Samantha nagy hangzavarra lett figyelmes, ezért kiment a kapuhoz, hogy megnézze, mi folyik odakinn. A latinos biztonsági őr egy vörös hajú nővel vitatkozott hevesen. Az őr fenyegetően tornyosult az igencsak harcias nőszemély fölé, akin látszott, hogy nem egykönnyen adja meg magát. Mögöttük egy fehér furgon parkolt, oldalán a helyi televízió lógójával.
– Csak egy interjút szeretnék készíteni Miss Harrigannel. Ha akarja, végig jelen lehet, hogy figyelje minden mozdulatomat, de addig innen el nem megyek, amíg vele nem beszéltem.
– A birtok szigorú biztonsági védelem alatt áll, és önöknek nincs engedélyük, hogy beléphessenek – maradt hajthatatlan a fiatalember.

A furgonban ülő férfi ekkor pillantotta meg Samanthát a kapuban, és máris kipattant az autóból. Samantha legnagyobb döbbenetére egy kamerát kapott elő a hátsó ülésről, a vállára emelte, és már menet közben bekapcsolta a készüléket, miközben megkerülte a furgon elejét.
– Ott van! – kiáltott oda a vörös hajú riporternőnek. – Miss Harrigan, válaszolna a kérdéseinkre?

Samantha sóbálványként állt, a lába nem mozdult, csak dermedten figyelte, hogy a férfi lefilmezi a házát, majd a kamerát egyenesen az arcára irányítja.

A riport a hatórás esti híradóban ment le. Tuckert hat húszkor értesítették telefonon, amikor épp úton volt Samantha birtoka felé.
– Nézed a híradót? – tudakolta Isaiah.
– Nem – felelte Tucker kurtán, miközben beállította a napellenzőt, hogy ne vakítsa el a napfény, és indexelt. – Kellene?

– A fenébe, Tucker, ezek a keresztvizet is leszedik róla!
– Kiről? Samantháról?
– Ki másról? Persze hogy róla! Pedig mindenkit megillet az ártatlanság vélelme. Nem jól van ez így, Tucker! A riporternő nem vádolja semmivel, de ahogy kérdez, az már burkolt célzás, hogy ő az elkövető. – Rövid hallgatás után Isaiah így folytatta: – Rögzítettem az adást, meg kell nézned.

Tucker rátaposott a gázpedálra, amitől a csomagtartótérben utazó Max tehetetlenül dőlt el, és vágódott a hátsó ülés támlájának.
– Úton vagyok a birtokra.
– Már késő – válaszolta Isaiah. – A baj már megtörtént.

Tucker arra számított, hogy kedvesét a házba bezárkózva találja, de Samantha az istállóban dolgozott. Megszállottként takarította a bokszokat. Éppen csak felemelte a fejét, amikor Tucker belépett, de nem hagyta abba a dolgát, sőt hátat fordított, és még nagyobb lendülettel hányta villára a szalmát. A lázas munkától a kék színű munkaruhája hátán átütött az izzadság. Gyönyörű fekete fürtjei kócosan lógtak ki baseballsapkája alól, mint egy elhanyagolt bokor, amelyre jócskán ráférne, hogy megnyírják. Nadrágjának ülepe csupa piszok volt, de akárhogy nézett is ki, Tucker akkor is a világ leggyönyörűbb teremtésének találta.

A boksz kerítésére könyökölt, és úgy döntött, kivárja a sorát. A bokszban Szerecsendió lakott, a csinos pejkanca, aki jelenleg a kifutóban tanyázott, és lelkesen ette az esti takarmányadagját. A boksz padlója olyan tiszta volt, mintha most takarították volna ki, ami világosan mutatta, hogy Samantha csak azért munkálkodik, hogy valamivel elfoglalja magát. Tucker tökéletesen együtt érzett vele: zaklatott állapotban ő maga is mindig belevetette magát a munkába, így hessegetvén el a gondolatokat.

A talicskában már púposán állt a frissnek tűnő szalma. Samantha megragadta a fogantyút, és kitolta a bokszból, de jó pár percig nem jött vissza. Időközben Nan is megjelent Tucker balján, olyan halkan, hogy a férfi ijedtében összerezzent.

– Azt hittem, már mindenki elment – mondta Tucker.
– Még nem – felelte a lány, és ő is felkönyökölt a korlátra. – Elvileg este hatkor van vége a munkaidőnek, de gyakran előfordul, hogy hétig is benn kell maradnunk, főként, ha segítenünk kell Jerome-nak az esti széna szétterítésében. Ma nagyon zűrös napunk volt, így mindannyian benn maradtunk, hogy segítsünk neki befejezni az etetést.
– Hányan dolgoznak teljes állásban? Hárman, négyen? – érdeklődött Tucker, jobbára azért, hogy fenntartsa a beszélgetést, másrészt nem akarta hallani, mitől volt annyira zűrös a nap. Egyetlen porcikája sem kívánta, hogy éppen Nannel tárgyalja meg a tévéstáb ostromát a birtok ellen.
– Kyle, Mac és én dolgozunk teljes munkaidőben – felelte a lány.
– Ki az a Mac?
– Még nem találkozhatott vele, mert szabadságon van. Ő az egyik legjobb tréner a környéken, leszámítva Jerome-ot, és persze az egész Harrigan családot. Aztán vannak olyanok, akik mellékállásban dolgoznak itt, például Carrie, az a duci lány, és Ronnie Post, a kis vörös hajú, szeplős. Samantha egyelőre még nem engedheti meg, hogy teljes állásban foglalkoztassa őket, de amint lehet, növelni fogja az óraszámukat.
– Ronnie-ra sem emlékszem.

Nan arcára szeretetteljes mosoly ült ki.
– Pedig Ronnie itt van, csak lehet, hogy a bokszokban dolgozott, amikor maga itt járt, és azért nem találkoztak. Kutya legyek, ha van százötven centi, úgyhogy nem nehéz felismerni. De bármilyen kicsi, a lovakhoz nagyon ért.

Nap elgondolkodva nézte a kifutó padlóját, majd szőke szemöldökét gondterhelten vonta össze.
– Tévedek, ha azt gondolom, hogy összejött Samanthával, dr. Coulter? – bökte ki végül.

Tuckert teljesen váratlanul érte a kérdés.
– Miből gondolja?
– Női megérzés – felelte Nan. – De nem kell válaszolnia, ha nem akar. Valójában semmi közöm hozzá. Csak azért kockáztattam meg, mert nagyon kedvelem Samanthát, és hogy őszinte legyek, nem szeretném, ha megint összetörnék a szívét. Engem a válása után alkalmazott, úgyhogy nem ismerhettem Steve Fishert, de abból, amit hallottam róla, átkozott gazember lehet az a fickó. Sam megérdemelné végre, hogy boldog legyen, és ezúttal ne törje össze senki a szívét.

Tucker ezzel tökéletesen egyetértett, és máris tetszett neki Nan Branson. A munkaadója iránti tisztelet és szeretet sok mindent elárult róla.
– Erre vigyázni fogok – ígérte meg Tucker.

A lány őszinte szeméből melegség sugárzott, amikor azt mondta:
– Szemmel fogom tartani.

Tuckernek mosolyogni támadt kedve, ahogy a távolodó lány után nézett, de aztán hamar visszazökkent a durva valóságba. Az elmúlt nap történései felzaklatták és aggodalommal töltötték el, nem érzett hát kedvet, hogy felengedjen.

Samantha éppen ebben a pillanatban tért vissza a bokszba, de ezúttal a talicska nem volt nála. Egyenes tartással, emelt fővel lépkedett, egyenesen Tucker felé.
– Beszélnünk kell – jelentette ki határozottan. 
Tuckernek ugyanez volt a száján, és csodálkozott, hogy Samantha megelőzte ebben.
– Szerintem is. Menjünk az irodába? 
Samantha a fejét rázta.
– Ott nem lenne nyugalmunk Mit szólnál, ha átmennénk hozzám?

Tucker a korlátra támaszkodva átlendítette magát a kerítésen, és egy ugrással bent termett a bokszban. Samanthához csatlakozva a kifutón keresztül hagyták el az épületet. Szótlanul gyalogoltak egymás mellett. Hiába várta Tucker, hogy megszólal, Samantha makacs hallgatásba burkolózva rótta a házhoz vezető utat. Vizslató tekintetek kísérték őket útjukon, amint átkeltek a ház előtti kiskerttel szomszédos parkolón. A kiskert elég lehangoló látványt nyújtott. Imitt-amott néhány száraz fűcsomó éktelenkedett benne, a kiszáradt talaj kopáran ásítozott. Tuckernek az angolkert szépsége jutott eszébe, a tipegőkkel, lugasokkal, kovácsoltvas padokkal tarkított gyep, és azon morfondírozott, Samanthának tetszene-e, ha kertjét egy-két virágágyás mellett ilyesmi is díszítené.

Aztán úgy döntött, ezt a kérdést máskorra halasztja.
– A biztonságiak le sem veszik a szemüket rólunk – jegyezte meg. – A tekintetük lyukat éget a hátamba.
– Gyűlölöm ezt az egészet! – tört ki Samantha. – A birtokban a magányt szeretem a legjobban, és tessék, ezt is sikerült tönkretennie!

Tucker pontosan tudta, kire céloz.
– Nem tart örökké – nyugtatta meg. – Most, hogy Ray Ballantine belevetette magát a nyomozásba, mire felocsúdsz, pont kerül az ügy végére.
– Nagyon remélem – felelte Samantha halkan, miközben fellépdelt Tucker előtt a veranda lépcsőjén.
– Én viszont tudom. Ballantine-t Rafe Kendrick ajánlotta nekem, méghozzá nagyon melegen.

Samantha tétován állt meg az egyik lépcsőfokon, és csodálkozva nézett rá.
– Te ismered Rafe Kendricket?

A Harriganekhez hasonlóan a Kendrick család is elismert lótenyésztő família a környéken, azzal a különbséggel, hogy ők több tízezer hektáron gazdálkodnak, szemben Samantháék alig ezerkétszáz hektárjával, így, mondhatni, még a bőrük alatt is pénz van.
– Elég jól ismerem – válaszolta Tucker. – A húgom, Bethany, a testvéréhez, Ryanhez ment férjhez. Azon az estén, amikor Kék Villám vérmintáját kellett analizálni, Ann Kendrick járt közben, hogy a Saint Matthew Kórház laboratóriuma sürgősséggel végezze el a vizsgálatot.
– Komolyan mondod? – kérdezte Samantha hitetlenkedve. – Te jó ég, Coulter doktor, maga igencsak elegáns körökben forog!

Tuckernek eszébe jutott a július negyediki ünnepség a Crystal Falls-i tóparton, amelynek azt a részét a Kendrick család birtokolja. A család feje, Keefe Kendrick sok vonatkozásban az apjára emlékeztette Tuckert. Idősödő cowboy az öreg is, aki gyakorta megereszt egy-két káromkodást, olykor egy-egy cigarettát is elszív a felesége háta mögött, és imád vicceket mesélni.
– Kendrickék jót mulatnának, ha ezt hallanák – jegyezte meg Tucker. – Ők is egyszerű farmerek, akárcsak ti, és hiába a nagy gazdagság, megmaradtak szerény, közvetlen embereknek. Tetszenének neked.
– Hallottam, hogy rendesek – mondta Samantha, miközben kinyitotta az ajtót, és elindult a konyha felé. Tucker egyből észrevette az asztal közepén díszelgő rózsacsokrot. Remélte, hogy a virág teljesítette küldetését, és legalább részben sikerült lecsendesíteni Samantha felkorbácsolt érzelmeit. Fogta a konyhaszéket, és lovagló ülésben elhelyezkedett rajta.

Samantha a konyha távolabbi végébe ment, és a konyhapultnak támaszkodott.
– Sajnálom, Tucker, nem tudom kíméletesebben közölni veled: ki vagy rúgva.

A szavak bombaként robbantak az amúgy csendes helyiségben. Samanthának a szeme sem rebbent. Mindenre elszántan állta Tucker értetlen tekintetét.
– Mit mondtál?
– Hallottad. Kérlek, hétfőn állítsd ki a számlát, és küldd el postán. A hét végéig kiegyenlítem.

Tucker valahonnan hátulról, homályosan hallotta a falióra monoton ketyegését és a hűtőszekrény halk zümmögését.
– De hiszen Tabasco még mindig…

– Tabasco már elég jól van ahhoz, hogy túléljen egy orvosváltást. A továbbiakban nem tartok igényt a szolgálataidra.

Tucker a döbbenettől egy ideig szóhoz sem tudott jutni. Nagy nehezen mégiscsak kinyögte:
– Engem okolsz azért, hogy Koriander és Hikoridió elpusztult? Ez az oka?
– Természetesen nem. Tudom, hogy kitűnő állatorvos vagy, és senki sem tudta volna megmenteni őket. Már akkor halálra voltak ítélve, amikor rájuk találtam.
– Akkor mondd, miért? A tegnap este miatt? 
Samantha arca megrándult.

– Nem akarok erről bővebben beszélni, legyen elég annyi, hogy nem személyes okok miatt hoztam a döntést, és nincs köze a szakmai tudásodhoz sem. Értsd meg, nem akarom, hogy ezentúl te kezeld a lovaimat, és kész.
– Szóval csak egyszerűen kirúgsz – állt fel Tucker. – Éjjel-nappal azon fáradoztam, hogy megmentsem Tabascót, és most – csettintett egyet az ujjával –, mindenféle magyarázat nélkül kirakod a szűrömet.
– A munkádért és a ráfordított időért megkapod a pénzt. Akkora összegről állíthatod ki a számlát, amekkorát jónak ítélsz – lendítette el magát Samantha a pulttól, és elindult a bejárat felé, majd kinyitotta az ajtót, és így szólt: – Köszönök mindent, amit értünk tettél. Mindig hálásan gondolok rád, de most azt akarom, hogy kiszállj ebből.

Tucker már odakint volt a verandán, az ajtó is nagy csattanással zárult be a háta mögött, amikor hirtelen megvilágosodott. Ekkor fogta fel Samantha utolsó mondatának értelmét. Azt akarom, hogy kiszállj ebből. Nem azt mondta, hogy látni sem akarlak többé, sem azt, hogy örülök, hogy megismerhettelek, de még azt sem, hogy kész, vége. Tehát azt akarja, hogy kiszálljon az ügyből. És most már azt is értette, hogy miért.

Nyomban sarkon fordult, és visszament a házba. Samanthát a konyhaasztal mellett ülve találta, fejét a karjára hajtva. Abban a pillanatban, hogy észrevette Tuckert, felegyenesedett. Szeme könnytől csillogott, de még nem volt annyi ideje, hogy szabad folyást engedjen a sírásnak. Tucker becsukta maga mögött az ajtót, és nekitámaszkodott.
– Miért akarod, hogy kiszálljak? – kérdezte, de már tudta, milyen választ fog kapni, és még jobban szerette érte.
– Nem tartozom magyarázattal – válaszolta remegő hangon Samantha. – Tucker, menj el, kérlek! Hoztam egy üzleti döntést, amihez minden jogom megvan. Menj el!

Tucker teljes súlyával az ajtónak támaszkodott, karba fonta a kezét, és a két lábát is keresztbe tette.
– Nem megyek sehova. Utoljára taknyos kölyök voltam, amikor hagytam, hogy egy nő a védelmemre keljen. Akkor még az utcán sem mertem egyedül átkelni. De most már nagyfiú vagyok, nincs szükségem rá, hogy megvédelmezzenek.
– Értsd meg végre! Meg kell szakítanod velem minden kapcsolatot! – kiáltotta Samantha sírva, és olyan erővel pattant fel a helyéről, hogy a szék hangos csattanással landolt a padlón. – Van róla fogalmad, hogy mit akarnak rám bizonyítani? Épp elég, ha az én hírnevemet hurcolják meg! Nem hagyom, hogy a tiédet is sárba tiporják!
– Ebben viszont nem te döntesz.
– Már hogyne döntenék! – kiáltotta szinte sikoltva. – Jó nevű állatorvos vagy, Tucker, akinek a csillaga most van felívelőben. A klinikádnak híre van. Ha az emberek fülébe bogarat tesznek, és a nevedet összefüggésbe hozzák egy nőével, aki biztosítási csalást követett el és megmérgezte a lovait, akkor a karrierednek vége. Arról nem is beszélve, ha még azt is elhíresztelik, hogy te szemet hunytál és hagytad, hogy a bűntény megtörténjen – hát rossz belegondolni. Még ha minden jóra is fordulna a végén, az emberek nem felejtenek. Tényleg azt hiszed, hogy akadna valaki is, aki rád bizná ezentúl a lova gyógyítását?

Volt némi logika abban, amit Samantha mondott, és ezt Tucker is tudta. Ha kiáll mellette ezekben a viharos időkben, lehet, hogy búcsút mondhat a karrierjének, és minden álmának, amelyért ez idáig küzdött. Csakhogy mi értelme a karriernek, ha nincs kivel megosztani a sikereket?
– Szeretlek – mondta rekedten. – Ha választanom kell közted és a karrierem között, akkor tétovázás nélkül téged választalak

Samantha fázósan ölelte át magát.
– Nem szerethetsz, hiszen alig ismersz.
– Ez nem igaz. Ha csak azt nézzük, mikor ismertük meg egymást, akkor elismerem, eléggé gyorsan történt minden. De vedd figyelembe, hogy nem hétköznapi körülmények között töltöttük ezt az időt. Amióta találkoztunk, szemtanúja voltam, hogyan éled át az egyik katasztrofális eseményt a másik után. Nem volt se romantikus, gyertyafényes vacsora, se séta a holdvilágnál, se semmitmondó fecsegés, hogy jobban megismerhessük egymást. A magad teljes valójában láttalak, kicsim. A lényed megnyilvánul minden mozdulatodban, minden tettedben. Abban, ahogy a lovaidról gondoskodsz, abban, ahogy kitartóan teszed a dolgodat olyankor, amikor más már rég összeesett volna a fáradtságtól. Egy kedves, nyíltszívű, szeretni való teremtés vagy. Az alkalmazottaid rajonganak érted, akárcsak a lovaid. Az apád és a testvéreid imádnak, akárcsak én. Samantha álla reszketni kezdett.
– Én is szeretlek. Ezért akarom, hogy kimaradj belőle. Azt hiszed, bárkit érdekel majd, ha tévedésből is, de sárba tiporják a hírnevedet? Gondolkozz már! Semmi más nem érdekli őket, csak a sztori, és az, hogy azzal el tudják adni az újságot vagy a híreket. És mi lesz Isaiah-val? Mi lesz a praxisotokkal? Ez az ügy tönkreteheti a testvéred karrierjét is.
– Isaiah átkozottul jó állatorvos, az ő praxisát nem fogja megrengetni egy kis helyi pletyka. Lehet, hogy szembesülnie kell némi nehézséggel egy ideig, de túl fogja élni. Mi, Coulterek összetartunk. Ha valaki kikezd bármelyikünkkel, az egész családdal kezd ki. Nálunk ez így működik.
– De én nem vagyok Coulter.
– Nem, de hamarosan az leszel – mondta gyengéden Tucker –, ha van még némi beleszólásom. – Látván Samantha makacsul felszegett állát, még hozzátette: – Ne félj, nem várom el, hogy felvedd a nevemet. Samantha Harriganként váltál ismertté a szakmában, és nem hiszem, hogy szerencsés lenne, ha változtatnál ezen. De feleségül kell jönnöd hozzám.

Samantha idegesen fordult el tőle.
– Ez nevetséges! Nem megyek se hozzád, se senki máshoz. Hamarabb húzatom ki érzéstelenítés nélkül a fogamat.
– Szegény Mike atya!
– Mi köze ehhez Mike atyának? – járkált Samantha fel-alá égnek emelt kézzel.
– Mert minden egyes haja szála ki fog hullani, ha minden szombaton végig kell hallgatnia a gyónásunkat, mindaddig, míg meg nem gondolod magad.

Samantha úgy pördült meg, mint akit megcsíptek, és még a lélegzete is elakadt, mert szinte beleütközött Tuckerbe, aki addigra már odament hozzá.

– Gyónunk? Mi ketten?
– Hát persze hogy ketten. Azt hitted, hogy elengedlek egyedül, amikor én is éppolyan bűnös vagyok?
– Ne beszélj szamárságokat! Te nem gyónhatsz – lépett egy lépéssel hátrébb, hogy távolságot teremtsen közöttük. – Te nem is vagy katolikus.
– De az vagyok. Mindenesetre megkereszteltek a templomban, és az Üdvözlégy első és utolsó sorát is tudom.
– Ettől még nem vagy katolikus.
– Akkor pedig megteszek mindent, hogy azzá váljak. A hit fontos részét képezi az életednek, és ha összeházasodunk meg gyerekeink lesznek, én is részt kérek belőle.

Samantha úgy ingatta a fejét, mintha meg akarna szabadulni a gondolataitól, amelyek mázsás teherként nehezedtek rá.
– Neked teljesen elment az eszed! – mondta ujjhegyét a halántékához szorítva.
– Mert esztelenül szeretlek.

Samantha ráemelte véreres, megtört tekintetét, és szinte könyörögve mondta:
– Akkor kössünk üzletet.
– Miféle üzletet?
– Te most szépen elmész. Megszakítasz velem minden kapcsolatot. Nem örökre – emelte fel tiltakozón a kezét –, csak ameddig lezárul ez az ügy. Ha tisztázódik a nevem, ott folytatjuk, ahol abbahagytuk.
– Szó sem lehet róla, szívem – ragadta meg Tucker a vállánál fogva. – Ha az ember igazán szeret, akkor jóban-rosszban kitart a választottja mellett. Szeretlek, és melletted maradok.

Mielőtt Samantha válaszolhatott volna, Tucker odahajolt, és száját a szájára tapasztotta. Először ellen akart állni, de csak egy pillanatig, aztán lassan megadta magát, és a férfi ingébe kapaszkodva végül viszonozta a csókját.

Amint Tucker végre hagyta levegőhöz jutni, Samantha nagyot nyelt, és így szólt:
– De vannak feltételeim.

– Melyek azok a feltételek? – kérdezte Tucker, miközben Samantha fülét csókolgatta.
– Mindig, kivétel nélkül, egyenlő félként kell kezelned engem – suttogta érzékien elfúló hangon.
– Nincs ellenvetésem.
– És hagynod kell, hogy magam döntsek a dolgaimban.
– Természetesen – érintette meg a nyelve hegyével a fülcimpája mögötti legérzékibb pontot. – Magam is így gondoltam.
– Engedned kell, hogy kockázatot vállaljak – nyögte Samantha kéjesen. – Mindenki engem óvott egész életemben, és rosszul vagyok tőle.

Tuckernek cseppet sem tetszett az ötlet, hogy Samantha kockázatos dolgokba bonyolódjon. Másrészt viszont tényleg túlzásnak tartotta a Harrigan család féltő gondoskodását, amellyel megfosztották Samanthát az önállóságától.
– Ha megígéred, hogy előtte megbeszéled velem a dolgot, és legalább meghallgatod a véleményemet, mielőtt belebonyolódnál bármilyen kockázatos ügybe.

Samantha megremegett, és közelebb húzódott hozzá.
– Csak ha megígéred, hogy nem mindig te vagy a főnök.
– Megígérem. Egyéb óhaj?
– Van – suttogta Samantha. Forró, nedves lehelete szinte égette Tucker nyakát. – Hűségesnek kell lenned, minden körülmények között.
– Ha kell, megesküszöm, hogy még csak rá se nézek más nőre úgy.

Samantha hátrabillentette a fejét, és rajongva, szenvedélyesen nézett a szemébe, puha ajka hívogatón nyílt szét.
– Akkor maradhatsz – suttogta.

Samantha úgy érezte magát, mintha egy hatalmas, forró ár sodorná magával céltalanul, de nem is akart szabadulni az örvényből, amikor Tucker ölbe kapta, és elindult vele felfelé a lépcsőn. Annyi ideje sem maradt, hogy végiggondolja, mit is tesznek, vagy mik lesznek a következményei. Meg sem állt vele a hálószobáig, ahol óvatosan az ágyra tette édes terhét, és elkezdte kibontani a ruhájából. Ha csak egy pillanatra is abbahagyta volna a csókot, hogy Samantha levegőhöz jusson, vagy ha csak egy pillanatra is tétovázott volna a blúza kigombolásakor, akkor Samantha talán észbe kapott volna, és megálljt parancsol, mielőtt komolyabbra fordulnak az események.

De Tucker nem tétovázott. Gyengéden az ágyra fektette, ledőlt mellé, anélkül, hogy az ajka egyetlen pillanatra is eltávolodott volna az övétől. A keze mintha az egész testét egyszerre vette volna birtokba. Hosszú, meleg és gyengéd ujjai otthonosan mozogtak minden porcikáján, és minden olyan helyet megtaláltak a testén, amelynek érintésétől Samanthának még a maradék ellenállása is megtört.
– Ó, Tucker! – suttogta, miközben a gyengéd kezek megszabadították a blúzától, és a nyakán perzselő forró ajkak csókjai közepette kibontották a melltartóját. – Szeretlek!

Ez a férfi valóban hajlandó feláldozni a karrierjét őérte? Szinte beleszédült ekkora önfeláldozásba. A házasságuk idején minden Steve-ről szólt: az ő kedvteléseiről, az ő elvárásairól, az ő vágyairól. Samantha érzése vagy boldogsága eszébe sem jutott, az pedig végleg elképzelhetetlen volt, hogy egyszer is kiálljon mellette, ha bajban volt. Tucker viszont rendíthetetlenül kitart mellette a bajban, még azon az áron is, hogy saját karrierjét veszélyezteti. Mi ez, ha nem igaz szerelem?

A rózsák legszebbike.

A melltartója is lekerült. Mellbimbói beleborzongtak a hirtelen érzett hűvösségbe, de a férfi forró ajka és meleg keze rögtön gondoskodott róla, hogy betakarja. Zihálva feszült kéjesen az ölelésbe, ahogy az édes érzés hullámai hatalmukba kerítették minden porcikáját. Ujjai a férfi hajába túrtak és ökölbe szorultak, és vadul kapaszkodtak bele, amint a szédítő ár magával sodorta. Forróság öntötte el a bensőjét, és olvasztotta tüzes lánggal minden testrészét. Egyetlen épeszű gondolat sem jutott eszébe, de nem is erőltette. Megadta magát a szárnyalásnak.

Tucker ajka egy ideig a mellén időzött, majd perzselőn vándorolt egyre lejjebb. Nyelve gyengéden vette számba minden egyes bordáját, majd haladt mind lejjebb, miközben szakértő keze lehámozta csípőjéről a nadrágot. Samantha hirtelen rádöbbent, hogy hová vezet ez a kalandozás, és megpróbálta összeszorítani a térdeit, de esélye sem maradt: Tucker továbbra sem hagyott időt számára a gondolkodásra. Mielőtt tiltakozhatott volna, a férfi forró ajka már megtalálta, és nyelvének határozottsága Samantha minden józanságát szertefoszlatta.

Egyszerűen… hihetetlen! Csípője kéjesen adta meg magát, combjai között érezte a széles vállakat, és már szárnyalt.
– Tucker!

Valahol az agya egy rejtett zugában érzékelte a saját hangját, de nem tudta kontrollálni az apró nyögéseket, kéjes gurgulázást, halk sikoltásokat. Az agya és a teste mintha elvált volna egymástól. A kéj egyre jobban magával ragadta, egyre feljebb, egyre magasabbra, míg végül már szinte elviselhetetlenné vált. Amikor azt hitte, hogy tovább már nem bírja, az ár a szakadék szélére sodorta, ahol az örvénylő sötétség várta. Zuhanását szikrázó fények kísérték, és eljuttatták a kielégülés olyan fokára, amilyenben még soha nem volt része. A sodrás lassan csendesedett, de nem hagyta el. Édes volt, sűrű és meleg, mint a méz.

Samantha teste a kéjtől még nem ernyedt el egészen, amikor homályosan érzékelte, hogy a férfi föléje került. Ott magasodott felette a bronzosan csillogó teste, arcát szinte simogatta hullámos fekete haja, bőrét szinte perzselte átható tekintete. Izmai erőtől duzzadón dagadtak ki a mellkasán és a vállán, ahogy fölé támaszkodott. Samantha csak ekkor vette észre, hogy Tucker valamikor megszabadult az ingétől. Hogy a nadrágját mikor vette le magáról, nem tudta, csak azt, amikor a hosszú forróság a testébe hatolt.

Mekkora tévedés volt azt hinni, hogy a kéj, amely korábban magával repítette, megismételhetetlen! Ami ezután következett, mindent felülmúlt. A teste újra megfeszült, és átvette a férfi testének kitartó, egyre gyorsuló ritmusát, ahogy mind mélyebbre és mélyebbre hatolt a belsejébe. Érzékei majd szétfeszítették belülről, a vágy olyan erővel sodorta, hogy már-már rémisztő volt.
– Tucker?
– Ölelj át! – suttogta a férfi elfúlva.

És Samantha átölelte a nyakát, belekapaszkodott, és hagyta, hogy magával ragadja, feljebb és magasabbra, szinte fájdalmasan sóvárogva ismét arra a csúcsra, amelyet egyszer már megjárt. Csakhogy ezúttal már tudta, hogy mi vár rá, és mindennél jobban vágyott a már megismert érzésekre.

Érezte, hogy a férfi minden egyes porcikája hirtelen belefeszül a ritmusba, amely lelassult ugyan, de ugyanakkor egyre erőteljesebbé vált. Összeszorította a fogát a szabályos lökésekre, és érezte, hogy testének minden nőiessége lüktetni kezd a ritmikus vágytól, hogy végül átadja magát az érzékiség csúcsának.

Tucker ernyedten dőlt mellé, vigyázva, nehogy fájdalmat okozzon erőtlen súlyával. Testük félig összekulcsolódva nyúlt el egymás mellett, jobb kezét gyengéden pihentette Samantha csípőjén. A szeretkezés heve minden erejüket elvette, és Samantha boldogan omlott el erőtlenül a karjaiban. Szíve lázas lüktetését még mindig érezte a fülében dobogni, de az ütem egyre lassult, egyre erőtlenebbé vált. Egyetlen szót sem szóltak, csak pilledt lihegésük hallatszott a csöndben.

Egy idő után mindkettőjük szívdobogása csillapodott, megnyugodtak. Tucker a könyökére támaszkodva fölé emelkedett, onnan nézett le rá komolyan, szinte ünnepélyesen. Ami most történt közöttük, az Samantha számára csak a kezdet, és azt várta, hogy Tucker valami ostobán romantikus dolgot suttog majd a fülébe, hogy enyhítse a zavarát.
– Ezt a sikoltozást, szívem! – ábrándította ki ehelyett a férfi.

A megjegyzés annyira vérlázító volt, hogy Samantha el se hitte. Zavartan felnevetett, de aztán mindjárt elmúlt a döbbenete, amint Tucker rávillantotta a már jól ismert elbűvölő mosolyát, amitől egyszerre tűnt rosszcsont kisfiúnak és veszélyes szívtiprónak. Samantha szívét ismét a bizonytalanság kerítette hatalmába. Nem értette, hogy egy ilyen tökéletesen férfias, jóképű fickó, aki bárkit megkaphatna, akit csak akar, éppen őt szemeli ki, és lesz bele szerelmes. Pedig Tucker szerelmes volt bele, ezt pontosan tudta és érezte. Ennél szebb, értékesebb ajándékot még sohasem kapott az életben.

– Szeretlek – mondta gyengéden Tucker, és lágyan végigcsókolta Samantha szemöldökét.
– Én is szeretlek – mormolta Samantha. – Mindennél jobban szeretlek.

Tucker ismét felkönyökölt, hogy a szemébe nézzen. Arcáról tovatűnt a kisfiús mosoly.
– Tudom, hogy szeretsz, édesem – suttogta. – És én is, egész testemmel, lelkemmel.
– Samantha Jane! – hallatszott lentről egy erőteljes férfihang. – Itthon vagy, kicsim?
– Jaj, istenem! Ez apa! – suttogta Samantha ijedten. 
Tucker éppolyan rémült arcot vágott, mint ő. Úgy pattant ki az ágyból, mintha a lepedő egyszeriben izzó parázzsá változott volna alatta. Magára kapta az ingét, de nem bajlódott a begombolásával, inkább Samantha szanaszét dobált holmiját próbálta összeszedni. Mielőtt Samantha észbe kaphatott volna, a kapkodó kezek belebújtatták a karját a melltartó pántjába, hátul bekapcsolták majd a blúzát kezdték idegesen felráncigálni. Samantha alig tudta elfojtani a nevetését a nagy ijedelem láttán. Erre Tucker is magához tért.
– Mégis, mi a fenét csinálunk? – kérdezte kijózanodva.
– Csitt, még meghallja! – tapasztotta a szájára a kezét Samantha.

Tucker félrefordította a fejét, és suttogva méltatlankodott:
– De hisz mindketten felnőttek vagyunk már! Mégis úgy viselkedünk, mint két kamasz, akit rajtakaptak.
– Azért – suttogta Samantha –, mert ő az apám.
– Persze – vágta rá Tucker, mintha ez mindent megmagyarázott volna. – Az apád. A francba!

Nagy lendülettel beletuszkolta az ingét a nadrágjába, és begombolta a farmernadrágját, majd a szíját kapcsolta be.
– Nos, akkor hová bújjak?

Samantha szívéről egy kő esett le, hogy Tucker végre megértette az ijedelmét.
– A fürdőszobába. Majd szólok, ha elment.

Aztán egy szemvillantás alatt magára kapta a farmerét, begombolta a blúzát, és belebújt az egyik cipőjébe, de a másikat sehol sem találta.
– A fenébe!

Lerúgta a meglévő cipőt, és csak ekkor vette észre, hogy miközben a világ legjobb pasijával szeretkezett, a zokni mindvégig a lábán volt.
– Egy pillanat, apa! Rögtön jövök, csak szundítottam egyet. 
Tucker szeme hitetlenkedve kerekedett el ekkora meggyőző hazugság hallatán, de Samantha nem törődött vele. Szentül elhatározta, hogy az apja semmilyen körülmények között nem tudhatja meg, hogy lefeküdt az állatorvossal.

Kiszaladt a szobából, levágtatott a lépcsőn, a konyha előtt azonban megállt egy másodpercre, hogy megigazgassa zilált hajzatát. Aztán higgadtságot erőltetve magára, belépett a konyhába.
– Szia, apa! – köszöntötte vidáman.

Az apja hosszasan, gyanakodva vette szemügyre a lányát, mint régen, ha rossz fát tett a tűzre.
– Kissé furcsa időpont a délutáni szunyókáláshoz – jegyezte meg végül.
– Nos, lehet – igazgatta meg a haját Samantha, de legnagyobb rémületére a baseballsapkáját pillantotta meg a konyha kellős közepén heverni. – De annyira fáradt voltam, egyszerűen leragadt a szemem az álmosságtól – mondta, és lezserséget színlelve a sapkája felé vette az irányt. – Azt hiszem, most jön ki rajtam az elmúlt hetek fáradtsága – tette még hozzá, és hogy nyomatékot adjon a szavainak, ásított egy nagyot. Remélve, hogy sikerül kijátszani apja éberségét, a sapkát egy laza rúgással az asztal alá penderítette. – Egyszerűen nem tudom kialudni magam.
– Tucker is nagyon fáradt? – kérdezte az apja, miközben merőn nézett a lánya arcába.
– Tucker? – ismételte Samantha ostobán.
– Jerome látott benneteket errefelé sétálni, és Tuckert azóta sem látta senki az istállóban. Mivel a kocsija és a kutyája itt van a birtokon, neki is itt kell lennie valahol. – Rövid hatásszünet után így folytatta: – Talán vissza kéne menned az emeletre megnézni, hátha az ágy alá bújt.

Samantha arcát forróság öntötte el, és a rajtakapottak rémületével rezzent össze, amikor Tucker megszólalt a háta mögött:
– Nem kell megkeresned, itt vagyok. – Léptei hangosan kopogtak a padlón, ahogy Samantha mellé lépkedett. – Nos, Frank, mielőtt téves következtetésre jutna, közlöm, hogy semmi sem úgy van, ahogy látszik.
– Akkor meg hogy van? – tolta fel a mutatóujjával a kalapja szélét Frank.
– Feleségül akarom venni Samanthát, amint sikerül meggyőznöm, hogy hozzám jöjjön.

Frank kérdő tekintettel nézett a lányára.
– Ha erről tényleg meg kell téged győzni, Samantha Jane – mondta hosszú hallgatás után –, akkor nem is vagy annyira okos lány, mint gondoltam.

Samantha egyetlen értelmes szót sem tudott kinyögni zavarában. Mire felocsúdott, az apja lekanyarította a fejéről a kalapot, a szék támlájára akasztotta, és lehuppant.
– Hölgyem és uram, fontos megbeszélnivalónk van. Most hívott Ray Ballantine, és nincsenek túl jó hírei Steve Fisherrel kapcsolatban.

Tizenhetedik fejezet

Samantha Tucker mellett ült az asztalnál, szemben az apjával. A szíve még mindig vadul dobogott, az arca lángolt. Nem kis erőfeszítésébe került az apja szemébe nézni azok után, hogy alig néhány perce élete legpompásabb szerelmi aktusát élte át. Az sem javított a helyzeten, hogy mivel az élmény teljesen új volt számára, jobb szeretett volna még odafenn lenni a hálószobában, Tucker karjában. Nyugalomra lenne szüksége és csendre, hogy újra átgondolja az eseményeket, hogy aztán a szívébe zárja, és rácsodálkozzon a gyönyörűségre, amely éppen vele esett meg. Ehelyett itt ül, megpróbálván a beszélgetésre koncentrálni, holott az esze teljesen máshol jár. A bőre ragadt, és valahányszor megmozdult, a fonákján felvett melltartó érdesen dörzsölte a mellbimbóját.
– Samantha Jane!

Úgy rezzent össze a megszólításra, mint akit rajtakaptak. Megpróbálta figyelmét újra a jelenre összpontosítani.
– Ne haragudj, apa, mit is mondtál? 
Az apja komor arckifejezéssel figyelte.
– Ez most életünk egyik legfontosabb beszélgetése. Jó lenne, ha ide figyelnél.

Samantha bólintott, jelezvén, hogy figyel.
– Aznap, amikor Tabasco megbetegedett, Steve Fisher az idahói Boise-ban volt egy bikarodeón – ismételte meg az apja. – Amikor Kék Villámot megmérgezték, Denverben tartózkodott egy másik rodeón. Kedden, amikor Koriandert és Hikoridiót mérgezték meg, semmiképp sem érhetett haza, mert Sacramentóban tartózkodott.

Samantha értelméhez csak lassan jutottak el a szavak, de közben érezte, hogy a bensőjét fagyos fájdalom keríti hatalmába.
– Vagyis nem Steve volt az elkövető?
– Úgy tűnik, hogy nem – túrt bele vaskos, kérges kezével a hajába az apja. – Ballantine az összes létező légitársaságnál ellenőrizte, hogy Fisher nem repült-e haza, majd miután elkövette a bűncselekményt, visszatért, hogy így igazoljon alibit magának. Azokon a napokon egyetlen járaton, még a legkisebb reptéren sem fordult elő ilyen nevű vagy korú férfi, az pedig valószínűtlen, hogy álnéven utazott volna. Ray azt is kiderítette, hogy két alkalommal nem is volt Redmondba járat, amelyre Steve felszállhatott volna.
– Lehet, hogy Portlandbe repült, és onnan jött ide kocsival – mondta Samantha. – Ha az ember nem tartja be a sebességkorlátozást, akkor három óra alatt meg lehet tenni az utat.

Frank azonban a fejét rázta.
– Ballantine erre a lehetőségre is gondolt. Miután alaposan tanulmányozta a Tuckertől kapott információkat, arra a következtetésre jutott, hogy Steve nem követhette el a bűncselekményeket. A járatok érkezési ideje Portlandbe, hozzászámítva a kocsival megtett utat, egyszerűen nem fedi azokat az időpontokat, amikor Tucker szerint a mérget és a doppingszert a lovaknak beadták.
– Ballantine biztos benne, hogy Fisher tényleg olyan messze tartózkodott mindhárom alkalommal? – kérdezte Tucker indulatosan. – Mert ha csupán a hitelkártyás vásárlásaira hagyatkozik, az nem bizonyít semmit, hiszen másnál is lehetett a kártyája. Én is szoktam olykor a fivéreim kártyáját használni, ahogy ők is az enyémet, és olyankor egymás nevét írjuk alá a bizonylaton. Legtöbb esetben nem kérik a fényképes személyigazolványt, különösen kisebb összegű vásárlások esetében. Az tehát, hogy Steve kártyáját használták távoli városokban, még nem bizonyítja, hogy személyesen is ott tartózkodott.

De Frank megint csak a fejét ingatta.
– Ez volt az első gondolatom nekem is, de sajnos van más bizonyíték is, amely az előbbi feltevést igazolja. Steve ugyanis mindhárom bikarodeóra benevezett, és több százan látták, hogy részt is vett a versenyeken. Ami még ennél is rosszabb hír, hogy Sacramentóban első helyezést ért el, részt vett a versenyt követő bálon, sőt még beszédet is mondott. Vagyis kétség sem férhet hozzá, hogy ott volt.

A konyhára súlyos csönd telepedett, miközben Samantha és Tucker megpróbálta megemészteni a hallottakat.
– Pedig biztos voltam benne – mondta Samantha elhaló hangon. – Senki másból nem nézném ki, hogy ilyen kegyetlenséget elkövessen.
– Nem tudom – felelte az apja –, de az biztos, hogy minél előbb ki kell derítenünk, ki volt a tettes, különben nagyon nagy bajban leszel, kicsim.

Tucker nagy, meleg keze megkereste az asztal alatt Samantháét, és megnyugtatóan kulcsolódott rá. Combján érezte a férfi csuklójának súlyát, és ez, furcsamód, megnyugtató melegséggel töltötte el.
– Ballantine arra a következtetésre jutott, hogy csakis valaki más lehet az elkövető – folytatta az apja, majd komolyan a lánya szemébe nézve még hozzátette: – Valaki bennfentes.

– Bennfentes? – hitetlenkedett Samantha. 
Frank bólintott:
– Tudom, nem esik jól ezt a lehetőséget is figyelembe venni, de mivel Steve teljesen kikerült a képből, vegyünk számba mindenkit, akinek bejárása van a lovaidhoz. Ballantine az engedélyedet kéri, hogy az alkalmazottak körül szimatoljon. Ha nem talál semmit, akkor mindenki mást górcső alá vesz, aki szóba jöhet: szállítókat, barátokat, még családtagokat is.
– Nem! – rázta a fejét hevesen Samantha. – Apa, ez már őrültség! Még hogy a családból!
– Tudom, kicsim – bólintott Frank –, és amiatt egy percig se aggódj, hogy a családból bárkire ráhúzhatja a vizes lepedőt, viszont az alkalmazottakkal kapcsolatban már nem lennék ennyire biztos a dolgomban. Az emberek sokszor másnak mutatják magukat, mint amilyenek valójában, és ezt nehéz felismerni, különösen, ha nem ismered őket mélyebben. Az engedélyedet szeretném kérni, hogy Ballantine minden egyes alkalmazottad után nyomozhasson.

Samantha görcsösen kapaszkodott Tucker kezébe.
– Nan? Ronnie? – kérdezte kétségbeesetten Samantha, majd eszébe jutott Carrie gyásztól megtört arca és a vadvirágcsokor, amelyet Koriander sírjára szedett. – Apa, hiszen ők nem pusztán alkalmazottak! Ők a barátaim, és én megbízom bennük!
– Tudom, szívem, de talán mégsem kellene.
– Még Nanben sem? – Istenem, hányszor, de hányszor nevették betegre magukat Nannel egy-egy gyerekes szamárságon! Elképzelni sem tudná, hogy Nan a velejéig romlott legyen! És ugyanez áll Carrie-re is. – Képzeld csak el, mit érezne Nan, ha kiderülne, hogy nyomoztattam utána! Olyan lenne, mintha elárultam volna. – Aztán eszébe jutott Kyle, és a fejét ingatta. Bár a lovászfiú szüntelen udvarolgatása őt és a többi női alkalmazottat is a sírba vitte, Samantha egyszerűen képtelen volt elhinni, hogy ilyen kegyetlen tettet képes lenne végrehajtani. – Nem – ismételte újra. – Tudni akarom, ki volt a tettes, de nem szabad túl messzire mennünk Ballantine speciális nyomozóprogramja túlmegy minden határon, és megsérti az emberek magánéletét.

– Én vállalom – szólalt meg halkan Tucker, és elszántan nézett Samantha szemébe: – Ha engem nem zavar, hogy nyomoznak utánam, akkor más sem veheti személyes sértésnek. Bűntényről van szó, méghozzá egy borzalmas bűntényről. Lehet, hogy Ballantine kutakodása sérti Nan magánéletét, hiszen még a végén kiderül, hol vásárolt magának tampont, vagy hogy éppen szexlapokat szokott nézegetni, de gondolkozz! Mi ez ahhoz képest, ami szegény Korianderrel és Hikoridióval történt? Semmi!
– Utánad nyomozzunk? – visszhangozta Samantha. – Hogy merülhetne fel bennem, hogy te…

– Több oka is lehet – vetette közbe Tucker. – Kezdjük azzal, hogy szerelmes vagyok beléd. Mi van, ha elképesztően féltékeny vagyok, és félreértem, amikor Jerome-ra vagy Kyle-ra mosolyogsz?
– Ez hülyeség!
– Valóban hülyeség, de nem lehetetlen. Ahogyan apád is mondta, nem lehet tudni, mi lakozik az emberekben. Tényleg, tudsz te egyáltalán valamit rólam?
– Mindent tudok, amit tudnom kell – felelte halkan Samantha, és saját szavai nagyon ismerősen csengtek a fülében. – Te sosem mérgezted volna meg a lovaimat, tudom. Nincs szükségem Ballantine jelentésére, hogy ismerjelek.

Tucker kék szeme megtelt gyengédséggel, és szeretetteljesen megszorította Samantha kezét az asztal alatt.
– Köszönöm, Sammy, ez mindennél többet jelent nekem. Mégis azt mondom, hogy vállalom a vizsgálatot. Először is könnyedén szert tudok tenni morfiumra. Másodsorban alig néhány héttel azelőtt ismerkedtünk meg, hogy ez az egész szörnyűség elkezdődött. Harmadsorban gyakorta hívnak farmokra és állattenyésztőkhöz, ahol könnyűszerrel szert tehetek lejárt disznótápra vagy arzéntartalmú permetezőszerre. Végül pedig, ha az alkalmazottaid megtudják, hogy nyomoztattál utánuk, és ezért megharagudnának, nyugodtan mondhatod, hogy mindenkit ellenőriztettél, beleértve az állatorvost is.
– Nekem ez nem tetszik – tiltakozott Samantha.
– A börtönélet még kevésbé fog tetszeni – figyelmeztette az apja, majd elismerő pillantást vetett Tuckerre: – Én leszek a következő – mondta vigyorogva. – Megmondhatod az embereidnek, hogy még saját apádat is alávetetted a vizsgálódásnak. A pattogatott kukorica és Dee Dee után semmi rejtegetnivalóm nincsen. De ha bárkit mégis felháborítana a nyomozás, szerintem annak érdemes alaposabban a körmére nézni.
– Még Jerome-nak is? – kérdezte Samantha reszketve.
– Jerome-ot nem érdekli – felelte az apja. – Ha itt ülne, már fel is ajánlotta volna, hogy Ballantine vele kezdje a vizsgálódást. Jerome úgy szeret téged, mint a gyermekét, és a lovakat is imádja. Neki is pontosan az az érdeke, hogy elkapják a gyilkost, ahogy neked vagy nekem.
– Előbb beszélnem kell vele – jelentette ki Samantha. – A többieket tudom nélkülözni, de Jerome-ot nem. Ő a családhoz tartozik.
– Majd én beszélek vele – nyugtatta meg az apja. – Ha tiltakozna az átvilágítás ellen, akkor tiszteletben tartjuk, de nagyon csodálkoznék rajta. Jerome-nak nincsenek titkai: ha olyasmit tenne, ami miatt szégyenkeznie kell, azt egyszerűen nem teszi meg.
– Rendben van – adta meg magát Samantha nagy nehezen. Azzal, hogy beleegyezik az átvilágításba, elismeri, hogy valaki az alkalmazottai közül, akit szeret és megbecsül, képes volt olyan gonoszságot elkövetni, amilyenre csak Steve Fisher volna képes. Az egész élete alapjaiban rendült meg.

Az apja felállt és a konyhapulthoz lépett, hogy kávét készítsen. Kiöblítette a kannát és kicserélte a kávéfiltert, aztán megkérdezte:
– Van olyan alkalmazottad, akinek lehet oka, hogy ennyire gyűlöljön téged?

Samantha elengedte Tucker kezét, és fázósan fogta át a két karját.
– Nem hiszem. Mindig jó főnök próbáltam lenni, bár lehet, hogy ez nem mindig sikerült, de azt hiszem, az esetek nagy részében igazságos vagyok.

Frank kanállal kiporciózta a kávéadagot.
– Talán nem is jó szó a gyűlölet, de ez nem feltétlenül jelenti azt, hogy mindenki szeret. Vegyük például Kyle-t. Mindenki tudja, hogy szereti túlfeszíteni a húrt, és folyton teszi neked a szépet. Tucker említette az előbb, hogy az őrült féltékenység is motiválhatja a tettet. Vajon Kyle-ra ez nem lehet érvényes? – kérdezte, miközben lehajtotta a kávéfőző tetejét, és bekapcsolta a gépet. – Samantha, te gyönyörű nő vagy, a fiatalember pedig nap mint nap melletted dolgozik. Könnyen előfordulhat, hogy aminek te nem tulajdonítasz jelentőséget, azt ő nagyon is komolyan veszi.
– Ez butaság, apa – vetette ellen Samantha. Már-már tiltakozott volna, hogy csak azért tartja szépnek, mert a szülő a gyerekét annak látja, de aztán eszébe jutott a változás, amelyet Tucker szerelme hozott az életébe, és immár nem érezte magát másodrendűnek. – Kyle számára csak egy vagyok a sok közül. Mindenkinek teszi a szépet, mert ő ilyen. Lehet, hogy komolyan gondolja, de viccesen adja elő, és soha nem sértődik meg, ha visszautasítják. Másnap újra próbálkozik, mintha mi sem történt volna.

Frank három bögrét vett elő a konyhaszekrényből.
– Nálad van a noteszed, Tucker?
– Mindig nálam van.
– Akkor jobb, ha jegyzetelsz – javasolta Frank – Csinálunk egy listát.
– Milyen listát? – kérdezte Samantha.
– A gyanúsítható személyekről – válaszolta az apja. – Azokról, akiknek okuk lehet, hogy ártsanak neked, hogy elpusztítsák a lovaidat, rontsák a hírnevedet, még akkor is, ha most nem is gyanítanád. Ez eltarthat egy ideig – fordult Tuckerhez. – Ha gondolod, hozd be a kutyádat. Szerintem Samanthának nincs kifogása ellene.

Három adag rágcsálnivaló és két tálka víz elfogyasztása után Max Samantha lábfejére hajtotta a fejét, és elszenderült, így nyugodtan folytathatták a megbeszélést. Alig egy óra múltán a birtok összes alkalmazottját számba vették, Jerome kivételével. Mindenkiről az derült ki, hogy ilyen vagy olyan indokkal tulajdonképpen fordulhatott Samantha ellen.
– Még mindig nem tudom elképzelni, hogy Nan is elkövethette volna ezt a szörnyűséget – ismételte Samantha, immár vagy harmadszorra. – Ő a barátnőm!
– Ugyanakkor szinte éhbérért dolgozik, méghozzá nem is keveset.
– Nagyon is tisztességes fizetést kap – vitatkozott Samantha.
– Ahhoz képest, hogy a birtok a fennmaradásért küzd, valóban tisztességes a fizetése – válaszolta Frank –, de lehet, hogy ő nem így látja a dolgot. Ő egy egyszerű lakásban lakik, míg neked gyönyörű házad van. Ő egy ütött-kopott csotrogánnyal jár, neked vadonatúj dzsiped van. Hidd el, kicsim, dolgoztam én eleget bérmunkásokkal, akik meg tudtak volna fojtani csak azért, mert én voltam a főnök. Nem számított, hogy kétszer keményebben hajtottam, mint ők, a szemükben akkor is csak a gazdag úrifiú maradtam, akinek az ölébe hullott egy birtok, és mindent ezüsttálcán kapott meg az életben.
– Jól van, megadom magam – fújt visszavonulót Samantha. – Nehezemre esik, de nem bánom, írjuk fel az ő nevét is a listára.

Tucker válla fölött a noteszbe pillantott, hogy végigfussa a névlistát. Még a halk szavú, szerény Carrie neve is felkerült. Frank és Tucker egyöntetűen állították, hogy a lány magának való, barátságtalan, és kisebbségi érzése miatt titkon gyűlölheti Samanthát. Sammy viszont állította, hogy a vádaknak semmi alapjuk nincsen, hiszen ő látta a lány szemében a mérhetetlen fájdalmat, amikor ott állt Koriander sírja mellett. Egy nő képtelen hamis könnyeket hullatni.
– Fáradt vagyok – jelentette ki Samantha, és hátradőlt a székén. – írjatok fel mindenkit, engem nem érdekel.

Frank a papírlapért nyúlt, amelyet Tucker kitépett a noteszből.
– Én most elmegyek, te pedig pihenj le, amíg megbeszélem a dolgot Ballantine-nal.

Samantha búcsúképpen ölelésre nyújtotta a karját. Frank viszonozta az ölelést, és csókot nyomott a lánya homlokára.
– Ne idegeskedj! – tanácsolta búcsúzóul. – Ray Ballantine nagyon jó szakember, aki úgy végzi a munkáját, hogy egyetlen alkalmazottad sem fogja kikérni magának Ha nem talál terhelő bizonyítékot ellenük, valószínűleg észre sem fogják venni, hogy nyomoztattunk utánuk.

Az apja távozása után Samanthának nehezére esett Tucker szemébe nézni. Forró szeretkezésük utójátéka meglehetősen jegesre sikerült, és Samantha most zavarban volt az együttlét miatt. Sőt majd elsüllyedt szégyenében, különösen, ha eszébe jut, hogy a kéj hevében még sikoltozott is.
– Hahó! – szólította meg kedvesen Tucker. – Mi a baj?
– Semmi.

De Tucker megfogta az állát, és maga felé fordította az arcát, hogy kénytelen legyen a szemébe nézni. Egy ideig tanulmányozta Samantha arcát, majd megállapította.
– Te elpirultál.
– Nem is!
– Ez már kettő, egy percen belül.
– Kettő micsoda?
– Füllentés. Az első füllentés, hogy semmi bajod. A második, hogy igenis elpirultál, ami arról árulkodik, hogy valami igencsak zavarba ejt – sorolta szigorúan. – Hadd találjam ki! Eszedbe jutott az együttlétünk, és kényelmetlenül érzed magad miatta.
– Tényleg muszáj erről beszélni?

Tucker nem eresztette Samantha állát. Közel hajolt, olyan közel, hogy szép, férfias vonásai teljesen összemosódtak, és lágy, selymes ajkával végigcirógatta Samantha arcát. Lehelete, amely enyhe kávéillatot árasztott, lágy simogatásként vándorolt az arcbőrén. Samantha meglepetten tapasztalta, hogy testében újjáéled a vágy.
– Nem megy – suttogta. – Most gondolkodnom kell.
– Nem hagyhatom, hogy gondolkodj – suttogta Tucker. – Hát nem érzed, milyen jó? Mindketten tudjuk. Életemben nem éreztem még ilyet: egyetlen érintés, és a szívem majdnem kiugrik a helyéről.
– De nem jó! – ellenkezett Samantha. – Nekem legalábbis nem.

Eszébe jutott, milyen kínosan érezte magát az apja előtt. Az öreg tekintete világosan elárulta, hogy tudja, mi történt. Lehet, hogy ódivatú a felfogása, noha a világ nagyot változott az utóbbi időben, de Samantha képtelen a változásra, és most a lelkében hatalmas zűrzavart érzett. Egyszerre érzett boldogságot és szomorúságot: mintha talált volna egy teljesen értéktelen holmit, ugyanakkor elveszített volna egy vagyont érő kincset.

Tucker nagyot sóhajtott, és homlokát a homlokához érintette.
– Megint a gyónás jár az eszedben, igaz?

Samantha lehunyta a szemét, mert fogalma sem volt, kicsoda ő valójában, és miben is hisz.
– Tudom, hogy régimódi a gondolkodásom. Talán én vagyok az első nő az életedben, aki nem helyesli, hogy ágyba vitted, de én ilyen vagyok, Tucker. Nem arról van szó, hogy nem tudok megváltozni, hanem arról, hogy nem akarok
– Atyaisten, mintha az anyámat hallanám!

Samantha megpróbált elhúzódni, de Tucker szorosan fogta a tarkóját, és nem engedte.
– Ezzel nem megbántani akartalak, sőt! Az anyám a legdrágább nő az életemben, természetesen utánad.

Samantha szorosan lehunyta a szemét.
– És van számodra egy jó hírem – folytatta Tucker. – Nem is akarom, hogy megváltozz! Jó volna, ha végre megértenéd: olyannak szeretlek, amilyen vagy. Jobban mondva, azért szeretlek, mert ilyen vagy. Érthetően fejeztem ki magam?

Samantha bólintott, de még mindig össze volt kavarodva. Az együtt töltött csodás percek élete legszebb pillanatai voltak, és hihetetlen bár, de kívánta, hogy újra átélhesse vele ugyanazt az élményt.
– Ó, Tucker!
– Mondd! – suttogta a férfi.

Samantha felé fordította kissé az arcát, titkon azt remélve, hogy az ajkaik forró csókban forrnak össze újra, ami elaltatja a kétségeit, és ismét átadja magát az önfeledt szeretkezésnek. Csak még egyszer! Vagy még egy tucatszor… Úgy érezte magát, mint akit fogyókúrára fogtak, de amint étel közelébe kerül, egy egész heti mennyiséget töm magába, amit aztán megbán, és szentül megfogadja, hogy többé nem fog elcsábulni.

A hasonlat olyan őrültségnek tűnt, mégis oly találónak, hogy kénytelen volt elmosolyodni.
– Mi jár a fejedben? – faggatta újra a férfi.
– Bárcsak ne lennék olyan begyepesedett! Bevallom, kissé szégyellem, amit tettünk – ismerte el –, de arra vágyom, bárcsak megismételhetnénk.

Tucker nevetve szorította az arcát az övéhez.
– Én is erre vágyom – mondta, majd percnyi hallgatás után még hozzátette: – Nem szívesen mondom, de szerintem ettől a perctől kezdve meg kell tartóztassuk magunkat, mert nem akarom, hogy lelkiismeret-furdalásod legyen. A szerelem csodás dolog, igazán értékes kincs, amelyet nem szabad elkótyavetyélni.

Helyben vagyunk, gondolta Samantha. Tucker nem tehet róla, hogy ő ilyen lehetetlenül régimódi gondolkodású, ráadásul a lelkiismerete is folyton közbeszól, nem beszélve a bűntudatról, amelyet keresztény hite táplál.

Tucker megfogta a vállát, és kissé eltolta magától, hogy egymás szemébe nézhessenek.
– Elmondom, mi a következő lépés. Először is: nincs több szex. Másodszor: szombaton elmegyünk Mike atyához, hogy beszéljünk vele.
– Csakhogy ez nem így működik, Tucker. Az ember egyedül szokott gyónni. A titkot csak az atyával és az úristennel osztod meg, nincs több fültanú.
– Ennek így semmi értelme! A bűnt ketten követtük el, ketten is kell meggyónjuk.
– Azt hiszem, nincs akadálya, hogy együtt beszélgessünk az atyával, de az nem számít gyónásnak, és én nem kaphatok feloldozást.
– Hogy micsodát nem kaphatsz?

Samantha az arcát fürkészte, aztán kitört belőle a nevetés. Ha Tucker Coulter hithű katolikussá válik, az egyház megnézheti magát.
– Mi olyan mulatságos?
– Semmi. – Samantha abban a pillanatban végre elfogadta a tényt, hogy igenis szerelmes ebbe a férfiba. Hosszú, nagyon hosszú ideje szereti – néhány hete ugyan, de az felér egy örökkévalósággal. Rajong a huncutságáért, amely a tekintetében bujkál, szereti a mosolyát, amely szigorú szája szegletében rejtőzik. Elbűvöli, ahogyan az orra tövét dörzsölgeti, ha gondolataiba merül, és különösen azt a tulajdonságát imádja, ahogyan a legváratlanabb helyzetekben nevetésre tudja késztetni. Melyik férfinak jutna eszébe együtt gyónni? – Tényleg nincs szükség rá, hogy elkísérj Mike atyához. Az atya jó barátom, meghallgat, majd tanácsot fog adni. Nem fog velem kiabálni, sem veszekedni.
– Akkor is megyek – jelentette ki határozottan Tucker. – Elvégre nekem is részem volt benne, de amúgy is lenne megbeszélnivalóm vele.
– Mégis miről?
– Arról, hogy mi a teendőm ahhoz, hogy gyakorló katolikussá váljak és feleségül vehesselek.
– Ezt talán nem így kellene előadnod Mike atyának. Előbb égető vágyat kell érezned a megtérésre, és csak aztán jöhet szóba a kérdés.

Tucker lehajolt, és csókot nyomott Samantha orra hegyére.
– Az én vágyam égető, nekem elhiheted.
– Én most nem arról a vágyról beszélek. Különben sem kell mindenáron osztoznod a hitemben. Az egyház manapság sokkal lazábban veszi ezeket a dolgokat. Nem mondom, hogy nem optimális, ha mindkét fél katolikus, de…

– Gyakorló katolikus akarok lenni, és punktum – szakította félbe Tucker. – Több okból is ezt akarom, amelyek közül egyáltalán nem mellékes, hogy az anyámat határtalanul boldoggá tenném vele. Magánkívül lesz az örömtől, és patakzani fognak a könnyei, ha megtudja, hogy a fia templomban esküszik. Apám majd odaadja a zsebkendőjét, és felmosóronggyal jár utána, hogy a könnytengert feltörölje.
– De hisz még nem is mondtam hivatalosan igent!
– Apró szépséghiba – vigyorgott a férfi. – Egyáltalán, feleségül jöhetsz hozzám? Már úgy értem, egyházi szempontból?
– Igen. Mike atya a válásom után rekordidő alatt megszerezte nekem a pápai diszpenzációt. Még tanúskodni is hajlandó volt mellettem, igazolva, hogy Steve tökéletesen semmibe vette a házasság szentségét, és már a házasság első napjától kezdve folyamatosan megcsalt engem.
– Várj csak, lassabban! Mi a csudát kaptál meg a válás után?

Nem sokkal éjfél után megszólalt a telefon. A csörgésre Samantha mély álomból riadt fel, a szíve a torkában dobogott. Felült az ágyban, és felvette a készüléket.
– Halló! Mi a baj?
– Semmi, én vagyok csak – szólt bele a mély hang, amelyet már nagyon jól ismert. – Ne haragudj, hogy felébresztettelek. Most ért véget az ügyeletem, és csak hallani szerettem volna a hangodat.

Samanthának még ki sem nyílt a szeme, de már mosolygott.
– Te vagy az, Tucker?
– Van más pasi is, aki ebben az órában felhív, hogy hallja a hangodat? Ha igen, áruld el, ki az, hogy megölhessem.

Samantha már jókedvűen nevetett.
– Nincs senki más – suttogta a kagylóba –, csak te.
– Ez óriási! Akkor mondd, hogy szeretsz.

Samantha szíve elfacsarodott, a szavak nem jöttek a szájára. Nem mintha hazudna, ha kimondaná, de még mindig nehezére esett szavakba önteni az érzéseit.
– Jaj, Tucker, én…

– Pedig olyan egyszerű! Csak mondd utánam: Én.
– Én – ismételte Samantha mosolyogva.
– Szeretlek – folytatta Tucker.
– Szeretlek – mondta utána Samantha.
– Téged – fejezte be elfúló hangon Tucker.
– Téged – mondta végül Samantha.
– Köszönöm, most már könnyebben elalszom. 
Samantha felpolcolta a hátát párnákkal, amelyekből még mindig a férfi illata áradt, és minden porcikája azt kívánta, bárcsak belesimulhatna erős, izmos karjaiba.
– Hol vagy? Ágyban?

– Bárcsak ott lennék már. Most indultam a klinikáról, úton vagyok hazafelé. Életemben először kiszúrtam a fivéremmel, mert későn értem be, és még a csipogómra se jelentkeztem. Látja, mit tett velem, kisasszony? Semmi sem érdekel már, csak maga. Isaiah őrjöngött, mert ez az én hétvégém. Szépen eltervezték a szombat estéjüket Laurával, de a sürgősségi hívások mindent tönkretettek.
– Milyen a felesége? – kérdezte Samantha, és nyakig felhúzta a takaróját.
– Laura? Olyan, mint egy hajas baba. Imádni fogod, szerintem rögtön összebarátkoztok. Amúgy a családunkban fontos szabály, hogy minden hölgy olyan legyen, mint egy angyal.
– Ó, jaj, attól tartok, a glóriám egy kissé megtépázódott.
– Majd én helyrehozom. Szombaton gyónunk, aztán amilyen hamar csak lehet, oltár elé állunk. Csak semmi pánik.

Samantha már nem esett kétségbe olyan hamar. A szíve mélyén jól tudta, hogy ami köztük történt, csakis jó lehet, hiszen olyan nagyon szereti ezt az embert, hogy az már szinte fáj.
– Tartottál már valaha szigorú diétát?
– Középiskolás koromban birkóztam, akkoriban sokat fogyóztam. Fel-le rohangáltam a lépcsőkön, hogy a nehézsúly alsó határa alá menjek egy-két kilóval. Miért kérdezed?

Samantha emlékezett rá, hogy Parker és Quincy is ugyanígy tett, hogy pehelysúlyban indulhasson.
– Amikor elérted a súlyodat, utána nem rúgtál ki a hámból?
– Egyszer egy ültő helyemben felfaltam három óriás pizzát. Miért?

Samantha lehunyta a szemét, és felidézte, milyen volt néhány órával azelőtt. Nagyon kívánta, hogy ott legyen! Olyan nagyon kívánta, hogy az érzést a velejében érezte.
– Csak gondolkodom.
– Min gondolkodsz?
– Hogy milyen csodás volt a délután. Meg azon, hogy egy teljes hetem van még a következő gyónásig. Nem hiszem, hogy három vagy akár több pizzáért nagyobb penitenciát kapok, mint egyért.

– Penitenciát? 
Samantha kuncogni kezdett.
– Még nagyon sokat kell tanulnod az elsőáldozásig, Tucker. Legalább egy évig járnod kell a felkészítőre.
– Egy frászt! Megcsinálom én egy hét alatt is! Tudod, a memóriám utolérhetetlen.

Samantha megint nevetett.
– Mike atya úgysem egyezik bele, hogy egy hét alatt megkapd az oltári szentséget.
– Miért nem? Gyakorlatilag úgyis katolikus vagyok. No, de hagyjuk ezt, inkább beszélgessünk a pizzaevésről.

Samantha sajnálkozón sóhajtott fel:
– Felejtsd el! Annyira szeretném, ha kevésbé lennék konzervatív, és csak élnék bele a világba. Úgy szeretnék hétéves kislány módjára gondolkodni, amikor a jó és a rossz nem mosódik össze.
– Ez is csak azt bizonyítja, hogy szerinted, amit tettünk, az nem helyes. De én nem akarom, hogy bűntudatod legyen. Döntöttem: nincs több szex. Csak nem lehet olyan nehéz az önmegtartóztatás! A papok is cölibátust fogadnak, akkor én miért ne lennék képes rá?

Tizennyolcadik fejezet

Tucker szilárdan hitte, hogy képes megtartóztatni magát, bár most, hogy Samantha bevallotta, szívesen tobzódna a gyönyörben egész álló héten, a szilárd elhatározása megingott kissé. Tulajdonképpen lehetnének együtt is, ahelyett, hogy magányosan hazamegy, ahol nem várja egyéb, csak az üres, hideg ágy. Tudta azonban jól, ha megteszik, Samanthát a bűntudat mardossa majd, és Tucker ezt nem akarta. Most nem arról van szó, hogy mi helyes és mi helytelen, sem a fekete és fehér közötti szürke határvonalról, hanem kizárólag Samantha érzéseiről. A férfinak olykor erőt kell vennie magán.

Tucker hazaérve megetette Maxet, friss vizet töltött a tálkájába, majd felhajtott két pohár whiskyt, és egy jéghideg zuhannyal lehűtötte magát. Csak azért is meg fogja mutatni! Nem nagy ügy, elvégre csupán a férfiasságát kell mazsola nagyságúra hűtenie. Miközben törülközött, kísértés kerítette hatalmába, hogy kocsiba pattanjon, és szélsebesen Samanthához hajtson, és hajnalig szeretkezzen vele. Iszonyatos erőfeszítésébe került leküzdeni magában a kísértést, különösen azért, mert tisztában volt vele, hogy Samantha is ébren fekszik az ágyában, és az együttlétükről ábrándozik

Miután lecsillapodott kissé a vágya, azon morfondírozott, vajon mennyi időbe telhet, míg hívő keresztény válhat belőle. Hetekbe, hónapokba? Arra már gondolni sem mert, hogy akár egy évbe. Hogy a fenébe tartóztathatná meg magát olyan sokáig? Már-már azon volt, hogy felír magának valami nemi vágyat csökkentő szert, de aztán letett róla, mert azt a gyógyszercsaládot nem nagyon ismerte. Különben is, egy épeszű, ereje teljében lévő férfiember minek szedjen vágylohasztó szereket?

Az álom nehezen talált rá, és nem is időzött nála sokáig. Hirtelen ébredt fel, minden idegszála pattanásig feszült. Agyában csak úgy zsongtak a gondolatok, mert új szempont jutott eszébe Samantha lovainak megmérgezésével kapcsolatban. Ha Steve Fisher nem is tartózkodott Crystall Falls közelében a bűncselekmény idején, attól még felbérelhetett valakit, hogy elkövesse a tettet. Ez az! Csakis így történhetett! Tucker most már tökéletesen biztos volt benne, hogy Fisher áll a bűntény hátterében.

Nem is történhetett másként, csakis így van értelme az egésznek Abban biztos volt, hogy Nan Branson nem követhette el. Ami Carrie Dobsont illeti, bár nem sokszor találkozott a szegény lánnyal, Tucker úgy vélte, nem eléggé magabiztos ahhoz, hogy eltervezzen és végrehajtson egy ilyen szörnyűséges bűntettet. Nem sok lehetőség marad hát: a kis vörös hajú Ronnie, aki alig néhány órát dolgozik a farmon hetente, és Tuckernek alkalma sem nagyon volt, hogy találkozzanak, és Kyle, az izomagyú lovászfiú, aki reménytelenül próbálkozik minden nőnemű lénnyel, aki csak a közelébe kerül. Tucker nem különösebben kedvelte a fickót, de az ösztönei azt súgták, hogy a srác lehet bár, hogy nemileg túlfűtött, de egyértelműen nem gonosz.

Tucker hajnalig hánykolódott az ágyban, és várta, hogy végre megvirradjon. Akkor felkelt, lement a konyhába, és készített egy jó méregerős kávét. A bejárati ajtó elől bevette a vasárnapi újságot, és az ebédlőasztalhoz telepedett, hogy elüsse az időt, amíg felhívhatja Ray Ballantine-t. Amint kinyitotta az újságot, a gyomra görcsbe rándult. A címlapról a saját fotója nézett vissza rá. Saját képe mellett egy fakó fénykép volt, amely valamikor régen, az érettségi előtt vagy a főiskolás években készülhetett Samantháról, mert iskolai egyenruhát viselt. Nagyon fiatal volt a képen, és hihetetlenül ártatlan. Tucker nem tudta megállapítani, hány éves lehet a fotón, de a bájos arc láttán meleg szeretet töltötte el ismét a szívét. Úgy érezte, a hegyet is megmozgatná érte, hogy Samanthának ne kelljen szembesülnie a nagybetűs szalagcímmel: ARZÉNMÉRGEZÉS: KÉT LÓ PUSZTULT EL. A cikk írója nem állítja ugyan feketén-fehéren, hogy Samantha az elkövető, de a sunyi megfogalmazás nagyon is ezt sugallja. Tucker nem csodálkozott volna, ha Samantha az iromány láttán megint ki akarná tenni a szűrét, csak azért, hogy megvédelmezze őt, és erre a gondolatra megint melegség töltötte el a szívét a lány iránt.

Ahhoz még mindig elég korán volt, hogy felhívja Ballantine-t, ám fivére felébresztése nem keltett aggályt Tuckerben. Isaiah a harmadik csörgésre vette fel a telefont, és álomittas hangon szólt bele:
– Láttad már a vasárnapi újságot? – kérdezte Tucker.
– Frászt! Még csak pirkad, és különben is, ma szabadnapos vagyok
– Pedig meg kell kérjelek, hogy vállald át helyettem az ügyeletet. Tudom, hogy ma én vagyok a soros, de megígérem, hogy visszaadom majd. Nagyon fontos volna, hogy ma szabad lehessek. Ott kell lennem Samantha mellett, amikor elolvassa az újságot, mert ki fog borulni.
– Annyira rossz a helyzet?
– Még annál is rosszabb. Megfordult a fejemben, hogy ügyvédet fogadok, és beperelem a lapot, de attól tartok, Frank meg fog előzni ebben.

Isaiah hangja már korántsem volt olyan álmos.
– Mindig utáltam, ha az orrom alá dörgöltek valamit, de jusson eszedbe, hogy én figyelmeztettelek. Te leszel a következő, aki célkeresztbe kerül.

Tucker, miután letette a telefont, felment a fürdőszobába, megborotválkozott és felöltözött. Fél órával később végzett, és bár még mindig csak fél hét volt, úgy döntött, ideje kiugrasztania Ray Ballantine-t az ágyból. A Sage Creek birtokra beszéltek meg találkozót.

Ray Ballantine Samantha konyhájába hívta össze a válságstábot. Az ebédlőből is bevittek négy széket, hogy mindenkinek legyen ülőhelye. Samantha családjának minden tagja megjelent, akárcsak Jerome, aki Kyle-t és Carrie-t is berendelte, hogy helyettesítsék az istálló körül, amíg ő a megbeszélésen van.

Tucker megpróbált Ballantine nyomozási eredményeire koncentrálni, és nem a napilap szenzációhajhász cikkére, de ez meglehetősen nehéz diónak bizonyult. Clint Harrigan, akinek napbarnított arca egészen szürkés színezetet öltött az indulattól, karba tett kézzel ült, keze ökölbe szorítva. Quincy gyilkos pillantással, lassan és módszeresen fenegette a zsebkését egy fenőkővel. Samantha megállás nélkül azt hajtogatta, hogy: „Ezt nem hiszem el!”, meg hogy: „Ha nem szakítod meg velem a kapcsolatot, Tucker, a karrierednek vége!”

– A karrierem jelen pillanatban nem különösebben érdekel – unta meg végül Tucker a siránkozást. – Az jobban izgat, hogy a zsaruk úgy veszik a cikket, mint a közvélemény megnyilatkozását, és hamarosan bekopogtatnak majd hozzád egy letartóztatási paranccsal a kezükben.
– Miért nem mond le Sammy a biztosítási összegről? – vetette fel Zach. – Ha nem adja be az igényét a pénzre, akkor nem vádolhatják biztosítási csalással.
– Legalább olyan súlyos bűnténynek számít a csalási kísérlet is, mintha valóban elkövette volna – magyarázta Ballantine. – Ahhoz, hogy a kisasszony büntetlen maradhasson, mihamarabb meg kell találnunk azt a személyt, aki megmérgezte a lovakat. – Kinyitotta az előtte tornyosuló irathalmaz tetején lévő dossziét, és Tucker felé fordulva így szólt: – Már bennem is felmerült, hogy Fisher felbérelt valakit, hogy elvégezze a piszkos munkát, és már utána is néztem a dolognak. Eddig azonban nem bukkantam olyan nyomra, amely bizonyítaná, hogy Fisher nagyobb összeget fizetett volna csekken, és a bankszámlájáról sem vett fel jelentősebb pénzösszeget. No, nem mintha volna miből fizetnie – húzta el a száját a nyomozó. – A fickó nyakig eladósodott, nyugodtan mondhatjuk, a segge is kilóg a gatyából. A bankbetétjét zárolták, a folyószámláján alig több mint háromezer dollár van. 
Frank halkan káromkodott egyet.
– Hát az meg hogy lehet? Alig egy éve, hogy a bankszámlámról átutaltak neki több mint egymillió dollárt.
– Elköltötte – válaszolta Ballantine. – Vett egy új dzsipet, egy lószállító autót, amely egyben lakóbusz is. Ez önmagában több mint háromszázezerbe került. Aztán vásárolt egy méregdrága lovat a lasszóvetéses versenyekre. Maradt még körülbelül négyszázezre, de az is gyorsan elkopott. Tudják, haverok, buli, csajok – hogy ilyen triviálisan fejezzem ki magam, de kérem, értsék szó szerint. Hét hónappal ezelőtt ötládányi 1964-es Dom Pérignont rendelt, palackját több mint ötszáz dollárért.
– Mi a szent szart csinált vele? – háborgott Parker. – Teleengedte a fürdőkádját, és abban áztatta a seggét?
– Mi a fene az a Dom Pérignon? – nézett fel kíváncsian a fenegetésből Quincy.
– Egy rendkívül drága pezsgő – közölte Clint. – Jeles alkalmakkor én is megengedek magamnak egy-egy üveggel, persze nem a drága évjáratokból, de szívom is a fogamat, amikor kihozzák a számlát.
– Steve mindig is szerette elkápráztatni a nőket – jegyezte meg Samantha csendesen. – Egy vagyont költött különleges sörökre és méregdrága whiskykre.

Frank türelmetlenül dörzsölte meg az arcát, és szemmel láthatóan nehezen emésztette meg, hogy lányának volt férje ilyen könnyedén eltapsolta azt a több mint egymillió dollárt, amelyet ő vérrel-veritékkel keresett meg.
– Remélem, legalább jól érezte magát közben. Hétszentség, hogy tőlem egy árva centet sem kap többet!

Tuckert nem különösebben érdekelte, mennyit költekezett Fisher, az viszont annál inkább, hogy ennek az információnak a birtokában talán könnyebb lesz tisztázni Samanthát.
– Tehát lényegében azt állítja, Ray, hogy Fishernek nem állt módjában felbérelni valakit a bűntény elkövetésére.
– Igen, ez a lényeg – bólintott a nyomozó. – Remélem, hogy nem kerülte el a figyelmemet semmi sem. Mindenesetre folytatom a kutakodást.
– Mégis mire megyünk vele? – kérdezte Jerome támadóan. – Mit derített ki a nagy kutakodásával az alkalmazottakról?

A nyomozó nagyot sóhajtott. Az ábrázata arról árulkodott, hogy mostanában nem sok időt töltött alvással. Tucker számára nyilvánvaló volt, hogy a detektív éjt nappallá téve igyekszik kideríteni, ki lehetett az elkövető.
– Mind ez idáig nem sikerült semmi érdemlegesre bukkannom – ismerte el Ballantine. – Megtudtam, hogy Nan Branson anyja szakápolóként dolgozik, vagyis jogában áll receptet írni. Ennek alapján több mint valószínű, hogy az ifjú hölgy rávehette az anyját arra, hogy felírja neki a morfiumtablettát. Ronnie Post olyan ártatlannak tűnik, mint a ma született bárány. Róla csak azt sikerült kideríteni, hogy a nagyanyjának csípőműtéte volt néhány hónappal ezelőtt, és fájdalomcsillapítóként elvileg kaphatott morfiumot.
– Ezt nem lehet biztosan tudni? – kérdezte Zach. Ballantine a fejét ingatta.
– A titoktartási kötelezettség miatt nagyon nehéz orvosi információkra szert tenni, hacsak nem töröm fel a társadalombiztosító rendszerét. Ezzel viszont törvénytelenséget követnék el, amit nem szoktam, sőt egyetlen olyan adat, amelyre ilyen módon teszek szert, sem használható fel a bírósági tárgyaláson.
– Tehát fennáll a lehetősége, hogy Post nagyanyja morfiumot szedett a lábadozás idején, vagyis nem megyünk túl messze a találgatással, ha azt mondjuk, hogy az unoka könnyedén szert tehetett néhány tablettára – vonta le a következtetést Ballantine, majd belelapozott a jegyzeteibe. – Post és Branson egyaránt rajonganak a lovakért, de sohasem éltek farmon, és egyetlen rokonuk sem foglalkozik állattartással. Nagyon valószínűtlen tehát, hogy bármelyikük szert tehetett volna mezőgazdasági vegyszerekre vagy lejárt szavatosságú disznótápra. Tovább folytatom a nyomozást utánuk is, de az ösztöneim azt súgják, nincs közük a dologhoz.
– Carrie Dobson egy gondozással foglalkozó ügynökségnél dolgozott korábban – jegyezte meg Jerome. – Még mostanában is vállal munkát náluk, ha jól tudom, idősek házi ápolását.
– Most akartam rátérni erre – mosolygott elgyötörten Ballantine, kivillantva előreálló metszőfogait. – Miss Dobson valóban idős, gyakran végső stádiumban lévő embereket ápol, akik nagy dózisban kapnak ópiumszármazékot fájdalomcsillapításra. Beszéltem az ügynökség vezetőjével, akiknél Dobson olykor munkát vállal, és a hölgy az életére is megesküszik, hogy minden egyes műszakváltáskor szigorú leltárt készítenek, vagyis az alkalmazottak egyetlen tablettát sem tudnak zsebre tenni, nemhogy többet.
– Lehet, hogy az ügynökség gondosan jár el, de hány olyan esetről hallottunk, amikor a házi betegápolást végzők mégiscsak ellopták a drogokat. Az újság is gyakran ír olyan esetről, hogy a nővér elcseni a tablettát, aztán feketén árusítja. Hallottam olyasmit is, hogy az ápoló, aki maga drogfüggő, így biztosítja a szükséges adagját.
– Egyszerűen felfoghatatlan, hogy történhet ez meg – vetette közbe Tucker. – Nálunk a klinikán a drogokat szigorú számadással tartjuk nyilván, és lakat alatt őrizzük. Minden kiadást be kell jegyezni a könyvbe, sőt még a számítógépen is rögzíteni kell. Ha bármi hiányzik, abban a pillanatban kitűnik. Azt hittem, a törvény mindenkit ugyanolyan szigorú eljárásra kötelez.
– Így is van – bólintott Ballantine –, de még így is sikerülhet egyszerre kis mennyiséget elcsenni. Egyszerűen nem adják be az előírt dózist a páciensnek. A házi betegápolás nagyobb lehetőséget nyújt az ilyesmire, mert nincs, aki a helyszínen ellenőrizze az ápolót, a páciens pedig a legtöbb esetben öreg és gyenge, vagy egyszerűen szellemileg alkalmatlan arra, hogy panaszt tegyen, ha nem kapta meg a fájdalomcsillapítóját. Az ápoló bevezeti az adagot a naplóba, zsebre vágja a tablettákat, a páciensnek meg bead egy vitamint, és kész.
– Ez rettenetes! – botránkozott meg Zach. – És az idős ember meg szenved?
– Attól tartok, igen, míg nem jön egy másik ápoló.
– Carrie-ről nem tudok ilyesmit feltételezni – vetette közbe Samantha. – Őt érző szívű embernek ismerem, és elképzelhetetlennek tartom, hogy ilyen kegyetlen legyen. Ebben biztos vagyok.

Tucker egyetértett vele, bár ismerte annyira az emberi természetet, hogy tudja, olykor a legkedvesebb ember képes a legnagyobb kegyetlenségre. Munkája során nem egy hasonló esettel találkozott, úgyhogy egy ideje már semmin sem csodálkozott.
– Arra koncentráljunk inkább, hogy miért követne el ilyesmit – vetette közbe. – Az ember, ha igazán rá van kényszerülve, bármire képes lehet. – Ballantine felé fordulva így folytatta: – Jó lenne, ha nagyító alá venné Dobsont, de nem árt, ha Branson és Post sem marad ki a sorból, mert mindháromnak volt alkalma, hogy szert tegyen morfiumra. Talán ha olyan alapossággal néz utána, mint tette azt Fisher esetében, csak rábukkan egy apró nyomra, amely elvezet valamelyikükhöz.

Ebben a pillanatban kopogtak a bejárati ajtón. Tucker felállt, hogy kinyissa, gondolván, hogy valamelyik biztonsági őr az. A szívverése is elállt, amikor megpillantotta a két öltönyös úriembert az ajtóban. Lerítt róluk, hogy zsaruk, még mielőtt az idősebbik az orra alá dugta volna az igazolványát.
– Samantha Harrigant keressük. Itthon van? – kérdezte az őszes hajú férfi.

Samantha odalépett Tucker mellé.
– Samantha Harrigan, parancsunk van rá, hogy átkutassuk a házát.
– Mégis mit keresnek? – indult fenyegetően Frank az ajtó felé, csizmája sarka hangosan kopogott a padlón, és megállt a lánya mellett.
– Morfiumot, romlott disznótápot, illetve minden egyebet, ami arzénszármazékot tartalmazhat. – A férfi átnyújtotta Samanthának a házkutatási parancsot, majd félretolva őket az útból, határozottan belépett a házba, sarkában a fiatalabbik, szőke nyomozóval. – Tied a konyha – adta ki az utasítást a válla fölött az idősebb. – Én a nappalival kezdem.

A fiatalabbik nyomozó bedugta a mosogatókagylót, és nekilátott egyenként beleönteni a müzlisdobozok tartalmát.
– Azonnal hívja az ügyvédet! – mondta Tucker Franknek. – Jogi képviseletre lesz szükség.

Tuckernek fogalma sem volt, mi egyebet lehetne tenni. Tehetetlenül nézte, amint a nyomozó egy késsel felhasítja a jódozott sót tartalmazó dobozt, és szanaszét szórja a doboz tartalmát.
– Tényleg ekkora felfordulásra van szükség, seggfej? – kérdezte indulatosan Clint. – Mit szólnál, ha a te konyhádat fordítanák fel fenekestül?
– Maradj veszteg – lépett hozzá Tucker, és a vállára tette a kezét. – Képzeld, mi lenne, ha az egészet a pultra borítaná.

Clint azonban teljesen elveszítette a fejét. Lerázta magáról Tucker kezét, és az apjához fordult:
– Az isten szerelmére, apa! Csinálj már valamit! Az a másik a nappalit vágja miszlikbe!

Frank, akit láthatóan megviselt a látvány, aggodalmas pillantást vetett a lányára, majd elővette a mobiltelefonját, de tanácstalanul nézte a készüléket, mint aki egyik pillanatról a másikra elfelejtette, mi a teendő.
– Az ügyvédet! – emlékeztette Tucker, azzal sarkon fordult, és elindult a nappali felé. A helyiségbe érve a látványtól a vér is megfagyott az ereiben. A dívány bőrpárnáit a cipzár mentén felnyitották, a habszivacs töltelék szanaszét szórva hevert a szobában. A fiókok kirángatva és fenekestül felforgatva, a tartalmuk beborította a padlót, amelyen a nyomozó mit sem törődve járkált. Tucker életében nem látott még ekkora pusztítást, és fel nem foghatta, ilyen rövid idő alatt hogyan keletkezhetett.

Visszament a konyhába, és döbbenten látta, hogy Samantha sokkot kapott. A fiatalabbik nyomozó éppen a hűtőszekrényt rámolta ki. A pulton egymás mellett sorakozott egy sor műanyag tasak, amelyekbe a nyomozó mintát gyűjtött a konyhában talált élelmiszerekből. Tucker átölelte Samanthát, aki kétségbeesetten szorította arcát a férfi mellkasához.
– Nem hiszem el, hogy ez megtörténhet velem – mondta Samantha.

Pedig megtörtént, bár Tucker számára is hihetetlennek tűnt. Ráadásul egyetlen épkézláb ötlete sem volt, mivel akadályozhatná meg a pusztítást. Az idősebbik nyomozó éppen ekkor indult el a lépcsőn az emeletre. Tucker az apja gondjaira bízta Samanthát, és követte a férfit. A nyomozó belépett az előtérből nyíló első szobába, lerángatta az ágytakarót, az ágyneműt, majd egy késsel felhasította az ágybetétet.
– Mi a fenét művel?! – robbant be a szobába Tucker. – Az a matrac több száz dollárba került, maga seggfej! – de mielőtt nekiesett volna, Clint megragadta a vállánál fogva, és leállította.
– Hagyd! Nem érdemes velük foglalkozni, még a végén letartóztatnak.

Tucker kiviharzott a szobából, mert tudta, nem képes végignézni a pusztítást anélkül, hogy valami jóvátehetetlent el ne kövessen. Samantha házát fenekestül felforgatták. Órákba telik majd rendet rakni, és valószínűleg több ezer dollárba, hogy pótolják mindazt, amit a nyomozók tönkretettek. Hogy engedheti meg a törvény, hogy hatósági személyek ekkora pusztítást végezzenek büntetlenül?

Frank Harrigan ügyvédje lovakkal kapcsolatos szerződésekre és ügyekre szakosodott. Valahányszor adásvételre került sor, John McKay, aki a területén a legjobb ügyvédnek számított, készítette a szerződéseket. Samanthának azonban nem ilyen szakemberre volt szüksége.

Tucker felhívta Rafe Kendricket, és azonnal megszerezte tőle Sterling Johnson telefonszámát, aki büntetőügyekben Crystal Falls legmenőbb védőügyvédjének számított. Egy országos céghálózatnál dolgozott, amely arról nevezetes, hogy sorra nyeri a büntetőügyeket. Néhány éve ő látta el Zeke feleségének, Natalie-nak a védelmét, miután az asszony első férje gyilkosság áldozatává vált. Annak ellenére, hogy vasárnap volt, Johnson készségesnek mutatkozott, és megegyeztek, hogy másnap délben egykor fogadja Samanthát az irodájában.

Miután a két nyomozó elment, Tuckernek nem maradt egyéb dolga, mint segíteni a családnak rendet rakni a szétdúlt lakásban. Samantha sápadtan és erőtlenül bóklászott szobáról szobára, összeszedegetve az apróságokat, kis emlékeket, amelyek oly kedvesek voltak a szívének.

Amikor a lehetőségekhez képest valamennyire rendbe hozták a lakást, Tucker Samantha keresésére indult. A földszinti irodában talált rá, éppen a széfben próbált rendet rakni. Ijedten pillantott fel, amikor Tucker belépett a szobába.
– Még a kukoricapehelyből is mintát vettek – panaszolta sírós hangon, szomorú tekintettel. – És ha valaki morfiumot csempészett a házamba?

Ez már Tuckernek is megfordult a fejében, és cseppet sem találta megnyugtatónak a gondolatot. Nem is tudott vigasztalót mondani Samanthának, inkább magához vonta, és szorosan átölelte.
– Minden rendben lesz, meglátod – suttogta a fülébe. Ahogy ezt kimondta, már tudta, hogy mi a teendő: eldöntötte magában, hogy inkább magára vállalja a lovak megmérgezését, de nem hagyja, hogy a szerelme börtönbe kerüljön. Még a gondolatát sem tudná elviselni, hogy a kedvesét rácsok mögött lássa. – Minden rendben lesz, esküszöm neked.

A munka Samantha számára mindig is a legjobb gyógymódnak bizonyult. Ha fájt a feje, addig dolgozott, amíg a fájdalom elmúlt. Ha megoldásra váró gondja akadt, amellyel nem tudott mit kezdeni, addig hajtotta magát, amíg rájött a helyes megoldásra. A házassága idején úgy próbálta elfeledni a sok sérelmet és megaláztatást, hogy látástól vakulásig dolgozott. Az imádság mellett a kemény fizikai munka, a gyöngyöző veríték, a kimerülés határára kerülés bizonyult hathatós ellenszernek, valahányszor úgy érezte, maguk alá temetik a megoldhatatlan problémák.

Ez a nap sem volt kivétel. Hazaküldött mindenkit, pedig az apja és a fiúk nem sok hajlandóságot mutattak. Tuckert is elküldte, hogy felváltsa a testvérét a klinikán. Mikor végre magára maradt, az istállóba ment, hiszen ott mindig akad tennivaló. Nekilátott lecsutakolni a lovakat, mert ez a munka eddig mindig hatásosan enyhítette a feszültségét. Bár a csutakolás fáradságos munka, ilyenkor van alkalma töltekezni, és bensőséges perceket tölteni a lovaival, amelyek olyan közel állnak a szívéhez.

Nem sokkal délután négy után Samantha hangokat hallott a bejárat felől. A munkájából felpillantva csodálkozva tapasztalta, hogy egy egész férfiküldöttség érkezett.– Jerome, Ballantine, az apja, a bátyjai és Tucker léptek be az épületbe. Komor arckifejezésük láttán szemernyi kétsége sem maradt, hogy rossz hírrel érkeznek. A boksz kerítéséhez lépve aggodalmasan várta, hogy odaérjenek. Legnagyobb meglepetésére az apja még csak nem is köszönt. Ehelyett kimért hangon Carrie-hez fordult, aki éppen Szerecsendió sörényét kefélgette.
– Válthatnánk néhány szót, Miss Dobson?

Carrie elsápadt. A kefét a földre dobta, két tenyerét pedig a nadrágja szárába törölte.
– Persze – felelte, és Samantha mellé lépett a kerítéshez. – Miről szeretnének beszélni?
– Azt hiszem, az irodában nyugodtabbak volnának a körülmények – intett Frank abba az irányba, majd elindult. – Nem fog sokáig tartani. Szeretném, ha te is velünk tartanál, Samantha.

Samantha kíváncsiságtól hajtva csatlakozott a csoporthoz. Az irodába érve Tucker gondosan becsukta az ajtót a társaság mögött, majd határozott mozdulattal a reteszt is ráfordította. Samantha kérdőn nézett rá, de semmit sem sikerült leolvasnia a férfi arcáról. Az apja az íróasztal mögött foglalt helyet, és intett Carrie-nek, hogy üljön le. A tömzsi lány, mint egy csapdába esett kisegér, ijedten tekintett körbe, mintha menekülési útvonalat keresne. Samantha szíve összeszorult, mert abban a pillanatban rádöbbent, hogy Carrie-nek köze van a lovak halálához.

A halálos csendet Frank szigorú hangja törte meg, mely éles volt, mint a borotva:
– Árulja el, mióta fűzik intim szálak Steve Fisherhez?

A kérdés mint a villám, úgy hasított Samanthába. Hirtelen értelmet nyert a nagy változás, amelyen Carrie külseje átesett az utóbbi időben. Steve rajong a vékony, nagy mellű, szőke nőkért, különösen akik erősen sminkelik magukat.
– Kicsodához? – kérdezte Carrie elhaló hangon.
– Erre semmi szükség – intette le Frank. Bemutatta Ray Ballantine-t, és közölte, hogy a magánnyomozó minden alkalmazott magánéletének utánanézett. – Tudunk a Steve Fisherrel folytatott viszonyáról. Kap még egy lehetőséget, egyetlenegyet, hogy tisztázza magát. Fölösleges hazudnia, mert azzal csak súlyosbítja a helyzetét, és vesztegeti mindannyiunk idejét. A rendőrség is értékeli majd, ha együttműködést tanúsít.
– Fogalmam sincs, miről beszél.

Frank elővett egy papírlapot az ingzsebéből, és kiterítette.
– Maga alig több mint egy hete részt vett egy rodeón Montanában, ahol Fisher is indult egy versenyszámban.
– Na és? Ez még semmit sem bizonyít. Ezrek járnak rodeóra.
– De nem mindenki tölti az éjszakát a montanai Suttogó Fenyves Motelban, Steve Fisher társaságában.
– Nem tudják bebizonyítani, hogy én voltam Steve-vel.
– Téved! Azt hiszi, a motel alkalmazottai mindannyian vakok? Két szemtanúnk is van, akik hajlandók tanúsítani, hogy magát látták Fisher társaságában – közölte Frank, és elővette a telefonját az övtartóból. Kinyitotta a készüléket, és várakozó pillantással nézett Carrie-re: – A játszmának vége. Vagy elmond mindent, vagy hívom a rendőrséget. Higgye el, az előzetesben nem sok választási lehetősége marad: úgyis beszélni fog. Nem csupán egyetlen éjszakáról van szó, amit Steve Fisherrel töltött, hanem nagyon is sokról. Felőlem letagadhatja, hogy ismeri a fickót, az sem érdekel, ha belekékül, a bizonyítékaink úgyis mást mutatnak. Tudjuk, honnan tett szert a morfiumra, azt is tudjuk, hogy Steve Fisher szerezte a disznótápot, és ő vette rá magát, hogy etesse meg vele a lovakat. Ray, mondja csak, mennyit lehet kapni tiltott szer eltulajdonításáért?
– Ha jól tudom, a szövetségi törvények meglehetősen szigorúak. Ha Miss Dobson együttműködőnek mutatkozik, a büntetlen előélete miatt a bíróság enyhébb ítéletet is hozhat, de ha megtagadja az együttműködést… nos, akkor nehéz megjósolni.
– És mennyi jár azért, ha valaki arzénnal mérgez meg lovakat?
– Hasonló bűntényért hosszú évekre rács mögé kerülhet a kisasszony, hacsak meg nem győzi a rendőrséget, hogy Fisher tervelte ki a bűntettet, és ő csak bűnsegédként vett részt benne.

Frank várakozón nézett a lányra, de Carrie makacsul hallgatott.
– Akkor maga elveszett – mondta halkan, és tárcsázni kezdett.
– Várjon! – kiáltotta Carrie. – Kérem, várjon! 
Frank nyomban abbahagyta a tárcsázást.
– Nem akartam bántani a lovakat! – tiltakozott Carrie sírva. – Kérem, higgyék el nekem! Imádtam Koriandert, nem akartam megölni! – kiáltotta szinte sikoltva, és hisztérikus zokogásban tört ki, és ujjával Samanthára mutatott: – Te vagy a hibás! Mert olyan szívtelen dög voltál!

Vádak áradata következett, elképesztő vádaskodás, amelynek forrása nyilvánvalóan Steve volt.
– Gonosz, szívtelen vipera vagy! Belémélyesztetted a méregfogadat, összetörted a szívét, sárba tiportad az önbecsülését, porig aláztad, aztán az apád pénzét felhasználva kisemmizted, megsemmisítetted őt, megfosztottad mindentől, ami jog szerint őt illette volna – sorolta Carrie a vádakat. – Mindenre rátetted a kezed! Öt évig vért izzadt, hogy ez a birtok úgy nézzen ki, ahogy ma, és ennyi megfeszített munka után egy árva garast sem kapott!

Frank, ahelyett, hogy tagadta volna a vádakat, a szemébe vágta:
– Az a gazember nem is érdemelt volna egy árva petákot sem! 
Carrie felpattant a székéről, elgyötört arcán szétkenődött a szemfesték. Ujjával vádlón mutatott Frankre.
– Látja, pont ezért segítettem neki! Az ilyen alakok miatt, amilyen maga, akik gátlástalanul átgázolnak az emberen – kiáltotta felindultságtól reszkető hangon. – Steve-nek annyi pénze sincs, hogy a számláit kifizesse, ő meg – mutatott Samanthára – puccos házban lakik, és utasításokat osztogat, mint egy nagyfőnök. Szegény Steve végre megtalálta a módját, hogy visszaszerezze, ami jogosan megilleti, hát hogyne segítettem volna neki!
– Vagyis megmérgezte a lovakat az ő kedvéért – hintázott a székén Frank.
– Igen – temette reszkető kezei közé az arcát Carrie. – Nem szívesen tettem, de segítenem kellett rajta. Szeretem őt. Rajtam kívül soha senki nem szerette igaz szerelemmel. Nem akartam elpusztítani a lovakat, de ez volt az egyetlen módja, hogy Steve pénzhez jusson.

Frank szeme összeszűkült.
– A biztosítás, hát persze! – mondta, és hirtelen felpattant a székről, majd Samantha felé fordulva folytatta: – Fogadok, hogy még a házasságotok idején biztosítást kötött a lovakra, és azóta sem mondta vissza a kötvényt. – Ballantine-hoz pedig így szólt: – Nézzen utána, hogy fizette-e Fisher a részleteket csekken a birtok számlájáról. Nem tudom, hogy az idén miként fizetett, de valami nyoma biztosan van valahol.
– Úgy emlékszem, láttam, csak nem szúrt szemet a dolog – bólintott Ballantine. – Mindenkinek van valamilyen biztosítása.
– De a pénz olyan cégnek ment, amelynél lovakra is lehet biztosítást kötni.

Carrie leroskadt a székére, és erőtlenül hajolt a térdére.
– Azt ígérte, hogy feleségül vesz – zokogta. – Hogy elvisz innen messzire, és boldogan fogunk élni. Nem akartam bántani a lovakat! De csak így tudtunk szert tenni a pénzre, hogy egymáséi lehessünk.

Samantha nézte a jajveszékelő lányt, és megvetésen kívül nem érzett egyebet iránta. Megbocsáthatatlan, amit tett.
– Mindent felvettél? – kérdezte Frank Clinttől.
– Minden egyes szót – mutatta Clint a kezében lévő tenyérnyi készüléket.

Frank már nem is volt dühös. Szomorú arccal állt meg Carrie előtt, akinek még mindig rázkódott a válla a zokogástól.

– Sajnálom magát, Carrie. Nem maga az első nő, akinek az életét tönkretette ez a hazug, szívtelen gazember, de esküszöm mindenre, ami szent, hogy ez volt az utolsó alkalom!

Samantha úgy érezte, megfullad az irodában, elindult az ajtó felé. Tucker, kezében a mobiltelefonnal, kinyitotta a reteszt, és kiengedte. Samantha még hallotta, amint beleszól a készülékbe:
– Tucker Coulter vagyok, Galloway nyomozóval szeretnék beszélni.

Réges-rég sötétség telepedett már a birtokra, amikor Samantha végre belépett Kék Villám bokszába, hogy lovának kiporciózza az esti takarmányadagját. A lovarda túlsó végéből Jerome hangja szűrődött át, aki szintén a lovak esti etetésével fáradozott. Mint régen, gondolta Samantha, csakhogy ez a nap megfosztotta minden reménytől, hogy valaha is olyan legyen, mint régen. Pedig úgy tűnt, a rémálom véget ér. Carrie már rácsok mögött, és Steve ellen is kiadták az elfogatóparancsot. Ha minden jól megy, ő sem rontja tovább a levegőt idekint.

Samantha szemernyi sajnálatot sem érzett Carrie iránt. Tisztában van vele, hogy Steve Fisher elbűvölően jóképű, ugyanakkor veszélyes fickó, aki könnyedén behálózza a nőket, de akkor is van egy határ, amit a nő nem léphet át, még akkor sem, ha halálosan szerelmes belé. Carrie Dobson nem emberi lény, csupán egy szánni való roncs, akinek Samantha nem lesz képes megbocsátani, ha száz évig él sem. Nem feledheti, hogy Carrie ölte meg Koriandert és a kicsi csikóját. Ez olyan tett, amelyet nem lehet megbocsátani. Samantha bízott benne, hogy Carrie és Steve drágán megfizetnek majd a tettükért.
– Drága Villám! – sóhajtotta, és arcát a csődör marjához szorította, miközben az állat jóízűen falatozott. – Olyan jó, hogy nem kell többé féltselek senkitől. Annyira jó!

Samantha halk neszelést hallott a háta mögül, és boldog mosoly ült ki az arcára. Tucker bármelyik pillanatban itt lehet. Néhány perccel ezelőtt telefonált, hogy elindult a klinikáról, és úton van a birtok felé. Hét körül sürgős hívást kapott egy beteg ló miatt, ezért kellett elváljanak, de az állat állapota stabilizálódott, így Tucker nyugodtan bízta az éjszakai műszak gondjaira.
– Azt hittem, sohasem érsz már ide – fordult meg vidáman, hogy köszöntse.

Minden tagjából kiszaladt a vér, amikor meglátta, hogy Steve Fisher áll a háta mögött.
– Számoltad a perceket, Samantha Jane? – kérdezte Steve fagyos mosollyal.

Samantha szíve vadul dobogott, majd szétvetette a mellkasát. Tekintete az istálló bejáratát kémlelte riadtan, hátha felbukkan a felmentő sereg.
– Ne reménykedj, Jerome azóta már kihűlt. Ő biztosan nem fog megmenteni – közölte Steve, és körbehordozta a tekintetét az istállón. – Nahát, nincs egyetlen szék sem a közelben, amivel leüthetnél!

Samantha nem firtatta, hogyan jutott be az épületbe, mert elfelejtették bekapcsolni a riasztót. Tulajdonképpen már nem is látták értelmét, hiszen Carrie-t letartóztatták, Steve elvileg körözés alatt állt, a birtokot pedig még mindig ellenőrzésük alatt tartották a biztonsági őrök. Úgy vélték, elég lesz beélesíteni a rendszert, ha végeznek a munkával, és Jerome bezár éjszakára.
– Hogyhogy nem vettek észre az őrök?

Steve a mutatóujjával feltolta a cowboykalapját, és gúnyosan mosolygott.
– Bemutatom Macet, a trénert, aki most jött vissza a szabadságról – bökött magára Fisher. – Az őrök sosem látták még, tehát mutattam nekik egy hamis személyit, és egyszerűen besétáltam. Még szerencse, hogy Carrie pontosan beszámolt róla, hogyan folynak itt a dolgok mostanában. Említette, hogy Mac nevét is felírattad a listára, aminek alapján simán beengednek.

Samantha aggodalmasan nézett körül a lovardában, mi történhetett Jerome-mal.
– Miért jöttél ide, Steve? Csak súlyosbítod a helyzetedet. Térj észre, és add fel magad!
– Hogy te boldogan élhesd az életed, amíg én a börtönben rohadok? – kérdezte Steve, és szájából áporodott italszag áradt. Holtrészeg volt megint. – Azt már nem, kicsikém! Így vagy úgy, rácsok mögé kerülök, de még mielőtt a bilincset rám tennék, egyszer és mindenkorra rendezni akarom a számlánkat.

Azzal Samanthánál termett, nagydarab testével nekiment, és szempillantás alatt a földre döntötte, maga alá gyűrte, kipréselve belőle a szuszt is. Samantha levegőért kapkodott, de Steve keze már a torkát szorongatta, hüvelykujja a gégéjét szorította. Samantha tüdeje perzselt, kétségbeesetten kapkodott levegőért, de Steve gúnyosan mosolygott, és még jobban szorította a nyakát.
– Na, milyen érzés, te szuka? Mindjárt meghalsz, és az én képemet látod utoljára! Mindörökké, hát nem emlékszel? Míg a halál el nem választ, ezt fogadtuk. És én azt is megfogadtam, hogy megbánod, amiért elhagytál. Mindig betartom, amit ígérek.

Samantha szeme előtt fekete pontok ugráltak, a teste kétségbeesetten vergődött, hogy végre levegőhöz jusson. Utolsó, reményvesztett kísérletet tett a szabadulásra, és körmeit Steve csuklójába mélyesztette, de a férfi vasmarokkal szorította, meg sem érezte a fájdalmat. Szeme gonoszul csillogott, arcuk majdhogynem összeért. Megfulladok, mindjárt megfulladok! – gondolta Samantha kétségbeesetten. Egyszer már tapasztalta ezt az érzést, és most váratlanul eszébe jutott, hogyan szabadult meg annak idején. Még lánykorában történt, hogy Clint megtanította neki a fogást, amellyel a támadó szemét kell célba venni. Az agyáig nyomd a hüvelykujjadat, oktatta Clint, és amikor a fájdalomtól elernyed, menekülj, ahogy csak tudsz.
– Senki sem cseszhet ki velem büntetlenül – fröcsögte Steve az arcába. – Itt a vége, szivi! Búcsúzz el szépen apucitól!

Samantha abban bízott, hogy Steve elég részeg ahhoz, hogy felkészületlenül érje egy támadás. Összeszedte maradék erejét, és a férfi szemébe mélyesztette az ujját. Steve hatalmas ordítással rándult össze, elengedte Samantha torkát, és arcát a két kezébe temette. Samantha nem láthatta az arcát, csak az orra lógott ki a két keze közül. Biztos, ami biztos, minden erejét beleadva hatalmasat vágott az orrára. Steve ordítva bucskázott odébb.

Samantha szeme előtt még mindig fekete foltok táncoltak, látása teljesen elhomályosult. Nagy nehezen talpra állt, de majdnem visszarogyott a földre. A falhoz kúszott, hogy támaszt találjon. Kék Villám vadul rúgkapált és nyerített, de Samantha tudta, hogy a csődör őt sohasem bántaná, ezért inkább Steve-et figyelte, nehogy váratlanul meglephesse. Lassacskán tisztulni kezdett a tudata, és képes volt megállni a lábán kapaszkodás nélkül. Ekkor tudatosult benne, hogy Steve biztosan megöli őt, ha sikerül talpra állnia valahogy. A rémület végigszáguldott az egész testén, a tudata hirtelen kristálytisztává vált. Hátrált egy lépést, és felkészült, hogy még egy utolsó, jól irányzott rúgást mérjen rá – mindegy hová, az arcába, a lágyékára, ahol éri –, nehogy mindjárt magához térjen.

Már éppen mozdult, hogy végrehajtsa, amit pániktól vezérelt gondolatai diktáltak, de akkor eszébe jutott az utolsó estéjük, amikor Steve kis híján megölte őt. Akkor éjjel Samantha teljesen bénult volt a rettegéstől, minden tettét a félelem vezérelte, és az az este azóta is rendszeresen rémálomként tört rá. Most mintha minden megismétlődne: Steve visszatért, és épp úgy, mint akkor, Samanthát a maga szintjére alacsonyítja le. Azt már nem! Ezúttal nem fog olyan mélyre süllyedni. Nem lesz rá szükség.

Megpördült, és nekiveselkedett a kifutó ajtajának, de az meg se nyekkent. Ekkor jutott eszébe, hogy ő maga zárta be, amikor Szerecsendiót visszavezette a bokszba. Kétségbeesetten próbálta a reteszt feltolni, amikor Steve keze megmarkolta a bokáját.
– Neee!!! – sikoltotta, és megfordult, hogy szembeszálljon vele. – Engedj el!!!

Steve Samantha nadrágja szárába kapaszkodva próbált felemelkedni, de arra nem számított, hogy egy jól irányzott térdrúgás épp az állán találja el. Lerázva magáról a kapaszkodó kezet, Samantha az ajtóra vetette magát, és végre sikerült kinyitnia. Teljes erőből vágódott ki az ajtón, a lendülettől elveszítette az egyensúlyát, és végigbucskázott a kifutón.
– Segítség! – sikoltozta kétségbeesetten. – Segítsen már valaki!

Tucker kiszállt a kocsiból, és mivel az este igencsak hűvösnek tűnt, benyúlt a hátsó ülésen lévő könnyű dzsekiért, amikor meghallotta Samantha kiáltását. Egy másodpercig fülelt, hogy hallja, milyen irányból jön a hang, és úgy tetszett, valahonnan balról, az istállón kívülről hallatszik. Futásnak eredt, hogy megkerülje az épületet. Mire a kifutóhoz ért, három biztonsági őr éppen átvetette magát a kerítésen, és mire Tucker beért volna az épületbe, Nona Radcliff is megjelent. Utasításokat osztogatott, segített a többieknek leteperni egy férfit, majd félrevonult, hogy értesítse a rendőrséget.

Tucker biztos volt benne, hogy a letepert férfi nem más, mint Steve Fisher. Néhány lépéssel Samantha mellett termett, aki erejét vesztve hevert a szalmával borított földön.
– Jól vagy? Szólalj meg, kérlek! Bántott ez a gazember? – kérdezgette, miközben leguggolt, és végigtapogatta Samantha lábát és karját. – Jól vagy, szívem?

Samantha sírástól elfúló hangon próbált szólni, de alig lehetett érteni, amit mondott:
– Jól vagyok – nyögte ki végre krákogások közepette, és törékeny karját Tucker nyaka köré fonta. – Jaj, istenem, majdnem megfojtott! De most már minden rendben.

Tucker leült, és úgy helyezkedett, hogy a minden ízében reszkető testet az ölébe vonhassa.
– Nyugodj meg, vége van. A rendőrség mindjárt itt lesz. 
Samantha a nyakához szorította az arcát.
– Hol van Jerome? Nem tudom, mit művelt vele… A lovarda túlsó végében dolgozott…
Tucker nem volt képes ilyen állapotban magára hagyni.
– Nona! – kiáltotta a biztonságiak főnökének. – Keressék meg az intézőt! Itt van valahol az épületben, de lehet, hogy megsérült!

Nona a hüvelykujját a levegőbe emelve mutatta, hogy meglesz, Tucker pedig a figyelmét ismét Samanthára fordíthatta. Most döbbent rá, hogy majdnem elveszítette őt. Hála istennek, sikerült megmenekülnie Fisher karmai közül, és képes volt segítséget hívni.

Az istálló épületét hamarosan egy seregnyi biztonsági őr lepte el. Hatalmas nyüzsgés és kiabálás támadt, mert megtalálták Jerome-ot, akit nyomban elsősegélyben részesítettek, majd értesítették a mentőket. Tuckernek nem volt más dolga, csak a karjában ringatni a szerelmét.

Órákkal később, amikor Jerome-ot elszállította a mentőautó, Steve Fishert pedig a rendőrség, Tucker és Samantha még mindig átölelve egymást ült Kék Villám bokszában, a szalmán.
– Szerinted rendbe jön Jerome? – kérdezte Samantha.
– Biztos vagyok benne – felelte Tucker. – Csak egy kis agyrázkódás, semmi komoly. A mentősök szerint lehet, hogy holnap már haza is engedik. – Állát Samantha feje búbjára helyezve így folytatta: – Végy egy mély levegőt, és fújd ki magad. Véget ért a rémálom.
– Még szerencse, hogy az apám és a fivéreim csak akkor értek ide, amikor már mindennek vége volt.
– Az biztos, hogy olyan gyilkos tekintetet nem láttam még, mint apádé és Clinté – nevetett Tucker.

Samantha Tucker inge ujjához dörzsölte az arcát, és átölelte a karját.
– Pedig volt pillanat, hogy az enyémben is láthattad volna. Amikor legurult rólam, majdnem nekiestem, hogy agyba-főbe rugdossam.
– Mégsem tetted.
– Nem – sóhajtotta Samantha –, elvégre magatehetetlenül hevert a földön. És azt is tudtam, hogy kintről kaphatok segítséget, nem úgy, mint annak idején, amikor megtámadott.
– Büszke vagyok rád.
– Mert nem vertem agyon? – kérdezte Samantha, és a haján érezte, hogy Tucker elmosolyodik.
– Nem, hanem mert földre küldted. Belevaló csaj vagy, Samantha Harrigan.

Samantha nem volt ebben biztos, de megmagyarázhatatlan nyugalom szállta meg, hogy ezúttal így sikerült megoldania a helyzetet.
– Nem maradt más dolgom, csak helyrehozni a megtépázott hírnevedet. Nem tudom, hogy a praxisod túléli-e ezt az ügyet. Attól tartok, az emberek nehezen felejtenek.
– Emiatt ne fájjon a fejed. A holnapi lapok címoldalán Steve és Carrie képe díszeleg majd, és afelől is nyugodt lehetsz, hogy a Crystal Falls Hírmondó egész oldalas címlapon hozza le a bocsánatkérést, amiért meggyanúsított téged az üggyel.
– Tényleg? – nézett fel Samantha kíváncsian. – Ezt meg honnan veszed?
– Onnan, hogy holnap felhívom őket, és ha nem teszik meg, jó kis pert akasztok a nyakukba. És ha nem tévedek, apádnak is ez a szándéka.
– így már elhiszem – nevetett Samantha.

Egy ideig hallgattak, majd Samantha suttogva megszólalt:
– Hogyan lehet ennyi érzelmet feldolgozni egyetlen nap alatt? Dühöt, reménytelenséget, rémületet, és most akkora boldogságot, hogy majd szétveti a lelkem. Nem bánnám, ha kicsit nyugalmasabbra fordulna az életem.
– Benne vagyok, feltéve, ha én is részese lehetek. 
Samantha még erősebben kapaszkodott a karjába, és nem tudta elképzelni az életét nélküle.
– Hát persze hogy részese lehetsz!
– Ez most akkor hivatalos igent jelen? – kérdezte Tucker.
– Mire is? – kötekedett Samantha.
– A házassági ajánlatomra.
– Nem.
– Hogyhogy nem? – kérdezte Tucker aggodalmasan.
– Mert amolyan régimódi lánykérésre vágyom. Hozzál virágot, ereszkedj fél térdre, és addig ne is számíts igenre, míg a gyűrűt meg nem mutatod.
– A virággal és a gyűrűvel, azt hiszem, nem lesz gond – vigyorgott Tucker.
– És a fél térdre ereszkedés?
– Nem könnyű veled alkudozni, kisasszony! – nevetett Tucker. – Rendben, letérdelek eléd, de csak egy feltétellel: ha igent mondasz.
– Megegyeztünk.

Epilógus
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Samantha a templom előterében állt az apja karjába kapaszkodva, és annyira izgatott volt, hogy attól félt, elbotlik. A szokványos fehér menyasszonyi ruha helyett lábszárközépig érő barna velúrbőr lovaglószoknyát, világoskék farmeringet és vadonatúj lovaglócsizmát viselt, fején cowboykalap, amelyet vajszínű elasztikus hálóból készített fátyol díszített. Jobb kezében egy egyszerű, mezei virágokból kötött csokrot tartott.
– Biztos, hogy jól nézek ki? – kérdezte Dee Deetől, aki egyfolytában Samantha fátylát és ingét igazgatta. – Mégiscsak ruhát kellett volna felvennem.
– Butaság – legyintett a vörös hajú házvezetőnő. – Tökéletesen nézel ki, drágám.

Samantha megerősítést várva nézett az apjára, de az öreg szemében könny csillogott.
– Te vagy a második legszebb menyasszony, akit életemben láttam. Nézd el nekem, ha részrehajló vagyok, de az első az édesanyád volt, akit annyira szerettem – mondta, és kezét a lánya karján nyugvó kezére helyezte. – Nagyon boldognak látom a jövődet. Ez a fiú tényleg vigyázni fog rád, úgyhogy az én dolgom ezennel véget ér.
– Ezt hogy érted?
– Hát gyereknevelés meg effélék… Most eljött az én időm! Az biztos, hogy olyan szerelemre nem gyúlok már, mint amilyet anyád iránt éreztem, de végre lesz idő a haverokra. Végre kimulathatom magam, és talán lesz majd valaki, akivel szép csendben eltölthetjük öreg napjainkat. Mit szólsz ehhez?

Samantha idegei már pattanásig feszültek, úgyhogy alig hallotta, mit mond az apja.
– Mihez mit szólok?
– Hogy én és Dee Dee… Érted, ugye? Én vigyáznék rá, ő pedig rám, és egyikünk sem számít nagy durranásra. Mit szólnál, ha kicsit továbblépnék vele a Benji-filmeken meg a pattogatott kukoricán, és feleségül venném?

Samantha úgy meglepődött, hogy egy pillanatra el is felejtette, hogy épp az oltár elé készült indulni.
– Ó, apa! – kiáltotta lelkesen, és átölelte a férfi nyakát, vigyázva, nehogy kárt tegyen a menyasszonyi csokorban. – De hiszen tudod, mennyire szeretem Dee Deet – mondta, majd megfordult, hogy a dundi házvezetőnőt is megölelje, aki mindig is anyja helyett anyja volt. – Micsoda nászajándék! Olyan boldog vagyok!

Dee Dee nevetve viszonozta az ölelést, de nyomban megigazította a menyasszonyi fátylat, amely közben félrecsúszott.
– Tudtam, hogy örülni fogsz neki.

Ekkor orgonaszó harsant fel a templomban. Samantha apja kihúzta magát.
– A függöny felment, kedveseim. Ideje színre lépnünk, kicsim. 
Beléptek a templom kapuján, és a padsorok között lassan az oltár elé vonultak. Legelöl Sly, Tucker unokaöccse haladt a gyűrűkkel Rafe Kendrick lányának, Ameliának a társaságában, aki a koszorúslány szerepét töltötte be. Tucker vadnyugati öltözékben várakozott az oltár előtt, a jobb oldalon, kíséretében két fivére és Samantha két bátyja. Jake örömmel fogadta el a felkérést a vőfély szerepére.

A menyasszony és a vőlegény hozzátartozói zsúfolásig megtöltötték a templomot. Samanthának soha ennyi tekintet nem követte egyszerre minden mozdulatát, és a lámpaláza minden egyes lépésnél növekedett. Sokkal kisebb, meghittebb esküvőt szerettek volna, de végül háromszáz meghívott érkezett az egyházi szertartásra, és ettől a vidékies stílus, amelyhez ragaszkodtak, túlságosan egyszerűnek és oda nem illőnek tűnt. Samantha most már jobban örült volna, ha mégis a hagyományos menyasszonyi öltözék mellett dönt. A megannyi pompás ruhába öltözött vendég között nevetségesnek érezte a lovaglószoknyáját.

Hirtelen ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy hisztérikusan felnevessen, de aztán a pillantása találkozott Tucker mosolygó tekintetével, és a világ egyszeriben megszűnt körülöttük. Már nem is érezte maga mellett az apját, csak haladt előre a férfi felé, akivel hamarosan egymáséi lesznek. Minden rendben, súgta Tucker mosolya. Elvégre a mi esküvőnkről van szó! Ha nem tetszik nekik valami, akár el is mehetnek.

Egy másodperccel később a kezük egymásra talált, és attól a pillanattól kezdve minden rózsaszín ködbe burkolózott Samantha előtt. Elmondták egymásnak a fogadalmat, letérdeltek az oltár elé, hogy együtt áldozzanak, először házastársként.

Samantha úgy érezte, ez élete legszebb pillanata. Mintha az Úristen is rájuk mosolygott volna, a halovány téli napsugár hirtelen előbukkant a felhők mögül, és bekukucskált a templom festett üvegablakain, hogy szivárványszínű ragyogásba öltöztesse az ifjú párt. Jel volt ez is, és ezt mindketten érezték. Tucker erőteljesen megszorította a kezét, majd a tekintetét a katedrális kupoláját díszítő angyalokra emelte.

A szertartás után a templom előterébe vonultak a fogadásra. Tucker el nem engedte a felesége derekát, és bár tudta, hogy a fogadás legalább olyan fontos része az esküvőnek, mint maga a szertartás, már alig várta, hogy otthagyjanak csapot-papot. Két áldásos hét várt rájuk Jamaicában, távol a családtól. Arra készült, hogy a nászút minden egyes percét kihasználja, és minden alkalmat megragad, hogy ifjú hitvesével elmerüljön a szerelem mámorában. Ha Samantha nagyon kardoskodna a napozás mellett, hát egye fene, de ha lehet, minél több időt töltsenek az ágyban, elvégre öt hónapnyi önmegtartóztatás után egy férfinak is vannak jogai.

– Mi jár a fejedben? – kérdezte Samantha.
– Milyen jó lesz dőzsölni a fogyókúra után. Samantha elnevette magát, majd elkomolyodott.
– Én is arra vágyom. Mit szólnál három óriás pizzához egyszerre?

Tuckernek már a nyelvén volt, hogy lépjenek le a saját esküvői fogadásukról, amikor arra lett figyelmes, hogy a húga és annak férje, valamint minden fivére és azok feleségei Mike atya köré sereglenek.
– Mi a csudát akarnak Mike atyától? 
Samantha mindentudón mosolygott.
– Mollyt katolikusnak keresztelték. A múlt héten említette nekem, hogy nemrégiben semmisítették meg az első házasságát, és szeretné, ha a Jake-kel kötött frigyét az egyház is szentesítené, hogy ismét áldozhasson. Szeretné hithű katolikusnak nevelni a gyermekeit is.

Tucker azon morfondírozott, vajon mit szól mindehhez Jake. A katolikus hit nem való bárkinek. Maga mellé vonta Samanthát, és a hatalmas vendégseregben utat törve ők is Mike atyához léptek. Még hallotta Jake szavait, amelyeket az atyához intézett:
– Szeretnék minél előbb oktatásra járni.
– Semmi akadálya – mosolygott lelkesen Mike atya, a kövérkés, kopaszodó ír pap, aki egykoron az O'Flannery családban látta meg a napvilágot. Őszbe csavarodó kevéske hajával és kedves, mosolygós szemével mindenki kedvence volt. – Szerda esténként és csütörtök reggelenként tartok oktatást. Nagyon családias a hangulat a körünkben.

Tucker szeme ekkor akadt meg az anyján, aki Molly mellett állt, és patakokban folyt a könnye. A kezében zsebkendőt szorongatott, amely már teljesen átázott. Amikor megpillantotta Tuckert és Samanthát, ismét kitört belőle a zokogás, arcát a nedves zsebkendőbe rejtette. Tucker legszívesebben elmenekült volna.
– A mama nehezen viseli az örömöt – jegyezte meg Hank, aki éppen ekkor lépett melléjük. Szavak nélkül is megértették egymást: odébb mentek, hogy nyugodt körülmények közt váltsanak egy-két szót.

– Minden gyereke meg akar térni.
– Igen, az összes, és mindez a te hibád – mondta Hank vádlón. – Miért nem baptistát vagy metodistát vettél feleségül, vagy legfeljebb egy episzkopálist? Akkor a mama most nem kezdett volna kampányolni. Ne vedd sértésnek, kérlek – fordult most Samantha felé –, nem akarlak megbántani. Nálad tökéletesebb feleséget elképzelni sem lehet Tucker számára. Én csak azt szeretném…

– Miféle kampányról beszélsz? – firtatta Tucker. – Miért kampányol a mama?
– Hogy a család megtérjen. Azzal, hogy elkezdtél hitoktatásra járni, bogarat tettél a fülébe. Folyton rágja a feleségem fülét, hogy egy rendes család rendszeresen jár szentmisére, meg ilyesmi. – Hank levette a kalapját, és egy kis flaskát vett elő a belsejéből. Meghúzta, majd Tuckernek is odakínálta. – Jófajta whisky, Jim Beam. Csak nem fogom holmi lőrével ünnepelni az öcsém házasságát?

Tucker már éppen visszautasította volna, amikor a felesége kikapta Hank kezéből a flaskát, letekerte a kupakját, és rájuk emelte.
– Na, isten-isten! – mondta, s jókorát kortyolt az üvegből, majd füttyentett egyet: – Nem rossz!
– Jobb, ha vigyázol – figyelmeztette Hank –, még meglát a pap.
– Igazad van – felelte nevetve Samantha. – Dugd is el gyorsan, még meg találja inni az egészet.
– Ugye, csak hülyéskedsz velem? – nézett rá Hank elképedve.
– Isten ments! Nem hallottál még az ír whiskyről?
– Dehogynem! – bólintott Hank. – De volna egy kérdésem. Számtalanszor hallottam már koccintáskor, hogy isten-isten, de sohasem tudtam, honnan ered.
– Isten-isten? – mosolygott Samantha. – Még az ősi időkből származik, amikor a bort még olyan nemes nedűnek tartották, amely alkalmas az istenekkel való kapcsolatteremtésre. Amikor borral köszöntötték egymást a jó barátok, az isten szó kétszeri kimondásával nemesebb értelmet kapott az isteni nedű elfogyasztása. Persze azóta már nem csak a borral való koccintáskor használják.
– Ez a nő elképesztő! – lelkendezett Hank, majd huncut vigyorral a képén újra felkínálta a flaskát. – Még egy kortyot?
– Teszed el rögtön? – tolta félre a flaskát Tucker. – Csak nem képzeled, hogy leitatod a feleségemet az esküvőnk napján?!
– Megfontolandó – húzta meg az üveget Hank, majd Mike atyához ment, azzal a nyilvánvaló szándékkal, hogy egy kis whiskyvel tesztelje le a katolikus hitet.

Tucker még akkor is ezen szórakozott, amikor ifjú feleségével az asztalhoz léptek, hogy felvágják az esküvői tortát. Ezután következett a fotózás, majd a pohárköszöntők végeérhetetlen sora, míg végül maguk is ettek egy keveset a tortából. A fogadás végén kéz a kézben futottak Tucker kocsijához, miközben a vendégsereg bőkezűen szórta a fejükre a rizst.

Az út mellett várakozó kocsijukon feliratok és vécépapírcsíkok díszlettek, a lökhárítóra pedig konzervdobozokat erősítettek gondos kezek. Mielőtt beszálltak volna, Samantha hátat fordított a vendégseregnek, és eldobta a menyasszonyi csokrát. Clintet találta el vele, aki teljesen véletlenül állt elöl, és önkéntelenül elkapta a felé szálló csokrot.
– Na, azt már soha!

Még akkor is ezt hajtogatta, amikor Tucker beindította a motort, és elindult. Samantha mellé csúszott az ülésen, és odabújt hozzá. Az arca határtalan boldogságtól sugárzott.
– Szándékosan dobtad Clintnek, igaz? – kérdezte Tucker.
– Hát persze – kuncogott Samantha a vállát vonogatva. – Nem hiszek ugyan a babonákban, mert az ellenkezik a hitemmel, de ki tudja? Épp ideje volna, hogy megtalálja az igazit. És ez hátha segít… – Az órájára pillantott. – Három óránk van még a gép indulásáig, a reptértől pedig félórányira vagyunk csak. Mit szólnál hozzá, ha előtte még beugranánk hozzám? Szükségem volna még egy-két dologra.

Tucker már alig várta, hogy elinduljanak végre, de mivel két nő is van a családjában, el tudta képzelni, mekkora katasztrófát jelentene, ha valami véletlenül otthon maradna: egy alsónemű, a sminkkészlet, vagy isten ments, a kedvenc rúzs. De mivel Samantha nem használ rúzst, Tucker gyanakodva nézett rá.
– Hát persze, szívem. Mire van szükséged?
– Rád – búgta Samantha szerelmesen. – Nagyon nagy szükségem van rád, mégpedig azonnal. És ez így is lesz mindig, amíg csak élek.

Tucker kis híján az árokba hajtott meglepetésében.
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